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Araliq donizi hovzesinds yunan vo romalilardan onco yasamis xalq-
larin kimliyina dair avropali alimlorin uzun arasdirmalarinin yegana naticasi
budur ki, hamin regionun erkon sakinlori hindavropali deyildilor. Yunanis-
tanm erkon sakinlori pelasqlarmn, Italiyada romalilardan ovval yasamis et-
rusklarin, eyni soy-kékdon olmus troyalilarin hansi dilde danisdiqlar1 hals do
sitr olaraq qalir. Lakin o da aydin duyulmaqdadir ki, bu sirr bir ¢ox halarda
homin xalqlarin dil vo yazilar ilo deyil, Qarb todqiqatcilarinin Avrasiyanin
etnik tarixi haqqinda qgeyri-obyektiv yanagmalar ilo baglidir. Oksar Avropa
todqiqateilart bolgonin erkon etnik ke¢gmisina hindavropagiliq prizmasindan
yanasaraq, etnik gercokliklora isiq sala bilocok bir ¢ox dil faktlarini ya
gbérmiir, ya da gérmok istomirlor.

Avropanin va Asiyanin etnik kegmisi haqqinda oxsar baxislar1 payla-
san sovet alimlori do dil faktlarin1 diizgiin doysrlondirmomislor. Buna
timumilogdirici bir misal kimi bir sovet tadqiqat¢isinin etrusk dilindoki ars
(«arslany) soziintin tiirk dillorindoki arslan ilo eyni kokdon olduguna dair
gariba yorumunu gostormak yerina diisor. Onun fikrincs, bu uygunluq heg do
etrusk vo tlirklorin etnik qohumlugu ils deyil, onlarin tarixi kontaktlar1 ilo
bagli olmusdur, yani arslan tiirk dillorine etrusklarin vatoni olmus Anadolu-
nun erkon dillorindon alinmis olmalidir, ¢iinki tiirklorin «vatoni» olan Mor-
kozi Asiyada aslanlar yagsamir [5, s.96].
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Bu fikrin yanlishgim ve giiliincluytinii asagidaki iki oks arqumentda
aydin gérmok olar:

1. ©gor ilk tiirklor Anadoluya, iddia olundugu kimi, orta asrlorden
golmadirlorss, onlar bu orazinin miladdan 6ncoki sakinlori etrusklarla neco
kontaktda olar va onlardan sz ala bilordilor?

2. On disiindiirticti arqument iso budur ki, agor hansisa tiirkdilli xalq
miladdan 6ncoki ¢aglarda Anadoluda moskunlasaraq, etrusklardan ars(lan)
sozlinii almisdirsa, bu s6z Cinadok yayilmis ¢oxsayli tiirk dillorine neco daxil
olmusdur?

Ogor miladdan 6nco Anadoluda turklor mévcud olmuslarsa, o zaman
namolum mansgali sayilan etrusklarin 6zlori tiirk mangali ola bilmozdilormi?
Ax1 yalmz ars(lan) deyil, etrusk vo tiirklori birlosdiron onlarca sozlor
dilgilors malumdur. Latin dilinds turski adlanmig etrusklar no {igiin sanskrit
vo godim Iran dillorinde turuska/turuska adlanms tiirklor olmasimnlar? Bu
vaxtadok hansi dil¢i etrusk yazilarini oxuyaraq, onlarin tiirk moengoli
olmadiglarmi siibut etmisdir? Namolum monsgali sayilan bir dilin tiirkco
olmadigint iddia etmok, tabii olaraq, diizgiin deyildir. Oxuculara taqdim
olunan kitabda sirli sayilan etrusk motnlori torofimizdon mohz godim tiirk
dillorindo oxunur va bu iso miladdan 6nco etrusklarin Anadoluda yasamis
ocdadlarinin tiirk mansali olduglarini heg¢ do istisna etmir.

Lakin tamamils bagqa tarixi mentiq vo meyarlara malik sovet vo Qarb
muolliflorinin «tamdiglary» tiirklor yeni era daxilindo Markozi Asiyadan Qoarbo,
yoni Qafqaza, Kigik Asiyaya, indiki Iran orazilorino va s. yerlora miqrasiya
etmis tlirklordir. Onlar tigiin Anadolunun ilk tiirklori yaxin tarixi kegmisdo Kon-
stantinopola vo biitiin Tiirkiys orazisino yiyslonmis tiirklordir. Halbuki tarixi
manbolarin molumatlari va dil faktlari bagqa bir tarixi ger¢oklikdon xabar verir:
Salcuq tiirklorinin  Anadoluya golmesindon, Konstantinopolun alinmasindan
hals xeyli avvallor Oy pobpaduiiana THPKISP HarambIILIap.

Onco troyahlarm tiirk olduglarini bildiron VII-XV osr Avropa qay-
naqlarini xatirlatmaq yerino diisor. Tarixi gercokliklora daha yaxin olan gadim
yunan, Roma, german va skandinav mislliflorinin troyalilar1 agig-askar tiirk he-
sab etmolorini [20] geyri-elmi sayan ¢agdas avropali yorumgular bu molumat-
larin ofsanalordan galdiyini siibut etmoys ¢alismislar. Birincisi, afsanslorin 6zle-
rinin de tarixi gerzoklikden gaynaglandigi yaxsi melumdur. «iliada»da
troyalilarin dasidiglart gqodim tiirk adlar1 da bunu siibut edir. Onlara moxsus
Priam, Alber, Askan, Dardan, Aytilla kimi onlarca soxs adlarin1 hom do goadim
tiirklorin dagimasi troyalillarin tiirk olmalarina dair deyilonlorin gergoklikla
baglihigin1 gostorir: godim tiirk eposunun turanli gohromani Priyam, hunlarin
rohbari Askan, qodim va ¢agdas tiirklore maxsus Alper, Dardan, Aytilla va diger
soxs adlarin1 «iliada»da troyalilar dagimislar.
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Yunanistanin ellinlordon avvalki sakinlori pelasqlarin na dasidiglapsr
Ergin, Egey, Danay, Gerey, Inax vo onlarca digor mifoloji soxs adlarim
ms3 godim tiirklor dagimis va halo do dasimaqdadirlar. Biitiin bunlar hansi
bir tarixi gerc¢oklikdon xobor verir? Homin gergok, 1930-cu illorin moshur
sovet dil¢isi akademik N.Y.Marrin asagidaki fikrinds aydin ifads olunur. O,
Araliq donizi sahillorindo tiirkconin yunan vo latincadan daha ovvallor
danisildigin1 yazirdi [130, s.119].Anadoluda troyalilarin m&vcud olduglari
zaman koasiyindo — e.o. III-II minilliklordo qonsu orazilordo do tiirklorin
maskunlasdiqlart monbolords oksini tapir. “Bibliya” vo “Trovrat”a osason
Mesopotamiyadan — Yafosdon gaynaglanan tiirklor [2, s.41] do, e.o. II mi-
nillikds Mesopotamiyanin simalinda Zaqros daglarinda yasamis turukkular
[2, s.7] da, kral Sarqonun das kitabolorindo bolgonin xalglar1 arasinda adi
¢okilon turkilor (tourki) do eyni xalqr — On Asiya tiirklorini bildirmisdir. E.a.
2200-ct illards akkad krali Naram — Sino qars1t mitharibs aparan uttudarma
fiep anau turkilor [2, s.92] mohz tiirklorin acdadlari idi. Bunu stibut etmok
ticlin ¢ox da uzaga getmoyo gorok yoxdur. Ciinki elo godim hind dillorindo
tiirklor turukka (prakritco) vo turuska (sanskritco) adlanirdilar [36, s.258]. Bu
etnonimlorin furuska variantim latin dilindo etrusklar1 bildiron furski-an
xatbipaagplp. Molum oldugu kimi turuskilor, yoni etrusklar troyalilarin
noasillori idiler. Tiirkiyali todgiqat¢1 S.Bayram On Asiyanin Mari matnlorinda
ad1 ¢okilon rurkilari tiirklor hesab etmokdo haqlidir. Burada turkilorin Tiquna
diyarinda yasadiqlari, basgilar1 Lidaya ila birlikdo doytislords istirak etdiklori
tosvir olunur [2, s.169].Sumer vo akkad dillorino ¢ox sayda tlirkizmlori
vermis xalq mohz homin turkilor/turukkilor/turukkalar deyildilormi? Mahz
homin zaman kosiyindo, miladdan onco III-II minilliklordo Anadoluda
yasamis troyalilarin tiirk adlarini dasimasi vo godim Avropa monbalorinds
onlarin tiirklor hesab olunmasi agkar gostorir ki, hamin ¢aglarda Azarbaycan,
Mesopotamiya vo Anadolu orazilorinds ¢ox qodimdon tiirklor yasamislar.
«Avesta» vo «Sahnamo»das tiirklors, turanlilara aid olunan Turyana vo Turan
[91, 5.88] 6lko ammapsl 1a mohz Tpoiia uns cacasump. Tiirklorin On Asiyada
cox erkon caglardan movcudlugu zaman-zaman avropali todqiqatgilarin
diqqotini ¢okmisdir. Misal {iciin, ingilis alimlori I.Lloyd vo Q.Cayld
turanlilarin toxminon on iki min il énco Daclo vo Forat caylar1 hovzasindo
yasadiglarini, diinya sivilizasiyalarinin yaranmasinda boyiik rol oynadiqla-
rin1 yazirlar [1, s.55].Avropa va sovet dovrii elmi adobiyyatinda tiirklorin On
va Kicik Asiya, Azarbaycan vo Avropanin erkon tarixindon tocrid olunaraq,
Morkazi Asiya monsgali sayilmalarina zidd olan ciddi dil faktlar1 vardir.
Nostratik dil¢ilik nazeriyyasi tiirklorin Avrasiya madoniyyatinin ayrilmaz bir
torkib hissasi oldugunu vo onlarin Sorqds dogulub formalagmasinin nozari
baximdan miimkiinsiiz oldugunu siibut edir.
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Avropa, Asiya vo Afrika qitolorindo yayilmis ¢cagdas dil ailolori meu
s hazirda movcud olduglart orazilordo dogulmamislar. Aralarinda ¢ox
gadim gohumluq olan bu dillorin dastyicilart eyni markozdon-onlarin hamisi
tiglin imumi olan ulu vatondon ¢ixmadirlar. Bu sobabdon do Araliq donizi
regionunun erkon dillori ilo homin regiondan uzaqda, Moarkozi Asiyada
danisilan tiirk dillori arasinda genetik qgohumlugun olmasi labiiddiir vo bunu
dil faktlar1 da stibut edir. XIX asrdo Danimarka alimi H. Pedersen toerofindon
osas1 qoyulmus nostratik dil¢ilik nozariyyasine gora, Avrasiya xalglari imumi
kokdon toromiglor. O, hind-Avropa, Ural-altay vo sami dil ailslerinin uzaq
gohumluglarin1 tizo ¢ixarmisdir [1, s.28].“Nostratik” termini latin dilindoki
noster (“bizim”) soziindon olub, yuxarida adlari ¢okilon dil ailolorinin qo-
humluguna isaradir .Masalon, miixtalif dil ailolorindo soxs avazliklorinin ¢ox
oxsar olmasi dil¢ilerin diqqgetini ilkin olaraq cealb etmisdir. Ural dillarine
monsub olan mordva dilindo mon, fon, son (“mon”, “son”, “0”) soxs
ovozliklori hind-Avropa dillorine aid fransiz dilindo yiyslik ovozlikloridir
“monim”, “sonin” ,“onun”) va s.. XIX asrin ortalarinda V.Sott vo M.A.Kas-
trenin inkisaf etdirdiklori Ural-Altay nozoriyyssinin torafdarlari homin
dovrdon baslayaraq nostratik dillorin dairssini daha da genislondirmislor:
Q.Evald [1862] Altay, hind-Avropa vo sami-hami dillorinin, R.Kolduell
[1875] dravid, Ural vo Altay dillorinin leksik vo morfoloji sistemlorinds
uygunluqlar askar etmiglor. XX asrin ikinci onilliyinds isa A.Trombetti daha
iroli gedorak, alt1 dil ailesi arasinda leksik uygunluglar ortaya ¢ixarmisdir [1,
c.27].Nostratika  nozeriyyesi ~ V.M.Illi¢-Svitign ~ “Nostratik  dillerin
miiqayisasi tocriibasi” adli sozliiytinds ypypsry morhaloiist ¢atmisdir. Sozlik
hind-Avropa, sami-hami, Ural — Altay, Qafqaz-kartvel vo dravid dillsrinin
gadim gohumlugunu oks etdiran ¢oxsayli leksik vo morfoloji paralellori shato
edir [7; 189].Nostratik dil¢ilik nozariyyasina asasan, protodillorin ulu dilden
pargalanmas1 morholasi miladdan 6nca toqriban XII minillikden, pratiirk dil
birliyinin par¢alanmasi vo miistaqil inkisaf morhalasi uca VIII — VII minil-
likdon baglamisdir [1, c.53].Protodillorin asasinda miistaqil dil ailolorinin
inkisafi, tobii ki, sabit fonetik qanunauygunluqlar osasinda bas vermisdir. Bu
ganunauygunluglar nostratik mongali dil ailalorinin fonetikasinda sistemli
sokilda oks olunur. Masoalon, nostratik monsali d samiti miixtalif dil ailalorin-
do cro3uH OHUHAA d, ¢, z, y variantlarinda islonir: nost. daka “yaxin”- sami-
hami. dak, monqol. daqa, qadim turk. yakin [7, c.215], sumer. zaq “qiraq”,
nost. duli “od”- Ural. tule “od”, dravid. tulannu “is1q sagmaq”, mongol.
dulagan “isti”, tunqus. dulun “isti” [7, ¢.221] vo s.Nostratik dillor arasinda
meydana ¢ixmis digor 6up fonetik qanunauygunluq daha qodim / samitinin §
ilo avozlonmasidir: nost. kal’a “darisini, qabigint soymaq”, Ural. kala “dari”,
“cilpaq”, dravid. kal “soymaq”, altay. kal(i) “dorisini soymaq”, “cilpaq”,
tiirk. gasi/kasi “darinin tiiklorini qasimaq” [7, ¢.289]; nost. ala “qida”, hind-
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Avropa. hel “yedizdirmok™: latin. alo, qodim island. ala “yedizdirmok”,
sami-hami; arab alya “quyruq”, “quyruq yag1”, tiirk. as “qida” [7, s.260].

Nostratik dillords inkisaf etmis basqa bir fonetik slamat s6ziin 6nunda
y sosinin bozi dil ailoalorinds diismosidir: nost. yara “parlamaq” tiirk. yaru
“parlamaq”, dravid. eri “isiq sagmaq” [7, ¢.280], nost. yela “isiqht”, dravid. e/
“is1q”, kartvel. el “is1q sagmaq”, tiirk. yasu “is1q sagmaq” [7, s.281].

Turk dillori arasinda nostratik alamatlori mithafizo edon ¢uvas dilidir.
Digor tiirk dillorinds séziin opraceinga vo sonunda § samiti ¢uvas dilindo
nostratik mongali / samitino uygun golir: pilek — bes, xél-qis, ¢ul-das, sal-dis,
alak-egik va s.

Nostratik dillerin uzaq qohumlugunu géstaran bagqa bir fonetik slamat
189 soziin daxilindo vo sonunda r-z oavazlonmosidir: sami-hami. kr, kar
“quzu”, dravid. kori, kuri “qoyun”, tiirk. kozi, kuzu “quzu”, monqol. kurigan
“quzu” [188, ¢.302], sami-hami. bora “boz”, “¢ohray1”, monqol. bora “boz”,
hind-Avropa. bowra “boz”, “qonur”, tiirk. boz, ¢uvas. pavdar “qonur”,“boz”
[7,s.123].

Goriindiyl kimi, 7-z fonetik qanunauygunlugunda da ¢uvas dili ilkin
formani (-r) saxlamisdir.

V.M.illig-Svitigin sozliiyiinds tiirk dillorinun do daxil olxysy nostratik
dillorin gohumlugunu oks etdiron yiizlorlo s6z vo morfoloji alamatlor vardir
ki, bu da turknapu I'sp6 msapsuuiidisTisapunass tocrid edorak, Moarkazi
Asiyaya baglayanlarin yanlis fikirdo olduqlarini gostarir.

Tuirk dillerinin digor dil ailaleri ilo qgohumlugunu gostaran dil faktlar
yalniz dilgilorin agkar etdiklori ntimunslorlo mohdudlagsmir. Latin vo tiirk
dillori arasinda agkar etdiyimiz leksik paralellorin bir ¢oxu nostratik monsali
caitbuiManbiiblp. Bu paralellorin bir ¢coxu sabit fonetik gqanunauygunluqglar
osasinda forglonir.

Asagida miiqayiso edacoyimiz dil faktlarinin tiirk variantlari o, u sait-
lari ilo baglanir, latin dilinds iso homin s6zlorin 6niinds v samiti islonir:

Latin Qadim tiirk
vola “ovuc”,“daban” ul “daban”, “ssas”
voco ‘“‘cagirmaq’”, oki “¢agirmaq”,
“adlandirmaq” “adlandirmaq”
voc (is) “‘sas”, “s6z” ok “sos” , “s6z”

vulgo “¢ox” ulug “boyuk”

Miiqayisa edilon paralellorin nostratik mongoli olmasina asas veron
odur ki, latin dilindoki variantlarin basga hind-Avropa dillorindo qarsiliglar
vardir. Masolon, latin dilindoki voco “¢agirmaq”, “adlandirmaq” hind-
Avropa dilllorindoki vak “danismaq”, vak “s6z” (qodim hind), wak “sos”

7




Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

(toxar) vo b. [3, c.472] ilo eyni mangalidir. Eloco do latin dilindoki vulgo
“cox” va gadim tirk dilindoki u/ug (“boylik”) nostratik monsoli olub, basqa
dil ailolari {i¢lin do dogmadir: sami - hami. w// “boyiik”, hind-Avropa. uel
“boytik”, Ural. wola “cox”, dravid. val “boytk” [8, ¢.109].

Hindavropasiinaslar bazon bir ¢ox dil ailolorinin qoadim qohum-
lugundan qaynaqlanan nostratik elementlori yanlis olaraq hind-Avropa
dillorinin qohumlugunu stocTspsn leksik tobaqoye aid etmislor. Scaunns
ucst onnap Tapsabunasaa hind-Avropa dillorinua gohumlugunun siibutu kimi
qobul edilon vak, vak, wak (“danismaq”, “cagirmaq”, “s6z”, “sos”), ensbs A
va qodim tiirk dilindoki ok (“sas™), oki (“cagirmaq”) timumi nostratik kokdon
qaynaglanir vo Avrasiya xalglarinin daha gqodim qohumlugunu oks etdirir.
Gorinduyu kimi, hind-Avropa, Altay, Ural vo basga dil ailslorini genetik
cohotdon bir-birine baglayan dil faktlari tiirk dillorinin Moarkozi Asiya
monsoli olduguna dair ononovi dilgilik nozoriyyasing summup. Tiirklor
nostratik dil ailslorine monsub olan digor xalqlar kimi miixtalif ¢aglarda FOu
Acwuifanbl  tork etmis, miuxtolif orazilordo moskon salmiglar. Onlar
turukki/turki adlar1 altinda Simali Mesopotamiya vo conubi Azarbaycan
orazilorinda, troyalilar adi altinda Anadoluda, turskilor kimi Italiyada vo
basqa orazilordo moskunlagmiglar.Orta osrlordo Azorbaycana vo Anadoluya
Sorqdon golon tiirklor sicmuugs vaxtilo Morkozi Asiyada moskunlasmis
tiirklorin geri donon qollaridir vo mohz msamun tirklorin Qorbo doniisgiinii
dil¢ilor yanlis olaraq onlarin I'ssp6s ilk golisi, Azorbaycan1 vo Anadolunu
«tiirklogdirmalori» kimi qgabul etmislor. Bu yanlishiq mohz onunla bagh
olmusdur ki, troyalilar (Anadolu), turskilor (Italiya), turukku/turkilor
(Mesopotamiya, Conubi Azorbaycan) vo digor epksan tlrklorin monsayi
haqqinda Qarb va Sovet alimlori ya bilgiyo malik olmamis, ya da buna
sadoco gbz yummuslar.
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Chingiz Garasharli
Nostratic language theory and the problem of Turks’
Motherland
Summary

The article deals with the discrepancy of Nostratic language theory
about the old kinship of the language families in Eurasia and Afrika with the
existing theory concerning about the motherland of the Turks, according to
which the Turks are of Central Asian origin.

The kinship of the Turks with the Nostratic languages excludes the
argument about Asian origins of the Turks. From the other side, very ancient
traces of the Turks, kno wn to us under the names of Trojan, Turukki, are
discovered in the Mediterranean Basin in the light of historical sources and
onomasticon of pre-Indoeuropeans of the region.

Yunrus I'apamapJisi

Teopust HOCTPATUYECKOT0 POACTBA U MP00JIeMa 0 POAUHE
Topkos
Pe3rome

CraThsi NOCBsIIlIEHA BBISICHEHUIO TMPOTUBOPEUUS MEXKIYy TEeopuen o
HOCTPaTHUYECKOM POJICTBE SI3BIKOBBIX ceMmeil B EBpazuu u Adpuku ¢ cy-
HIECTBYIOIIEH Teopuer o mpapoauHe TIOpKoB B LlenTpanbHoit Azun. Bpis-
BJIGHHOE POJICTBO TIOPKCKHUX SI3BIKOB C HOCTPATUUECKUMHM SI3bIKAMH TOJIBHOC-
ThIO MCKIIIOYAeT TOUKY 3peHHs O A3MAaTCKOM MPOUCKOKIECHUM TIOpKOB. C
Jpyroii CTOPOHBI, IPeBHUE Clie/lbl TIOPKOB M3BECTHHIE HAM O] ATHOHUMAaM
TPOSIHITBI, TYPYKKH U JIp, 0OHapy)uBaroTcsi B Cper3eMHOMOpPHOM OacceiiHe B
CBETE€ HCTOPUYECKUX COOOIIEHUI O TIOPKCKOM TMPOUCXOXKIHS TPOSHIIEB, U
(haKTOB OHOMACTHKH JIOUHI0EBPOIEHCKUX S3bIKOB PETHOHA.

Rayci: Azad Mammadov
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XVII OSR AZORBAYCAN ODOBI DILINDO «QARDAS» SOZU:
ETMOLOGIYASI, FONOFORMA VO SEMANTIK TUTUM
VARIANTLARI

Acar sozlar: Arxaik sozlor, fonoforma, leksik fakt, ligovi dil nlimunasi,
mona tutumu, liigat fondu, ligat torkibi, semantika...

KuroueBbie ciioBa: apxanuHble ciioBa, hoHodopma, JTeKCuuecKui (hakT,
CJIOBapHasi sI3bIKOBasl €IMHUIIA, CEMAHTUYECKUI 00beM, JTeKCuuecKuii poH I,
JIEKCHUYECKUI COCTaB, CEMaHTHKA

Keywords: archaic words, phonoform, lexical fact, dictionary language unit,
semantic volume, lexical foundation, lexical composition, semantics

Arxaiklosmo prosesi sistemli sokildo X VII asrdon baglasa da, tokco bu
tarixi morhalonin leksik sisteminds yer alan va arxaiklogsmaya dogru yon alan
liigovi dil niimunalori deyil, bu zaman kasiyinogqodarki klassik adobiyyatin,
eloco do tiirkdilli xalglar ticin miisterak olan gadim tiirk yazili abidslarinin
leksik torkibino monsub olan, hotta dilimizds intensivlik niimayis etdiron
sOzlorin belo miiasir Azorbaycan odobi dilindo tarixi mona tutumu baxi-
mindan geyri-mistaqil sokildo qorunmasi fakti da bir realliqdir. Xiisusi ma-
raq doguran bu leksik vahidlorden biri ds bu giin dilimizin liigst torkibinds,
eloca do liigat fondunda gorarlasan, adabi dil normasi saviyyasinda islokliyi-
ni davam etdiron gardas sozidiir. Tabii ki, miiasir Azarbaycan adabi dilinds
normativlik qazanan bu liigavi dil niimunasinin tarixon miixtalif fonoforma-
lara malikliyi qeydo alinir. IIk névbade onu deyak ki, XVII asr Azarbaycan
asabi dilinds bu liigovi dil niimunasinin miiasir dilds islonon fonetik torkibi
ilo ekvivalentlik niimayis etdiron fonoformasina rast golirik:

Sirdagimiz olan gardas, Koniil istadiigi yoldas,

Fada yoluna canii bas, Stikriilillah, gérdiim soni (98, 2,s. 324)

Leksemin fonetik cild baximindan dilimizin ligat fondunda yer alan
qardas sozii ilo uygunluq tapdig1r danilmaz haqiqgstdir. Bu da realliqdir ki,
miasir dilimizds oldugu kimi, XVII asr Azarbaycan adobi dilinds do gardas
fonoformasi islok voziyystdadir.

Qeyd etdiyimiz kimi, s6ziin bu fonetik cildi miiasir dido normativlik
soviyyasindadir. Amma XVII aosr tomsilgilorinin dilinde haqqinda danisilan
leksik vahidin bu giinlimiiz ti¢lin arxaikloson fonovariantini da qeyds aliriq:
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Zahir sona olsun, ey garindas,
Munlar gomudur basina sabas (M, 8,s.92).

Bizo goro soziin elo ilk sokli olamati hom bu (garindas), hom do bu fo-
novariantla miigayisodo ki¢ik fonetik variantliliq nlimayis etdiron garindas
leksemidir. Yoni ilkin fonovarianlar s6ziin garindas // garindas fonetik cild-
loridir. XVII asraqadorki klassik adobiyyatin dilindo do sozii bu fonetik tor-
kibds geyds aliriq:

Qazan bagiin garmmdas: Qaragiine bindi. — KDQ (6,s.42); Ol garindas-
lar sona qul alalar (SF, 11,s.10).

Haqqinda danisilan ligovi dil niimunasinin baglangic samitinds k ~ q
miivaziliyi ilo do qarsilasiriq ki, bu da karindasg fonosoklidir (4, s. 495).
Etimologiyasinin agar1 iso soziin torkib komponentlorinin semantik vo qram-
matik mozmun vohdating (garmn + da + es) sdykonir. Hamiya ballidir ki, bu,
«qgarinda ortag» semantikasi ila saslosir ki, tobii ki, bu da qohumlug, gen mos-
solasi mazmunun morkozindo dayanir. Daha ¢ox «bacinin gardasi» anlamin-
da intensivliklo miisayiat olunan bu leksik vahidin semantik yiik baximindan
sirf «qohumy sozii ilo ekvivalentlik toskil etdiyi do geydo alinir. Buna XVII
asr Azarbaycan adobi dilinde do rast galinir. Bu s6ziin tarixi mezmunlarin-
dan birinin «gohum» oldugunun siibutu {i¢iin leksemin bazi fonofariantlar
bizo yardim edir. Masolon, gardas soziinin qadas // kadas fonetik cildli
variantlarina da rast golirik ki, bu da onun ka + das torkib hissolorina boliin-
masini imkanlagdirir. Fikrimizca, birinci komponentin an ilkin fonetik cildi
kan olmusdur. Biza goro, dilin sonraki inkisaf pillalorinds s6ziin daxilindoki
torkib komponenti olan kan — ka inkisaf istiqgamatini (qapali hecadan aciq
hecaya dogru inkisafi) nozoro alsaq, bu liigovi dil niimunasinin asagidaki
vonovariant istigmatlonmasino moruz qaldig1 genastins galo bilarik:

kandas — kandas — kadas.

Yeno do s6z «qan ortagi», yani «eyni qandan olan» monasininin dagi-
yicist anlamindadir. Bu giin Tiirkiys tiirkcasindo basqa bir gadinin stidiinii
omoarak, yaxud bir-birino yad olan hor hansi iki soxsin bir-birinin ganini
yalayaraq gan qohumuna cevrilmasi anlaminda kanka leksik vahidindon isti-
fado edilmosi (12, s.1061) vo bunun homin dilds ¢ox genis islonmo ohatasi
qazanmasi fikrimizin tosdiqi kimi do basa duisiils bilor:

1. Goderce muhtarinin kiziyla kan kardesi olduk — dedi (12, s.1061-
1062).

2. Bugag, biz kankayiz hi¢ ben sana yalan sdylermiyim?

3. Ersin, sen benim kankamsin, bunu bana nasil yaparsin?

(Nimuns Kanal «D» programinda yayimlanan «Cok giizel hareketler
bunlary» verilisinds personajlarin dilindon gétiiriilmiisdiir).
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Tobii ki, niimunalordoki kan kardesi, eloco do kanka dil vahidi
«qan gqohumu» semantikasinin dasiyicisidir. Demsli, haqiqoaton do, gardas
s0zli «qohum» monasini 6ziinds ehtiva edir. Bizcs, kadas leksemi gardas
soziinlin basqa fonetik cildo malik paralellorindon biri kimi gobul edil-
molidir. .......

Fonetik cild baximindan gardas sozi ilo variantliliq yaradan vo 6z
tarixi mozmununu («qohumy») yasadan gadas (// qardas) soziiniin
monbolordo mohz bu mona ilo paralelloson niimunolorini realliq olaraq
geyds ala bilirik. Hom da homin liigovi dil nimunasinin miistaqil islonma
fakti ilo do qarsilasiriq:

1. Kadasim eren esiikkeyi yogladiniz / Qohumlarim, igidlor(im)
moni qumasa biirliyorok dofn etdiniz — Minusinsk muzeyindon abido, 111
toraf (10, 5.296);

2. Kiinim kadasim sizime, oglanim sizime, Ortiniim karam siz bes
igirme sizime /Arxamca golonim, qohumlarim, sizdon; gonclorim, sizdan;
parlagim, mal qaram, sizdon; siz — on bes sizdon... — Kejilik-xobu abidasi
(10, s.303).

Eyni fonoformali lugovi dil nlimunosi ilo (kadas) Yusif
Balasaqunlunun «Qutadgu bilig» osorinds do rastlasiriq. Orada da bu
leksem «gohum-qardas, aqroba» monalarinin ifadogisi kimi toqdim olunur
(3, s.178). Hotta bu monanin ifadagisi olan kadas leksik vahidinin
«Qutadgu biligy asorinds derivatlar1 da qeyds alinir:

kadas (yoni qohum) — kadashig // kadaslik (yoni «qohumlugy) (
5,s.32).

Bu ciir derivatliga miiasir Azorbaycan adabi dilinds oldugu kimi,
klassik adabiyyatin dilinds da rast golinir. «Dads Qorqud kitabi»nin dilin-
da islonon gardagsli (yoni «dostu, qardasi olany», gardassiz (yoni «kimso-
siz, komoksiz») sozlori bunun faktik stibutudur (7, s.95). Miiasir Azarbay-
can dilinin leksik sisteminds bu liigovi dil nlimunasinin miistaqil islonma
fakti qeydo alinmasa da (kadas // qadas variantlari nazords tutulur),
mirakkob quruluslu gohum-gardas soziintin torkibindo bu soéz kicik
fonetik dayisikliklo ikinci komponent kimi 6z qeydini tapir. Giiman ki,
soziin ortasindaki [r] titrok sonor samitinin diislimii noticesindo tarixon
dilds bu fonoforma realliga cevrilib. Noticads eyni mazmunluluq paraleli
bu miirokkob sdzdon do yan ke¢cmoyib vo eyni semantik yiikii 6ziindo
yasadan mixtolif fonetik torkibli iki s6z aslindo «gqohum-qohum»
monasinin ifadagising ¢evrilib. Hal-hazirda Baki sivesindo yaxin adama
miiraciot formasinda isloklik tapan gades luigovi dil niimunssi do bunun
aydin tozahiirtidiir. Bu leksik vahidin kagadagim variantina da rast golinir:
kaga (Azorbaycan dilinin sifahi qolunda, yoni danisiq dilindo islonon
qaga s6zinii yada salmagq kifaystdir) — qohumluq termini; das = da (yerlik

12
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hal gokilgisi) + es (ortaq). Fikrimizco, bu fonetik cildo malik kagadas dil
vahidi do haqqinda danisilan s6ziin ilkin variantlarindan biridir. Bizco,
gadim tiirk yazili abidalorinds islonon va «yoldag» manasi ilo uyarliq toskil
edon adas leksemi do eyni kokdondir.

Bu liigavi dil niimunasinin kiitlovilik qazanan «bacinin qardasn»
anlam1 da var. ©bu Hoyyan onu «garindas — bir anadan qardas» monasinda
izah edir (1,s. 13). «Dado Qorqud kitabi»nin dilinds do soziin sirf bizim
anladigimiz monada islondiyini goriirik. Amma forqlilik ondadir ki, bu
abidads gadin cinsins da gardas deyilmasi aparicidir. Masalon:

Qara gozlii qiz qartasumi aglatmagil (KDQ, 6, s.74)

Niimunadon goriindiiytt kimi, haqqinda danigilan lagovi dil
niimunasinin s6zortas1t movqgeyindas bir karlasma hadisasi do geyds alinir.

XVII yiizillikde Istanbul tiirkcosindo do bu dil vahidi «kardas»
fonetik cildi ilo bu giin dilimiz {i¢lin islok olan anlamda («bacinin gardasi»)
islonmo tezliyi qgazanmisdir (9, s.1099). Demoli, bu dil vahidi bir torafdon
dilimizdo «bacinin qardasi» semantikasi ilo intensivlik niimayis etdirirso,
digor torofdon s6z XVII asr Azorbaycan odobi dilinds, eloco do XVII
osroqadarki klassik adabiyyatin dilinde hom do «qohum» monasinda 6ziinii
tozahiir etdirir. Bu giin miasir Azorbaycan adobi dilindo gohum-qardas
miirokkob leksik vahidinin varligi hamiya bollidir. Tobii ki, bu s6ziin
daxilinds komponent rolunda ¢ixis edon gardas leksemi «bacinin gardasi»
deyil, mohz «qohum» semantik tutumunun ifadagisi kimi geydo alinir. Bu
mona yiikii gizli sokildo olsa da, dilimizds intensivlik nlimayis etdiron
miirokkkab soziin daxilinds yasayir, «qohum» monasinin qoruyucusu kimi
cixis edir vo eynimonaliligin yaradicisina g¢evrilir. Yoni gohum-qardas =
«gqohum-qohumy». Bu isa onu gostarir ki, nainki XVII asr Azarbaycan adobi
dilinds, imumen dilimizin tarixi kesmisinds istor dili tork edib getmis hor
hanst leksik vahid olsun, istorso do soziin dildon silinmis hor hasi tarixi
monasi olsun, bunun heg¢ bir forqi yoxdur, agor tarixi izino diissak, o halda
mohz dilin mdciizosi sayasindo onun harada yasadigini miioyyonlosdira
bilorik. Ciinki dil vaxtilo malik oldugu he¢ nayi itirmir, onu qorumagi 6z
6hdasina gotiiriir vo har bir seyi yerboyer etmayi bacarir.
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I's3buITIONIB ADDYy/LIIaEBA
CaoBo «qardas» B azepOaiinkaHckom JuTepaTtypHoM si3bike XVII Beka:
3TUMOJIOT S, (POHOPOPMA M CEMAHTHUYECKUH
00beM BapUaHTOB

Pesrome

B cratee wuccrnemyercs cnoBo «qardag» B azepOailykaHCKOM
auteparypHoMm sa3bike XVII Beka, ¢ OZHOW CTOPOHBI, pacCMaTPUBAKOTCS
¢oHOGOPMBI, C JPYyroil CTOpOHBI, CEMaHTUYECKUH oOBeM BapuaHTOB. B
COBPEMEHHOM a3epOailPKaHCKOM  s3blKE yNOTpeOJsieTcss B 3HAUEHUU
«gardasin bacis» («cectpa OpaTa»), XOTsI UCTOpUYECKU (DUKCHPOBAIOCH B
3HAYeHUU «KPOBHBIN OpaT», «pOJICTBEHHUK». B cTaThe maroTcst cBeieHust 00
TUMOJIOTUU 3TOW JIEKCUYECKON €IMHULIbI.

Mpicau, MpeicTaBIeHHbBIE aBTOPOM B CTaThe HAXOAST MOATBEPXKICHHE
B JIPEBHETIOPKCKOM $I3bIKE, a TaKKe B (PAKTMUECKOM MaTepuase Hallux
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JPEBHUX MUCbMEHHBIX MaMSITHUKOB. AHalu3 MPOBOJUTCA HAa OCHOBE CpPaB-
HUTENIbHOTO MccliefjoBaHus. B pesyibrare 3TOro B CpaBHEHHUHU C COBPEMEH-
HBIM SI3BIKOM BBISIBIISIIOTCS MHTErpajibHble U U depeHIaibabie 0coOeH-
HOCTH.

Qizilgul Abdullayeva
The word «qardas» in the Azerbaijani literary language of the XVII
century: Etymology, phonogram and
semantic volume of options

Summary

In the article the word «qardas» is studied in the Azerbaijani literary
language of the XVII century, on the one hand, the phono forms are
considered, on the other hand, the semantic volume of variants. In the
modern Azerbaijani language it is used in the meaning of «qardasin bacisi»
(«brother's sister»), although historically it was fixed in the meaning of
«blood brother», «relative». The article gives information about the
etymology of this lexical unit.

The thoughts presented by the author in the article are confirmed in the
ancient Turkic language, as well as in the factual material of our ancient
written monuments. The analysis is based on a comparative study. As a
result, integral and differential features are revealed in comparison with mo-
dern language.

Rayci: Mommadsli Novruzov
Professor
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TABESIiZ MUROKKOB CUMLONIN, ALINMA SOZLORIN
KOMPONENTLORINI OLAQOLONDIRON VASITOLOR

Acar sozlor: alinma sozlor,leksika, mafthum, fonetik.

Key words: borrowed words, lexical, understanding, phonetical.

KonioueBsble cjioBa: 3a1MCTBOBAaHME CIIOBA, JIEKCHKA, MOHATHE, (GOHOTHUHC-
KH.

Tabesiz miirakkab ciimlonin komponentlori bir-biri ils semantik, qram-
matik vo fonetik vasitolorlo olagolonir. Komponentlorin monaca slagslonmo-
si, onlarin sirasi, baglayicilar vo baglayict birlosmolor, isaro avozliklori vo
monsubiyyat sokilgisi komponentlori ortaq elementlori, onlarin zamanca
uyusmalari, komponentlords ciimls tizvlorinin eyni sira ilo diiztilmasi vo va-
hid intonasiyaya tabe olmasi kimi vasitalor tabesiz miirokkob ciimlonin tos-
kilina xidmat edon asas vasitalordir.

Tabesiz miirokkob ctimlalori tosnif edorkon komponentlorin monaca
alagali olmasini birinci ndvbads nazers almaq lazimdir. Bununla yanasi, hor
hans1 mana slagesinin formalagmasina komok edon qrammatik vasitalori do
nazordon qagirmaq olmaz. Bu vaxta qodor qrammatika yazanlar tabesiz mii-
rokkab ciimlalari ya onlar1 komponentlari arasindaki mena slagslorine gors,
ya da onlar1 baglayan baglayicilara gors bolmiislor. Baglayicilara gors bol-
mok 6ziinti dogrultmur, ¢iinki bir baglayici bir ne¢o mona slagasinds islona
bilir. Ona goro do bolgii formal xarakter dasiya bilor. Komponentlori mona
olagalarina géra bolmok daha slveriglidir.

Tabesiz miirokkob climlonin qurulmasinda komponentlorin siralamasi-
nin ¢ox boyiik rolu vardir. Molum oldugu tizra, danisan soxs 6z fikirlorini
milayyan moantiqi ardicilligla tortib edir vo o qayda ilo ds basqalarina bildirir.
Tabesiz miirokkob ciimlonin komponentlarinin qarsiliqli alagosi sayssinda
ifads edilon miixtolif monalar mohz mohkom sira sayssindo meydana c¢ixir.
Mohkom sira olmasi, sabab noatico,aydinlagsdirma va s kimi monalari yarat-
maq v ifado etmok olmaz. Zahiron belo goriino bilor ki, sadalama slagasin-
do, xtisuson do komponentlari eyni olmayan bir diiziiliis sistemino malikdir.
Lakin haqigotds iss orada da miisyyan qanunlar 6ziinli gostorir vo daha oho-
miyyatlisi gabaga salinir.

Tabesiz miirokkob climlonin komponentlarini alagslondirmokdo bag-
layicilarin vo baglayicili birlogsmolorin miihiim rolu vardir. Bunlar kom-
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ponentlor arasinda mona miinasibatine miivafiq olaraq isladilir. Miirokkab
climlonin komponentlori arasinda asagidaki tabesiz baglayicilar islodilir:
l.-da-da // -da-da,-da// da baglayicist:

Dolu da 6tiisdii, kiilok da kecdi (B. Bayramov); Noriman oxudu, aciqli-
aciqli hokimin tiziins baxdi, hakim db ona g6z yetirdi (Mir Calal) .

2. va baglayicist:

Umumon ¢ox hay-kiiy diisiib va narazi olan adamlar fiirsat tapib, arani
quzisdiriblar ( M. Ibrahimov); Qap1 agildi va ev sahibinin qulluqgusu otaga
girdi.

3. isd baglayicisi

Samxal evdon kogondon sonra Zornigar xanim bir kiinco ¢okilib
aglayir, Salatin iso qorxusundan gozo goriinmiirdii (1. Sixl1). Yanima golonlor
olini uiziib gedir, hokim isa bir sey askar eds bilmadiyi tiglin basini bulayib
cixirdi (B. Bayramov)

4. ancaq, amma, lakin baglayicisi

Soharin 6ziindo sirin quyulardan basqa, ikinci su monbayi Cuxur
mohollodoki Mehrali boy bulagi idi, ancaq bu bulagin suyu sor idi
(Y.V.Comonzominli). Qafilo gala qapisin1 ¢coxdan tork etmisdi, lakin halo do
ikiqat qalmis kesikgilor raziliq etmoakds idilor (Y.V.Comanzominli).

5. yani baglayicisi

Ara qarigan kimi oldu yani els bil Saraf ananin 6zii do, ona verilon sual
da arada itdi (B. Bayramov).

6. gah-gah da baglayicisi

Elo bil gah ayaqlarim yerdon {iziiliirdii, gah da torpaq meni ¢okirdi,
aparmagq istoyirdi (B. Bayramov).

7. ham-ham (ds), hom ds baglayicisi

Q1z ham qorxudan sorsomlomisdi, ham do soyuqdoymo ciyarloring
islomisdi (B. Bayramov).

8. na-na (do) baglayicisi

No anam dillonir, na do men diislincolorimi dagitmaq istoyirdim
(B.Bayramov).

ovazliklordon o, bu, vo onlarin miixtalif hallar1 sonraki komponentdo
isladilir, digor baglayan vasitolorlo yanasi, komponentlorin slagolonmasino
xidmat edir.

Dilini bilmadiyim adamlar1 nafasindon basa diistirdiim, onlar da mani
dorhal anlayirdilar (B.Bayramov).

Boazon bu vozifoni birinci komponentdoki xiisusi ismo qarsi islonan
imumi isim da yerina yetirir.

Sonraki komponentds islonan mansubiyyat sokilgisi (III soxsda) ovv-
olki komponentdoki ismi tokrardan azad edir vo onu dinloayiciyo xatirladir.
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Anamin qaglar1 ¢atildi, baxislarinda kadorlo-olomls iftixar hissi bir-birino
qarisdi (B.Bayramov).

Tabesiz miirokkob ciimlodo kompomentlorin slagalonmasindo ortaq
climla tizvlorinin vo climls tizvii olmayan sézlorin do miithiim rolu vardir. Hor
bir komponento ciimls {izvlori, ara sdzlor vo adatlar eyni doracads aid olur.

Daha ¢ox islonon ortaq tizvlor zorfliklordir. Bundan slavo, tamamliq vo
toyinin da ortaq islonon vaziyyati miisahids edilir.

1) Ortaq yer zorfliyi

Yaylaqda hom salige yaranar, hom da rahatliq olar (B.Bayramov).

2) Ortaq zaman zorfliyi

Sofori goronds i¢in-i¢in yanar, dilavalor hormot edor, qocalar iso
igidliyi vo mardliyi ti¢lin onu ¢ox sevardilor (Y.V.Comonzominli)

3) Ortaq torzi-harakat zorfliyi

Birdon qulagbatirict gurultu esidildi, ayaglarimizin altinda yer titrodi
(B.Bayramov)

4) Ortaq sobab zorfliyi

Onun istisindon ¢ollorin otu quruyur, bigilib qurtarmamis zomilsrin
stinbiillori yero tokiitirdii (M.Ibrahimov).

5) Ortaq moagsad zorfliyi

Oxumagq ti¢iin mon Bakiya goldim, qardasim iso Kirovabada getdi.

6) Ortaq tamamliq

Bunu mon ¢ox gozal bilirom, ancaq anam bilmir...(B.Bayramov)

2. Ortaq ara sozlor

Deyirom, balka, duman agildi, aydinliq oldu (B.Bayramov). intohasiz,
dava var uzun olur, dava var qisa (Mir Calal).

3. Ortaq odat

Yalniz c¢oyirtkolor ora-bura ugusur; circiramalarin laylali  sosi
kosilmirdi (M.Ibrahimov).

Odat digar ortaq lizvlorls birlikds do isledils bilar:

Bas na tiglin o boylidiikco atasi qeydkes vo iztirabli goriiniir, anasi
hayacanli bir iiraklo basinin iistiinds titrayir? (M.Ibrahimov).

4. Ortaq baglamalar vo sokilgilor

Mag-qara 6ziinii kolgsliys verib kdysayir, quslar budaqglarda gizlonir,
itlor dilini bir garis ¢ixararaq lohloyirdi (M.Ibrahimov). Gah pesokar artistlor
tamasa gostorir, gah da 6zfaaliyyat kollektivlari ¢ixis edirdilar.

Homin misallarda hekays formasi sokilgilorinin, elocoa com sokilgisinin
sonuncu komponentds istirak edorak, biitiin komponentlar i¢tin ortaq olmasi
homin komponentlarin slagali olmasini tomin edir.Tabesiz miirokkob ciim-
lonin komponentlori arasinda zaman uzlasmasi olur ki, bu da onlarin slagali
olmasina xidmat edir. Bels ki, avvalki komponentds hansi zaman va ya sakil
istirak edirdiso, sonraki da ona uygunlasir.
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1) Indiki zamana gors uzlasma

Oziimii pis hiss eloyirom, {irayim yaman darixir (B.Bayramov).

2) Goalocok zamana gora uzlagma

As1 bisiron yag olar, golinin {izli ag olar (Atalar sozii)

3) Kegmis zamana goro uzlagsma

Mon do ona aciqlandim, ¢ay da igmadi, ¢ixib getdi (B.Bayramov).

4) Feil gokillorina gors uzlagsma

Telefon nomrasini mona ver, o6ziim zong calim (B.Bayrampv).
Evloanmok mohaok das1 imis, insanin na oldugu evlonmak istoyandas bilinarmis
(Y.V.Comonzominli).Burada birinci misalda amr, ikincisinds iso arzu soklino
gora uzlasma oldugu kimi, sonrakilarda da hekayos vo rovayoto goro
uzlagmalar vardir. Bunlar, digor slago vasitolari ilo yanasi, tabeli miirokkob
climlonin formalasmasina komok edir.

Qadimdon bu giino gador xalqimiz bir sira dovlotlorlo,xalglarla siyasi,
iqtisadi, madoni alags vo miinasibotdo olmusdur. Buna uygun olaraq dilimiza
basqga dillordon bir sira s6zlor ke¢gmisdir. Dilimiz basqa dillordon s6z almaqla
zonginlogmis vo bu giino qodor do 6z ligatine yeni alinma sozlor almaqda
davam edir. Azorbaycan ictimai miihitindo amols galon biitiin yeniliklor, ilk
novbads dilimizin leksikasinda hoyatin tolablorini 6daya bilon sozlorin
yaranmasi zoruratini meydana ¢ixarir .

1) basqa dildon alinan vo miiasir dildo islok olan alinmalar vo fars
monsali olub, rus-Avropa mongali sozlor

Sozlar bir dildon basqasina miixtslif sorait vo zamanlarda kegir. Basqa
dillordon miioyyon tolobata goro alinan sozlordir ki, bu sodzloro zoruri
alimmalar deyilir. Xalq 06z inkisafi, modoni yiiksolisi ilo olagodar yeni
yaranan mathumlar1 asason bu s6zlorin komayi ils ifads edir.

Bundan basqa dilimizo odabi va danisiq dili vasitssi ilo alinan sozlor
vardir. Sifahi yolla alinan qrammatik vo monaca doyissalor do onun
qanunlarina tabe olurlar. Yazili nitq vasitasils alinan

sozlor hamin dilds tadricon dork edilir, dilin qrammatik qurulusuna
uygunlasdirilir, doyisdirilir. Bu yolla alinan sézlor hamin dildo uzunémiirli
olur, moéhkomloanir.
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Abbasova Yegana
Means of loan words associated components compound sentence

Summary

The article deals with borrowed words into the Azerbaijan language
receiving from dufferent languages. Our language becomes rich with the
help of borrowed words. The formation of borrowed words and their lexical
semantic abd grammatical point of borrowed words which are found a place
in the vocabulary of our language. So, as a result of the development of
science and technology in the vocabulary of a language influences the
dynamic processes in the Azerbaijani language’s lexicology. The process of
receiving new borrowed words into Azerbaijan vocabulary still conti-
nuous.Here is noted that text as an object of many linguistict investigations.
From the point of view of its origin text, is realization and product and active
language activity of human

Aobasova Ergana
CpeacTBa 3aMMCTBOBAaHHbBIE CJIOBA CBSI3AHHbIE KOMPOHEHTHI CJIOYKHOTO
npeaJioKeHus
Pe3rome

B cratee paccmarpuBalOTCsl 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA Ha a3epOaiiKaHC-
KOM sI3bIKE, TOJIlydaeMble C Hepa3yMHbIX sI3bIKOB. Hail s3bIK CTaHOBUTCS
OoraTbIM € TMOMOIUIbIO 3aMMCTBOBAHHBIX CJI0B. DOpPMUPOBAHUE 3aMMCTBOBAH-
HBIX CJIOB M MX JIEKCMYecKas ceMaHTH4eckass aljpakTHas TOYKa 3auMc-
TBOBAaHHBIX CJIOB, KOTOpbIE HAILIM CBOE MECTO B JIEKCMKE HALIETO s3bIKa.
Takum oOpa3om, B pe3ynbTare pa3BUTUsI HAYKU U TEXHUKU B JIEKCUKE SI3bIKA
BIMSET JMHAMHUKA MPOLECCOB B JIEKCHKOJIOTMM a3epOailkaHCKOrO SI3bIKa.
[Ipouiecc momyveHHs HOBBIX 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB B CIIOBapHbIM 3amac
AzepbaiipkaHa MO-NPEKHEMY HOCHUT HENPEPBbIBHBIM Xapakrep. 31ech OTMe-
YaeTcsl YTO TEKCT KaK 00bEaKT MHOTUX JIMHIBUCTHYECKUX UCCIIEIOBAaHUH.

Rayci: Bahruz Samadov
filologiya iizro folsafo doktoru, dosent
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CLAUSE AND SENTENCE STRUCTURE IN ENGLISH

Acar sozlar: climlo, qurulus, miibtoda, tamamliq, dil, komokei, inversiya
Key words: sentence, structure, subject, object, language, auxiliary,
inversion
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roMoraresibHas, HHBepCHUs

A typical sentence contains one independent clause and possibly one or
more dependent clauses, although it is also possible to link together sentences of
this form into longer sentences, using coordinating conjunctions.

A clause typically contains a subject (a noun phrase) and a pre-
dicate (a verb phrase in the terminology used above; that is, a verb together
with its objects and complements). A dependent clause also normally
contains a subordinating conjunction (or in the case of relative clauses, a
relative pronoun or phrase containing one). English syntax is essentially of
SVO (subject—verb—object) type; the verb precedes its object in the verb
phrase, and the subject of the clause precedes the verb.

Questions

Like many other Western European languages, English historically
allowed questions to be formed by inverting the positions of verb
and subject. Modern English permits this only in the case of a small class of
verbs ("special verbs"), consisting of auxiliaries as well as forms of
the copula be (see subject—auxiliary inversion). To form a question from a
sentence which does not have such an auxiliary or copula present, the
auxiliary verb do (does, did) needs to be inserted, along with inversion of the
word order, to form a question (see do-support). For example:

e She can dance. — Can she dance? (inversion of subject she and
auxiliary can)

e [ am sitting here. — Am I sitting here? (inversion of subject / and
copula am)

e The milk goes in the fridge. — Does the milk go in the fridge?
(no special verb present; do-support required)

The above concerns yes-no questions, but inversion also takes place
in the same way after other questions, formed with interrogative words such
as where, what, how, etc. An exception applies when the interrogative word
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is the subject or part of the subject, in which case there is no inversion. For
example:

. I go. — Where do I go? (wh-question formed using inversion,
with do-support required in this case)

. He goes. — Who goes? (no inversion, since the question
word who is the subject)

Note that inversion does not apply in indirect questions: / wonder
where he is (not *... where is he). Indirect yes-no questions can be expressed
using if or whether as the interrogative word: Ask them whether/if they saw
him.

Negative questions are formed similarly; however if the verb
undergoing inversion has a contraction with not, then it is possible to invert
the subject with this contraction as a whole. For example:

e John is going. (affirmative)

e John is not going. / John isn't going. (negative, with and without
contraction)

e Is John not going? / Isn't John going? (negative question, with and
without contraction)

Dependent clauses

The syntax of a dependent clause is generally the same as that of an
independent clause, except that the dependent clause usually begins with a
subordinating conjunction or relative pronoun (or phrase containing such). In
some situations, (as already described) the conjunction or relative
pronoun that can be omitted. Another type of dependent clause with no
subordinating conjunction is the conditional clause formed by inversion (see
below).

Other uses of inversion

The clause structure with inverted subject and verb, used to form
questions as described above, is also used in certain types of declarative
sentence. This occurs mainly when the sentence begins with an adverbial or
other phrase that is essentially negative or contains words such
as only, hardly, etc.: Never have I known someone so stupid, Only in France
can such food be tasted.

In elliptical sentences (see below), inversion takes place
after so (meaning "also") as well as after the negative neither: so do I,
neither does she.

Inversion can also be used to form conditional clauses, beginning
with should, were (subjunctive), or had, in the following ways:

. should I win the race (equivalent to if [ win the race);

. were he a soldier (equivalent to if he were a soldier);
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. were he to win the race (equivalent to if he were to win the
race, 1.e. if he won the race);

. had he won the race (equivalent to if he had won the race).

Other similar forms sometimes appear, but are less common. There is
also a construction with subjunctive be, as in be he alive or dead (meaning
"no matter whether he is alive or dead").

Use of inversion to express a third-person imperative is now mostly
confined to the expression /long live X, meaning "let X live long".

Imperatives

In an imperative sentence (one giving an order), there is usually no
subject in the independent clause: Go away until I call you. It is possible,
however, to include you as the subject for emphasis: You stay away from me.

Elliptical constructions

Many types of elliptical construction are possible in English,
resulting in sentences that omit certain redundant elements. Various
examples are given in the article on Ellipsis.

Some notable elliptical forms found in English include:

o Short statements of the form I can, he isn't, we mustn't. Here the
verb phrase (understood from the context) is reduced to a single auxiliary or
other "special" verb, negated if appropriate. If there is no special verb in the
original verb phrase, it is replaced by do/does/did: he does, they didn't.

e C(lauses that omit the verb, in particular those like me foo, nor
me, me neither. The latter forms are used after negative statements.
(Equivalents including the verb: I do foo or so do I; I don't either or neither
do 1)

o Tag questions, formed with a special verb and pronoun
subject: isn't it?; were there?; am I not?

Summing up above mentioned in English sentences are divided:
Assertion, Interrogative, Imperative and Exclamation. A sentence is a group
of words which starts with a capital letter and ends with a full stop (.),
question mark (?) or exclamation mark (!). A sentence contains or implies a
predicate and a subject. Sentences contain clauses. Sentences can
contain subjects and objects. Simple sentences have one clause. The subject
in a sentence is generally the person or thing carrying out an action. The
object in a sentence is involved in an action but does not carry it out, the
object comes after the verb. For example: The boy climbed a tree. The
sentence becomes more interesting as it gives the reader or listener more
information. A simple sentence contains a single subject and predicate. It
describes only one thing, idea or question, and has only one verb - it contains
only an independent (main) clause. Any independent clause can stand alone
as a sentence. It has a subject and a verb and expresses a complete thought.
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Even the addition of adjectives, adverbs, and prepositional phrases to a
simple sentence does not change it into a complex sentence. Even if you join
several nouns with a conjunction, or several verbs with a conjunction, it
remains a simple sentence. The subject is the person or thing the sentence is
'about'. Often (but not always) it will be the first part of the sentence. The
subject will usually be a noun phrase (a noun and the words, such as
adjectives, that modify it) followed by a verb. Once you have identified the
subject, the remainder of the sentence tells us what the subject does or did.
This part of the sentence is the predicate of the sentence. The predicate
always includes the verb and the words which come after the verb. Some
verbs have an object (always a noun or pronoun). The object is the person or
thing affected by the action described in the verb. Objects come in two types,
direct and indirect. The direct object refers to a person or thing affected by
the action of the verb. For example: "He opened the door. "- here the door
is the direct object as it is the thing being affected by the verb to open. The
indirect object refers to a person or thing who receives the direct object. For
example: " 1 gave him the book." - here him (he)is the indirect object as he is
the beneficiary of the action. An 'adverbial' or 'adverbial phrase' is a word or
expression in the sentence that does the same job as an adverb; that is, it tells
you something about how the action in the verb was done. For example: 1
sometimes have trouble with adverbs. He spoke very quietly. I've read that
book three times. She's gone to the bank. Structurally, English sentences can
be classified four different ways, though there are endless constructions of
each. The classifications are based on the number of independent and
dependent clauses a sentence contains. An independent clause forms a
complete sentence on its own, while a dependent clause needs another clause
to make a complete sentence. By learning these types, writers can add
complexity and variation to their sentences.
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R.Samiyeva
Ingilis dilinds ciimlo qurulusu
Xiilasa

Ingilis dilinds tipik ciimlo bir miistaqil vo bir vo ya daha artiq asil
hissolordon ibaratdir vo bu formada olan uzun ctimlslor uygun baglayicilar
vasitsilo bir-birile baglanir. Ciimls adston miibtada vo xobardan ibarat olur.

Asilt cimlo torkibi adoton budaq ciimlo baglayicisindan ibarat olur.
Ingilis dilinin sintaksisi osasan Miibtoda-Xobor-Tamamliq torkibli olur; feli
birlosmads fel tamamligindan ovval, miibtoda iso feldon ovval goalir. Miibto-
da adoton ctimlods harakati yerina yetiran canli va cansiz subyekt ola bilor.
Ingilis dilindo saciyyavi ciimlo qurulusu ciimlo novlorine gora doyisir.
Mosalon: nagli ciimlado ogor ciimlo MXT (miibtoda-xabar-tamamliq) quru-
luslu olursa, sual, omr vo digor climlo novlorinds bu qurulus forglonir.

P.lllamueBa
CTpyKTypa npeasiokeHusi HA AaHTJIMHCKOM sI3bIKe
Pe3rome

TunuuHOE NpeIoKEHNE COACPKUT OIAUH HE3aBUCUMBIA 4acThb W,
BO3MOKHO, OJIMH WJIA HECKOJIBKO 3aBUCUMBIX 4acTEW, XOTsl TAKKE BO3ZMOXKHO
CBSI3aTh MpPENJIOKEHUs: 3TOM (opMbl B Oosiee NIMHHBIX MPEATOKEHHUSX,
UCIOJIb3YSl KOOPAMHALMOHHBIE KOHBIOHKIMY.

B npennoxxeHne oOBIYHO COEpKUTCS MOIexKalee (CIoBocoyeTa-
HHE) U IpeauKaT. 3aBUCUMOeE MPEAoKEeHNe TakKe 0OBIYHO COAEPKHUT MOJ-
YUHEHHYI0 KOHBIOHKLHMIO (WM, B Cllydae OTHOCUTEIBHBIX MNPEJI0KEHUH,
OTHOCHUTEIIbHOE MECTOMMEHHE Wi (pa3zy, cojepxkalyro oauH). CUHTaKCUC
AHTJIMICKOTrO sI3blKa MO CylecTBY oTHocuTcs K tumy III'D (momnexaiuee-
rjlarosi- JionojHeHue); I'maron mpeaiiecTByeT ero o0bEKTY B I1arojbHOMN
¢bpaze, 1 peaMeT NMpeIoKEeHUs PEAIIECTBYET IJIaroiy.

Rayei: Lals Masimova
filologiya iizrs folsafo doktoru
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MUASIR AZORBAYCAN DIiLiNiN FONETIiK NORMASI

Acar sozlar : odobi dil, nitq normalari, orfoepik norma, orfoqrafik norma.
KuaroueBblie ciioBa: TuTepaTypHBIi S3bIK, peueBble HOPMbI, OPPOINMUYECKUE
HOPMBI, opdorpaguiecKkrie HOPMBI.

Keywords: a literary language, speech norms, orphoepic norms, spelling
norms.

Nitq dilin, nitq madoniyyati iso nitqin tozahiiriidiir. Biz nitq modo-
niyyatine ona gora yiyalonirik ki, ham nitqimizi inkisaf etdirok, hom do nitq
vasitasilo dilimizin ifado imkanlarin1 daha da genislondirak.

Nitq dilin sayssinde meydana c¢ixir, dildon torayir, ham da eyni
zamanda onu inkisaf etdirir, formalasdirir. Belaliklo, nitq dilin omali foaliy-
yat formasi olaraq fordi xiisusiyystloro malikdir. Bu baximdan nitqlo dili
eynilosdirmoak olmaz. Bu barado diinya dil¢iliyinds [9; 10; 13,19-21], eloco
do Azarbaycan dilgiliyindos [4,99; 5,35; 6,176; 7, 6-7; 8,60-61] masalays eyni
aspektdon yanasilmis, nitq vo dilin forqi gostorilmis, ayri-ayr1 anlayislar
olmas1 ortaya qoyulmusdur. Belos ki, dil bir bazadir, oraya dilin biitiin ifads
imkanlar1 daxildir. Nitq iso dildo mogbul sayilanlar1 (fonetik, leksik va
grammatik yaruslar izro) sistemlogdirorok normani miioyyonlosdirir ki,
bununla da adobi dil yaranir. “Bas norma 6zii nadir?” sualina imumilogmis
sokildo belo cavab vermok olar ki, norma “bir ¢ox variantlardan birinin
secilmasinin mohkom talimatidir, dilin 6ziiniin xtsisiyyatlori vo onun ictimai
tatbiginin adabi anonalari ilo verilon tolimatidir™ [12,513]. Goriindiyt kimi
norma dildon oxz olunur, lakin ictimai totbige-nitqo moxsus vahiddir. Norma
konkretlogsmis gayda-qanunlar sistemidir. Lakin bir daha deyok ki, burada
fordiliyi do inkar etmok geyri-miimkiindiir. Nitqin fordiliyi tslubiliyin fov-
qiinds 6ziins yer qazanir, zaman-zaman kiitlovilosir vo normativlasir(!). La-
kin bu fordilik normadan yaymma hallari ilo do muisahids olunur ki, xtisusan,
fonetik normalar tizro bu masalalorin lizerinds dayanmaq istordik. Fonetik
norma 6zlilylinds iki mithiim normani ehtiva edir:

1.Orfoqrafik norma.

2.0rfoepik norma.

Fonetik norma istor orfoqrafik, istorsa do orfoepik qaydalar tizra no
godor tokmillagsorak miioyyonlassa do, hom yazili, hom do sifahi nitqds halo
do xotalara yol verilir. Bu giin adabi dili on cox tomsil edon kiitlovi infor-
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masiya vasitolorinin dilindo (motbuatin, radio vo televiziyanin, eloco do
internet saytlarinin) bu, bir adot halinda 6ziinii gostorir.

Orfoqrafik norma.

Azorbaycan Respublikasinin Prezidentinin 26 may 2004-cii il tarixli
Formanina uygun olaraq Azarbaycan Respublikasi Nazirlor Kabinetinin 5
avqust 2004-cu il tarixli gorar ilo tosdiq etdiyi yeni orfoqrafiya qaydalari
osasinda AMEA Nosimi adina Dilgilik Institutunun tortib etdiyi “Azorbaycan
dilinin orfoqrafiya ligoti” AMEA-nin miixbir {izvii, professor Agamusa
Axundovun redaktorlugu vo 6n sozii ilo elo 2004-cti ildo c¢apdan ¢ixdi.
Homin lugotin diizolislor vo olavalor edilorok tokmillosdirilmis 2-ci nosri
110 563 s6z daxil edilarak 2013-cii ildo yenidon ¢ap olunmusdur.

Orfoqgrafiya qaydalarina vo uygun liigotimizo osaslanaraq demok olar
ki, orfografik normanin bir ne¢a cohatlordon pozulmasi hallarina hals do rast
golinir. Bunlar1 belo qruplasdirmaq olar:
1.Mexaniki sohvlar (kompiiter sohvlori), masolon : gokl
2.Elmi sohvlor (konkret yazi qaydalarinin pozulmasi), mosalon: sakilin
3.S6ziin acnabi dildaki variantina uygun yazilist:

- yazinin toloffiizds yaratdigi quisurlar (Barack Obama, news, online )

- toloffiizo uygun yazida sabitlogmis qlisurlar (ekonomiks)

Istor birinci, istorsa do ikinci bolgiiniin 6ziindo do miioyyen ayrintilar
aparmagq olar.

1.Mexaniki sahvlar.

- Anlagilan sohvlor:

Yazi zaman1 miioyyan sohvlor edilir ki, onlarin digqgatsizlik naticasin-
do buraxilmig sohvlor oldugu aydinca goriiniir. Belo qiisurlarin olmasi oxu
ictin bir o qodar problem yaratmasa da, bir bilik, malumat monbayi olmaq
etibarilo magbul sayilacaq hadisa deyildir.

1) O zaman Prezident barak Obama ... boyan etmisdi. (Diinya —
“Kuba-ABS: miinasibatlorin nizamlanmasina dogru ilk addim” 2015-01-24
21:24)

2) Onlarin arasinda V.9., I.I., N.O. kimi moshur ismlor do
var. (Siyasat - Miisavat partiyasi dagilir? 2015-02-09 23:12)

3) 2014-cii ilin yekunu tizre Azerbaycan ... (planset kompii-
terler, radiotelefonlar ve s.) idxal edib. (Olka - “Olkads mobil telefon-
lar bahalasir”. 2015- 02-15 14:40)

Ugiincii niimunanin {izorinde xiisusi dayanaraq qeyd etmak istordim
ki, bu tipli sohvlar artiq internet sohifslorinds adi hala ¢evrilmisdir. Kompii-
terdos srift sistemindon irali golon bu yazilarda artiq 9-nin e kimi, ii-nun u ki-
mi, 6-niin o kimi, ¢-nin ¢ kimi, s-nin sh kimi yazilmasi hallarina ¢ox tez-tez
rast galinir.

- Mona forqi yaradan sshvloar:
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Boazon elo orfoqrafik qiisurlara rast golmok olur ki, edilon hor hansi
bir harf sohvi nitqdo mona forqina belo, gatirib ¢ixarir. Yazili nitqds bu ciira
fikirlors aydinliq gatirmok bazon miimkiin olsa da, bazan ¢atinlik yaradir.

1) “...”, - deye vurgulayin Tomas de Vaal ... (Giindom —
“Qarabagda savas gacilmazdir” 2015- 02-13 10:58)

2) Danisiglarda sofirliklorin asilmasi, ... masalolori miizakiro olunub.
(Diinya - “Kuba-ABS.: miinasibatlorin nizamlanmasima dogru ilk addim™ 2015-
01-24 21:24:22)

Birinci ctimladaki “vurgulaymn” s6ziinds a harfinin yerina iglonon 1 horfi
feili sifat soklindon amr formasinda, ikinci ctimlods iso “agmaq” sozii “asmaq,
yani 6tiirmok ”” monasinda anlagila bilor.

2. Elmi sahvlor (qaydalarin pozulmasi)

- Qrafik prinsipa asasan:

Miirokkob adlarin yazilmasinda, on asasi, sozlorin ilk horflori boyiik
yazilmagla sortlonan abreviaturlarin yazilmasinda qaydasizliq agig-askar hiss
olunur.

1) Almaniya Federativ Respublikasinin Kansleri Angela Merkel...
Almaniya Federativ Respublikasinin kansleri Angela Merkelin... . (Comiyyat
— “Inkar zaifliyin tasdigidir” 2015-01-27 13:34:49)

2) Neqliyyat Nazirliyinin ... tedbirler plan1 tesdiq edilib. ...
tedbirler Plan1 ¢ergivesinde artiq bir sira layiheler basa ¢atdirilib.
(Olka - “Bakida bir nece bovyiik yol salinacaq”. 2015-02-13 16:34)

Coxsayli niimunalor gostorir ki, bu tip birlogsmolorin boyiik vo ya
kicik yazilmasinda edilon xatalar elmi doqigliyin olmamasindan irali galir.

- Fonetik prinsipo (toloffiizo) asason:

Bozi nimunslords yazinin toloffiiz normasi ilo ovoz olunmasi
hallarina rast galinir. Bu da yens elmi soviyyonin asagi olmasindan irali galir
va gatiyyatlo demak olar ki, bu, fonetik prinsips asaslanma savadsizligin an
bariz formasidir.

1) ©dalot meyar1 arxa plana kegirss, burda qoraza, bohtana moruz qalan
olka... . (Comiyyat — “Inkar zaifliyin tasdiqidir” 2015-01-27 13:34:49 )

2) Misavatda voziyyoat iso dogurdan da distindirtucudiir.
( Siyasat - Miisavat partiyast dagilir? 2015-02-09 23:12)

3) O deyib ki, ...nun oppanentliyi do adama xiisusi z6vq
verirdi.

... vo tofordarlarinin oppanentliyindoki kom-kasiri ... sorh edib.
( Siyasat - Miisavat partiyasi dagilir? 2015--09 23:12)

- Qrammatik prinsips asasan :

Miirakkab sozlorin yazilisinda vo ya komokei nitq hissslorinin
toloffiizo, vurguya uygun olaraq diizgiin miioyyanlosdirilmasindo edilon
sohvlora do tez-tez tosadiif olunur.
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1) Bura hom bankdaxili, hom ds bank xarici amillor daxildir.
( ©haliya sad xabar — “Kredit faizlori asagi salimir” 2014-11- 24 22:26)

2) O bunun ii¢iinde pulunu bankdan alib... . (Igtisadiyyat — “Bakida
banklar bosaldilir” 2015-01-10 16:10:09)

3) ©.9. bu doracodomi ovazedilmoz insandir? (Madaniyyat - “Baki
Mbadaniyyat va Turizm Idarasinds biabir¢i vaziyyat” 2014-12-29 18:46:24)

Orfoepik norma.

“Azorbaycan Respublikasi orazisindo teleradio yayimi sahosindo
Dévlot dillindon istifadenin tomin edilmasi ilo bagli XUSUSI QAYDALAR”
tortib olunmusdur ki, onlar1 oldugu kimi vermak istordik.

Qeyd: Aparicilarin nitqindo asagidaki qiisurlar xiisusilo yolveril-
mazdir:

e aparicinin nitqindo asas tonun titromasi;

e mexaniki sas — nitqin birtonlulugu, nitqin geyri-tobii saslonmasi;

e doyiskon ton, sort ton, fasilali sas;

e nitqdo olan fasilolords miixtslif konar saslorin olmast;

e "burunda danismaq";

e poltoklik — "1", "r" va s. sonorlarinin tohrif edilmasi;

o yiiksok templi nitq vo s.

Yuxarida gostorildiyi kimi adobi toloffliz tokco sos vo sozlorin diizgiin
deyilis qaydalarindan ibarat deyildir. Vurgu, ritm, tembr, pauza kimi proso-
dik tinstirlor do bu anlayisa daxildir. “Sasli nitqin mona daqiqliyi, ilk ndvbo-
do, toloffiiziin doqiqliyi, intonasiya palitrasinin doqiqliyi, s6z vurgusunun vo
moantigi vurgunun daqiqliyi demokdir” [6, 210]. Umumiyyatlo, “natiglik
sonatindo do intonasiya auditoriyani alo alan on miihiim vasito kimi 6zlinli
gostorir” [7, 41] ki, biz bunu madani nitqin biitiin togdimat sahalorins aid edo
bilorik. Ogor aparicilar “hayacanli’” olmazsa, onlar intonasiyalarini idare
edorss, onda montiqi vurgunu diizgiin qoyar vo yaxsi, tosirli saso do sahib
olar [11]. ©ks halda, yolverilmoz qiisurlar olaraq gostorilon bu cohatlorin ok-
sariyyati, toassiif ki, teleradio dilinin “iislubi normasina” ¢evrilmisdir. Belo
ki, hayacanli tonla, yiiksok intonasiya ilo danisma, sézlorin yerli-yersiz vurgu
ilo deyilisi, sozlorin “burunda” vo ya “dilin ucunda ozorok™ toloffiizii kimi
hallar miitomadi olaraq miisahids olunur. Biitlin bunlarla barabar bir sira bu
va ya digor sokildo bas veran orfoepik qiisurlara da yol verilir ki, onlardan
bazilorini qeyd etmok istordik.

- Mantiqi vurgunun diizgiin toyin edilmomasi:

1) “Biz [istiyirik ] ki, Tiirkiys bu sahado foal olsun”, —deya
edib. (ANS ¢m - Xoborlor 21.08. 2015)

2) “...Azorbaycanin bayrami iso, hom do Tiirkiyonin bayramidi”,-deys
Davudoglt i1 dirib. (ANS ¢m - Xoborlor 31.08. 2015)

- Sintaqmatik slagalonmonin izlonilmomasi:

Karter

qeyd
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1) Aksiya istirak¢ilar: isdon ¢ixarilmig, 85 naforin geri qaytarilmasini
tolab edirlor. (ANS ¢m - Xabarlor 2015-05-26)

Ekran nitqindo miisahids olunan digar qiisur orfoepiyasi orfoqrafiyasindan
forgli olan s6z vo qrammatik formalarin yazilidigi kimi deyilmosi vo ya
oxunmasidir. Masolon; yarpaqlar (yarpa [x]lar avozing), vatondon (vatonnon
ovozind) alirlar (alhillar ovazino), gqanh (ganni ovozing), baslayir (basliyir
ovozing), alsa idi (alseydi avazina ) vo s. [4, 119]. Taloffuiz vasitalori ilo yaranan
homim quisurlar1 bu ciir qruplasdirmaq olar:

a.Sozlorin alindigi dilin ifado gaydasina uygun vo ya uygunlas-
dirtilmis sokildo toloffiizii:

1) ©.E. miualicos almaqdan &trii Tirkiyonin ... Giilhane hospitalina
getmis olsa da... (ANS ¢m - Xobarlor 22.08. 2015 )
2) “assosagi[y]as1”, “federagi[y]ast” (ANS ¢m - Xobarlor 21.08.2015)
b.S6zlorin yazili normaya uygun toloffiizii:
1) Talobalorin do miisllimlor[lo] hamraylik niimayis etdirmasi naticosindo
aksiya polislo qarsidurmaya c¢evrilib. (ANS ¢m - Xaborlar 2015-06-04)
2) ltaliya motbuati Baki-2015 ilk Avropa oyun[lar]i ilo bagl novbati
moqalalor yayib. (ANS ¢m - Xoborlor 2015-06-04)
3) Su kiitlasinin garsisini alma[q] li¢lin sakin[lor] evlorinin qarsisinda qum
[kisalorinnon] bon[dl]or qurublar. (ANS ¢m - Xobarlor 2015-08-07)Burada
[musllimlornan], [oyunnari], [almax], [sakinnar], [bantdor] soklinds taloffiiz
odobi dilin orfoepik normasmin tolobidir ki, bu vo bu tipli toloffiiz
qaydalarina hor bir aparict vo ya iimumon soxs birmonali gokildo omaol
etmolidir. Sonda bir fikri qeyd etmok istordik ki, Azorbaycan adobi dili,
normalar sistemi, dil vo nitq masalalori, eyni zamanda adabi dilde yaz1 vo
toloffliz qaydalarimin normativlogmasi kimi vacib masalolor unudulmaz
alimimiz akademik Agamusa Axundovun ¢oxsayli elmi yazilarinda [1; 2; 3] vo
miixtalif elmi-publisistik sferalardaki ¢ixiglarinda miintozom olaraq 6z oksini
tapmigdir. Alimin elmi-nozari miilahizslorindo, praktik miisahidslorinds yer alan
masalalordon biri do fonetik normanin nizamlanmasi ils baglh ciddi narahatlig-
lart idi. Bir sira alinma sozlorin (masalon, “space”soziiniin) yazilisi ilo milli
grafikamiz asasinda oxunusunun arasindaki uygunsuzlugu va s. Bununla da bir
daha vurgulamaq lazimdir ki, Azorbaycan adabi dilinin fonetik normasinda halo
do nizamsizliq yer alir va bu sahads xiisusi diggots ehtiyac duyulur.
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Haxuaa 'acanoBa
doHeTHYECKASI HOPMA COBPEMEHHOT0 a3ep0aiiIKaHCKOr0 SI3bIKA

Pesrome

@oHeTnyeckass HOpMa NPECTaBISIET COOOM COBOKYIHOCTH IPaBHII,
PEryIUPYIONIMX YCTHBIM M MUCHMEHHBIH JUTEpaTypHbId s3bIK. OO0Beau-
HEHHBIE B 3TOW HOpMe opdodnuueckue U opdorpaduyeckue mpaBuia
COCTaBISIIOT SAJIPO CHUCTEMbl HOPM HAIlIEro JUTEPAaTypHOTO Pa3rOBOPHOTO
si3pika. Tak, OJaro3By4rie YCTHOTO $I3bIKa, KpacoTa MUCHbMEHHOTO SI3bIKa U
SICHOCTb, MOHSTHOCTh OOOUX SIBICHUH MOSBISIOTCS MPU YCIOBUU COO-
JrOAICHUSI, cCOXpaHeHUs poHeTHYeckol HopMbl. OHAKO HAPYIIIEHHUE HOPMBI B
pedyeBOoM Tpollecce SIBISETCS OAHOM M3 aKTyalbHBIX MpoOJieM Hallero
COBPEMEHHOT0 JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

DT0 0COOEHHO MPOSIBIISIETCS CETO/IHA B SI3bIKE CPEJCTB MAaCCOBOM MH-
¢dopmarmu, Kak HanboJiee MpeACTaBUTENBHON cdepe JIUTepaTypHOTo S3bIKa
(npecca, paguo U TeneBUAeHHE, UHTEpHET caiiThl). B opdorpaduueckux
HOpMaXx: MeXaHU4ecKue (KOMIIbIOTEpHBIE) OLIMOKHU, HANpuUMep: §akl; Hayu-
Hble OMIMOKM (HapylleHUe KOHKPETHBIX HOPM HamHCaHus), HampuMmep: sak-
ilin; ynorpebJieHHe 3aMMCTBOBAHHOI'O CJOBa B COOTBETCTBUM C €r0 OpHU-
TMHAIBHBIM BAapUAHTOM HAMUCAHMs: - TPYAHOCTH MPOM3HOIIEHUS B CO-
OTBETCTBUHU C HanmucaHnuem (Barack Obama, news, online ), - ycToiiuuBbie
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TPYJHOCTH HAMUCaHUS B COOTBETCTBUU C IMPOUHOIICHHEM (ekonomiks) v
ap. B opdornuueckux Hopmax: omuOKka B ONpeaeieHUH JOTUYECKOTO
yaapeHus: ...deya Davudoglu bildirib.; npousHOLIEHHE 3aMMCTBOBAaHHBIX
CJIOB COOTBETCTBEHHO WMJIM HECOOTBETCTBEHHO s3bIKY opuruHana: Giilhane,

assosagi[yJasi; TPOU3HOIIEHUE CIOB COOTBETCTBEHHO HOpME HalMCaHUS:
miiallimlar[la], ban[dl]ar v np.

Nahida Hasanova
Phonetic norm of the modern Azerbaijani language

Summary

The phonetic norm represents set of the rules which regulating an
oral and written literary language. Orphoepic and spelling rules in this norm
is the centre of system of norms of our literary spoken language. So,
harmony of oral language, beauty of a written language and clearness,
clearness of both phenomena appear under condition of observance, keeping
of phonetic norm. However norm infringement in speech process is one of
actual problems of our modern literary language.

It is especially shown today in language of mass media, as to the
most representative sphere of a literary language (a press, radio and TV, the
Internet sites). In spelling norms: mechanical (computer) errors, for examp-
le: sakl; scientific errors (infringement of concrete norms of a writing), for
example: sakilin; the loan word use according to its original variant of a
writing: - complexities of a pronunciation according to a writing (Barack
Obama, news, online), - steady complexities of a writing according to a pro-
nunciation (ekonomiks), etc. In orphoepic norms: an error in definition of a
logic accent: ... deya Davudoglu bildirib.; a pronunciation of loanwords ac-
cordingly or disaccordingly to a source language: Giilhane, assosacif[y]ast; a
pronunciation of words according to norm of a writing: miiallimlor[lo],
ban[dl]ar, etc.

Rayci: Qulu Maharommli
Professor
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TAPAHA XAJINJIOBA

AOLIEHT A3ep0ailIKaHCKOr0 rocy1apcTBeHHOI 0
IKOHOMHUYECKOT0 YHHBEPCHUTETA

(UNEC)

t.xelilova0@gmail.com

TPYAHOCTH, BOSHUKAIOIIUE Y KHTAﬁCKHXVCTYI[EHTOB,
TP OBYYEHUU BUJIAM PEYEBOU
JAEATEJIBHOCTHU

Acar sozlar: todris, nitq faaliyyati, problemlar, dillor, oxu, fonetik material.
KawueBble cioBa: mpernojaBaHue, pedyeBas AEATENbHOCTh, TPYIHOCTH,
SI3BIKY, YTCHHUE.

Key words: teaching, speech activity, difficulties, languages, reading. pho-
netic material.

[IpenonaBanue azepOaiiKaHCKOTO sI3blKa KaK MHOCTPAHHOTO Mpe.-
nojaraeT oOy4eHHE YMEHHIO M HaBbIKAM OCHOBHBIX BHUJIOB PEUEBOW Jes-
TEJIbHOCTU Ha OCHOBE KOMMYHUKAMUBHO-TUYHOCMHO20 N00Xx00d. OCHOBHbBIE
BUJIbl PEYEBOH JI€ATEIILHOCTU: TOBOPEHUE, Ay JUPOBAHUE, YUTCHUE, TUCBMO —
OTpeNIeNIAI0T CTPYKTYPY MPOBEICHHS 3aHATUN MpU 0OyYEeHWU MHOCTpPAHIIEB
azepOaiHKaHCKOMY SI3BIKY .

AynupoBaHH€e — OU€Hb TPYIHBIN BUJI pEYEBOM EATEIbHOCTH.

[Tpu ayaupoBaHuM a3epOaliKaHCKOIO S3bIKA IMPOLECC MMOHUMaHUS
SBIISICTCS  CJIOXKHBIM TICUXOJIOTHYECKUM mpoueccoM. OHO TpebyeT oT
ciayliaTesed pa3HOCTOPOHHUX 3HAHUM, CBA3AHHBIX C S3bIKOM, 3HAHUU
(OHETUKH, TpaMMAaTUKH, HEOOXOAMMOro 3amaca JIEKCUKH, ONpeaeaéHHOro
CTpaHOBeJUecKoro (oHa, HaBBIKA S3bIKOBOM [OTaJKM W JIOTUYECKOTO
MBILUIEHUS.DTOT TPOLECC CIYKUT M MOILUHBIM CPEJICTBOM OOyuYeHUs
MHOCTpaHHOMY s13bIKy. OHO /aeT BO3MOXHOCTb OBJaJeBaTh 3BYKOBOM
CTOPOHOM M3y4yaeMoro si3blka, €ro ()OHEMHBIM COCTaBOM M HMHTOHALMEH:
PUTMOM, YJIapEHUEM, METOIUKON.

AynupoBaHH€e Kak JIeHCTBHE, BXOJAIIEE B COCTaB YCTHOM KOMMYHHKa-
TUBHOM JAESITENBbHOCTH, HCIIOJIB3YETCS B JIIOOOM YCTHOM OOILEHWH, MOJ-
YUHEHHOM IPOU3BOJICTBEHHBIM, OOLIECTBEHHBIM WM JUYHBIM MOTpeOHOC-
TAM. AyIUpOBaHUE MOXET TPEACTaBIATh OO0 OTAETbHBIA BUA KOM-
MYHUKAaTUBHON JEATENbHOCTH CO CBOMM MOTHMBOM, OTPaKaloLIMM NOTpeO-
HOCTH YeJIOBeKa UJIM XapaKTep ero AesiTeIbHOCTH.

Llesbto 00yueHUs: HHOCTPaAaHHOMY $SI3bIKY SIBJII€TCS BlIajieHUe 00ydaro-
HIMMUCSL CIIOCOOHOCTBIO OCYUIIECTBISATh HEMOCPEACTBEHHOE OOIleHHEe ¢
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HOCHUTEIISIMU M3y4aeMoro si3blka B Haubosee pacnpocTpaHEHHBIX CUTYalUsX
[IOBCEIHEBHOI'O OOIIEHUS.

OO1eHue - 3T0 He TOJbKO FOBOPEHHE HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HO U
BOCIIpUATHE pedyr coOecelHNKa Ha cilyX. To ecTh roBOpeHue U ayAUpOBaHUE
SBJISIIOTCSL OCHOBHBIMM BHMJIAMM PEUYEBOM JEATENbHOCTH B OOLICHUU C
HOCHTEJISIMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

I1o cpaBHEHMIO ¢ IPpyTUMU BUJIAMU PEYEBOM EATEIBHOCTH, Y KUTaMC-
KHX CTYAEHTOB, M3y4arolluX azepOailllkaHCKUH S3bIK, NpU OOy4EeHUH
ayJIMpOBaHUIO CYIIECTBYET Macca MpolsieM. DTO B TOW WM MHOM CTENeHH
OKa3bIBacT OTPULIATEIBHOE BIMSHUE HA OBJAJCHUE APYTMMH BHIAMHU
peYEeBON AEATENBHOCTH, TAKUMU KaK TOBOPEHUE, YTCHUE U ITUCHMO.

Kuraiickue cTyaeHThl 001a1al0T PsiioM JOCTOMHCTB, KOTOPBIE BBITOJI-
HO OTJIMYAIOT MX B CTYJEHUYECKOM cpefe: BBICOKOH TPYJOCIOCOOHOCTBIO,
CHUCTEMHOCTBIO MBIIIJICHHUS, OTIMYHOM MaMATbIO, YMEHHEM padoTaTh €O
CJI0BapeM, pa3BUTBIM HaBBIKOM IIHCbMa

W3 npakTHMKM XOpOIIO HM3BECTHO, YTO CTYIEHT-MHOCTpPAHEL, OKOH-
YUBIIMI MOJrOTOBUTENbHBIA (aKyJIbTET, UCIBITHIBAET CEPbE3HbIE 3aTPY/-
HEHMs KOrja HauMHaeT o0y4yeHHe Ha MIEpBOM Kypce M0 €JMHOM MmporpaMme ¢
JIPYTUMU CTyACHMaMHU.

Ha nepBom Kkypce MHOCTpaHHBIE CTYIEHTBI OOy4aroTcs IO OJHUM
CcTaHJapTaM ¢ JIPYTMMHM W [JOJDKHBI CIyIIAaTh JIEKUUMU [0 JUCLMIUIMHAM,
BXOZSIUM B UX NPO(PECCHOHAIBHYIO MOArOTOBKY, & MOTOMY ayAWpOBaHUE
SBJISICTCS INIABHOW KOMMYHUKATUBHOM MOTPEOHOCTHIO MEPBOKYPCHUKOB.

TpyAHOCTH y KHUTaWCKHUX CTYAEHTOB NpU OOYyUEHUHU ayJUpOBAHUIO
BBI3BAaHbl TUITOJIOTUYECKUMHU PANIMYUAMU POAHOTO M M3Yy4aeMOIO SI3bIKOB.
CTpyKTypHasi opraHu3alusi KUTallCKOro si3blka TakoBa, YTO OHA HE WJET B
CpaBHEHHE C A3BIKOBOW CHCTEMOW a3epOailuKaHCKOTo sA3blIKa, U MCIIOJIb30-
BaHUE CTPYKTYPHOI'O METOJa, T. €. UCII0JIb30BAHUE PEUEBbIX 00pPa3lOB MpHU
U3yYEHUM TPaMMaTHUYECKUX SIBIICHUH a3epOailPKaHCKOro si3blka HermpueM-
JIEMO B Ay IUTOPUU CTYJCHTOB-KUTANLIEB.

Cuctema oOydeHus: ayTMpPOBaHMIO JIOJIKHA BKJIIOYATh TPU OCHOBHBIX
YPOBHSI: 3JIeMEHTapHbBIN , OTBEYAIOIIUH 32 POpMUpOBaHHE

NepUEeNTUBHOM 0a3bl ay TMpOBaHMsS; MPOJBUHYTHIH — 3a pa3BUTHE ay-
JUPOBAaHUS KaK BUJA PEYEBOM JEATEIBbHOCTH; 3aBEpLIAIOLIMN — 3a OBJaJe-
HHE YCTHBIM OOILEHUEM, B X0J/i€ KOTOPOro CTYJEHT BBICTYMAET B POJIM CIIy-
marouero. st KUTaiicKo ay IMTOPUM OJTHUM U3 TPYJIHBIX BOIIPOCOB sBJIsIC-
TCsl pOHETUUECKas CTPYKTypa a3epOaidpkaHCKOro CJI0Ba.

Tunonoruueckoe pazianuue KUTAHCKOTO U a3epOaidPKaHCKOTO A3bIKOB
HACTOJIBKO BEJIMKO, YTO BIIMSIHUE POJHOIrO s3bIKa MpPOsBIsieTCs Kak B obJsac-
TH (OHETHKH U CEMaHTHKH SI3bIKOBBIX €IMHMII, TAK U B 00JAaCTH MOJIb30Ba-
HUSI TPaMMaTHYECKUMH KOHCTPYKLMAMU U (hopMamH.
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TpyaHocTu B Hayasne o0y4YeHUs ayIMPOBAHUIO JJIsl KUTANUIIEB COCTOST,
B TIEPBYIO OYepenb, B GOHETHUECKOM Martepuase. Bo3Hukiue doHeTHdec-
KH€ TPYJAHOCTH TMO3/IHEE BBI3bIBAIOT JIEKCUUECKUE TPYAHOCTU. HauanbHblii
STan SIBJISETCS BAaXXHBIM B TIJIaHE OBJAJCHUS KUTAWCKUMU CTyJeHTaMu ¢o-
HETUKO-UHTOHAIIMOHHBIMU OCOOEHHOCTSMU H3y4yaeMoro si3bika, obecrie-
YUBAIOIIMMH TTOHUMaHHUE a3epOaipKaHCKOW pedn.

Tak B KMTalCKOM $si3bIKE OTCYTCTBYIOT 3BYKH V, z, r. [Ipu rosope-
HUW KHUTAWIBl 3aMEHSIOT 3TU 3BYKHM CXOJHBIMU IO apPTUKYJISIHUH, a TPHU
ayJIMpOBaHUU TPOUCXOAMUT HEpPA3IUYCHHE COTJACHBIX V-u, z-j, O-f, r-I.
TunuyHOM OMMOKON CTYJEHTOB — KMTAMIIEB HA HAYAJIbHOM dTare SBIsSETCs
HEpa3Iu4yeHUe NpU ayJUpOBaHUM pa3iuyHbIX cioB. TpyaHocTu s kuTaiic-
KHX CTYJIEHTOB CO3/Ial0T TaK)Ke OCOOCHHOCTH a3epOaiKaHCKOTO yAapeHuUs,
MHTOHAIIMU a3epOailKaHCKOTO s3bIKa, BO3HUKAIOT TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C
pasIuuusMHi  a3epOaPKaHCKOTO W KHTAMCKOTO CJIOBA, CBS3aHHBIE C
KOMOMHATOPHOM MOJIEINBIO.

XapaKTepHON OCOOEHHOCTBIO CYIIECTBUTENBHBIX KHUTAWCKOTO SI3bIKa
SIBJIIETCS TO, UTO OHM MOTYT 0003HA4aTh KaK MPEAMET, TaK U OTHOCUTENb-
HBIM MpU3HAK MpeaMeTa, a KaTerOpuH poja M majeka y CyIIECTBUTEIbHBIX
OTCYTCTBYIOT. [IpunararenbHbpie B KUTAICKOM $I3bIKE, KaK U CYIIECTBUTEIIb-
HbIe, HE U3MEHSIOTCS TI0 POoJiaM, YhciaM U majaexkaM. MMs npunaraTenbHbIe
B KUTANCKOM sI3bIKE€ HE UMEET CTeNeHel cpaBHeHUs. B cucteme yacTeil peuu
npuiaraTeabHbIe M0 CBOMM T'paMMaTHUYE€CKUM CBOMCTBaM OJIMDKe K TJarofy,
YeM K CYUIECTBUTEIBLHOMY.

Fnaron B KHTaﬁCKOM SA3BIKEC HC U3MCHSICTCS 110 YUCJIaM U ponaM, eMy
HE CBOMCTBEHHO cIpsbkeHue. BunoBpeMeHHble 3HaUeHHsI BBIPaXXatoTCsl C TI0-
MOIIIBIO TJIArOJBHBIX CY()PUKCOB.

B kwuraiickoM si3bIke OTCYTCTBYET CHCTEMa 3ajlOTOB U HAKJIOHEHUH;
3HaUYE€HHE COOTBETCTBYIOIIEE CTpaJaTeIbHOMY 3aJIOTy, BbIpa)KaeTcs aHaju-
TUYECKHM. DTHU OCHOBHBIE OTIMYHUTENbHBIE XapaKTEPUCTUKU TpaMMaTHKU
KUTaMCKOTO s13bIKa OT FPaMMaTUKU a3epOailI>KaHCKOTO CTYIEHT-KUTAaEll J10J1-
KEH TMOHATh U OCO3HATh B CaMOM Hayayie OOyuyeHHs, TEM CaMbIM MOJy4as
KJIFOY K yCHGIHHOMy OBJIAICHUIO I‘paMMaTI/I‘-IGCKI/IMI/I SABJICHUSIMHU B )]aJII)Hef/'I-
HIeM U azepOaiiKaHCKUM SI3bIKOM B LIEJIOM.

OCTI/I)KGHI/IG IIOHUMaHUS peqn 3aBUCUT HEC TOJIBKO OT OJHOTO aym/lpo-
BaHUs, KaK BUJA PEUYEBOM JESITENbHOCTH, a B OOJbIIEH CTEMeHH OT KOM-
MJIEKCHOTO U cOalaHCUPOBAHHOTO Pa3BUTHS BCEX PEUEBBIX YMEHHM Ha IMpo-
TSOKEHUH BCEro yueOHOro mpoiiecca.
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Tarans Xolilova
Cinli talobslarin nitq faaliyyati névlarinin tolimi
zamani qarsilasdigi ¢atinliklor

Xiilasa

Son dovrler ¢inli tolobolorin Azorbaycanda tohsil almaga maraqlari
coxalib. Bu mogsadlo bir ¢ox universitetlordo homin tolobolorin  Azor-
baycan dilini daha yaxsi monimsomalori, bilik vo bacariglarinin  miikom-
mollogdirilmasi tiglin hor clir sorait yaradilib.

Bu moaqalads Cin dili ilo Azorbaycan dili arasindaki fonetik forqlor-
dan, ¢inli talabalarin rastlagdig1 bazi problemlordan danisilir.

Cin va Azarbaycan dillarinin tipoloji xiisusiyyatlori o qodar forglidir ki,
ana dilinin tosiri hom fonetik vo semantik dil vahidlorinds, hoam do qramma-
tik qurulus vo formalarda 6ziinii oks etdirir.

Cinli tolobalarin tadrisin avvallarinds rastlasdigi ¢atinliklor, ilk ndvba-
do, fonetik materiallarla bagldir. Yaranan fonetik catinliklor sonradan leksik
cotinliklor yaradir.

IIkin marhals cinli taloboalin todris edilon dilin fonetik-intonasiya xiisu-
siyyatlorinin 6yronilmasi ilo baghdir ki, bu da Azorbaycan dilinin daha daqiq
dork edilmasindo mithiim rol oynayir.
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Tarana Khalilova
Difficulties encountered by Chinese students when
learning the types of speech activity

Summary

The typological difference between the Chinese and Azerbaijani
languages is so great that the influence of the native language manifests itself
both in the field of phonetics and semantics of linguistic units and in the use
of grammatical constructions and forms.

Difficulties in the beginning of teaching audition for the Chinese are,
first of all, in the phonetic material. The resulting phonetic difficulties later
cause lexical difficulties.

The initial stage is important in terms of mastering Chinese students
phonetic-intonational features of the language studied, providing an unders-
tanding of Azerbaijani speech.

Rayci: Firongiz Kazimova
filologiya elmlari namizadi, dosent
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A.A.BAKIXANOVUN “GULUSTANI-IROM” 9SORINDO
“LONBORAN” TOPONIMININ TARIXi-LINQVISTIiK TOHLILI

Acar sozlor: toponimik vahidlor, semantika, orfoqrafiya liigoti, oykonim,
etimologiya

KarwuyeBble cioBa: TOMOHMMHUYECKHE €IUHMIIBI, CEMaHTHKa, opdorpa-
(udeckuit cnoBapb, OWKOHUM, STUMOJIOTHS

Key words: toponomic units, semantics, spelling dictionary, oykonym, ety-
mology

Toponimlordo hom tarixi kegmis, hom do qodim cografi areal qoru-
nub miihafizo olundugundan, onlar hor bir xalqin tarixi, dili, milli monsayi,
tarixan maskunlagsmis oldugu orazi vo s. haqqinda doyorli malumat dasiyici-
lar1 hesab edilir. Hor bir toponim dil tarixi ilo bagl qiymatli monbs olmaqla
yanasi, xalqin qodim yasayls maskonlorini miisyyanlosdirmak, bu orazide
bas vermis ictimai-siyasi hadisalori, proseslori qiymotlondirmok, homin ha-
disalorin sababini aragdirmaq va obyektiv ger¢akliyi, haqigati iizo ¢ixarmaq
tictin konkret material kimi do shomiyyatlidir. Biitiin xtisusi adlar kimi to-
ponimlor do xalqin hoyatinda bas veran on mithiim tarixi-siyasi proseslori
oziinds oks etdirir. Cox vaxt xalqin yaddasindan silinanlor toponimik vahid-
lords qorunaraq uzun miiddot 6z izini saxlaya bilir. A.A.Bakixanovun
“Giiliistani-Irom” osori do belo monbalordondir. Dilimizdo onomastik tod-
qiqatlar genislondikco onlarin yeni spesifik istigamotlori meydana ¢ixir,
imumi onomastikanin zonginlosma manbalari artir. Ona gora do ayri-ayri
manbalarin, xiisuson indiys qader xiisusi tadgiqata calb olunmamis “Giiliis-
tani-irom” asarinin toponimlarinin tadqiqi vo tohlili miihiim shomiyyat kosb
edir. Osarindo tosadiif etdiyimiz Lonbaran toponimi qadimliyi vo maraqli
semantikasi ilo digqgat ¢okir. Moanbalords bu kondin admin XII asrdon ¢okil-
masine baxmayaraq, Lonbsran toponiminin monasi indiya qodor aydinlas-
dirtlmamigdir. Tarixi monbalordo Lonboranin adi toqribon 1173-1174-cii
illorde “Darbond xozorlorinin” Volgadan Sirvana soxulmasi ilo olagoedar
xatirlanir: Onlar 73 gomids Xozari kecorak Ruinas (Sara) adasi yaxinliginda
16vbar saldilar vo Kiir boyunca Lonborana qoadar qalxdilar. Bu vaxt pegeneq-
lorin bazi dastalari Darband va Sabrani tutdular. Biitiin bu hadisalor Xaqani-
nin [ Axsitana hosr etdiyi ti¢ golobs madhiyyesinds sorh edilmisdir [2,
s.155]. Xagani I Axsitanin pegeneqlor, xozorlor vo alanlar tizorindoki
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galabalarini nazerds tutaraq yazir ki, “onun tiind gdy qilinci deniz {iziinii
Lonboran vo Ruinas adasina godor meyitlorls 6rtdii” [2, s.55].

Bir molumata gora, o vaxtlar Lonboran Kiir sahiline daha yaxin imis.
Kiir ¢ay1 dasdigca onu 6z sahilindon uzaqlasdirmis, indiki yerino gotirmisdir |3,
s.15]. Lonboran kondinin adin1 XIV asr muallifi Homdullah Qazvini do ¢okir.
XVIII osrdo Lonbarandan “Asof” toxalliisii ilo yazan bir sair ¢ixmisdir. Firudin
bay Kogoarli “Azarbaycan odobiyyati” kitabinda Asof Lonboranidon bohs etmis
va onun asarlorindon niimuns vermisdir. Lonbaran kondinin adi M.P.Vagqifin va
M.F.Axundovun da osorlorinde  xatirlanir.  Lonboran haqqinda  tarixi
molumatlarin saymni artirmaq olar, lakin bunlar da kifayst edir deyok ki, homin
yasayls montoqasi Azorbaycanin iqtisadi hoyatinda miioyyan rol oynamisdir.
E.Ozizov Lonboran toponiminin mansoyini aydmlasdirmaq {i¢iin birinci homin
sozlin yazilisindan baslamagi mogsadouygun sayir: Elmi vo badii adobiyyatda
bu kondin adi1 gah m, gah da n ilo yazilir: Lonboran — Lomboran. Xaqganido,
Homdullah Qazvinids bu toponim m ils verilir. M.F.Axundovun “Hac1 Qara”
osorinds do toponim bels islonmisdir. M.P.Vagqifin, F.K&¢arlinin asarlorinds iso
toponim Lonboran variantindadir. Rusdilli odobiyyatda ad Lemberan kimi
yazilir. Ad 1960-c1 ildo ¢apdan ¢ixmis Azarbaycan dilinin orfoqrafiya liigatindo
do m samiti ilo verilmisdir. Son illar isa adobi dilimizds toponim Lanbaran
formasinda sabitlogmisdir.

Oxsar toponimlars biz Qarbi Azorbaycanda da rast golirik. I.Bayramov
“Qoarbi Azorbaycanin tiirk monsgali toponimlori” kitabinda Tiflis quberniyasinin
Loru-Borgali gozasinda indiki Barana (Noemberyan) rayonunda “Lombali”
kandinin oldugunu geyd edir. Toponimin etimologiyasini muisllif bels izah edir:
“Toponim “riitiibatli vo biirkiilii zonalar tiglin saciyyavi olan tikili” monasinda
islonon lom va “diizenlik, aciqliq, agiq yer”, “genis diizonlik” monasinda
islonon pila//pala (bali) sdzlorinin birlosmasindon amoalo golmisdir. Relyeflo
bagli yaranan toponimdir” [1, s.220].

E.Ozizov Azorbaycan dilinin fonetik qanunlarina osaslanaraq bu
toponimin “Lonbaran” soklinds yazilisinin daha diizgiin oldugunu bildirir.
Ciinki Azorbaycan danisiq dilinds soslorin geri assimilyasiyasi naticosindo
“nb” sas birlogsmasinin “mb”-ya kegmosi 6ziinli gostordiyi halda, bunun oksi,
demok olar ki, miisahids edilmir. Masalan, siinbiil, zonbil, onbir vo s. sdzlor
stimbiil, zombil, ombir kimi toloffiiz olunur. Buradan bels naticoys golmok
olar ki, bu toponim meydana c¢ixdig1 dovrlordon n samiti ilo islonmisdir.
Lonboran s6ziiniin mansayi bu fikri tosdiq edir [3, s.18].

Lonboran toponiminin monasini agmaq ti¢lin homin s6éztin ham m,
hom ds 7 ilo olan variantlarin1 muixatlif hissalora ayirmaq olar: Lom — baran,
Lombaor-an, Lan-baran, Azsrbaycanda “lom” sozii riitubatli vo biirkiilii zona-
lar tglin saciyyavi olan tikili novii kimi basa dustliir. Lom “kiilafirongi”,
“keatil”, “talvar” vo s. adlarla da malumdur. Lom soziniin fars dilinde “sor-
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bast oturmagq, yayilib oturmaq, dagidilmag, sapalonmok™ monalari1 da vardir.
Baran sozii iso fars dilindo yagis, uygur dilindo iso koma, daxma anlami
verir. Homin toponimi Lonboran kimi ayirmis olsaq, “lombor” soziiniin
farsca gilomeyvo, agir, long, yondomsiz, sirilt1 monalar1 verdiyini goriiriik.
An formant1 iso hom comlik, hom do mokan monasinda anlasila bilar.
Homdullah Qoazvini bu kondin adimi Labandan soklindo yazmisdir. Farsca
“lombandan” so6zli acgozliiklo yemak, asirmagq, tixmaq demakdir. Goriindityii
kimi, Labandan, Lambaran sozlori fonetik cohatdon bir-birindon forqlonir vo
Labadan formasmin Lombaoran sokline diismasi ses qanunlart baximindan
inandirict deyildir. Sadalanan monalarin he¢ biri Lonboran kondinin cografi
movqeyi, iqtisadi hoayatt vo bu toponimin monas1 haqqinda kond camaati
arasindaki fikirlo uyusmur, tarixi-cografi vo linqvistik cohatdon tosdiq oluna
bilon bir leksik mona ¢ixarmaga imkan vermir. Deyilonlordon bels bir
noticoys golmok olar ki, Lonboran toponiminin miixtolif monbolords m
samiti ilo islonmasi miioyyon deracods homin soziin tolofflizii vo Lonboran
sOzliniin miixtolif monalarda basa diistilmasi ilo bagli olmusdur.

Yaslh adamlarin dediyina gors, Lonboran sozii “lal veron” demokdir.
Onlar bu monani konddo ipokqurdu baslonmosi ilo, baramagiligla slaqge-
londirirlor. Lonboran hogqiqgston ipokgiliyin, toxuculugun qgodim moskon-
lorindon olmusdur. Vagqifin miixommaslorindon birindo Lonboran gozallori-
nin salvar toxumaqdaki moharatindon bohs etmasi moalumdur. M.F.Axun-
dovun Hac1 Qara asorindo do lonboranlilarin Qarabagda ipokqurdu basloyan
kimi tanindiglar1 6z oksini tapmisdir. Y.V.Comonzominlinin “Qan i¢inds”
(Iki od arasinda) romaninda da Lonbaran qumasmin mashur oldugu iki dofo
xatirlanir. Burada tosvir olunur ki, Qarabag hokmdari ibrahim xan bayram
miinasibatilo Lomboran qumasindan tikilmis ag cuxa, ag arxaliq” geyinir.
Xanin qiz1 Kigikbayima verilmis cehizds top-top “Lonboran qumasi da var
idi. E.Ozizov bels bir naticaya galir ki, oykonim ipakgiliklo alagadar olaraq
yaranmigdir. Bu s6z iki hissadon ibarstdir: lan vo barm (baram, baran).
“Qadim turk liigati’nds lan soziiniin Cin mangali, barm s6ziinlin iso sans-
kritcodoki parama sozii oldugu gostorilir. Lan - yumsalmis, hall bisirilmis
barm — barama, mal, omlak demokdir. Molum oldugu kimi, baramanin
bisirilmasi, yumsaldilmasi, ipak alinmasinda bir morhsladir. Goriiniir, qgodim
Lonboranda baramanin ilkin emali, xam ipak istehsali genis yayilibmis.
Sadalanan xiisusiyyatlor Lonboran cografi adiin ipakgiliklo alagodar mey-
dana ¢ixdigini tosdigloyir [3, s.18]. Fikrimizco, E.Ozizovun bu izahi daha
maqsadouygundur.

Belalikla, A.Bakixanovun “Giiliistani-irom” asarindon niimuns kimi
secilorak tohlila calb olunan toponimlor bu asarin boyiik tarixi shomiyyatini
bir daha oks etdirir, bu asorde 6z ifadssini tapmis faktlarin zongin bir tarix
X9zinasing acar oldugunu siibuta yetirir.
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M,AmpaHoBa
HceTopuko-IMHIBUCTUHYECKUI AHAJIN3 TONOHUMA «JIAaHOapaH»
pe3ioMme

HccnenoBanne OHOMacTUUECKUX €IVHMILONPENEIIEHUE UX JIMHIBUC-
TUYECKMX OCOOEHHOCTEH CIYKUT M3YyUYEHHIO HCTOPUYECKOW OHOMACTUKHU
AzepOaiixaHckoro Hapoja. B craThbe B IIMPOKOM BHUJE M3JIaraercsi IpeB-
HOCThb U MHTEpECHasl CeMaH-TUKa TonoHuMa Jlanbapan. Jlaercs nonpoOHas
UHpOpPMALIUS O TOM, YTO HECMOTpPsS Ha TO, YTO B MCTOYHMKAX Ha3BaHUE
aroro cena ynomuHaetcsi ¢ XII Beka, 10 cUX MOp HET pa3bACHEHUS 3HAue-
Hus TonoHuma JlanGapan. B To xe Bpems moapoOHO H3iaraercsi 3Tu-
MoJioruss TonoHuMa JlanGapaH, wuccienoBaHHE €ro ¢ HCTOPUKO-Teor-
pauuecKoil U JTUHTBUCTUUYECKOW CTOPOHBI. Takxke B cTaThe 3aTparuBatoTCs
CpPaBHUTEIbHBIE MOMEHTBI O TOM, YTO B HAay4YHOW W XYJI0)KECTBEHHOH JIM-
TepaType Ha3BaHue cena JlanGapaH nuumercss TO ¢ M, TO C H.

BbI3bIBalOT MHTEpec TakkKe W B3IUIAIbL, BBIIBUHYThIE Tpod. 3.
A3M30BBIM O TOM, 4TO OWKOHUM JlaHOapaH co3/1aH B CBSI3U C ILEJIKOBOJC-
TBOM. 3/1€Cb yKa3bl-Ba€TCsl, YTO B Ha3BaHHOM TOIOHUME CJIOBO «IdH» B
«/lpeBHEM TIOPKCKOM CIJIOBA-pe€» KHUTAWCKOrO MPOMCXOXKIECHHs, a CJIOBO
«bapu»-3mo cnoso «parama» Ha caHckpute. [To Teme UMEOTCS CChUIKM Ha
COOTBETCTBYIOLIME HAYYHbIE UICTOYHUKH.

M.Amrahova
Historical linguistic analysis of “lanbaran” toponym
Summary

The research of onomastic units, detrmination of their linguistic
features serving for study of history of onomastics of Azerbaijan nation.In
the article Lanbaran toponym is explained broadly with its antiquity and
interesting semantics. Although the name of that village mentioned since XII
century in these sources, there are provided information that the means of
Lanbaran toponym not clarified in detail. At the same time the research of
etymology of Lanbaran toponym in point of historical-geographical and
lingustics view are explained in detail. As well as, in the article there is
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touched upon to the the name of Lanbaran village that it sometimes written
with m or n.

The thoughts of prof E.Azizov on formation of Lanbaran oykonym in
relation with sericulture provoke interest. The mentioned toponym indicated
that “Ancient turkish dictionary” with Chinese origin, parama word of being
barm word as sanscrit. There are referred to scientific appropriate sources on
topic.

Rayci: Tiinzalo Baxsiyeva
filologiya iizra elmlor doktoru dosent
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CYWECTBYIOIIUE TPYIHOCTHU B UI3YUEHUUA
NHOCTPAHHBIX SA3bIKOB

Acar sozlor: metod, yiyslonmo, motivasiya, inkisaf, 6yronma
Key words: method, mastering, motivation, development, study
KuroueBblie c10Ba: METO/, OCBOCHHE, MOTUBALIMS, pa3BUTHE, yueda

I'myGokue npeobpazoBaHusi, MPOUCXOIAIINE B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE,
NPUBOJAT K M3MEHEHUsIM B cdepe 00pa3oBaHUsl, MPEIbSBISIOTCS HOBBIE
TpeboBaHUsl K o0y4yeHHI0 M BocnuraHuto. Ha mepBoe mMecto B oOpa3oBaHMU
BBIXOJUT Pa3BUTHE AKTUBHOW JIMYHOCTH, CIIOCOOHOW K CaMOCOBEPILEHCTBO-
BaHHIO, CAMOPA3BUTHIO, K TBOPUYECKOMY MPE0OPa30BaHUIO IEHCTBUTETHHOCTH.

JlocTikeHrne NaHHOW LeTM HEBO3MOXKHO, ecliu Yy JeTeil He cdop-
MHpOBaHa M03HaBaTe/IbHAs MOTHBALMA K yueOHOH aesTenbHocTH. MIMeHHO Ta-
Kasi MOTUBAIMs MOOYKAAeT yJalluXcsl K YIIOPHOM, cucTeMaTU4ecKoi yueOHOH
pabore.

CoBpemeHHOe 00pazoBaHUE JOHKHO OPUEHTUPOBATLCS Ha pa3BUTHE
JUYHOCTH YYalluXcsl, X MO3HABATENbHBIX U CO3UATEIbHBIX CIOCOOHOCTEH;
Ha (OpPMUPOBAHKME Y LIKOJIBHUKOB TTyOOKOTO JIMYHOCTHOTO MOTHBA, CTH-
MyJla K TOJydYeHHio oOpa3zoBaHus. BakHoil sBisieTcss 3ajaya HAy4YuTh
HIKOJBHUKOB YUYUTbCA U XOTETh YUUTHCS, @ HE MPOCTO OOECMeyuTh OBIaA-
neHue wkonbHukamu ypoBHeM 3YHOB. Iloatomy, yxe HauMHasg ¢ Mian-
IIEro MIKOJIBHOIO BO3pacTa He0OX0AUMO (pOpMHUPOBAThH TaKyHO MO3HABATEIb-
HYI0 Momueéayuio, KOTopasi ipuaaBaia Obl yuéde 3HaUMMBIN IS y4arerocs
cMmbich. s Toro 4ToObl MOBLICUTH YPOBEHb MO3HABATENLHOTO WHTEpeca,
HeoO0XoJuMa HE TOJbKO PadoTa LIKOJbI, HO U COMPYOHUYeCmeo WKOIbl U
cemou. lllkona U cembsi BMecTe CIOCOOCTBYIOT CO3[aHUIO OJaronpUsTHBIX
YCIIOBUU /1151 pa3BUTHsI peOEHKa.

C MomeHTa npuxofa pedEHKa B IIKOJIY, CeMbsl MPOJOKAET, OKa3bl-
BaThb BJIMSHUE HA €ro Yy4yeOHYyIO JesTeIbHOCTb. 3HAUMTEIbHYIO YacTb
BpeMeHH peOEHOK MPOBOAUT B CEMbE M MOTOMY OHAa MOXKET B3sITh Ha ce0st
MIOMOILb B YNPaBJIEHUH NpolieccoM GOPMHUPOBAHUS MOTHBALIMOHHOM Cephbl
(morpebHOCTEM, 1enel U, KOHEYHO, UHTEPECOB), KOTOpas SBISIETCS SAPOM
JUYHOCTH, HEOOXOAUMBIM YCJIOBUEM €€ aKTUBHOCTH.

CyTbh TBOPYECKOTO COTPYAHUYECTBA MEArOroB U CEMbU IIKOJIbHUKA
3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO 00€ CTOPOHBI 3aMHTEPECOBAHbI B U3yUYEHUH PEOEH-
Ka, PACKphITUM M Pa3BUTUU B HEM JIyUIMX KAuyecTB €ro JUYHOCTH. ITO
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MOMOTaeT MefaroraM M poAMTENsIM OOBEAMHATH CBOM YCWIMS B CO3JIaHUU
ycioBuil 1si hopMHUpoBaHUs y peOEHKa TeX KayecTB U CBOWMCTB, KOTOPbIE
€My HeOOXOJIUMBbI JJIsl CAMOOIPEIEIICHUs U CaMOpealn3aluu.

Ha ypokax umHOCTpaHHOTO s3bIKa ceiuac TpeOyercsi ObICTpas CMeHa
BUJIOB PEYEBOM JesTeNbHOCTU. [l TOro uToOBI TOJIEPXKHUBATH WHTEPEC
yyaluxcsi, IPUXOJUTCS HCIOJb30BaTh YIPAXKHEHUs] Ha PEYEMBICIUTEILHYIO
JeSITENTbHOCTD: pa3bIrPbIBaTh CUTYAIlUHU IO POJISIM, UCIIOJIb30BaTh MeTo 1 KBaHT,
ne@opMUpOBaHHBIE TEKCTbl, B MepeckazaXx TEeKCTOB MCIOIb30BaTh BO3-
MOJKHOCTb MPEJICTABUThH COJIEP’KaHUE OT Pa3HbIX JiMl. BaxkHO BBOAUTH U Takoit
KOMITOHEHT, KaK JIMHIBOCTpaHOBE/IEHHE: OOJIbIIe paccka3blBaTh Ha YpOKax O
CTpaHe M3Y4aeMOro sI3blKa, 3HAKOMHUTH YUaIIUXCsSl C KyJbTypOil CTpaHbl - ee
MY3BIKOH, MCKYCCTBOM, HallMOHAJIbHOW KyxHeidl. Uem Oobliie nHGbOpMaIu
OyayT Moay4aTh MIKOJBHUKU, TEM JIyullie. BakHO TOJNBKO TIATENLHO OTOUPATH
3Ty UH(OPMALIMIO, PEKOMEH0BAaTh KHUTH, (DUIIbMbI, CAlTHI.

WNHocTpaHHblid A3BIK M3y4aeTcsl C HayadbHOM ILKOJbI, a I/1e-TO U B
JIOLIKOJIBHOM BO3pacTe, sBJIEHUE IMOJIOKUTEIbHOe. M3ydeHue s3bika U
KYJbTYpPbl IOMOXXET CHU3UTh arpeCCUBHOCTb COBPEMEHHBIX JI€TEl, TaK Kak
UX MOTPEOHOCTh B UHPOpMALIUU Oy €T YIOBIETBOPSATHCS.

Uro xe 7aéT paHHee 00y4eHHe HHOCTPAHHOMY SI3bIKY JIETsIM?

BBenenue MHOCTpaHHOTO s3bIKa B 1 Kjacce HayaJlbHOW IIKOJIBI Kak
y4eOHOTro mpeMeTa co31aéT OCHOBY JJIsl pa3BUTHS UHTepeca K (PpaHIly3cKoMy
A3bIKY, popMupyeT 0a30Bble HABBIKK ayIMPOBAHKS, TOBOPEHUS, YTEHUSI U MHCh-
Ma. OTeuecTBEHHBIN U 3apyOeKHBIN OIMBIT paHHETO OOyUeHHsS UHOCTPAHHOMY
SI3bIKY CBUJIETEIBCTBYET O BOCHIPUUMYMBOCTH MJIAJIIINX IIKOJHHUKOB K YCBOE-
HUIO nipeameta. JleTu 3Toro Bo3pacta 00Ja1at0T OONMBIIMMUA UMUTAIIMOHHBIMU
CMOCOOHOCTSIMU U M03HABATEIbHBIMU HHTEPECAMU, OHU UMEIOT MOTPEOHOCTH B
SMOLMOHAITBHBIX KOHTAKTaX, KaK ¢ B3POCIBIMU, TaK U CO CBEPCTHUKAMHU.

[lepBble 11ary, caenaHHble MJIAIIIMMU IIKOJBHUKAMHU B OBJIAJICHUU
AQHIIMACKUM SI3IKOM OOECTeUUTh B JallbHEHIIeM YCIIOBUSI JJSl YCHEIIHON
peanu3any OCHOBHOM I1eM-(GOPMUPOBAHUS YUAIIUXCS KOMMYHHKATUBHOM
KOMIIETEHIIUM CO BCEMU COCTAaBISIOIIMMHU €€ BHUJAMU: JIMHIBUCTHUYECKOH,
pEYEBOM, COLIMOJMHTBUCTUYECKOM, COLIMOKYJIBTYPHOM U CTPATETHUECKOM.

[TocrenenHo, npuoOpeTas yMeHUs] IOHUMATh 3JIEMEHTAPHYIO YCTHYIO
U TMCBMEHHYIO peub, JETH OCO3HAIOT MHOT000pa3ue Mupa, y HUX pa3BU-
BAETCSl MHTEPEC K OTEYECTBEHHOM KYJIbTYype U KYJIbType APYTUX HApOJIOB.
Hogele yueOHbIE TOCOOUS YUUTHIBAIOT:

e CO3JITaHUE YCIIOBUU I KOMMYHUKATUBHO-TICUXOJOTHYECKON ajia-
NTAlMU YYalUXCS K U3YUECHUIO aHTJIMHCKOr0(HOBOTO)sI3bIKa

e Pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHO-UTPOBBIX CIOCOOHOCTE B HMHCIIEHHU-
pOBKaX, B MPOUTPHIBAHUU PA3JIMYHBIX JOCTYIHBIX JIJIi 3TOrO BO3pacTa
CHUTyaluu
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¢ CO3JJaHHE OCHOBBI JIJIS1 PA3BUTHSI MEXAHW3MA UHOA3BIYHON peun

e pOpMHUpPOBAHUE CTPAHOBEAUECKOW MOTHBAMM C  IOMOIIbIO
JOCTYIHOM JJIs1 3TOTO BO3pacTa ayTeHTUYHOW MH(OpMAlUU O AHIJIMU U €€
KyJbType

e pacllMpeHue Kpyroszopa Jered (3HAaKOMCTBO C aHTJIMHUCKUMM Mpa3-
JHUKAMH, TPAaJULMsAMH, AHTJIUHACKMMM CIIOBAMM, BOLICAUIMMHU B PYCCKHM
SI3bIK, PYCCKMMM CJIOBaMHM, BOLIEAIIMMHU B JIEKCUKOH JPYIMX CTpaH, 4TO
ABJISIETCSI OTPAKEHUEM UCTOPUUECKOTO PAa3BUTHUS B3AMMOOTHOIIEHUN MEXKIY
CTpaHaMM)

ABTOpBI YUYWTBHIBAJIM TaKK€ HHTETPATUBHBIE CBS3U AHIJIMICKOTO
sI3pIKa KaK y4yeOHOro MpeaMeTa ¢ JIPYTUMHU MpeIMeTaMu: POJHBIM SI3BIKOM,
MaTeMaTUKOW, TPYAOBbIM 00yUE€HUEM, PUCOBAHUEM, MY3BbIKOM.

Ha nayansHOM 3Tarne MHOCTPAHHBIN S3bIK XOTAT YUYUTh BCE U OepyTcs
3a 3T0 ¢ OOJBIIMM 3HTY3Ua3MoM. [loTOM MOsBisIETCsSl yCTAlOCTh U CKYKA.
HNuTepec k mpeaMery majgaeT, pe3yabTaThl o0ydeHus yxyamarorcs. CKydHO
U TSKENIO ObIBaeT HE TOJIbKO YYEHUKY, HO U CaMOMY YYMTENIO, a OT 3TOT0
cHKaercs d(PpPEeKTUBHOCTH JIFOOOTO CaMOT0 YMHOTO U TOJIE3HOTO YpOKa.
[TocTOsITHHO TOBBIIATE MHTEpPEC yYaIIMXCA K YPOKY- 3aJada Ka)aoro Ie-
narora. Pa3BuTtre m3o0peTaTenbHBIX U TBOPYECKUX CMOCOOHOCTEH ydeHHKa
MHOTOKPATHO yBeIu4HuBaeT 3(h(HEeKTUBHOCTb CAMOT0 YPOKa, CO3/1a€T YCIOBUS
JUISL PACKPBITHSL JIMYHOCTH Y4alllEerocs.

VY KaXI0ro yyuTels e€CTh CBOM MalleHbKHE M300peTeHUsl U CeKpPETHI,
KakK TMOBBIIIATh MOTHBAIMIO YYallUXCS B OOyYEHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
KaK pa3BUBaTh UX TBOPUYECKYIO aKTUBHOCTb U HET COMHEHH, UTO HEOOXO011-
MO KCII0JIb30BaTh Pa3HOOOpa3HbIE MPUEMbl CTUMYJIMPOBAHUS YUAIUXCSL.

Tak >xe OGnarogaps HaOJIIOJEHUSAM, MOXHO CKa3aTh, YTO MOBBIIIICHUE
MOTHBALIMU UIET Yepes:

1. BOBJIEYEHHE YUalUXCS B CAMOCTOATEIbHYIO paboTy Ha ypOKe
npoOJIEeMHOCTD 3a/IaHUi U CUTYalUi
KOHTPOJIb 3HAHUM, YMEHUI U HaBBIKOB
WCITI0JIb30BAaHUE MTO3HABATENIbHBIX UT'P
CTpaHOBEJIUECKUI MaTepuasl U, KOHEUHO, J0O0poKeIaTelbHOE OTHOIIIe-
HUE y4alluxcs

CoriacHo MCUXO0JIOTMYECKUM MCCIIeIOBaHUSIM MOTUBAIIUM U UHTEpe-
ca Mmpu OOy4YEeHHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY YCUJIUSI YUMTENS JIOJKHBI ObITh
HaIlpaBJIEHbl HA PA3BUTUE BHYTPEHHEN MOTHUBALMK YUEHHUS IIKOJIbHUKOB, KO-
TOpas HCXOOUT U3 caMOW JesaTelbHOCTH U o0OsajgaeT Haubonblel
noOyauTeIbHOM cuiloil. BHYTpeHHsIi MOTHBalLUsl ONpeesisieT OTHOIIEHHE
HIKOJFHUKOB K TMpeJMeTy M o0ecrneurBaeT NpOABM)KEHHUE B OBJIAJICHUU
WHOCTPAaHHBIM $I3bIKOM. Eciy 1IKOJIbHUKA MOOYXKJIAeT 3aHMMAaThCsl cama
JeSATEIbHOCTb, KOTJda €My HpPAaBUTCS T'OBOPUTh, YHMTaTh, BOCIPUHHUMATH

Nk
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MHOCTPAaHHYIO pedb Ha CllyX, Y3HaBaThb HOBOE, TOTJa MOKHO CKa3aTh, UTO Y
HEro €eCTh HWHTEpeC K MpeIMeTy «HUHOCTPAaHHBIM SI3bIK» M 00ecrnedyeHbl
YCIOBUS Il JOCTUXKEHHUS OMNpPEAENIEHHbIX ycrexoB. M3 BblllIECKa3aHHOTO
Mbl BHJHMM, YTO B HACTOsIIlI€e BpeMsi MMEETCSl JOCTATOYHOE KOJUYECTBO
UCCJIEJIOBAHUI B ICHUXOJIOTMM M METOAMKE MPerno/iaBaHusi MHOCTPAHHBIX
A3BbIKOB, MO3BOJISIIOIIMX MCIOJb30BaTh U B JAJbHEHIINX MMOMCKAX PELIEHUs
npo0JieMbl U OCYIIECTBUT LIEHHOCTHBIH MOAXO0/I B €€ paCCMOTPEHUHU.

Ho ecTb Bompockl, KOTOpbIE BOJIHYIOT yYUTENeH HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U
ceifuac. DTo BoOMpockl 0ojee TeCHOro B3aWMOJAECHCTBHS U COTPYJHHUYECTBA
YUMUTENEH HayadbHOW IIKOJIBI M YYMTEJIEd WHOCTPAaHHOIO si3blka. Benp i
YCIIEIIHOTO U3yUYeHUsI MTHOCTPAHHOTO S13bIKa HE0OXOIMMO Ha MPOTSHKEHUH BCEX
JeT oOydeHMsl NOJJIEpKUBAaTh HHTEPEC K M3ydaeMOMY IMpeaMeTy, a 3TO
BO3MOXKHO TOJIBKO MPU TaKOM B3aUMOJCUCTBUM U B3aMMHO-OOIIIEHUH, TOTHOM
B3auMoOINoHUMaHuu. HeoOXoauMo CKOOpIMHHUPOBATH MPOrpaMMbl U3YUYEHUS
POJIHOTO U MHOCTPAHHOT'O SI3bIKOB. B Hacrosiiiee BpeMsi mporpaMma OCBOEHUS
rpaMMaTHUYECKUX SIBJIEHUM B HMHOCTPAHHOM SI3bIKE OMNEpeXKaeT MporpaMmy
W3YUYEHUs] POJHOIO si3blka (MOHSTHE «IOJJEXKallee, CKazyeMoe, Bpems
rjiarojia, MECTOUMEHHUE» U T.1.)
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Sevinj Mammadova
Existing difficulties in learning foreign languages
Summary

Language is an important means of communication between people
which without it existing and development of communication between
people is impossible.

Expanding and perfect change of international contacts of our state,
internalization in all spheres of public life make foreign language to be real
demand in practical and real activities of the human.
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The article deals with early periods of foreign language learning, the
problems of foreign language’s importance in the modern children’s life, as
well as the representation of motivation methods of studying on foreign
language mastering spehere.

Sevinc Moammadova
Xarici dilin 6yranilmasinin mévcud problemlori
Xiilasa

Dil insanlar arasinda tinsiyyat vasitosidir ki, onsuz insanlar arasinda
tinsiyyatin mdvcudlugu vo inkisafi geyri-miimkiindiir. Dévlstimizin beynal-
xalq olagoalorinin genislonmasi, ictimai hayatin biitiin sahslarinds olan slago-
lori insanin praktiki vo haqiqi fealiyyatinds xarici dili tolob edir.

Mogals xarici dilin dyranilmasinin ilkin morhoalasi, xarici dilin 6y-
ronilmasinin miiasir usaqlarin hayatindaki rolundan, eloco do xarici dilo
yiyalonmo sahasinds miimkiin olan metodlardan bohs edir.

Bu baximdan magqals xarici dilo yiyslonmoak istoyan hor bir goxs {i¢iin
boylik shomiyyat kosb eds bilor.

Rayei: Rona Samiyeva
filologiya elmlori namizadi, dosent
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INGILIS DILINDO MUROKKOB SOZLORIN YARANMASI USULLARI

Acar sozlar: miirokkab, isim, fel, tisul, geyri-mohsuldar, liigat, s6z

Key words: compound, noun, verb, way, non-productive, vocabulary, word
KiaroueBble cji0Ba: CI0XHBIN, CYHIECTBUTENLHOE, TJAr0j, MyTh, HEMPOU3-
BOJIMTEJIbHBIN, CIIOBAPHBIN 3a1ac, CI0BO

Miirokkab isimlorin omolo golmasini aydmlagdirarkon baglica olaraq iki
cohoto, avvalcs, miirakkob isim omalo gotiron miixtolif sdzlorlo miirakkob ismin
monast arasinda yaxmnhgm olmasma; mosalon, cavernogram- kaverdlcon;
volumetr- hacm 6lgon; vo s. ikincisi iso bozi miirakkab isimlori amolo gatiron
miixtolif sozlorlo miirokkeb ismin monasi arasinda yaxmligin olmamasina diqqot
yetirilmalidir. Masolon, wellbore — quyuagzi , fire-brigade - yangmsondiiranlor
komandasi, dastasi va s.

Miirokkab isimlorin bir hissasi yaxin vo oks monali sozlordon diizalir;
masalon, hoity-toity - (sas-kiiy), hodge-podg - (hovaskar).

Miirokkob fellor: Miasir ingilis dilinde outgrow - 6tiib kegmak,
overflow - dasqin, stand up — galxmaq, understand-basa diismok kimi feli
birlosmalor ¢ox hallarda miirokkob fel adlandirilir. ingilis dilinin tarixi
inkisafi boyu movcud olan bu ciir nlimunslor oldugcea ¢oxdur. "Outgrow" vo
"overflow" sozlori sozsiiz olaraq miirokkob fel kimi gobul edilir vo eyni
zamanda bu novii geyri-mohsuldar adlandirilir. Miirokkab sifstlor adston iki
sozdan ibarat olur: Snow (qar), white ( ag) — snow- white (agappaq), black
(qara) smith (domirgi)- blacksmith - domirg¢i, fire (od, alov, ocaq), fighting
(doyiis, mibarizo)- fire — fighting - yangima qarsi. Miirakkab sifatlor bazon
sarbast birlosmalora oldugca uygun golir. Masalon, "thread(sap, iplik)- bare
(c¢1lpaq) " thread bare - kohnalmis isim va sifotdon ibarat olub miirokkab sifot
omoalo gotirir. Ingilis dilinda struktur baximindan sifat va feli sifotdon ibarat
olan miirakkob sifotlor do genis yayilib. Masalon, good-looking —(gozal,
gosong, yarasiqll), good-humoured -xosgalb, yumsaq tirokli, holim, middle-
aged (ortayagh).

Miirokkob so6zlor sintaktik yolla yaranan, oksoron iki,bazon tig¢
miistaqil sdziin birlogsmoasindan ibarst olub,bir mona,bir mafthum ifads edon
sOzdiir.Belos ki, ingilis dilindoki miirakkab sdzlorin ¢oxu mohz s6z birlogsmoalarindon
toromadir; mosalon, light -weight string —yiingiil borular komari, workmanship -
moharat, ustalig, qabiliyyat, bacariq, counterbalance - aks ¢aoki, teledynamometry —
teledinamometrloma. S6z birlosmasi soklinds olan terminlor: hinged tongs-
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oynaqli agar; water-bearing formation -sulu lay; pipe rack - gobul korpiisii;
drill hammer- buruq ¢okici; manual tongs- ol agari; pump suction- gobul
¢oni; jar block -zorbo toxmagi vo s.

Sifat va isimdon diizalonlar; ball-bearing - diyircokli dayaq, back-door —gizl,
xalvati, backfire - oks aligma, ks alov , background —arxa plan.

Say va isimdon diizalonlar; triangle - tigbucag, eight day - sokkizillik;

Ingilis dilindo s6zlor yaradilmast {igiin birinci va 9sas monba bu dilin
0z lugat torkibidir. Bu dil zongin ligat torkibino malik oldugu {i¢iin termin
yaradilmast sahasinda do hor ciir imkana malik bir dildir. EIm vo texnikanin
miixtolif saholori tizro terminlor yaradilarkon dilimizin ligot torkibino
dorindon nazar salmaq,miivafiq sozlori segib yerli-yerinds iglotmok zaruridir.
Unutmaq olmaz ki, dilin 6z ligat ehtiyatindan gotiiriilmiis terminlorin niifuz
dairasi daha genis olur.

Dilin daxili inkisaf ganunlarindan vo qrammatik gaydalarindan
istifads edarak analitik yolla yaranan hor bir yeni s6z vo terminlorin hamisi
leksik-terminoloji  potensialin  zonginlogsmasindo voyenilosmasindo  ¢ox
mithiim shomiyyat kasb edir. Analitik yolla termin yaradicilig1 masalasi halo
1940-c1 illordo aktual mosalalordon biri olmusdur. Analitik yolla termin
yaratma Usulu dilin leksik-terminoloji bazasinin zonginlogsmosi vo
genislonmasi baximindan ¢ox boyiik shomiyyat dasiyir.

Dilin leksik-terminoloji bazasinin yeni anlayislarla zonginlogsmasindo
afiksal (sintetik) vo prefiksal (analitik) leksik-termonoloji vahidlorinin 6ziino
maxsus rolu va shamiyyati vardir. Elo buna goras do leksik-terminoloji vahidlori
struktur mona xtisusiyyatlorina goro torkibindo afiksal vo prefiksal saciyyali
sOzyaratma element-lori istirak edon kimi imumilasdirmak olar.

Azaorbaycan dilinds informasiya ingilis dilindoki uygun modellor tizro for-
malasir. Interliquid contact (mayelorarasi kontakt); intercity - sohorlorarasi
sozlorinin osasinda yarandigi halda, ingilis dili modelindon forqli olaraq
Azarbaycan dilinin sintetiklik tolobi {izra qurulur. Bu da Azsrbaycan dilinin 6n
sokilci sozyaratma qarsiligi olmamasindan irali galir.

Bu sozyaratma vasitolori 6ziiniin mona miistoqilliyino gora s6z hiiquqi
dasisa da informasiya verici modelo goro miivafiq sdzyaratma vasitosinin
qarsilig1 soviyyasinds afiksalliq funksiyasini yerina yetirir.Lakin bu vahidlor
sokil¢i hoddino diismadiyi tiglin onlarin vasitosi ilo yaranan sozlor dildo
diizoltma yox,miirokkob leksik-terminoloji vahidlor - miirokkab sézlor kimi
sociyyavidir.

Bu basdan geyd edok ki,ingilis dilinds an ¢ox miibahisali masalalordon biri
do miirokkab sozlor vo terminlorls alagadardir. Bunu miixtalif sabablorls izah
etmok olar. Bu, texniki terminlors do aiddir. Ciinki terminlorin tadqiqi ilo
masgul olan miitoxassislorin  6zlorinin bu sahado yaratdiglar1 termin

p-d (13

miixtalifliyi,termin dolasiglig1 “terminlor doqiq olmalidir” tezisi ilo ziddiyyst
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toskil edir. Ziddiyyastin bir sobabi do istor miirokkob terminlorin,istorss do
s0z birlogsmasi soklinds olan terminlorin bu vaxta kimi terminologiyaya aid
yazilmig bir ¢ox elmi adobiyyatlarda terminoloji birlosmalor adi altinda
verilmasidir. Buna sobab bu birlogsmolor arasinda mévcud olan oxsarliqdir.
Bu oxsarliqlar asagidakilardan ibaratdir:

1. Hom s6z birlogmolori,hom do miirokkab sézlor soklinds olan terminlor iki
vo daha artiq soziin birlosmasindon omolo golmisdir. Onlart togkil edon
sozlor ayriligda miistoqil monaya malikdir. Masolon, miirokkab s6z vo ya
terminlor absorbent - hopduran, canina g¢okon, crown block - kollogarx
,samalt1 - pipe setback; mud mixer- gil qarisdirici; pipe cutter- borukoson;
rotable wheel- dolamagarx vo s.

S6z birlosmasi soklindo olan terminlor: hinged tongs- oynaqli acar; water-
bearing formation -sulu lay; pipe rack - gobul korpiisii; drill hammer- buruq
¢okici; manual tongs- ol agari; pump suction- gobul ¢oni; jar block -zorba
toxmagi va s.

2. Hom s6z birlosmolori, hom do miirokkob soz soklindo olan terminlorin
komponentlori eyni nitq hissesine aid olur vo eyni qrammatik formaya malik
olur.Masoalon; downhole instrument - quyu cihazi; pipe setback - samalti; wall of
a well - quyu divari; crown bit - baltabast;

3. Hom s6z birlosmasi, hom do miirokkob soz soklindo olan terminlorin
komponentlari bir-birina uygun sokilde siralanir. Masoalon; clay mill - gil
tiytidon; casingspear - borututan; ship elevation - gomi qaldiran; pipe cutter-
boru kasan.

Miirokkab sozlori soz birlogsmalori soklinds olan terminlordon forqlondiron
kifayst gqador xiisusiyyotlor mévcuddur. Bunlar1 nazardan kegirak:

1. S6z birlosmoasi soklindo olan terminlori omolo gotiron sozlor leksik-
semantik miistaqilliyini saxlayir,ayriligda oldugu kimi,birlogsms daxilinds do
ayri-ayrt mathumlarla bagl olur. Miirokkob terminlori togkil edon sozlordo
189 hamin miistoqillik qalmir.Onlar ayriliqda slagadar olduqlar1 mafhumlarla
olagoni itirir,ya da bu olage tamam zaifloyir.

2. Soz birlosmasi modelindo olan neft terminlorinin komponentlorino
ayriligda sual vermok olur: ikigirisli(neco) stator(no); almazli(hansi)
genislondirici(no) va s.

3. Miirakkab terminlorin komponentlaring iss ayriligda sual vermok olmur.
Miirakkob terminlor biitovlikkds bir suala cavab verir. Masalon; yivacan
(na?); gilgarisdirici(na?); yersegma(na?) dolamagarx(na?) va s.

4. Miirakkob terminlorin ya hor iki komponenti bir vurgu ils deyilir, ya da
bunlardan birinin vurgusu 6z avvalki mévqgeyini saxlayir, digarinin vurgusu
iso zoifloyir. Miiqayise edok: flat-iron -iitii, flat-iron vo s. S6z birlogmasi
formasinda olan terminlorin iso har komponentinin 6ztinomoxsus miistaqil
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vurgusu olur. Masalon, pumping unit- nasos mancanagi; grinding machine -
cilalama dozgahi, anchor- 6ziil boltu va s.

Terminlor konkretliliys meyilli s6zlor oldugu iictin s6z birlogmalari
soklinds termin yaradilmasi tisulundan genis istifads olunur. Ciinki s6zlo s6z
birlogmasinin osas forqi ondadir ki,s6z birlosmo daxilindo daha konkret
leksik mona kasb edir. Masalon, genis islonma diapazonuna malik olan tong
- agar sozlinli gotiirok. Bu s6z tok islondikdo onun moahz hansi agar oldugu
doqiq bilinmir. Lakin bu s6z birlosmo daxilindo 6z konkret monasini tapir.
Mosalon, hinged tongs-oynaqli agar ; manuel tongs -2l agari; chain tubing
tongs- zoncirli agar ; cone(cutter) tongs- saroskali balta ti¢lin agar vo s.

Miirakkab terminoloji birlosmalor do soz birlogsmolori kimi on azi ii¢
sozdon ibarat olur. Lakin unutmaq olmaz ki, buraya komake¢i nitq hissalori
olan sozlor daxil deyildir. Birlogmonin daxilindoki biitiin sdzlorin osas nitq
hissasi olmasi, yoni miistoqil leksik monaya malik olmasi osas sortdir.
Miirokkab birlagma soklinds olan neft sonayesine aid terminoloji birlosmalar
do dilimizds ¢oxluq toskil edir. Asagidaki misallar buna ayani siibutdur: self
propelled drilling rig -Oziiyeriyon qazima qurgusu; dead line- tal kanatinin
torponmaz ucu; rotary tongs,drill pipe tongs- qazima borular1 agarlari;
hydraulic turbine downhole motor bit shaft - hidroturbin quyudibi
mithorrikinin - spindeli; pump rod coupling- nasos stanqi qifillari;
thermochemical processing of well - quyularin termokimyavi islonmasi;
mean spooling diameter - kanatin orta sarinma diametri vo s.

Iddabiyyat

1. Malok Mommadova. Ingilis dilinin grammatikas.
2. N.Mommaodov. “Azorbaycan dil¢iliyinin nozori asaslar1”.
3. A.M. Babayev Dilgiliys giris, Baki, Maarif, 1992.

Z.Afandiyeva
The ways of forming compounds in English

Summary

Compounding forms a word out of two or more root morphemes. The
words are called compounds or compound words. In Linguistics, compounds
can be either native or borrowed.

Native English roots are typically free morphemes, so that means na-
tive compounds are made out of independent words that can occur by
themselves.
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Another thing to note about compounds is that they can combine
words of different parts of speech. Mostly noun-noun compounds, which is
probably the most common part of speech combination, but there are others,
such as adjective-noun (dry run, blackbird, hard drive), verb-noun (pick-
pocket, cut-purse, lick-spittle) and even verb-particle (where 'particle’ means
a word basically designating spatial expression that functions to complete a
literal or metaphorical path), as in run-through, hold-over. Sometimes these
compounds are different in the part of speech of the whole compound vs. the
part of speech of its components.

3.Adanauena
Cnoco0bl popMUpPOBaHMSI CJI0KHOE CJIOBO HA AHTJIUIICKOM SI3bIKE

Pes3rome

KomnaynaupoBanue obpa3yeT ClI0BO U3 JIBYX WM 00jee KOPHEBBIX
MopdeM. DTH cI0Ba Ha3bIBAIOTCS COCAMHEHUSMU WM CIOKHBIMHU CIOBaMHU.
B nuHrBHCTHKE COeAMHEHUS MOTYT OBITh KaK POJHBIMHU, TaK M 3aUMCTBO-
BaHHBIMH.

Ponnble aHrnuMiickve KOpHHU, Kak MpPaBMIIO, SIBISIOTCS CBOOOJHBIMU
MopdemMaMHy, M03TOMY O03HA4aeT, YTO POJHBIE COECIUHEHUs COCTABIEHBI W3
HE3aBUCHUMBIX CJIOB, KOTOPbIE MOTYT BCTPEUaThCs CaMH Mo cede.

Eme ogHo 3ameyaHue O COEOMHEHMSX 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OHH
MOTYT COUYETaTh CJI0Ba pa3HbIX YacTel peud. B OCHOBHOM cyllleCTBUTEBbHbIE-
CYILIECTBUTENBHBIE, KOTOPBIE, BEPOATHO, SIBISIOTCS Haubojee paclpocTpaHe-
HHOHM YacTbIO PEYEBOIO COYETAHUS, HO €CThb M JpPYyrHe, TAKUE KaK Ipuiara-
TEJIbHOE-CYLECTBUTENIBHOE, IUIAr0JI-CyILIECTBUTEILHOE U JIa’KE IJIaroy-4acTULa
(rme «yacTHL@» 03Ha4aeT CJI0BO, 0003HAYalollee B OCHOBHOM MPOCTPAHCTBEH-
HOE BbIpak€HHE, KOTOpoe (PYHKIIMOHUPYET U1 3aBepIlEHUs OyKBAJIbHOTO WU
MeTa(pOpUUECcKOro MMy TH), KaK IMpU CKBO3HOM, TaK U NpH yJIep>KuBaHuM. MHorna
9TU COEIMHEHNS Pa3JIMYHbl B YACTH PEUU LIE€JI0T0 COEAUHEHHS TI0 OTHOILIEHHIO K
YaCTH PEYM €10 KOMIIOHEHTOB.

Royci: Rona Samiyeva
filologiya elmlar namizadi, dosent
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INGILIS VO AZORBAYCAN DILLORINDO SADO CUMLOLORIN
UZVLONMOSINDO TORZi-HORIKOT ZORFLIiYININ YERi VO
INFORMATIVLIiYi

Acar sozlar: zorflik, torzi — harokat zorfliyi, climls tizvlori

Key words: adverb, adverbial modifiers of manner , the member of sentence
KaroueBbie ciioBa : Hapeune ,00CTOSITENLCTBA 00pas3a IeHCTBUS Hapedue,
YJied mpeioKeHue

Miiasir dillor {iclin sociyyovi olan universal xiisusiyatlordon biri do,
insiyatin formalagsmasinda asas holledici vo fundamental sintatik vahid kimi
¢ixis edon ciimlo problemidir. Bu problemin halli ilo bagh toqdigatgilar
miixtalif dillorin materiallar1 osasinda climloys forqli aspektlordon yanagmis,
onun ayri-ayri sahalori (sintaktik, fonetik vo qrammatik sturuktur va.s) tizro
doyorli elmi naticolor aldo etmislor. Bununla bels ¢agdas dilgilikdo mévzu ilo
olagodar miibahisali problemlor holo do movcuddur vo bunlarin elmi hallino
ehtiyac duyulur. Belo problemlordon biri ds torkibinds torzi-harokot zorfliyi
olan sado ctimlslorin danisiq aktindaki variativlik xiisusiystloridir. Movzu-
nun aktualligimi nozari vo praktik shamiystini nazors alaraq biz todgiqat
isimizi bu problemin hallina hasr etmisdik. Problemin halli bununla bagh
bozi moasalalars aydinliq gatirilmasini telob edir ki, bunlardan da biri ingilis
va Azarbaycan dillorinds sads climlalorin qrammatik v aktual tizvlonmasin-
ds torzi-harokoat zarfliklorinin yeri vo funsiyasi masalasidir. Bu yazimizda biz
mohz bu mosaloni arasdirmaga ¢aligsmisiq.

Miigayiso olunan dillords ciimlonin tipoloji xiisusiyyatlorino aydinliq
gotirmoak ti¢ilin ilk névbads bu vahidlorin torkib elementlori kimi ¢ixis edon
climls tizvlorinin tipologiyasinin arasdirilmasina ehtiyac duyulur.

Ciimlo probleminin hoallindo qrammatik {izvlonmonin ohomiyatindon
bahs edon K.Abdullayev yazmisdir ki, aydin bir haqiqgstdir ki, hor hans1 bir
biitov haqqinda hortorafli molumata malik olmaq tglin bu biitovi
xirdaliglarina godar analtik tohlilo calb etmok lazimdir vo oksino bizim
hissalor xirdaliglar haqqinda bildiyimizin doracasi, onlarin oshatasi, sinfi
icindo olduglar1 biitov haqqinda olan tesovviirlimiizdon asilidir, ctimlo do
homginin.(1,s28)

Bu da onu gostarir ki, Ingilis vo Azarbaycan dillerinds sintaktik vahid
kimi ctimlonin arasdirilmasinda onun torkib hissalori olan ciimlo {izvlorine
aydinliq gotirilmasi vacibdir. Ciimle daxilinds hor bir climle tizviiniin 6z
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sociyyavi xtisusiyatlori vardir. Bu xtisusiyatlor do ctimlodoki digor kons-
tituentlordo miiqayisodo daha aydin sokildo miioyyonlosir. Miigayiso
etdiyimiz hor iki dilds ciittorkibli biitov climlolor yalniz bas tizvleri deyil,
elocado ikinci doracali iizvlori ohato edir. Ikinci doracali ciimlo iizvlorinin
sado cimlo daxilinds yer tutmasi climlods ifads olunan fikirdon, danisanin
mogsadindon, miizakiro olunan movzudan danisanin kognitiv hazirligindan
va.s asilidir. Mas: We have read this book with great interest. (Biz bu kitab1
boylik maraqgla oxuduq.) Bu climlods climlonin niivasini togkil edon bas
tizvlordon basqa ikinci doracali tizvlordon do (tamamlig, vo torzi-horokot
zorfliyi) istifado olunmusdur. Istor ingilis, istorsso do, Azorbaycan dilindo
verilmig bu climlo gqrammatik tizvlonmays osason iki qupa (lizvo) bas vo
ikinci doracali tizvo boliiniir. Miibtoda vo xobar ciimlonin bas tizvlori.
Tamamliq vo torzi-harokot zorfliyi iso ikinci derocali tizvlorini togkil edir.
Ikinci dorocali tizvler miibtoda vo xaober otrafinda birlosorok miibtada vo
xabar qruplarini yaradir. Miibtoda qruplarinin yaradilmasinda ikinci doracali
tizvlordon yalniz toyin istirak etdiyi halda, xobor qrupunun amols golmasindo
biitiin ikinci doaracali iizvler magsaddon asili olaraq istirak edo bilir. “Olagt
sagird bu giin ¢otin suallara cavab verdi.” (Hardworking pupil asks to the
difficult questions.)

Cumlonin grammatik tizvlonmasindon aydin olur ki, ifads olunan
fikirdo “toloba” (M) , “cavab verdi” (X) holledici rol oynayir. Digor sozlor
189 homin tizvlorls ifads olunan fikrin “sagird cavab verdi” tamamlanmasina
xidmat edir. Masalon : “slag1” sifoti miibtodanin garsisinda islonorak onu toyin
edir.Digar ikinci doracali tizvlar iso xobari (cavab verir) toyin edir.Belo

Bir fikir linqvistik odobiyyatda da 6z oksini tapmusdir.

Hor iki dilds bas tizvlor climlods ifads olunan fikirin osasini togkil edir.
Ikinci doracali tizvler (tamamliq, toyin, zorflikdir) asas fikrin tamamlanmasina
xidmat edon yardimer tizvlordir. Bu ciir formalagsmig bolgii iyerarxiyast 6ziini
ham ds linqvistik baximdan dogruldur. (1,s.35)

Demali har iki dilds hegds biitiin ctimls tizvleri funsional baximdan eyni
soviyyali deyil. Elslori var ki, onlarsiz ctimlo no qurulur, no do kommunikativ
baximdan tamamlanmis hesab olunur. Siibhosiz ki, bunlar ciimlonin bas
tizvlaridir. Ikinci aracali tizvlordan biri do zarflikdir. O ciimlonin xabarini izah
edir,onunla qrammatik vo sintaktik cohstdon olagads olur. Zorfliklor ctimlo
daxilindo xobori miixtalif cohotdon izah edirlor. Els bu sababdon ds har iki dildo
zarfliyin miixtolif novleri farglondirilir. Azarbaycan dilinds zarfliklor harakat vo
ya horokatin icra vo meydana ¢ixma torzini, yerini, zamanini, sahslorini,
magsadini, migdarini, doracasini, sortini va.s bildirir.

Belaliklo Azarbaycan dilinds zarfliyin 9 novii gostorilmisdir. (3,s.188)

Bunlar asagidakilardir ;

1.Torzi — Horakot zorfliyi
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Yer zorfliyi
Zaman zorfliyi
Sabab zarfliyi
Mogsad zorfliyi
Komiyyat zorflyi
Doaraco zorfliyi
Sort zorfliyi
9. Qarsiliq glizost zorfliyi
Ingilis dilinds bazi moanbalords zorfliyin 14 novii oldugunu (60,s.352,-
354) bazilorinds iss bu rogomin 12 oldugu gostorilmisdir;
1.Torzi — Horakat zarfliyi
2.Yer zorfliyi
3.Zaman zorfliyi
3.Sabab zorfliyi
4.Mogsad zarfliyi
5. Natico zorfliyi
6.Daraca - 6l¢ii zorfliyi
7.Sart zorfliyi
8.Sart zorfliyi
9. Hal- vaziyyat zorfliyi
10.Miiqaisa zorfliyi
11. Tokrar —tezlik zorfliyi
12. Glizost zarfliyi

PN WD

Demali, ingilis dilindo Azasrbaycan dilindon forqli olaraq zorfliyin 3
olava novili miioyyan edilmisdir. Biz burada zarfliyin biitiin névlsrindon de-
yil, yalniz torzi-horokst zorfliklorindon bohs edacayik. Ciimls strukturunda
zorfliklortin yeri miixtolifdir. Ifado olunan fikirdoki rolundan asili olaraq ,
xabar qrupunda zarfliklorin yeri forglidir.

Tahlil gosterir ki, zaman va yer zarfliklori ilo miiqayisadas torzi-harokat
zarfliyinin yeri sabitdir.

Mas: Mon yayda istirahat morkozids yaxsi dincaldim.

(I had a good rest in a rest home in summer.)

Azarbaycan dilindoki variantda “yaxs1” sozii zorflikdir va yeri do sabitdir.
Qeyd etdiyimiz sintaktik vahidin strukturunda islonon digor zarfliklorin (yayda,
istirahat morkozindo) yerindos variasiyanin miimkiin oldugu halda “yaxs1” torzi
harokat zorfliyi haqqinda bunu demak geyri miimkiindiir. Azarbaycan dilindo
torzi-horokat zorfliyinin xaobardon ovval islonmoasi ctimlo strukturunda
xabarin son mévqe ilo bagl olmasindan irali golmisdir. Ingilis dilinda isa bu
struktur oksinadir, yoni ciimlods torzi horokat zorfliyi xobardon sagda durur.
Dillorin todqiqi sahssindo climlalorin monavi qrammatik tizvlonmosi ilo
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yanast, bu vahidlarin kommunikativ - aktual tizvlanmasina do son dovrlar xiisusi
digget yetirilmisdir. Dilgilorin bu sahodo (N.Mateieus, K.Boost, N.Xomski,
K.Abdullayev, ©.Abdullayev, F.Veysalli, v s.) bununla bagl yerins yetirildik-
lori tadqiqgat islori xtisusi maraq dogurur. Bu tadqigat isinds do sado ctimlalorin
aktual tivzlonmasi prosesinds torzi-harokat zarfliyinin yeri vo onun funksional
xtisusiyyotlori mosalasindon bohs olunmusdur. Kommunikativ vahid kimi
islodilon hor bir ctimlonin aktual iizvlonmasi onun semantik strukturu ilo
baglhdir. Bu {iizvlonmo informasiyanin 6tiirtilmosindo danisanla dinloyan
arasinda yaranan olagods 0ziinli gostorir. Bu {izvlonmonin qrammatik vo
sintagmatik tizvlonmolorindon forgli cohati bir do ondan ibaratdir ki, burada
ctimlonin sintaktik gati ilo barabar, onun mentiqi qat1 da halledici shomiyyato
malikdir. [4, s. 90] Moahz bu sobobdon do bu tizvlonmo mantiqi psixoloji,
funksional kommunikativ imkanlar1 nazars alan montiqi - sintaktik {izvlsanma,
yani aktual tizvlonmadir. Dilgilikdo bu nozariyys ¢ex dilgisi V.Mateziusun adi
ilo baghdir. [ 2, s.444] Onun bu tizvlonmasinin qayasi climlonin iki qutbs - rema
vo remaya ayrilmasi ilo baghdir. Buda o demokdir ki, toloffiiz edilon hor bir
ctimlo 6ziindo rema (yeni) va temani (malumu) comlogdirir.

Tema climlods ¢1x1s noqtoni, Rema isa ifads olunan asas monani bildirir
va climlodo kommunikativ moarkoazi yaradir. Mas: (I have read this book with
great interest) Mon bu kitab1 boylik maragla oxudum. Bu ciimlodo “mon bu
kitab1” tema hissoni, “bdylik maraqla oxudum” isa remani tomsil etmisdir.
Azorbaycan dilinds bu ctimlo basga iizvlonmo formasinda da ifado olunma
imkanina malikdir. Man boyiik maraqgla bu kitabt oxudum. Bu bolgiids tema vo
remanin ifadasi birinci vaziyyatdokindon farglonir, ¢linki ikinci halda rema hisso
“bu kitab1 oxudum” -la slagolidir. Birinci bolgiids torzi - harakat zorfliyi (boyiik
maraqla) rema hissasini togkil etdiyi halda, ikinci halda bu funksiyani tamamliq
(bu kitab1) yerino yetirmisdir. Bolgtidon asili olaraq birincidon informativ
moarkoz “boyiik maragla oxudum” ifadssi, ikincido iso “bOylik maraqla
oxudum” —la baghdir. Tahlilo asason onu deyo bilorik ki, aktual tizvlonmo
ctimlonin informativliya gors bolgusiinii oks etdirir.

Ingilis dilindoki ciimlodo rema hissasini strukturda son movqedo
qorarlagmis torzi - harokat zorfliyi toskil etmisdir. Torzi - horakot zorfliyinin
sado ciimlolorin aktual tizvlonmasinds yeri masalosinin miioyyanlosdirilmasi
predikat qrupunun ciimlo strukturunda tutdugu moévqe ilo baghdir. Ingilis vo
Azorbaycan dillorindoki variantlarin miiqayisasindon aydin olur ki, ingilis
dilinds torzi-horakot zorfliyinin yeri Azorbaycan dilindon forqli olaraq
sabitdir. Bu da climlodo xoborin ciimlo strukturundaki yeri ilo bagh
hadisadon irali goalir. Tohlildon ¢ixis edarak, bela bir fikir sdylomok olar ki,
har iki dilds torzi - harokat zorfliyi climlodoki yerindon asili olaraq, rema
hissasini yaratmaqla informasiyanin o&tiirtilmasindon niive funskiyasinda
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cixis edo bilir. Siibhosiz ki, iki dil arasinda miisahido olunan forqlor hor iki
dilin normasi daxilinds tonzimlonir.
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I.Mirzayeva
The place and informativness of adverbial modifier of manner in the
devision of simple sentences in English and Azerbaijan languages
Summary

In the given article, the author has touched the place and informative-
ness of adverbial modifier of manner in simple sentence in English and
Azerbaijan languages. Firstly, the article deals with the peculiarity of divi-
sion of sentences into parts. Thereto it is underlined that in both languages
main parts of sentence constitute the base of idea and at the same time secon-
dary parts of sentence help to complete an idea. As a secondary part of sen-
tence, adverbial modifier explains the verb from different aspects (manner of
perform, manner of arise, place, time, purpose, amount, degree and condition
of motion). It is underlined that in both compared languages the number of
semantic types of adverb is different. The investigation work deals with the
matter of functional peculiarities and place of adverbial modifier of manner
in the process of actual division of sentence into parts in simple sentences. It
is noted that the actual division of sentence into parts is related to semantic
structure and it arises in the interrelation between speaker and hearer in
passing of division of sentence into parts. In the actual division of sentence
into parts in simple sentence, the determination of the place of adverbial
modifier of manner is connected with the location of the group of predicate
in the structure of sentence. From the comparison of the variants in both
English and Azerbaijani, it is clear that unlike Azerbaijani in English the
place of adverbial modifier of manner is invariable. Differentiations obser-
ved in both languages is regulated in the norm of both languages.
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HN.Mup3zoeBa
MecTo B NpoCTHIX NPeAJI0KEHUsIX HAape4uil o0pa3a aeiicTBuUil B
MPOCTBIX MPeIJI0KEeHUsIX HA AHTJIMICKOM U a3epOalIzKaHCKOM SI3bIKAX
U BONPOCHI OTHOCUTEIbHO UHPOPMATUBHOCTH

Pe3rome

B nanHOW cTatbe aBTOp 3aTPOHYJ MECTO B IMPOCTBIX MPEIIOKEHUAX
Hapeuuil oOpasa AeWCTBUIl B MPOCTHIX MPEAJOKEHUSX HA AHTIMICKOM U
azepOaiiXKaHCKOM $I3bIKaX U BOMPOCHI OTHOCUTEIBHO MHPOpPMATUBHOCTU. B
CTaThe, B MEPBYIO Oodepelb TOBOPUTCS 00 OCOOEHHOCTSX YJICHOB MpPEsio-
xkeHud. Hapsimy ¢ »Tum, momuepkuBaeTcsi 4To, B 000uX si3bikax [ aBHBIE
YJIEHBI COCTABJIAKOT CMBICIIOBYIO OCHOBY M B TO K€ BpPEMs CIIy’KaT 3aBep-
HIEHHOCTH MBICIIA BTOPOCTENEHHBIMHU WICHAMH MTPEIJIOKEHUS. Y Ka3bIBAETCs
pa3HOCTOpOHHee H3/IoKeHue (oOpa3za MCMOJHEHUs NeicTBUsA, oOpa3a MOsB-
JIeHUs, MecTa, BpeMEHHU, 1IeJT1, KOJIMYECTBA, CTENEHH, YCIOBUS) 00CTOSTENbC-
TBOM, KAaK BTOPOCTENEHHBIM YJIEHOM MpPEJIOkKEeHUs, ckazyemoro. B oboux
CPABHMBAEMBIX SI3bIKaX MOAYEPKUBAETCS HAIMYUE OTIIMUMTEIBHOIO KOJIMYEC-
TBAa CMBICTIOBBIX BHUJOB OOCTOATENbCTBA. B wuccnenoBaTenbckoit pabdbore
TOBOPUTCS O MECTe Hapeumii oOpasa JIEeUCTBUH B aKTyaJbHOM YJICHCTBE
MPOCTHIX MPEUIOKEHU U BOMpOcax MX (DYHKIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH.
VKa3pIBaeTcsd 4YTO, AKTyaJlbHOE WYJIEHCTBO CBA3aHO C CEMAHTHUYECKOM
CTPYKTYpPO#l M B Inepegaye yKa3aHHOTO YJICHCTBA, MOKA3bIBAaeT ceOsl CBS3b,
o0Opasyroluiicss Mexay ToBOpAIIMM U ciyliareneM. OnpeaeneHus: Bompoca
MecTa Hapeuuss oOpa3a JEeHCTBUSI AKTUBHOM YJIGHCTBE MPOCTBIX Mpel-
JIO)KEHUM, CBSI3aHO C TO3UIIMEN, 3aHUMAEMOW B CTPYKTYpE MNPEIJI0KEHUN
npeauKaTHOM rpynnsl. [Ipy cpaBHEHMM BapuaHTOB Ha AHIJIMIICKOM U a3ep-
0allpKaHCKOM SI3bIKaX, BUJHO UTO, Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE MECTO Hapeuus
oOpa3a JAeiicTBUsA, B OTIMYME OT a3epOailPKaHCKOTO S3bIKa, CTaOWIIbHOE.
Otnunuust, HaOJIIOaeMble MEXIY JIBYMsl sI3bIKaMU, PETYJIUPYIOTCS B Tpejie-
JaX HOPM 00OMX SI3BIKOB.

Rayci: Haqiqat Haciyeva
filologiya iizro folsafo doktoru, dosent

58



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017
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ADNSU-nun
“Xarici Dillor kafedras1”nin
farida@mail.ru

AZORBAYCAN DOVLOT NEFT VO SONAYE UNiIiVERSITETININ
“XARICI DILLOR” KAFEDRASI”’NIN TARIXINDON
(XX 9SRIN 30-50-Ci iLLORINDO)

Acar sozlar: kafedra, dors, todris, oxu, vardis, sifahi nitq, mtisllim,tohlil.
KaroueBblie cioBa. kadenpa, ypok, o0yueHue, YTeHUe, HaBbIK, yCTHas peub,
YYHUTEb, aHAJIH3.

Key words: department, lesson, teaching, reading, skill, speaking, teac-
her, analysis.

Xarici dillorin oyronilmasi vo faydasindan durmadan danismagq olar.
Mohz buna gors ds miiasir dovriimiizds do bu aktual mévzu oalraq qalir vo
xarici dillori bilon insanlara har yerds daha boyiik tisttinliik verilir. Lakin
xarici dillarin tadrisinds yanagmalar daim dayisir, yeni proqramlar hazirlanir,
yeni meyarlar tstiinliik togkil etmiyas baslayir.

Biz avvalki magqalalorimizde XX asrin 20-30-cu illerinds illorinda
Umiimittifaq Neft Sonayesi Universitetinin (indiki Azorbaycan Dovlot Neft
va Sonaye Universitetinin) “Xarici dillor “ kafedrasit nin tarixindon bshs
etmisdik vo bu kafedranin xarici dillorin mitkommal todris edilmasindo
boyiik ohomiyyatini gostormisdik. indiki moqalomizdo iso “Xarici dillor
kafedrast nin XX asrin 30-50-ci illorindoki rolundan, xarici dillori todris
etmoyin yollarindan, talimdas istifads etdiyi yanagsmalardan bohs edacoyik.

Get-gedo xarici dillorin Oyronilmasino olan daha da yliksolmis,
hirtorafli inkisaf etmis vo daha effektif miitoxossizlors ehtiyac artmisdir.

“Xarici dillor “kafedrasi tolim-tarbiyya islorini diizgiin qurmagla yanasi
todris prosesini somoarali toskil etmisdi. Kafedrada elmi todqiqat islori do
yazilmis vo nasr islorino do xiisusi fikir verilmisdir.

Bu cohatdon kafedranin 1932 ci ilin oktyabrinda aparilmis iclasinin
gorart maraqhdir:” a) neft sonayesino aid olan sézlorin (sifahi nitqido)
anlasilmasi lizro calisma sistemi hazirlansin b) ingilis dilinin dyronilmosino
komok etmok mogsadilo ana dilindo fel vo feli sifotin Oyronilmosi toskil
edilsin; v) normal oxu vardisinin asilanmasina diqqat artirilsin f) ingilis dilini
zaif bilon toloboalorlo aparilan dors saaatlarinin miqdari artirilsin™

Belaliklo, muollimler qruplara verilon dors saati 200 saat olduqda,
todris prosesinin aktivliyini artirmaq moqsadilo ekspermento miiraciot
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etmislor. Dorsin bir dofodo 90 dogiqo yoxsa basqa giinlordo olmagla 45
doaqiqgo ilo aparilmasi mosalosi miizakirs olunmaqda miixtalif fikirlor miiba-
hiso dogurmus, buna son qoymagq tigiin kafedra dorslorin miixtalif glinlordo
45 doqigo 1ilo aparilmasina tovsiyyo etmisdir. Hazirda xarici dillorin
tadrisinds talimde miiasir vasitalor genis dl¢lids totbiq olunarsa, 45 doqiqe ilo
aparilan dorslor daha ¢ox fayda veror. Belo aspirantlarin islorini miivof-
foqiyystlo qurmaga , onlara verilon tapsirigin hacmini azaltmaga vo homin
materiala fasilosiz nozarat etmoyo, kollektiv islor daha yaxs1 imkan yaradir.

Aspirantlara xarici dillorin mitkommaol todris edilmasi xiisusile birinci
yerdo qoyulur vo on o6nomli moasololordon sayilirdi. Kafedra tizvlorinin
apardiqlar iglor aspirantlarin xarici dil {izro bacariq va vardisinds hom ko-
miyyotco, hom do keyfiyyotco doysiklik edilmosino yonaldilirdi. Noticodo
xtisusile aspirantlarin samarali islor gormak {igiin vaxtlarina qenast edilirdi.

Kafedra getdikco 6z isini tokminlosdirirdi. 1934 cii ildon baslaya-
yaraq xarici dil dorslerinds tolobalorin say1 qruplarda 18-don 9-a endiril-
misdi. Ciinki dorslor tomamils yeni tisulllarla formalasdirilir vi daha maraqh
tisullarla hoyata kegirilmoys baglanmisdi.

Buna gors do “Xarici dillor “ kafedrasinda calisan xarici dil musllim-
lori yerli soraitin spesifik xususiyyatlorini nazara almaqla tadris planinin
se¢ilmosi, xarici dil fonninin ideya soviyyasinin yiikssldlmosi, dors vo
dorsdon konar islorin togkili va s. sahalor {izro genis is aparmis, dilin todrisi
mosalalorine xiisusi fikir vermislor. Bu da xarici dillorin todrisi isinin
yaxsilasdirilmasina xeyli komok etmisdir. Halo kegon asrin 30-cu illorindon
baslayaraq kafedra ilk dofs 6z isino “bir basa metod” ilo baglamigdir. Yoni
standart, anonovi Usuldan- s6z azbarlo vo oxu torciimo et usulundan ol
¢okorok tolimin real hoyatla bagliligin1 yaratmagq tigiin diinyada halo bu giin
genis viisat almis yeni bir metodla xarici dillori todris etmayo baslamisdilar.

Xarici dillorin mitkommoal Oyranilmosino yaradilmis belo soraitdo
aspirant tok oxu va torclimo deyil, eyni zamanda xarici dildo danigsmaqla va
danigsmani basa diismayi do bacarmali idi. 1935 ci ilds aspirantdan sifahi nitq
lizro moigot movzularinda danismaq, movzular {izrs ayrilmig sual- cavabda
istirak etmalari tolob olunurdu. Oxudugu motns sual qoymagq, onu ana dilino
torclimo etmoak v xarici dilds sual cavab vermak kimi is novlori daha genis
yayilmisdi.

Kafedranin protokol vo hesabatlarin tohlilindon aydin olur ki, sifahi
nitqin inkisafi modellor vasitosilo aparilirdi vo dors saati yalniz faal is
novlorini ohato edirdi. Oxu vo torclimo zamani qrammatik material, ya
matno, ya da motn qrammatik materiala tabe etdirilirdi.

Belo hal todris zamani tolobonin xarici dil lizrs, bacariq vo vardislori
onun bilik soviyyasindan asil idi. Onlar xarici dil tizrs hazirligh olduqda ,
grammatik materiali onlara izah etmays xiisusi ehtiyac qalmirirdi.
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Buna goro do grammatik material kontekstdo ¢atinlik téradon zaman
miidllim onu izah etmali olurdu.Darsin keyfiyyatini yiiksoltmok mogsadilo
kafedra xarici dillor {izro dorsi asagidaki ardicilligla aparmaga qorara
almisdir.

Deyilanlordon aydin olur ki, talaba va aspirantlarin xarici dil tizra aydin
nitq madoniyyatinin (yazili vo sifahi) inkisaf etdirilmasi dillor kafedrasinin
osas moagsadi olmusdur. Kafedraya qarsiya qoyulmus maqsado ¢atmaq ii¢iin
kompleks dors sistemindon istifado etmisdir. Burada sifahi vo yazili nitq,
danisma vo sifahi formadan nitqi anlama, oxu va.s. novlordon istifado
olunmusdur.

Universitetin nozdinde xarici dillor {izro yaradilmis fonn kabinetinin
apardig1 1s do faydali olmusdur. Fonn kabinetinin vozifasi: a) toloba vo
aspirantlara dili dialektik materializm nozoriyyasi sasasinda basa salmaq vo
dildon sinfi miibarizods ideoloji silah kimi istifado etmok ; b) xarici dilin
Oyranilmasinds an cox ¢atinlik téraden dil- qayda —qanunlarmin ana dili ilo
miiqayisali sxemini hazirlamaq vo onlar1 niimayis etdirmok; v) toloba vo
aspirantlarda dili 6yronmoys maraq oyatmaq vo dorsdon konar vaxtlarini
somorali togkil etmokdo komoklik gostormok ; q) misllimloro 6z metodik
biliklarini zanginlogsdirmakds dil kabinetin rolunu artirmaqdir.

Beloliklo, miiollimlor kabinetdo elmi vo metodik odobiyyatla tanis
olmali, onlar1 miizakirs etmali, miivafiq va alverisli tisullar1 tadris prosesindo
totbiq etmali idilor.Eyni zamanda tolobs vo aspirant kabinetdo 6z elmi isi
lizro miisllimdon maslshat alir, biliyini oyani vasitolorin komoyila moh-
komlondirir, dilgilik tizro miihaziralor dinloyirdi. Bundan bagqa dil kabineti
sorgi , gorlis, adobi-badi gecolor, qirmizi toqvim giinii, divar gozetinin
buraxilmasi , ev oxusu tizra yardim va.s.tadbirlords istirak etmolidi.

Kafedranin ictimai islori kimi “Staxanov horokati vo dil kafedrasinin
vozifolori”, “Ingilis dili Amerikada” kimi mévzular dinlenilib miizakiro
edilmisdi. Miisllimlor iso tolobalora “ Amerikada sizin yasidlarimizin hoyat
torzi”, “ Diinya sosializmi vo kommunuzmi alqislayir” vo s. movzularda
moruzolor etmisdilor. Bu todbirlorin hoyata kegirilmasini kafedranin
nazdindoki madoniyyast universiteti togkil edirdi.”

Politexnik institutunun yaradilmasinin ilk giinlorindon ali
maktobamiza RSFSR va digar yerlordon miitoxassislor dovat olunurdu. Onlar
ali moktablorimizds kadrlarin hazirlanmas1 vozifasini hall etmoli idi.
Sonralar iso Umumittiaq Neft Sonayesi Institunun “Xarici Dillor” kafedra-
sina miiollim kimi asason Moskva va Leningrad xarici dillor Institutlarinin
moazunlari ils birlikds yerli kadrlar da igo colb olunurdular.
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F.Huseynova

The History of “Foreign Languages” department of
Azerbaijan State Oil and Industry University
(in 30-50 years of XX century)

Summary

Teaching foreign languages in Azerbaijan Republic even in 30-50
years of XX century was in the first place.

At that period, teachers searched different ways of teaching foreign
languages according the requirements of that period. The archive materials
are helpful to have a rich understanding of the main issues of teaching
methods of foreign languages in 30-50 years of XX century in Azerbaijan
State Oil and Industry University.

Even at that period the teachers knew that by teaching only grammar
rules and vocabulary they’d not gain successes, and that’s why they tried to
improve oral communication skills of students by their own teaching
methods at that period.

®.I'yceiiHoBa

UcTtopus xadenpol «MHocTpaHHBIX A3bIKOB» A3epOaliIKaHCKOIO
I'ocynapcrBennoro Yuusepcurera Hedpru u IlpombinsienHocTu
(B 30-50 -x rogax XX Beka).

Pe3rome

[TpenogaBaHue MHOCTpaHHBIX A3BIKOB B AszepOaiikaHckoil Pecmy0-
nuke aaxe B 30-50 ronax XX Beka Oblia HA IEPBOM MECTE.

B 3T0T nepuon npenogaBaTesiv UCKaIU pa3inyHbIEe ClIOCOOBI 00yUeHHUs
MHOCTPAHHBIM $I3bIKAM B COOTBETCTBUM C TPeOOBAHUSMHM TOTrO MEPUOJA.
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ApXUBHBIE MaTepuaibl TOJE3HBI JJIsi TIyOOKOTrO MOHUMAHUS OCHOBHBIX
BOIPOCOB METOAMKH MPENOJaBaHUsI MHOCTPAHHBIX s3bIKOB B 30-50 romax
XX Beka B AzepOaiikaHCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHUBepcUTeTe HedDTU U
PO-MBILIEHHOCTH.

Eme B TOT mepuon mpenoaaBaTenu 3HaIU, 4TO, 00ydasi TOJbKO Tpa-
BUJIa TpPaMMaTHKU U CJIOBaps, OHU Obl HE JOOMIMCH YCNEXOB, U MMEHHO
MO3TOMY OHM MbITAJIUCH YJIYUIIUTh YCTHBIE pa3rOBOPHbIE HABBIKU CTYJIEHTOB
CBOMMM METO/IaMHU IpernoaBaHus B TOT MEPUO/I.

Rayeci: Xosqodom 9hmadova
pedaqogika elmlor namizadi, dosent
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YAZICILARIN OSORLORINDON ALINMIS
FRAZEOLOGIZMLOR

Acar sozlor: frazeoloji birlosmalor, liigat torkibi, alinma frazeologizmlar, badii
odobiyyat

Key words: phraseological units, word stock, borrowing phraseological units,
fiction literature

KunroueBbie cioBa: ¢paseonornieckue eAMHULIBI, CIOBAPHBIN (OH, TTOTyYeH-
Hble (Pa3eosoru3Mbl, Xy10KECTBEHHAs TUTEpaTypa.

Frazeoloji birlogmalor fikrin ifadesinds nitqin bilavasits torkib hissasini
toskil edon iki vo ya daha artiq sozlorin birlogsmosindon ibarat olub, kom-
ponentlori sintaktik vo semantik cohatdon parcalanmayan, qurulusca sorbast
s0z birlosmoalorino vo ya ciimloya oxsayan, dildo hazir sokildo movceiid olub
ononaya gora ya bir formada, ya da qrammatik cohatdon dayisdirilarak islodilon
konstruksiyalardir. Frazeologizmi togkil edon sozlor onun toroflori, yaxud
komponetlori hesab olunur. Onlar frazeologizmlords tizvi suratdo elo birlogir
ki, onlar1 bir-birindon ayirmaq vo hor bir sozli miistoqil monada diistinmok
geyri-miimkiindiir. Frazeologizmi toskil edon s6zlorin hamisi timumilikds bir
mona ifads edirlor. Bazon frazeoloji birlosmalorin monasimin forqlonmasi séziin
miixtalif manalarina nisbaton zsif do goriiniir. Frazeoloji birlosmalorin semantik
vo grammatik qurulusunun miirokkobliyi onun miixtolif monalarda islodil-
masinin imkanint mohdudlasdirir.

Frazeologizmlordon istifado insanlara 6z fikirlorini doqiq, qisa vo
idiomatik ifads etmok imkanini verir. Onlar mathumu dolay1 olsa da, konkret
ifado edir. Frazeologizmlorin osas xiisusiyyatlorindon biri onlarin obrazl,
emosional, ifadsli olmasidir. Belo ki, frazeologizmlor dilin ekspressivliyinda,
onun emosionalliginda xiisusi rol oynayir. Onlar bu va ya digor anlayisi ayri-
ayri1 sozlardon dofolorls tosirli vo obrazli oks etdirir.

Frazeoloji birlosmoalorin tarixinin arasdirilmasi onlarin yarandigi giin-
don ta bu giina kimi kegdiklari inkisaf yolunu izlomok va bu yolda ugradiglar
doyisikliklori agkara c¢ixarmaq olduqca zoruridir. Biitovlikds bir mona ifado
edon frazeoloji birlogmalar har hansi bir dilin liigst torkibinin zonginlogsmasindo
bdyiik rol oynayir.
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Bildiyimiz kimi frazeologiyani1 darindon tadqiq edon todqiqatcilardan biri
do A. V. Kunindir.  A.V.Kunin frazeologiyani dilin xozinosi adlandirmisdir.
A.V Kunin fikrina gora frazeologiyada insanlar,onlarin madaniyyasti vo xalqin
tarixi 6z oksini tapmusdir. “Ingilis dilinin frazeologiyas1 da ¢ox zengindir vo
uzun bir tarixi var”. O, frazeologizmlari tosnif edarak bildirirdi ki, frazeolo-
gizmlor har bir dilin universaliloridir vo dili heg¢ ciir frazeologizmlorsiz tosvir
etmok olmaz”. Miiasir dovrda els bir dil yoxdur ki, onun lugat tarkibi yalniz 6z
frazeoloji birlogsmolorindon ibarat olsun, ingilis dili do belo dillorden biridir.
Ingilis dilinds basqa dillorden alinma frazeologizmlor béyiik rol oynayir.Diin-
yanin biittin dillorindo frazeoloji birlosmalorin yaranma yollar1 va iisullari
eyni olmasa da, oxsar vo universal cohatlori ¢oxdur. Bu dildaxili vo dilxarici
amillorin tosiri ilo izah oluna bilor. Yuxarida geyd etdiklorimizi ingilis dilino do
aid edo bilorik. Frazeoloji birlogsmolor miixtalif ictimai tarixi goraitdo vo ¢ox
miixtolif sobablor asasinda amolo golmisdir. Ingilis dilinda olan frazeologizmlo-
rin omalagalmo maonbayi, asasen, xalq danisiq dili, yazili adabiyyat va folklor
olmusdur.Dilds olan frazeologizmlorin miioyyan bir hissasini iso Amerika badii
odobiyyatindan alinmig frazeologizmlor togkil edir. Amerika yazigilarinin
osorlorden alinmis frazeologizmlor ingilis dilinin ligat torkibina daxil olmus vo
ingilislor torofindon genis istifado olunmaqdadir. Deyilonlora misal olaraq,
V.irving (A Rip Van Vinkl- irticaci, toraqqi diismoni), Cek London (the iron
heel - domir daban, imperializm), Marqaret Mitgell (gone with the wind - mov-
cud olmayan, kiiloklo sovrulan) gostormok olar. Ingilis dili frazeologizmlorinin
miioyyan bir qismini ingilis adobiyyatindan gétiiriilmiis frazeologizmlor togkil
edir. Belo frazeologizmlorin oksoriyyati gorkomli yazig1 V.Sekspirin asorlorin-
don alinmis frazeologizmlordir. Yazig1 6z asaorlorindo badii mogsaddon asili
olarag ham timumxalq dilino moxsus olan frazeologizmlor, hom do bir sira
hallarda sonralar ingilis adobi dilinds 6ziine mohkom yer tutmus obrazli
ifadolar, frazeoloji birlosmolor yaratmusdir. Ingilis dilindo genis yayilmis bu
frazeologizmlor sekspirizmlor adlandirilir. Onlara misal olaraq “Hamlet” oso-
rindon goétiiriilmiis misallara nozor salaq:

the observed of all observers - digqat morkazi ;

to do yeoman service - vaxtinda yardim gostormoak ;

to shuffle off (this mortal cail) - fani diinyant tark etmak, “6lmak” ;

germane to the matter - matlaba kegin ;

a towering passion - qazab ;

in the mind’s eye - xayalon ;

fo the top of one’s bent - doyunca, iirayin istadiyi qador .
“Merchant of Venice”

to have (smb.) on the hip - alverissiz saratidon istifado etmak;

to one's heart’s content - iirayi istadiyi qadar;

a Daniel come to judgement - vicdanli hakim;,
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a pound of flesh - doqiq say.

“King Henry IV

the wish is father to the thought - arzudan istak dogar,

to eat one out of house and home - bir kasin hesabina yasamagla onu
iflasa ugratmaq.

Yaziginin osarlorindoki frazeologizmlorin oksariyyatinin torkibindo
arxaizmlor va ya khnolmis sozlor var. Masalon:

from whose bourne no traveler returns burada “bourne” sozil
arxaizmdir vo manasi “sorhad” demakdir.

Zaman kecdikco bazi sekspirizmlor doyisdirilmis vo ingilis dilinin
lugat fonduna muasir formada daxil edilmigdir. Masalon:

at one fell swoop (Macbeth) “bir daqiqads” frazeolgizmi qismon
dayisdirilmis vo bu frazeologizm miiasir ingilis dilinin lugst fonduna “at one
swoop” formasinda daxil edilmisdir.

To wear one’s heart upon one’s sleeve for day to pack it “hisslorini
gizlotmomok™ frazeolgizmi miiasir ingilis dilindo “to wear one’s heart upon
one’s sleeve” formasnda istifado olunur. Bu sahodo Sekspirlo yanasi, bir ¢ox
basqa yazigilarin adin1 ¢okmok olar. Bir sira belo frazeoloji vahidlor ya
unudulmus, ya da monast doqiq Oyronilmadiyindon dilin sistemino daxil ola
bilmomisdir. Bu baximdan &ton osrlordo yaranan frazeoloji birlogsmolorin
tadqiqi ¢atinlik yaradir.

XIV osrdo  Cefri  Coserin yaratdigt monboyo asagidaki frazeoloji
birlosmolari aid etmok olar:

murder will out — yalan bir giin iiza ¢ixar,

wet one’s whistlen — bogazini islatmaq.

Corc Qordon Bayron ((as) merry as a marriage-bell — homiso son,
”Childe Harold’s Pilgrimage”)), Carlz Dikkens (to put too fine a point upon it -
iziino demak, how goes the enemy — saat necadir?, in a pickwickian sense —
sozstiz-sohbetsiz, “David Copperfield”), Valter Skott (far cry - boytik forq, yerlo
g0y arasi godar (“The Legend of Montrose™)) kimi dahi yazigilarin asorlorinds do
frazeoloji birlogsmalori gérmok olar. C.Qolsuorsinin asarlorinde do bu kimi
frazeoloji birlogmalara rast golinir. “Kirays verilir” (“To Let”)asorindon gotiiriilon
niimunalor buna missal ola bilor:

to shut somebody up — bir kasin soziinii agzinda goymagq;

to clear one’s throat — bogazini aritlamagq;

Sead and yellow — ahillasmus, yasa dolmus

Be the death — Axirina ¢ixmagq, ¢arlatmak

To turn on one’s heels — Qafildon doniib getmak;

To vent one’s nerve on somebody — Acigini bir kasin iistiina tokmak va s.
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Ispan dilindon alinmis frazeoloji birlosmolarin say1 cox olmasa da, bozi
birlosmoalari gostormok olar:

Blue blood- aristocrat gani;

The fifth column — diismanin gizli sursat va canli ehtiyati;

Till at wind mills-oziindan zaifa giiciinii gostarmak ;

A storm in a tea-cup — doryada balig sevdasi va s.

Yuxarida gostordiyimiz  misallar M.Servantesin  “Don  Kixot” ”
osorindon gotiirtilmiisdiir.

Bu da bir daha siibut edir ki,dilin liigat fondu ingilis dilinds olan alinma
frazeologizmlorin hesabina daha da zonginlogir.

Yazigt vo sairlorin osorlorindon olava, dilin frazeoloji fondunun
zonginlogmasindo Atalar sozii vo masallor do boyiik rol oynayir. Onlar kegmis
nasillorin hayat tocriibasinin yigcam vo obrazli ifadesi kimi 6ziinii gostorir.
Atalar s6zii vo masallorin frazeologiyaya aid olub-olmamasi miibahiso dogursa
da, dil¢i alimlorin oksoriyyati onlar1 frazeoloji birlogsmolor hesab edirlor. Ciinki
bu saho atalar sozii vo masallorlo zongindir:

Men may meet, but mountains never greet — Dag daga rast golmoz, insan
insana rast golor.
Caution is the parent of safety — Ehtiyat igidin yarasigidir va s.

Suirf milli keyfiyyst dasidigina goro atalar sozlori vo masallor aid
olduglar frazeoloji vahidlor kimi oksor hallarda basqa dilo harfi torctims oluna
bilmir,onlarin qarsiligindan istifads edilir.Lakin ingilis vo Azorbaycan dillorindo
islonon ¢oxlu sayda atalar s6zii vo masollor bazi hallarda eyni monaya malik
olur. Masalon,

“The cat shuts its eyes when stealing cream” — “Oz goziindo tiri
gormiir,basqasimin goziindb tiik axtarwr ”;
“To kill two birds with one stone” — “Bir giills il> iki dovsan vurmagq”.

“Early to bed early to rise makes a man healthy,wealthy and wise” —
(“Erkon yatan vo erkon oyanan insane saglam,varli vo miidrik olar”) -“Tez
duran,tez evlonan pesman olmaz”.

Qeyd etmok lazimdir ki, miisyyan ingilis matnlorinds ingilis dilinds
olan frazeoloji ifadslora do rast golinir. Bels ifadslorin ¢ox olmasi da dilin ligat
fondunun zanginlogmosino sobob olur.Lakin belo frazeoloji birlosmalorin
torciimosindo ekvivalentlor daha ¢ox isladilir:

Birds of feather — bir yuvanin qusu;
To lead apes in hell — qariyib evds galmaq;
Much ado about nothing — he¢nadon qalmagqal va s.

Buradan aydin goriiniir ki, gostorilon frazeologizmlorlo yazigilar 6z
fikirlorini ¢ox yigcam, aydin vo obrazl ifado etmislor. Belsliklo, gostorilon
frazeologizmlorin ingilis dilinin liigat torkibinin frazeologizmlarlo zongin-
losmasinds ¢ox boyiik rolu olmusdur.
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A.KyaueBa
Dpa3eo10ru3Mbl B3SITbIE U3 NPOU3BEACHUI NuUcaTeIei

Pe3rome

B 3TOM cTaThe roBopuTCs 0 MONyYEHHBIX (pa3eooru3Max B XyA05Kec-
TBEHHOM JIUTEpaTypa. AHIIMUCKUNA S3bIK — OJIHO U3 CAMBIX SI3bIKOB KOTOPbII
oorat ¢ppazeosornieCKUMHU CIMSHUSMHU.

®pa3eoJoru3Mbel-3T0  caMoii  OoraThlii Marepual KOTOpBIA OTpa)kaeT
HallMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH KaXJI0ro Hapona. Dpa3eosorusmbl 4acTo
ynoTpedsieTcs: BXOSIIMX COCTaB coBapei si3bika. XyI0KeCTBEHHas JIUTepa-
Typa UrpaeT BaKHYI0 pojib 000TOIIEHHUE S3bIKA.

[Tucatensl o0o3HAraroT cBoMX HJeH sicHO ¢ (hpazeonorusmamu. Cpeau
(pazeonorusMa ecTb apXxau3mbl U YCTapeBIIME CIIOBA.

A.Quliyeva
Phraseological units which have taken from the writer’s novels

Summary

This article deals with the role of borrowing phraseological units in En-
glish literature. English is one of the richest language with its phraseological
units. Phraseological units are the rich language material reflecting every na-
tions national features.

Phraseological units which are included in the word stock of language
are widely used. Fiction literature has a great role in the development of word
stock of a language.

The writers have expressed their thoughts with phraseological units clear-
ly. There are some archaism and old words among these phraseological units.

Roayci: Nuriyya 9liyeva
filologiya iizrs falsafs doktoru
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TOHSIL iSLAHATININ HOYATA KECIRILMOSI
PROSESINDO DOVLOT PROQRAMININ MOQSOD VO
NOTICOLORI

Acar sozla: tohsil, tolim, amil, mogsad, tofokkiir;
KaroueBsl ecsioBa: oOpazoBaHue, TpEHUHT, (paKTop, 11e1b, CO3HAHUE;
Key word: education, training, factor, target, thinking;

Insan, osas faaliyyatlordon biri olan tolimin koémoayi ilo bosoriyyatin
tocriibasine yiyalonir. Tolim foaliyyati psixoloji proseslorlo qarsiligh slagado
tonzimlonir. Umumiyyatlo psixoloji proseslorin(diqgatin, gavrayisimn, hafizonin,
toxoyyiiliin, tofokkiiriin, hisslorin, ifadenin) inkisafinda tolim foaliyyati osas rol
oynayir. Aparilan psixoloji ve pedaqoji todqiqatlar noticasinds siibut
olunmusdur ki, tolim materiallariin stiurlu sokildo monimsonilmasindo va
mahiyyatin dork olunmasinda tofokkiiriin digor psixoloji proseslardon fargli
olaraq ¢ox ustiinliiklori vardir. Diinya tohsil sistemino inteqrasiya baximidan
bas veron yaxinlagmalar, aparilan islahatlarda somorali tolim foaliyyati
naticasinds qazanilan nailiyyatlor danilmazdir.Soxsiyyat, insanin ictimai konkret
hayat soraitindo Oziinlin tolim va torbiyasinde formalagir, belo olan toqdirde
miistoqil Azarbaycan dovlatinin ehtiyac vo toloblorine uygun olan soxsiyystin
yetigdirilmasi  tolimin baglica moaqsad vo vozifosidir.Tolim prosesinin
optimallagdirilmasi, onun elmi toskili, samarasinin yiiksaldilmasi toloba
foalliginin intensivlosdirilmasi, naticads tohsilin keyfiyyotli olmasina sobab
olur. Diinyada gedon inkisaf prosesi ilo comiyystdo yasayan insanlarin
monavi psixoloji vo intellektual soviyyasi arasinda forqin azalmasina nail
olmagqla sivil dovlet yaratmaq miimkindiir. Tohsilin strateji tosir giiciindo
olmasi, geyd olunan faktorla baglidir. Yeni tolim metodlari ilo slagodar togkil
olunmusg treninglorin mivafiq moasgalolorini kegon miiallimlor tonqidi
tofokkiir metodunun imkanlarindan todris prosesindo istifado etmoklo
miioyyan praktik bacariglar aldos edirlor. Ik addim kimi qiymatlondirilon bu
nailiyyatlori imumi respublika miqyasinda genislondirmok vacibdir. Tohsil
islahatinin hoyata kegirilmasi prosesindos dovlot programinda toasbit olunan
maqsad, prinsip, morhalslor, hiiquqi baza, goézlonilon nasticolor 6z oksini
tapmalidir.Yeni tolim metodlar1 ifadasini mozmununa gors tohlil etsok osas
diqgat bilik, bacariq va vardislorin asilanmasinda miiallimin pedaqoji ustaliq
niimayisi etdirma moharati 6n plana gatirilir. Mana vo mahiyyat baximindan
tolim anlayisi 6z doyerini saxlamaqla, yeni metodlarin seg¢ilmasi, totbiqi
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qaydalarina xidmat edir. Oyronana soxsiyyat kimi yanasmadan onu hartarofli
baraborhiiquqlu varlig hesab etmok ¢ox ¢otindir. Avtoritar miinasibot
baslomoklo todrisin mahiyyatini qiymatlondirmok qeyri miimkiindiir. Tohsilin
keyfiyyoti iki cohotdon sortlonir. Birinci dovlot standartlarina uygunlugu,
ikincisi isa tolim alanlarin tolobatinin ddonilmasi. Qeyd olunan amillor todris
prosesinda kifayst godar gqiymatlondirilmadiyindon uzun illor diggotdon konarda
qalmigdir. Tahsil islahatinin demokratiklosdirmo, humanistlogdirms, inteqrasiya,
diferansasiya, ordilosdirmo prinsiplori totbiq olundugu soraitds istehlak¢inin
hiiquglar1 tomin olunur. Oyrananlori meyl vo maraglar {izro segim aparir,
miusllimlori hagqinda azad fikirlorini sdylomoak hiiququndan sarbast istifado edo
bilirlor.Biitiin  bu yenilosmalor tolim metodlarinin  somoaralilik  doracasinin
artirilmasi, tohsildo keyfiyystin, yiiksoldilmasine nail olan miisllimlorin niifuzu-
nun artmasina gatirib ¢ixaracagina siibho qalmir.9nanovi talim metodlarina goro
dors sxematik olaraq auditoriyanin togkili, davamiyyatin yoxlanilmasi,ev
tapsiriglarinin, kegmis dorsin sorgusu, yeni biliklorin verilmesi vo
mohkomlondirilmasi qiymatlondirms, alava tapsiriglar vo s. ardicilligla apa-
rilir. A¢giq etiraf olunmalidir ki, har hansi bir fonn {izrs todris olunan mévzu
ilo bagh verilon bilik dyrononlorin tam foallig1 soraitindo asilanmir. Bir iki
noforin  dorsdo c¢alisqanligi hesabina tolim isinin qurulmasi digorlorinin
passivliyine gotirib ¢ixarmisdir. Oyranenlari arzu etmadiklori lazimsiz malumat-
larla yiiklomok, onlarin hafizasinin vaxtindan ovval zsiflomesino sabab olur.
Miisllim amayinin samaraliliyi onun standartlara cavab vermosidir. Ik novbada
miiallim kadrlarm hazirlig1 miiasir standartlar saviyyasina qaldirilmalidir. Tolim
prosesinda har iki torof dyronir. Yoni dyradon kimi homiss saciyyslondirdiyimiz
miiollim daha ¢ox Oyronmalidir ki, dyrads bilsin. Oyrotmoyo yalmz tolim
metodlarindan diizgiin sokilds istifado etmokls nail olmaq miimkiindiir. Bu isin
osil agar1 fikrimizco tonqidi-tofokkiir metodundan somaeroli istifado etmok
bacarigidadir. Yeni tolim metodlar1 tongidi tofokkiiriin komayi ilo 6z real
hallini tapa bilir. Tonqidi tofokkiir {i¢ morholodo hoyata kegir. Diislinmays
yonoaltma, diistinms, dork etma. Hor bir marhslonin 6ziinomaxsus strategiyasi
vardir. Yeni tolim metodlart ilo todris olunan dorsdo Gyradonin beyin foaliy-
yatinin aktivliyi biitiin fazalarda tomin edilir.Diisiinmoys yonaltmo marholasindo
"Oqli hiicum" -strategiyasindan har bir dorsde miivafiq qaydada istifade olunmasi
moslohotdir. Burada osas mogsad auditoriyada oylogonlorin qisa vaxt orzindo
diisiinmays yonaldilmasidir. Diislinmays yonaltma marholasinds istifado olunan
movzu ola bilar ki, tadris olunan mévzunun mazmunu, magsadi vazifasi ilo bagl
hec¢ bir oslagesi olmasin vo yaxud oksino. Bu prinsip baximindan beyin tolim
prosesino yonaldilorak diisiinmays tohrik edilir. Neco ki, istehsalatda
qurasdirilmis texniki qurgularm sazligi miintozom yoxlanilarkon onlart bos-
bosuna islodirlor. Tolim prosesindo istehlak¢inin  diistinmaya  yonoltma,
dorketmo, diistinms (DDD) marhalalorinds faal istirak: strategiyalarin komoayi
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ilo tomin olunur. Miollimin ustaligi, strategiyalari se¢cmok qabiliyyati ilo
xarakterizo olunur. Strategiyalar secilorkon ganunauygunluglar gozlonilmalidir.
Strategiyalarin adlar1 asason tolim tisulunun mazmunu vo formast ilo sortlonir.-
DDD-fazalarinda 6yranonlarin psixoloji inkisafini giiclondirmokls bilik, bacariq
vo vardiglors  yiyolonmokls tohsillonib, torbiys olunmasi metodlarin
interaktivliyindon asilidir. Strategiyalar biitovliikdo interaktiv sociyya dasiyir.
Interaktiv dedikdo dioloq, qarsiliglt olagads faaliyyat gostormok kimi basa
diisiiliir. Interaktiv yolla tolim prosesi intensivlosir, Oyrononin siiurlu
foaliyyotine zomin yaranir. Naticads tolimin inkisafetdirici cshatlori artir.
Interaktiv metodlardan samorali istifade etmaklo Syranonin miistaqil diisiinmak,
sorbast roy soylomok, qarsilasdiglari problemlors miinasibat bildirmok, fikir
miibadilolorinds mévqge gostormak va s. keyfiyyatlor formalasir.Diinya praktika-
sinda interaktiv tolim metodlar ii¢lin saciyyavi olan cohatlors asagidakilar
daxildir. Oyrononin aktiv faaliyyati, miiollimin vo onlarm bir-biri ilo omok-
dagligi, didaktik oyunlardan istifado olunmasi, (Miizakirs zamani, qruplarla is
zamani, togdimat vo timumi s6hbat zamani) dorsdo tolobalorin geyri oanonovi
yerlosdirilmosi nozords tutulur.Interaktiv tolim zamani Syranonlords psixoloji
xuisusiyyatlorin inkisafin1 oks etdiron cohatlor inkisaf edir. Masalon: miistoqil
diisiinmayi, sarbast roy sdylomayi: soxsiyyati qiymatlondirmayi, tohlil etmok
qabiliyyati, omokdasliq etmoyi, basqalar1 ilo islomoyi bacarmaq, timumi
mogsado ¢atmaq {iglin isin boliisdiriilmasi; basqalarini dinlomoyi; basqa
fikirloro doziimlii olmagi; 6z fikirlorini dslillors dogiq izah etmoyi; tonqidi
tofokkiirii; glizosto getmayin yolunun tapilmasi; natiglik qabiliyyati va s. Ev
tapsiriglari, fakiiltativlor vo praktikumlar, seminar, maggoalalor, ekskursiyalar,
maslohat saatlar1 tolimin digor toskili formalarina daxildir.Sinkveyn
(fransizca beslik demokdir), INSERT (alt1 ingilis s6zlorinin bas harflarindon
omolo golib-kodlagdirma sistemi monasindadir). Klaster (saxolondirmo
demokdir), metafarik (dusiinca, hadisslori banzotmok demokdir), kublagdirma
eyni vaxtda alti istiqgamatdo faaliyyat, oqli hiicum, ciitlor vo qruplar, dairovi
sohbat, rollu oyunlar, diskussiya, zoncirvari hekays va sokillor kimi interaktiv
tolim metodlardan istifado etmokls tohsilin keyfiyystinin yiiksoldilmasine nail
olmaq miimkiindiir. Qeyd olunan metodlarin bazilori haqqnda aydinliq
gatirmak miiallimlor tigtin faydali olar."©qli hiicum"- tisulu ilo miiallim tolim isi
apararkan tolobolorin idraki faaliyyatinin inkisafi vo onlarin miixtslif ideyalarin
cevik sokilds irali stirmalori tiglin bundan genis istifado eds bilor. ©qli hiicum
yeni movzunun izahindan avval hor hansi konkret suala cavab axtarilarkon
istifado olunur. Bu {isulun iistiin cohatlorindon biri do imumi magsadls bagh
Oyrononlordo miixtalif ideyalar yaratmasidir.Masalon, miisllim I6vhodo ol
alatlori ilo bagli miioyyan bir sual yazir vo ya sifahi sokildo sorusur. Eyni
zamanda suallara verilon cavablarin l6vhado yazilmasi xahis olunur.
Cavablar bir-birinin tokrar etmomoak sorti ilo 16vhods yazilir. Biitiin fikirler
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16vhads 6z oksini tapdiqdan sonra miizakira olunur"Diskussiya"da dyronilon
masalo ilo bagl fordi vo ya qrup halinda tolabalor 6z miinasibatini yazili vo ya
sifahi gokildo sorbost bildirirlor. Belo diskussiyalar Oyrononlor-do verdiklori
cavablar faktlara asason tohlil etmok gabiliyyatini artirir. Miisllim avvalca "oqli
hiicum" tisulundan istifads edorok diskussiya aparmaq qaydalarini aydinlagdirir.
Homin gaydalar asagidakilardir:

-danisani dinlomoak;

-danisanin s6ziinii kosmomok;

-danisanin fikrino modoni sokilds etirazini bildirmok;

-vaxta omal etmok;

-danigsmagq istoyonds olini qaldirib s6z almag;

-heg¢ kasin fikrini tonqid etmomok.

Noazaords tutulan gaydalart iri harflorlo miisyyan l6vhods yazib goriinon
yerdo asmaq moslohatdir. Diskussiya zamani qaydalara praktik olaraq omol
olunmalidir."Zoncirvari hekays va sokillor" {isulunun mahiyyoti adindan
aydindr. Istirak¢ilardan biri nozords tutulan hekays ilo bagli ilk ciimloni deyir,
qalanlar1 ardicil olaraq davam etdirir.Interaktiv tolim metodlarmin totbigi
tolobalorin idrak faaliyystinin ,tofokkiiriintin inkisafin1 tolob edir. Tofokkiir -
idrak prosesi olub cism vo hadisalorin mahiyyastini, onlar arasindaki oalago vo
astlihiglarin imumilogmis inikasindan ibarstdir. Duygu vo qavrayis vasitosilo
maddi alomin dork edilmasi prosesi baslangic olsa da onlar tofokkiiriin
monbayidir. Miirokkab psixoproses olan tofokkiir duygu vo gavrayisin verdiyi
materiallar asasinda foaliyystds olan insan qanunauygun slagoalarls, tosadiifi
olagalori segmaya baglayir.

Beloliklo insan har hansi gergokliyi tofokkiir vasitasilo tam vo doqiq dork
edir. Dil fikrin gergokliyi oldugu {igtin tofokkiir nitqlo daim vohdatdadir.
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Haunas FOcudora
Ilesiu u pe3yabTaThl pepopm 00pa3oBaHus
B rOCyJapCTBEHHOM NMporpamMmme
Pe3srome

Ontumuzanust yueOHOro Ipolecca, ero Hay4yHasi OpraHu3aliysi, MOBbI-
HIEHWE €ro NpPOJAYKTUBHOCTH, IOBBIIIEHHNE WHTEHCUBHOCTU CTYJEHUECKOM
aKTHUBHOCTHU B pe3yJibTaTe CTAHOBSTCS] MPUYMHON MOBBIILIEHHUs KauecTBa o0pa-
30BaHus. J[OCTHXKEHHEM YMEHBIIECHHUSI OTJIMYMS MEXIY MPOLIECCOM Pa3BUTHS,
NPOUCXOJSAIIMM B MUPE U JYXOBHBIM ICUXOJIOTUYECKUM U MHTEIIEKTYaIbHBIM
YPOBHEM JTt0/ieH, KUBYIIIMX B OOIIECTBE, BO3MOXKHO CO3JaTh IIUBUIIM30BAHHOE
rocyaapctBo. Haxoxnenue y oOpa3oBaHUsI CHIIbI CTPaTE€rMuecKOro BIMSHUS
CBsI3aHO € yKa3aHHbIM aktopom. [lemaroru, mpoileiiMe COOTBETCTBYIOIINE
3Tanbl TPEHWHIOB, OPraHU30BaHHBIX B CBA3M C HOBBIMH YYEOHBIMU METOJaMHU,
UCTIONB3YSl B Y4eOHOM MpOLIECCe METOJ KPUTHUUECKOTO MBIIUICHUS, MpUoope-
TalOT OIpE/EICHHbIE MPAKTUYECKUE HABBIKU. JTH JIOCTU-KEHUS, OLIEHUBaeMble
KaK TMepBble IIard, BAKHO PacIMpsTh B oOIIepecmyOnMKaHcKoM MaciiTade. B
npolecce MpoBeAEHHs B KHU3Hb peopM 00pa3oBaHMs JIOJDKHBI HAWTH CBOE
OTpa)XeHUE 1IeH, MTPUHIUIIBI, ITAIlbl, IPaBOBas 0a3a, 0KKUAaeMble PE3YJbTAThI,
3aKpeIyIeHHbIE B FOCYAPCTBEHHOM MpOrpaMme.

Naila Yusifova
The purpose and conclusions of state program
in implementation of education reforms.
Summary

The optimization of education process, its scientific organization,
increasing the effectiveness, intensification of student activity consequently
causes quality of education. It is possible to create a civilized state by
achieving a reduction of the difference between moral, psychological and
intellectual level of people living in the community with the ongoing
development process in the world. The strategic impact of the training to be
able to due to the aforementioned factors. The teachers teaching appropriate
sessions of trainings organized in relation with new training methods get
some practical skills by using from the method of critical thinking in the
process of learning opportunities. It is important to expand in national scale
of these achievements evaluated as a first step. The purpose, principles,
stages and legal base and expected results identified in state program in the
process of implementation of education reform should be reflected.

Rayei: Torana Xalilova
filologiya iizrs folsafs doktoru, dosent
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ENERGETIKA iXTiSASLARI UZRO TOLOBOLORIN LUGOT
EHTIYATLARININ ZONGINLOSMOSINDO
SOZDUZOLTMONIN ROLU

Acar sozlor: sozdiizaltma, suffiksler, prefikslor, ligat ehtiyati, diizaltma
sozlar, leksika, terminlor.

Key words: word formation, suffixes, prefixes, vocabulary , derivative
words, leksics, terms.

KaroueBbie ciioBa: cioBoobpa3oBaHue, cypuKcsl, NpepuKChl, CIOBapHbITA
3arac, COCTaBHbIE

CIIOBA, JICKCHKA, TEPMUHBI.

Sozdiizeltma - dilin 6z ligot torkibini zonginlogdirmok ti¢lin osas
vasitolordon biridir. O dillorda ki, sozdiizoltma movcuddur, homin dil s6z
ehtiyatinin zonginlosmasi vo qrammatik qurulusun mitkommal olmasi
baximindan giiclii hesab olunur. Sozdiizoltmo grammatika, morfologiya,
sintaksis, leksika va eloco do diger sdzdiizoeltms tisullari ilo six olagadardir.
Bu dilin 6ztinomaxsuslugunun gostoricisidir, ¢linki biitiin dillor ti¢lin timumi
olan xiisusiyyatlorlo baraber ana dilo moxsus olan vo onu digar dillorden
forglondiran xtisusiyyatlor do moveuddur. Flektiv dillords, o climlodon German
dillorinds, hamginin ingilis dilinds yeni s6z yaranmasi asas kok morfemloari ilo
omoala golir. Hoqiqi ingilis kok sozlori adoton azad morfemlorden ibarat olur. Bu
baximdan ingilis vo Azorbaycan dili arasinda timumi oxsar cohatlor var. Leksik-
semantik tsul miiasir ingilis dilindo yeni soz yaradiciliginin on intensiv
tisullarindan biridir. Dildoki adi s6zlordon onlarin sas torkibini saxlamagq sorti ilo
termin kimi istifado olunur. Adi s6zlor elmi termina ¢evrildikdo yeni mona
kasb edir. Mas: plate - bosqab, plate - 16vha (kondensatorda), runner — rotor (
dozgahda). Miiasir ingilis dilindo yeni soziin yaranmasi soziin hansi nitq
hissasing aid olmasi ilo toyin edilir. Mas:to charge — yliklomak, charge — yiik.
Bozi sozlor vardir ki, onlar bir ne¢a nitq hissasino aid ola bilir. Mas: light —
is1q (isim), light is1qh (sifat), to light- isiglandirmaq (fel). Vurgunun yerini
doyismokla yeni sozdiizoltmo bir ¢ox isimlorin toloffiiz vo yazilis formalari
fellorin formalari ilo eyni olur. Onlar yalniz vurgunun yerino gore forqlonir.
Isimlordo vurgu birinci hecaya diisdiiyii halda, fellordo iso ikinci hecaya
diisiir. Mas: increase- artim, to increase-artirmaq, export- idxal, to export-
idxal etmok.
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Bir s6ziin basqa sdzdon diizoaldilmasi asason affikslorin kdmayi ilo he-
yata kecirilir. Prefikslor sozlorin monasini doyisir, lakin bu vo ya digor nitq
hissasine mansubiyyatini doyigmir vo eyni zamanda sdzlarin mena ¢alarlarini
artirtr. Suffikslordon do oksor hallarda bir nitq hissesindon basqa nitq hissosini
diizoltmok {i¢lin istifado olunur. Energetika ixtisaslar1 tizro tolobslorin ligat
ehtiyatlarinin zonginlosdirilmasinds bu tisul xiisusilo nazors ¢arpir. Energetika
sahasinda tolabalorin liigat ehtiyatlarinin zonginlogdirilmasinds hom prefiks,
hom da suffikslorin rolu boyiikdiir. Bu sahs tizra prefikslordon istifado etmoklo
diizolon sozlori nazordon kegirok. Masolon:

- Sub: substation — yarimstansiya, subdivision- yarim bdlma

- Semi: semiconductor- yarimkegirici

- Over: to overcharge- haddon artiq yiiklonmak, overloading- haddon artiq
yiiklonma, to overvalue — yiiksok qiymotlondirmak, overhead — yuxari, st

- Under: to undercharge — haddon asag1 qiymotlondirmok

- En: to enlarge — genislondirmak

- De: to decontrol — nazaratdon azad etmak

- Cent (1): centimeter — santimetr

- Geo: geophysics- geofizika

- Kilo: kilogram- kilogram

- Co: co-operation- birgs faaliyyat, co-existance- birgo mévcudluq

- Inter: interaction- birgs faaliyyat( herokat), interdependence- qarsiliqh
asililig, interconnection- garsiligli birlosma

- Milli: milligram- milligram

- Tri: triangle- lighucaq

- Di: diatomic- iki atomluluq, dioxide- ikioksidli

- Re: replace- ovoz etmok

Energetika sahasinds s6zdiizoltmados inkarliq bildiron prefikslor do {stiinliik
toskil edir.

- Dis: disadvantage- ¢atismamazliq, disjoint- ayirmaq, disconnect-ayirmaq
- Un: unequal- borabar olmayan, unwisely-agilsiz, unimportant-vacib
olmayan, unload- bosaltmaq, uncover- agmagq, unreliable- etibarsiz

- In: inaccuracy-qeyri-doqiqlik, incomplete-natamam, indirect- sabit
olmayan, independ- asili olmamaq, independent-miistaqil, independence-
miistaqillik

- Im: impractical- praktik olmayan, impossible- geyri-miimkiin

- Mis: misuse- sohv istifado etmok, misinform- sshv malumatlandirmaq

- Ab: abnormal- anormal, qeyri-normal.Gostorilon sozlorde prefikslordon
istifado olunsa da, onlarin torkibindo hom da suffikslor mévcuddur. Energetika
sahasinda liigat torkibinin artirilmasinda suffikslorin rolu xiisusile boyiikdiir. On
mohsuldar suffiks —er vo or- hesab edilir. Er: emitter- stialandirici, transformer-
transformator, feeder- elektrik paylama xotti, converter- ¢evirici, consumer-
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istehlakg1, breaker- qirici, user- istifadagi, cleaner- tomizloyici, rubber-kauguk,
rezin, heater- qizdirici, runner- rotor, exchanger- doyisdirici, Or: inventor-
ixtirag1, contributor- t6hfo veron, operator- operator, conductor- kegirici,
resistor- rezistor, isolator, insulator- izolyator, commutator- slagolondirici, gene-
rator- generator Tion: connection-birlogma, distribution- paylama, boliisdiirma,
transforation-doyisilma, generation- hasilat, rotation-firlanma, invention- ixtira,
evaoraion- buxarlanma, penetration-canina ¢okma, hopma, consolidation-
barkitmo, mdohkomlondirmo, construction-qurulus, application- totbiq etmo,
operation- is, omaliyyat, conduction- ke¢irmo, direction-istigamot, formation-
yaranma, prouction- istehsal, installation- qurgu, illustration- isiglandirma,
multiplication- vurma, revolution-fazalanma, dévr etmo, rectification- coroyani
diizlondirma, oscillation- yellonma, artib-azalma, consumption- istifads, indica-
tion-gostarici, isara, elaboration- tokmillogdirmos, elimination- aradan qaldirma,
circulation- dévr etmo, pollution- ¢irklonma, protection- miidafis, qoruma. Sion:
emission- siialanma, transmission- Otiirmoa, discussion- miizakira ent: move-
ment- harakat, development- tokmillogma, inkisaf, measurement- 6l¢ma, 6l¢ii

- Ty( ity): resistivity- xiisusi miiqavimot, electricity- elektrik, faulty-
quisurlu, activity- foaliyyat, certainty- ominlik, miioyyonlik, safety- tohliikosizlik,
flexibility- ¢eviklik, similarity- oxsarliq, difficulty- ¢atinlik, conductivity- xiisusi
kegiricilik
- Th: depth- dorinlik, length- uzunluq, strength- giic
- Ence: difference- forq, dependence- asililiq
- Ance: performance- mahsuldarliq, conductance- kegiricilik, capacitance-
tutum, resistance- miigavimat
- Ist: scientist- alim
- Y:discovery- kosf, delivery- ¢atdirma, frequency- tezlik
- Ing: pulsing- doylinma, winding- sargi, dolaq, earthing- torpaqlama
Misallardan goriindiiyti kimi yuxarida gostorilon suffikslorlo asason isimlor
yaranmisdir. Bu isimlor oksor hallarda suffiklorin fel koklorine artirilmasi ilo
diizolmigdir. Bir qisim suffikslorin komayi il sifotlor yaranmigdir vo bunlar da
energetika sahoasinda genis istifads olunur. Masalon:
- able, ible: responsible — cavabdeh, changable- doyiskon, acceptable-
miinasib, reliable- etibarli, variable- doyiskon, considerable- ¢ox bdyiik, nazars
carpacaq doracada, movable- horakatli
- ous: dangerous- tohliikali, gaseous- qaz halinda, various-miixtolif, conti-
nuous- davaml, fasilosiz,
- ic: scientific- elmi, basic- asas, baslica
- 1ive: progressive- miitoraqqi, active- foal
- ent, ant: different- miixtalif, resistant-miiqavimatli, mé6hkom

- ed: fixed- sabit Bozon yeni soziin omals golmasinds eyni bir suffiksa
miixtalif nitq hissalorins aid olan sézlords rast galinir. Masalon:
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- al: proposal- toklif ( isim), industrial-sanaye ( sifat), practical-praktiki
(sifat), electrical-elektrik (sifot), mechanical-mexaniki (sifot)

- en: deepen-darinlosdirmok (fel), lengthen- uzatmagq (fel), wooden-taxta
(sifat ) Sozdiizeltmado zorf diizoldon suffikslori geyd etmomok miimkiin deyil.
Mosalon: ly: directly- birbasa, regularly-miintozom, positively- miisbat, nega-
tively- monfi, mainly- asason, enormously- nohong, really- hogigoton, wisely-
agilly, actively- foal. Inkarliq bildiron prefikslor kimi, inkarliq bildiron suffiklor
do vardir. Masalon: less: harmless- ziyansiz. Diizoltmo sozlor bozon basqa
diizaltmo s6zlordon do diizaldilir, belo halda diizoltma sozlorin torkibindo ham
prefiks, hom do bir vo ya bir ne¢o suffiks ola bilor. Masolon: uselessness-
faydasizligq, independent- miistaqil, independence- miistoqillik va s. Energetika
sahasinds maraqli sozdiizoltms yollarmdan biri soziin qarsisina geyri-miioyyan
artiklin artirilmasidir. Masalon: a short- qisa gapanma, an open- qirilma va s.
Beloliklo yaranan yeni sézlor yeni mona veran sozlordir. Bu da 6z névbasindo
dilgilikds yenilik vo s6z artimidir. Baglicasi odur ki, yeni yaranan sozlor dildo
moveud olan hor ciir nitq hissosi ilo, oksor hallarda isimlorlo ifads edilir.
Xiisusilo gqeyd etmok lazimdir ki, moaqalads istifads olunmus biitiin niimunslor
birbasa energetika ixtisaslarinda istifado olunan sozlordir.
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Rahima Mammadova
The role word formation in enriching students vocabulary on
engineering specialities

Summary

In the article the role of word formation in enrichment of students’
vocabulary has been described. Word formation covers the sphere of energetics
( power engineering ). New words in this field are formed with the help of
prefixes — sub, - semi, - over, - en, - de, - geo, - co, - inter, -tri, - di, - re and etc.
For example: substation, semiconductor, overcharge, undercharge, enlarge,
decontrol, geophysics, co-operation, interconnect, triangle, dioxide, replace and
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so on. By means of negative prefixes —dis, - un, -in, -im, -ab and etc. are formed
new words expressing negative meaning. For example: disconnect, unequal,
unload, incomplete, misuse, abnormal and so on. With the help of suffixes — er,-
or, -tion, -sion, -ment, -th, - ence, -ance, -ist, -y, -ing and others are formed new
words used in the field of energetics (engineering). For example: conductor,
resistor, transformer, generator, rotation, emission, measurement, resistivity,
strength, capacitance, frequency, winding and etc. Some prefixes and suffixes
form nouns, while other prefixes and suffixes make adjectives, adverbs and
verbs. For example: changeable, gaseous, resistant, electrical, lengthen, positi-
vely, constantly, directly and etc. Examples given in the article are directly used
in the field of energetics ( engineering).

Paxuma MamenoBa
PoJib cs10B00Opa3oBaHus B 000rameHuy C10BAPHOIO
3amaca CTyAeHTOB HepreTH4ecKuXx creurajbHOCTeH

Pe3rome

B crathe omuceiBaeTcs podb cIOBOOOpazoBaHUs B OOOTraIieHUU
CJIOBapHOro 3amaca cTyjaeHToB. CioBooOpa3oBaHME OXBaThIBaeT 00JaCTh
sHepreTku. HoBble cioBa B 00JaCTH SHEPTETUKU 00Pa3yrOTCsl ¢ TOMOIIbIO
npedukcoB — sub, -semi, -over, -en, - de, - geo, -co, -inter, -tri, -di, -re u ap.
Hampumep: substation, semiconductor, overcharge, undercharge, enlarge,
decontrol, geophysics, co-operation, interconnect, triangle, dioxide, replace u
ap. C nomoluplo oTpULaTeNbHbIX npedukcoB dis, - un, -in, -im, -ab u ap.
00pa3yroTcsl HOBBIE CJI0Ba MMEIOIIUE OTpUllaTeIbHOE 3HaUeHue. Hampumep:
disconnect, unequal, unload, incomplete, misuse, abnormal u T.1. C
noMoIIbio cyphUKCOB er,- or, -tion, -sion, -ment, -th, - ence, -ance, -ist, -y, -
ing 1 Jp. o0pa3yroTCsi HOBbIE TEPMUHBI — CYIICCTBUTEIbHBIE CBS3aHHBIC C
obnacteto 3Hepretuku. Hampumep: conductor, resistor, transformer,
generator, rotation, emission, measurement, resistivity, strength, capacitance,
frequency, winding u T.1. C TOMOIIBIO0 HEKOTOPBIX MPEHUKCOB U CyPPUKCOB
00pa3yloTcsl CylIeCTBUTEIbHBIE, TOTAa KaK JIpyrue npedukchl u cyhdurcor
o0pa3yroT mpuiarareibHble, Hapeuusi U riarosibl. Hampumep: changeable,
gaseous, resistant, electrical, lengthen, positively, constantly, directly u 1.1.

[Tpumepsb! TaHHBIC B CTAaThEe UCIIOIB3YIOTCS B 00JIACTH SHEPTeTUKH.

Rayci: Sevil dliyeva
filologiya elmlor namizodi
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INGILIS DILININ TODRISINDO FILMLORDON iSTiFADO

Acar sozlor: kinofilmlor, sossiz filmlor, alt yazi, baxisdan 6nco, baxisdan
sonra

Key words: motion pictures, silent films, subtitles, pre-viewing, post-
viewing

KaroueBble ciaoBa: KUHOQWIBMBI, HeMble (DUIBMBI, CYOTUTPBI, TEpen
POCMOTPOM, TIOCJIE TPOCMOTpa

Ingilis dilinin tadrisinds oyani vasitalordon istifads boyiik rol oynayir.
Ses vo soklin kombinasiyasi Ingilis dilinin yazi, oxu, danisiq vo dinlomo
bacariglarina yiyolonmokdo osasli komoklik gostorir. Filmlor bizim
hayatimizin ayrilmaz hissasi olmaqla hayatimiz1 oks etdirdiyinden onlarim dil
darslorino gotirilmasi do boyiik mona kasb edir. Motivasiya edon vasito kimi
filmlor dilin manimsenilmasini daha ayloncali va zdvqverici edir. Bununla
belo, tam vo ya qisametrajli filmlorin ingilis dili doarslorindo ¢apda olan
matnlori tamamilo avaz edib etmamasi halo do miibahisalidir. Lakin bu fakt
danilmazdir ki, film vo videolardan istifado ingilis dilinin todrisi miihitini
doyisir, ¢linki bu zaman talabar ingilis dilini real hayat sohnolorinds va tobii
situasiyalarda gortirlor.

Bozi metodistlor, mosslon King dil derslorindo qisa filmlorden
istifado metodikasina (short sequence methodology) {stiinliik verilmasinin
lazim oldugunu yazir. Ciinki bu ciir filmlor miioyysn bir mévzuya osaslanan
sinif miizakirasini artirmaga daha meyllidir, xiisuson da tibb, tohsil, elm, biznes,
tarix, hiiquqi sistem va s. kimi movzularin tadrisinds bu daha effektlidir. (3)

Qisa film metodunda tok sohno yanagmasi daha ¢ox diqqgati calb edir. Bu
zaman filmdon tok bir sohns vo ya yalniz bir hisss ntimayis etdirilir. Homginin
miisllim segici yanagsma ilo filmin miixtolif hissslorindon yalniz lazim olan bir
ne¢o sohnoni do se¢ib niimayis etdira bilor. Bu yanagma filmin ntimayis vaxti
qisa oldugundan va talaboalorin diggatlorinin markozlogmasi baximindan onlari
daha yaxst moasgul edir.

Qisa film seqmenti yanasmasi adoton har hansi bir mévzunun togdimati
zamani, vo yaxud da talabalorin yazi vo oxu dncasi tapsiriqlarda 6z ideya vo
fikirlorini beyin homlasi kimi siiratls istifado etmalorindo daha effektli bir
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vasito kimi totbiq oluna bilar. Qisa film seqmentlori homginin dilin linqvistik
qurulusu vo formasinda fokuslagsma zamani da istifads oluna bilor.

Filmin niimayis vaxtinin qisa olmast va gisa film seqmentlorindon
istifado yeni baslayanlar vo kicik yasli dil 6yroncilori tiglin daha olverisli
hesab olunur, ¢linki onlar ticiin uzun niimayislor linqvistik cohotdon ¢ox
iddial1 ola biler.

Digor torofdon biitév film metodikasina (whole film methodology)
ustiinlilk veron metodistlor do var. Moasolon, Sommer hesab edir ki,
kinofilmlor kurrikulumun ayrilmaz hissasi olub 6zok funksiyasi dasiyir. (6,
485) Lakin darslords zaman mohdudiyyati oldugu {i¢iin biz belo hesab edirik
ki, qisa filmlor daha maqsadouygundur.

Biitov film yanasmasi miisllimlori daha az masalslorle {izlosdirir. Bu
yanagma daha ¢ox universitetlordo mogbul hesab olunur. Talobslorin dil
saviyyasindon asili olaraq burada asason filmi saxlamaq, izah vermok lazim
olmur, eyni zamanda bu baxigsdan avval, baxis orzinds va baxisdan sonraki
tapsiriqlarin hoyata kecirilmosini do mohdudlasdirir. Tam filmo ustiinliik
veron metodistlora goro ogor film tolobolorin dil soviyasine uygundursa,
filmlordoki dialoglar aydin vo anlasighidirsa, o zaman tam kinofilmlor daha
faydali ola bilar.

Digor bir masolo iso subtitrlorin, yoni alt yazilarin verilib verilmo-
masidir. Bazi muslliflors gora kinofilmin tolobanin 6yrondiyi dilds alt yazilarla
verilmasi onun alt yazisiz niimayisindon daha magsadsuygundur.

Asagidaki sabablora gors alt yazili filmlor daha effektlidirlor:

1. Talabalar Ingilis dilinda dialoglar1 6yronmokds daha motivasiyalidirlar.

2. Alt yazilar esitma vo oxuma bacariqlari arasindaki bosluglarda kor-
pli rolu oynayir.

3. Talabalor siijeti daha asan izloya bilirlor.

4. Onlar eyni zamanda s6zlorin diizgiin toloffiiziinii 6yronirlar.

5. So6z tanima vardislori inkisaf edir.

6. Idiomlar daha asan basa dusiliir.

7. Oxuma va qavramabacariqlari inkisaf edir.

Alt yazisiz filmlorin do 6z ustiinliiklori var. Osas tstiinlikk odur ki, bu
tolabolorin acar sozlor vo dialoglar tizorindoki diggatlorinin comlosmasini
artirir. Homginin toloboalor iz ifadslori, intonasiya, aksentlor tizorindo
markozlosmayi dyronirlar.

Sonadli va ya dramatik filmlordon istifado do asas miizakirs masalal-
orindondir. Dramatik xarakterli filmlor qisa hekayslor vo romanlar iiclin
ikinci manbs kimi istifads oluna bilor. Xiisusilo ingilis adobiyyatinin klassik
asarloring alavs kimi bels filmlor adoton daha faydalidir. Lakin bir cox belo
filmlordo gohromanlar vo yerlor doyisdirilo bildiyindon miisllim onlari
secorkon osorlo iist-lista diisdiiytinii diggotls yoxlamalidir. Catin vaziyyato

80



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

diismomoak {iglin misllimlors he¢ vaxt 6zlori baxmayan filmlori tolobsloro
niimayis etdirmok tovsiyyo olunmur. Dramatik filmlorin niimayisindo osas
magsad talabalorin verilmis yazili matnls bagh biliklorini genislondirmok vo
hekayoni bir do sdylomokdir. Biznes vo ya tarix dyronon tolabolor {i¢iin 159
ingilis dili darslerinds senadli filmlorden istifado daha faydali va effekli ola
bilor.

Film baxisi zamani istifado olunan tapsiriqlar {i¢ osas morhaloyo
boliiniirlor:

1. Baxisdan oncaki (pre-viewing) tapsiriqlar.

Baxisdan oncoki vaxt tolimatgiya vo ya miisllimo film hagqinda bozi
molumatlar vermak imkani yaradir. ( mosalon, aktyorlar, filmin musiqisi,
prodiiseri vo s) Homginin bu vaxt baxisdan sonra cavablandirilacaq suallarin
qgoyulmasi {igiin do istifads oluna biloar. (1, 53)

2. Baxius arzind? olan (while viewing) tapsiriqlar

Baxis orzinds olan (while viewing) tapsiriglar filmin basa diisiilmasini
dorinlosdirmak imkan1 verir. Masalon, miiallim istonilon film pargasini sassiz
va ya alt yazili niimayis etdiro bilor (bu zaman agor talabalorin dil soviyyasi
tolab etso, ana dilinda do alt yazilar istifads oluna bilar). Daha sonra miisllim
homin sohnani hom alt yazili, hom do sasli niimayis etdirir. Ugiincii dafs iso
alt yazisiz, yalniz sasli niimayis etdirir. Bu metod dramatik sohnolarin, slonq
va dialekt s6zlorin oldugu sohnoalordo daha olverislidir. Rol belo hesab edir
ki, bu tolobalorin basa diismolorini asanlasdirirva onlar1 daha inamh edir( 4,
12)

3. Baxisdan sonraki (post-viewing) tapsiriqlar

Baxigdan sonraki (post-viewing) tapsiriqlar tolobolorin anlamalarini
yoxlamaga, dyrondiklori dili istifads etmoklorino imkan verir. Oz tosviretmo
bacariglarin1 giiclondirmak {ictin onlar filmdoki gohromanlari tohlil eds,
onlarin xarici gortiniislorini, tohsil, peso vo digor keyfiyystlorinin tosviri
portretlorini yarada bilarlar. (5).

Film istifads olunan ingilis dili dorslorindoki calismalar yazili, yazili vo
sifahi olaraq totbiq oluna bilarlor.

Yazili ¢alismalar - Kinofilm istifado olunan Ingilis dili dorslorinda
liigat torkibing asaslanan yazili ¢aligmalar daha ¢ox mashurdur. Masalon, har
tolabaya kinofilmdon suallar olar kartockalar vo cavablar verilir vo tolobalor
onlarin tizarinds isloyirlor.

Digor bir ¢aligma noviinds iso dialoglara ssaslanan suallar qoymagq talob
olunur.

Yazili vo sifahi caligsmalar- Tolobolor filmi sassiz izloyirlor vo orada no
bas verdiyini gliman etmoys calisirlar. Bu ciir tapsiriq xiisuson indiki
davamedici zamanin monimsanilmasinds mitkommal effekt vers bilor.
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Basqa bir ¢alisma tipinds iso miiallim tolobalors filmdon har hansi bir
sohnonin soklini gostorir vo onlara homin soklo uygun 6z hekayoslorini
yazmagi tapsirir. Daha sonra tolobslor filmds homin sohnoni izloyib 6z
hekayolori ilo real hekayo arasindaki forqi vo oxsarliglar1 tapmaga calisirlar.
Bu ¢alismani onlar qrup soklinds do eds bilarlor.

Ayr1 bir ¢alisma kimi iso filmin istonilon dialoqunun ciimlalori
tolabalore qarisiq sokildo verilir, onlar dialoqu qururlar vo daha sonra
yoxlamagq ti¢iin filmdo homin dialoqga baxirlar.

Talabalari ciit sakilda islatmak {i¢iin iso onlar ciitliiklora boltiniir. Bir
tolobo arxasi ekrana torof oturur, filmin sosi alinir, digor tolobo iso ona
ekranda no bas verdiyini anlatmaga c¢alisir. Hor ciitliiya 1-2daqiqe vaxt
verilir vo belaliklo do haminin sinifds aktivliyi tomin olunur.

Beloalikla, illordir 6z siniflarinda filmlordan istifado edon miisllimlora
goro asagidaki sobablordon dolay1 filmlor hom miikommal todris alati, hom
do mitkammal Syronma vasitasi sayilir:

1. Filmlorla oyranmak motivasiya edici va zovqvericidir.

Ikinci dilin menimsanilmasini miiayyanlogdiran on vacib faktorlardan
biri motivasiyadir. Film va televiziya soular1 bizim hoyatimizin ayrilmaz bir
hissasi oldugundan onlarin dil darslorine gatirilmasi mithiim mena kasb edir.
Film motivasiya edici vasito kimi dilin 6yronilmosini daha oyloncali va
zovqverici edir.

2. Filmlor orijinal va cesidli dil manbayidir.

Filmlordon istifadenin diger bir faydasi odur ki, onlar dil darslerini
orijinal vo ¢esidli dil materiallari ilo tochiz etmoys do xidmot edos bilirlor.
Film Oyroncini sinifdonkonar real situasiyalarda islonon dil misallar1 ilo
tomin edir, xlisuson buraya interaktiv dil, yoni real hayat danigiqlarinin dili
aiddir. Film tolobalora nitqin tobii axinini va tobii ifadslori nlimayis etdirir.
Ogor tolaba ingilis dilindo danisan bir miihitds yasamirsa, demali, yalniz film
va televiziya onu real hoyat dil informasiyasi ilo tochiz eds bilor.

3. Film vizual kontekst verir.

Filmin vizuallig1 onu ¢ox dayarli dil tadrisi vasitasina cevirir, ¢linki bu
tolabalorin dili tam vizual kontekstlordo daha ¢ox basa diismolorino imkan
yaradir. Film tolobalorin qavramalarina onlarin dil miibadilssina qulaq
asmaqla imkan vermoklo yanasi, eyni zamanda {iz ifadslori va jestlor kimi
vizual dostoklo do komok edir. Bu cilir vizual acarlar sozlii mesaji
dastoklomokla barabaor, homginin diggatin morkozlogsmasini do tomin edir.

4. Filmlor miixtaliflik va dayiskonlik yaradir.

Filmlor todris texnikasi va monbalarinin silsilosini genislondirmaklos dil
darslarino miixtaliflik vo doyiskonlik gatira bilarlor ki, bu da talabalorin dord
insiyyat bacariginin hamisimi inkisaf etdirmolorino komok edir. Masalan,
tam film va ya qisa film dinloma vo oxuma bacariqlarini masq etdirmakls
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yanasi, danigma va yazma bacaririqlari {igtin model kimi do istifads oluna
bilor. Homginin filmlor sonraki tapsiriglar, sosial masalolorle bagli miizakira
va debatlar, rollu oyunlar, xiilasalosdirma vo dialoqu bearpa etmok kimi
tapsiriglar {i¢tin tramplin rolu oynayir.

Filmlordon istifadenin yuxarida verilmis faydalar1 gostorir ki,
midllimlorin dil dorslorindo toloboalorlo filmlordon istifado etmoyo meylli
olmas1 va hotta filmlorin dil todrisi sillabuslarina qatilmasi hallarinin artmasi
hec do toacciiblii deyil.

Bir fakt da daqiqdir ki, dil 6yronmak onun qrammatikasini, yaziligini,
durgu isarslorini Oyronmokdon daha artiq moasololori ohato edir. Dil
dorslarinds filmloro baxmaq analiz etmok bacarigini, tonqidi gavrama vo
anlamanin inkisafina komok edir. Filmlorden istifado edorok Ingilis dilini
tadris edorken asagidaki maslohatlor miisllimlors faydali ola bilar:

1. Filmo baxmamisdan 6nco genis sinif miizakirasi kegirin. Filmlordon
isa ideyanin monasini vizuallagdirmaga komoak kimi istifads edin. ©gor siz
tolobalors siiur axini1 haqqinda 6yrotmok istoyirsinizso, onlara bir Fellini filmi
gostorib abstrakt realizmdon danigsmaq olar. Ancaq miisllim bu zaman ¢ox
effektli bir baxis 6ncasi miizakirs etdiyino omin olmalidir.

2. Baxig zamani edilocak tapsiriglarin siyahisini genislondirin. Xiisuson
yoxlama tipli tapsiriqlara genis yer verin. Bu tolobalorin tonqidi diisiinmo
bacariglarini inkisaf etdirmoklo sonraki dorslor liclin onlara bir platforma
kimi do komaklik eds bilor.

3. Miintozom miizakirs fasilalari verin. Talabalorin danisiq vo dinloma
bacariglarinin inkisafi tiglin onlara gordiiklorini sorusmaq va cavablandirmaq
imkani yaradin. Homginin talabalors suallar vermak tigiin 6nco 6z fikirlorini
formalasdirmagq {i¢lin vaxt da qazandirin. Onlara gordiiklorini 6z hoyatlari ilo
paralellosdirmok imkan1 da verin.

4. Film bitdikdon sonra tam tonqidi icmal kegirin. Bu adoton baxis
sonrast tapsiriqlart da ohato edir. Tolobalor no gordiklorinin  qisa
miizakirasini verarkon onlarin icmallagdirma bacariqlarint da inkisaf etdirin.
Sads “I liked it” (Man bayandim), vo ya oksins “I didn’t liked\disliked it” (
Mon bayanmadim ) ctimlasinin fonunda talabalorin diisiinmok bacariglarini
inkisaf etdirin.

5. Hassas movzulara toxunan filmlori niimayis etdirmozdon 6nco todris
ocaginin rahbarliyi vo valideynlorlo miigayisali yoxlama keg¢irdiyinizo amin
olun.

6. Digor miiallimlori do dorslariniza calb edin. ©gor miiallimlor dorslori
movzu baximindan inteqrasiya edo bilsalor, o zaman tolobalor daha cox
informasiya alds edacaklor.
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7. ©vvalcadon 6ziinliz baxmadiginiz hec bir filmi niimayis etdirmayin.
Omin olun ki, niimayis etdirocoyiniz film toloborin yas soviyyalorino
uygundur.

Onu da geyd etmok lazimdir ki, son dovrlora kimi tolobolorin dil
bacariglarini inkisaf etdirmok {i¢iin onlara komok eds bilocok pedaqoji
cohotdon tomiz film tapmaq c¢otin idi vo miollim 6z materialin1 yaratmaq
ictin ¢oxlu vaxt sorf etmali olurdu. Lakin internetin hayatimiza daxil olmasi
vo onun tadris ocaqlarina galisi ilo indi hom miisallimlor, hom do tolobalor
zongin onlayn film manbararine malikdirlor. Bu giin bir ¢ox internet saytlari
va bloglar bizi film vo videolara asaslanmis dors planlari ilo tomin etmoklo
musllimlorin do 6z vaxtlarina gonaot etmasing do sorait yaradir.
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Sadigova Gular,
Jalilova Turkan
Using Films in Teaching English
Summary

Films are an integral part of students’ lives so it makes perfect sense to
bring them into the language classroom. Film, as a motivator, also makes the
language learning process more entertaining and enjoyable. The ‘visuality’
of film makes it an invaluable language teaching tool. The presence of films
and videos changes the learning atmosphere of the class, as ESL students are
hearing authentic English in real lifescenes and natural settings. Film assists
the learners’ comprehension by enabling them to listen to language
exchanges and see such visual supports as facial expressions and gestures
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simultaneously. These visual clues support the verbal message and provide a
focus of attention. Until quite recently it was difficult to find pedagogically
sound film material to help students improve their language through
watching film, and teachers had to spend many hours creating their own
materials. However, with the advent of the internet there is now a wealth of
online resources for both language teachers and their students. In order not to
be in a difficult situation it is not advisable for the teachers to show the films
that they have never seen before.

Canpirosa I'oasip,
Hxammnnosa Topkan
IIpocmoTpbl GUIABMOB B U3YUYEHHH AHTJINICKOTO SI3bIKA

Pe3rome

WnuTepec cTyneHTOB K (QuiibMaM UrpaeT OOJIbLIYIO poOJib B U3yYE€HUU
aHIJIMHCKOTO fA3bIKA. YCBOGHHE sI3blKa CTAaHOBUTCSA Oojiee MHTEPECHBIM U
pasBieKaTeIbHbIM MPU MPOCMOTpax (UIbMOB, KaK MOTHUBUPYIOILETO
cpeactea. Mcrnonb3oBanue GUIbMOB M BUJEO HA 3aHATHIX MEHsET aTMocpe-
Py B ayJIMTOpUU, TIOTOMY YTO CTYAEHTbl YCBaUBAIOT SI3bIK MPH JKU3HEHHBIX
cutyaiusix. OuUIbMbl MOMOTalOT CTYJE€HTaM MpPU YCBOEHUHU S3blKa Kak
CIIyXOM TakK M C NOMOUIbIO KeCTUKYJsiuui. Takue Bu3yasibHbIE CIOCOOBI,
NOJI/IEP’KUBAIOIINE CIOBECHBIE COOOIICHHUsI TaKkKe 00ecreunBaloT KOHIIEHT-
pauuto BHUMaHus. J[o mocieHuX BpeMeH ISl LIMPOKOT0 YCBOCHHUS S3bIKOB
YUUTENS 3aTPYIHSIUCH HAXOAUTh (QUIBMBI, MOAXOAIIUE C MeJarornuecKon
Touku 3peHus. Ho ¢ mpuxoloM HHTEpHETa B HAally YXU3Hb YUYUTENS U
CTYJEHThl MMEIOT OoJiee JydIllMe MCTOYHHUKHU (UIBMOB NPU MPOCMOTpPAX.
UtoObl He ObUIO 3aTpyAHEHUH YUHUTENsIM HE ClEeQyeT JAeMOHCTPUPOBATH
(GuIIBbMBI, HE TPOCMOTPEHHBIE 3apaHee.

Rayci: Mehdi Rohimov
filologiya iizra falsofs doktoru, dosent
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MOTN STRUKTURUNDA YARIMCIQ CUMLOLOR
(FUNKSIONAL-KOMMUNIKATIV ASPEKT)

Acar sozlar: motn strukturu, yarimeiq ciimlo, dialoq vahidi, qarsiligl alag.
Key words: text structure, incomplete sentence, unit of dialogue,
interconnection.

KiaroueBble cioBa: CTpyKTypa TEKCTa, HEIMOJIHOE MpeJioKeHUe, eIUHULIA
JIaiora, B3auMOCBSI3b.

Motn {insiyyat prosesina xidmat edon dilin miioyyon monaya malik nitq
pargasidir, konfiqurasiyadir. Moatn biitdv nitq osoridir. Matn {glin asas
xilisusiyyat onun biitév mozmuna malik nitq pargasi olmasidir. Burada dilin
biitlin strukturuna aid slagalarin birliyi vardir.

Motnin = strukturu miixtolif vo bir-birilo olagaesi olan citimlslorin
macmuasindon ibarstdir. Homin ciimlslor diinyanin realliglar1 haqqinda
miloyyon bir molumati &tiirmok cohotindon ayrica yox, motn, kontekst
icinda, digar konstruksiyalarla birgs foaliyyyet gostorir.

Motni dil vo nitq vahidlorinin sintezi hesab edon ©.Cavadov yazir ki,
moatnlo slagadar olan masalolordon biri do yarimgiqliqdir. Bu vo ya digor
sababdon moatn daxilinda ciimlonin bir hissasi, bir tizvii buraxila bilir. Lakin
motn ctiimlonin buraxilmis hissasinin, iizviiniin, monasimin va vazifasinin
barpasinda mithtim rol oynayir» [1,s.109; 111 s.]

Sonraki tadqiqatlar gostordi ki, biitovliikde matno ham dil (invariant),
hom da nitq (variant) xiisusiyyatlorini qoruyub saxlayan vahid kimi baxmaq
lazimdir.

Q.Kazimov moatn strukturunda ctimlonin yerini vo sarhoddini belo
miioyyanlosdirir: «Unsiyyatin asas vahidi olan ciimlo bitmis fikir ifado etso
da, onun ifads etdiyi fikir bitkinliyi nisbi xarakter dasiyir. Ciimls onu ohato
edon ciimlalor birliyinds, motn mithitinds struktur-semantik xiisusiyyastlorini
tam sokildo {izo ¢ixara bilir. Ciimlslorin miioyyan fikir otrafinda olagoli
birliyi motnin yaranmasma sabob olur. Motnin yaranmasiin osash
qanunauygunluglart vardir. Matnin togkili mexanizmi, qurulma texnikasi
ardicil golon ciimlslordo semantik proqressiya ilo baglhidir. Bu sahodoki
ganunauygunluglarin hartorafli todqiqi bir sira problemlorin hallino kémok
edir, dilin funksional-kommunikativ oshomiyyatini daha otrafli {izo ¢ixarir»
[2,5.432; 500 s.]
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«Matnin strukturu deyarkon no dork edilir?» Bu suala A.Mammadov
«motnin strukturuna baxis» bucagi altinda belo cavab verir: «...bozi
muolliflor onun xotti xarakterini qeyd edir vo matno, bir-birilo miixtalif
vasitalor vo miiayyan qaydalar ilo baglanmis ciimlolorin xatti ardicilligi kimi
torif verirlor. Digarlori ise, matnin yalniz xaricon ciimlolorin xatti ardicilligi
kimi toskil olundugunu xiisusi vurgulayaraq gostorirlor ki, bu sociyyo
coxoOleiiliidiir. Onlarin fikrinco, motnin yalniz ctimlolorin 6z aralarinda
olagolonmis ardicilligi kimi miioyyon edilmasi kifayst deyil. Siibhasiz ki,
komponentlorin qarsiliqli slagosinin tosviri zamani ola bilsin ki, matn
strukturunun relevant olamotlori qeyd edilsin, lakin burada gostorilmir ki,
miioyyan ciimlolorin mohz mena ardicilligi ifade etmasi, yoni motn kimi
gavranilmasi Ugiin zoruri sortlor hansilardir. Motn strukturunun belo
hartorafli todqiqi motndoki olageliliyin xotti xarakteri haqqindaki fikri
gismon tokzib edir vo belo bir noticoyo golmoyos imkan verir ki, matn
qarsiligh olageli amil vo elementlordon ibarot olan kompleks c¢oxolciilii
birlosmadir» [3, 5.49; 608 s.]

Molumdur ki, miiasir dovrde ctimlodon yiiksok vahid olan motn bir
todqgiqat obyekti kimi miixtalif bilik saholorinin miitoxassislorini, o climlodon
dilgilorin  diqgetini  funksional-kommunikativ — aspektdo  6ziine  calb
etmokdadir.

Motn cumlolor vasitesilo gergoklasir, realizo olunur. Bundan oslava,
motnin  quruluqu, monasi, mozmunu, onun funksional-kommunikativ
xarakteri onun yaranma motivi, amalogalma soraiti ilo miioyyanlosir.

Motnin strukturu, diizgiin anlagilmas: tokco dil vahidlori, qrafik
vahidlor va dil vasitslari ils tomin olunmur, hom ds timumi bilik fonu, basqa
sozlo, kommunikativ fon ilo tomin olunur. Mohz homin imumi bilik fonu
tizorindo matnin yaranmasi vo onun kodunun agilmasi ger¢oklasir. Matnin
mona novlorinin  todqiqi  ilo L.M.Loseva, [.Bellert, Q.Kazimov,
9.Abdullayev, Q.Bayzads, N.Novruzova, va basqa alimlor mosgul olmuslar.

Motnin strukturunu yarimgiq ciimlalorin biitiin novlari togkil edir, bu
climls tipi matnin digar vahidlari ilo méhkom slaqoys girir.

Badii matn yarimgiq ctimlalor vasitosilo do yaranir. Osas motndaxili
olagalordon biri olan yarimgiq climlalorin rolu xiisusi nazara ¢arpir. Matndo
misahido olunan yarim¢iq ciimlo tiplori 6zlinomoxsus bir sistem
formalagdirir. Bels ki, burada yarimgiq ciimlodon ellipsisa godor an miixtalif
struktur novlarlo garsilasmaq olur. ©lbatts, yarime¢iq climlalorin tokrart hom
emosionallig artiran iislubi noqteyi-nozordon, hom da struktur baximdan ¢ox
effektiv motnyaradici faktor kimi 6zlinti gostorir. Mas.:

-Papagimi itirmisom-dedim.

-Hansini?

-Hansni?
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-Kéhna sapkani. Kohna sapkani. (Oli 1ldirrmoglu. Segilmis osarlar. IV
cild. Baki, 2017: 117)

Tadqgigat isinin movzusu matn strukturunda yarimgiq ctimlonin
funksional-kommunikativ ganunauygunluglarinin miisyyonlosdirilmosidir.

Todqgiqatin  predmeti motn vo yarimglq climlo probleminin
Oyronilmasidir. Obyekt iso Azorbaycan vo ingilis dillorindoki matnlor vo
yarimgiq ctimlalordir.

Motni tagkil edon yarimgiq ciimlolor komponentlorin mona alagasi vo
struktur ~ miinasibotlori  ilo  baglanmis  olurlar. Demok, matnin
formalagsmasinda yarimgiq climlalor do aparici xiisusiyyoto malikdir. Moatndo
islonan bels ciimlalar biitiin motnds asilanan niyyat vo moagsadi agmis olur.

Qeyd edok ki, motn strukturunda eyni molumat hom sado, hom do
miirakkab ciimlalar vasitasils 6tiiriils bilor. «Lakin ellipsis yolu ilo miirokkab
fikrin sado ciimlodo verilmasi fakti izdo olan va potensial mdvcud olan
(diistiniilo bilon) dil elementlorinin yiikiindo tozahiir edir. Ona goro do
situasiyadan asili olarag miirokkob ctiimlo komponentlorindon birinin
islodilmamosi ila fikrin ifadssine va bu ifado aparatinin anlasilmasia ciddi
xolol golmirso, dil asanligla belo «glizastoy» gedir (4, s.122).

Belolikla, moatnin strukturunu, sarhadlarini adekvat bi¢imds dork etmoak
tiglin onun yarimgiq ctimlo tiplori ilo olagasini do tohlil etmok lazim golir.
Yarim¢iq ctimlo ilo motn arasinda olags (formal olags) onun montiqi-
semantik xiisusiyyatlorini togkil edon kogeziya, kogerentlik, inteqrasiya kimi
masalolorin dyronilmasini do sortlondirir.

Yarimgiq climlonin istirak etdiyi matnin qurulus biitovlilylinii kogeziya
tomin edir. Bu, matnin strukturunda bir ¢ox faktorlarin komayilo gercoklosir.
Olagpolilik isa kogeziya va kogerentliyin birlosmasindan ibaratdir.

Yarimgiq ciimlo do motn yaratmaq vozifosini yerino yetirir. Burada
«yarim¢1q climlonin funksional perspektivi» faktoru miihiim rol oynayir. Bu
«perspektivnds informasiyanin hamin tip ctimlslorls verilmasi vo boliisdiirtil-
masi dayanir.

Motnds yarimgiq sintaktik konstruksiyalar deyarkon: yarimegiq ciimlolor,
miirakkob climlonin yarimgiq predikat1 vo yarimgiq sdylomlar nozards tutulur.
Bu vasitolorlo sdylomin strukturunda informasiya lakunu vo kognitiv-diskursiv
mexanizmi formalagir, eloco do yarim¢iq konstruksiyalar bir-birins tosir
gostarir. Ona goro do yarimgiq sintaktik konstruksiyalarm struktur, semantik,
funksional, koqnitiv-diskursiv va informasiya vasitolorini tosvir etmok vo
onlarin imkanlarini iizo ¢ixarmagq qarsida duran asas vazifslordon biridir.

«Yarimgiq ciimlolorin motn strukturunda islonon on asas novii dialoqun
qarsiligh replikalarindan ibarat olanlardir. Bu ndv climlslorin osas qurulus
xtuisusiyyatlori dialoqun getdiyi miihitin, soraitin 6ziinomaxsus xiisusiyyatlori
ilo miioyyoan olunur. Dialoqun bir-birini avoz edon replika zoncirindo
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mioyyon halqa toskil edon bu vo ya basqa replikasinda yalniz dialogda
inkisaf etdirilon moévzuya daha ¢ox yeni bir sey olavo edon ciimlo iizvii
isladilir. Danisan vo ya onu dinloyan torafindon soylonilon ciimlo iizvi,
adoton, isladilmir. Beloaliklo, har bir sonuncu replika 6ztindon avvalki replika
ilo (vo yaxud ondan da ovvalki replikalarda) mona vo forma cohotdon six
bagli olur» (5 s. 259 (476 s.)

Tutugdurulan dillorin matn strukturunda islonan yarimg¢iq ctimlorin do
bir cox formalar1 Oziinii gostorir. Belo strukturdan biri tokrar-sual
konstruksiyalaridir. Belalori miikalimadoki qarsiliqlt replikalardan ibaratdir.
Miixtolif tizvlordon toskil olunmus homin ctimlslor yiiksok emosional nitqdo
dinloyan torofindon tokrarlanir vo sual mozmununu ifado edir. Sual
intonasiyasi burada aparicidir. Mos.: Mosadi Islam ayaga durdu:

-Kimi gorxudursan?

-Kimi qorxudursan? (Mir Calal. Se¢ilmis asorlori. Baki, Azaorbaycan
Dovlst Nogriyyati, 1958: 91).

-Anamgilds onun soklini gordiiniizmii?

-Gen yaxali pengakda?

-Gen yaxali peng¢akds? (Anar. Seg¢ilmis osorlori. 2 cildds cild 2, Baki,
Azarbaycan Dovlot Nogriyyati, 1988, 5.157 (352 s.)

Dialoq matnlorinin strukturunda cavab yarimg¢iq ciimlolorin formasi,
osason, verilmis suallarin olamotindon asili voziyyoto diistir. Xarakter
etibarilo bir ne¢o név cavab yarimgiq climlo miisahido olunur: 1) sualda
forqlonan, nozars ¢arpdirilan yaxud digar climls {izviiniin cavabi, 2) tosdiq vo
ya inkart tolob olunan sualin cavabi, 3) dinloyona toklif olunan cavab
variantlarindan birini segmaya imkan veran sualin cavabi.

1.Kim sualinin cavabi kimi islonan yarimgiq ciimlslor: Neca sualinin
cavabir kimi: Neco doyisir? —deya xobor aldi.- Elo beloco (Anar: 156), -
Nemat, ne¢o usagin var?- Nemot do gofildon cavab verdi: Bir,-hoyatinda ilk
dofa bels cavab verdi.-Bir?-Bir,-deys gotiyyatls tokrar etdi (Anar: 119)

2.Hara sualinin cavabi kimi: - Hara gedirom, bu ayaqlar moni hara
aparir?- Uzaqglara! (Matanat Ulu Sirvanli. Salam, Qoca. ©dobi-badii-folsafi
diistincalor. Baki, Miitorcim, 2017: 32)

3.Haradan sualinin cavabi kimi:- Haradan danisirsan?-Evdon (Anar:
116)

Motnds yarimgiqliq tokco sads climlo soviyyasinds 6ziinti gdstormir,
miirokkab climlo materiallar1 da onlarin natamam formalarinin varhigini
siibut edir. Yoni miirokkob ciimlonin komponentlarindsn biri ixtiyari olaraq
ellipsiso ugrayir. Mas.: Sonra Zaur dedi ki, yens or-arvad, usaq sohbati
salma, sanin sagligina.

Tohmina:
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-Mbon da sonin saghgma (Anar. Secilmis oasorlori. 2 cild, Baki,
Azorbaycan Dovlot Nosriyyati, 1988, 5.68)

Dialoqun potensial imkanlarmin xarakterik olamati, yani tasiretma
mexanizmi, miioyyon situasiyada «igmok» feli xobaorinin islonmomasi iigiin
sorait yaratmigdir. Daha dogrusu, bilavasito situasiya vo {islubi pozisiya bu
formanin gercoklosmasino imkan yarada bilmisdir.

Motn strukturunda budaq ciimlalordon ibarat olan yarimgiq
ciimlalor foal islonir. Belolori miuxtalif climlo {izvlorindon toskil
olunmayaraq, bu va ya digor ciimlo {izviinlin sualina cavab olan ayri-ay1
budaq ctimlslordon ibarat olur.

Belaliklo, sintaktik yarusda on yiiksok vahid olan moatn miirakkab
linqvistik hadisadir Onun daxili mexanizminds yarimgiq ciimlalorin do 6z
yeri vardir. Diizonli bir qurulus toskil edon motnds yarimgiq ciimloalor
struktur planda baslangic, orta vo son morhalalords islona bilir vo méhkom
kompozision qaydalar yaradir.

Todqiqat gostorir ki, yarimgiqliq bir hadiso kimi tam halda motnin
komponentlorinin qurulus birlosmalorino angal ola bilmir, aksino onlarin
biitdv strukturunun barpasi ilo daha six sokildo birliyina sorait yaradir.
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F. Aslanova
Incomplete sentences inside of text structure
(the functional-commnicative aspect)
Summary

This paper research shows the analisys of functional-communicative
aspects of incomplete sentences. The position of incomplete sentences in the
text structure is explained clearly. The text structure consists of the complex
of various interconnected sentences. Moreover, it supposes to be a synthesis
of speech units and a language. In text structure the similar information can
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be transmitted by both simple and complex sentences. The halfnes of the text
is one of its characteristic peculiarities; the text itself could be described as
an elaborate compound consisted of relative factors and elements.

The artistic text is occasionally made by the means of incomplete
sentences. They structurally meant to take on the role of effective text
forming elements. The most widespread form of incomplete sentences
should be considered “revision — question” construction. Plenty of incom-
plete sentences are used in dialogues of artistic texts that make them more
emotional and compact.

®. AcsaaHoBa
HenoJiHble npeaio:keHUus1 B CTPYKType TEKCTa
( pyHKUMOHAJIBbHO-KOMMYHUKATHBHBIN ACMEKT)
Pesrome

B cratee npoBoauTcs aHain3 (QYHKIMOHAIbHO-KOMMYHHUKATHBHOTO
aCleKTa HEMOJHBIX MPeIOKeHUH. 3HAYUMOCTh W MO3UMLUS  HEMOJHBIX
NpeAJIoKEeHUI ¢ HauOOoMbIIeH OYEBUIHOCTBIO MPOCIEKUBAIOTCS B CTPYKType
Tekcta. CTpyKTypa TEKCTa COCTOMT M3 Habopa pa3iM4YHbIX B3aUMOCBS3aHHBIX
npeiokeHnii. Kpome Toro, oHa mpeacTapisieT coOOOM CUHTE3 sI3bIKa U €IMHUI]
peun. OnmHa ¥ Ta ke WHPOpPMAIUS B CTPYKType TEKCTa MOXKET MepeaaBaThCsl
OyTéM MPOCTHIX W CIOXKHBIX TNpPeUIoKeHU. XapakTepHas sl TeKcTa
MOJIOBUHYATOCTh SIBJIIETCS OJTHOM M3 €ro OTJIMYUTEIbHBIX OCOOCHHOCTEH, a
caM OH NpeIcCTaBisieT coOOi CII0KHOE COEAMHEHHWE W3 B3aUMOCBSI3aHHBIX
JJIEMEHTOB s13bIKa. XYJI0)KECTBEHHBIN TEKCT 00pa3yTcs C MOMOILBIO HETTOTHBIX
npeaaoxkeHuil. C TOYKM 3pEeHUs] CTPYKTYpbl OHO BBICTYNAeT B KauyecTBE
a¢dexTUBHOrO MexaHu3Ma oopa3oBaHus Tekcta. Hanbomnee pacnpoctpanéHHOM
(opMOIi HEMONHBIX MPEAJIOKEHUH SBISETCS KOHCTPYKIHS «MOBTOPHOIO
BOMpoca». B OonbIlIMHCTBE cly4yaeB HEMOIHbIE MPEUIOKEHUsI BCTPEYatoTCsl B
auajiorax XyJI0XCCTBCHHbIX TCKCTOB M ACIANOT UX Oosee OMOLMOHAJIBHBIMU U
KOMIIaKTHBIMH.

Rayci: Mehdi Rohimov
filologiya iizro falsofs doktoru, dosent
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INGILIS DIiLi INTONASIYASININ KOMPONENTLORI

Acar sozlor: ciimls vurgusu, sas tonunun saviyyasi, temp, ritm, sas calarligi
KuiroueBrble ciioBa: pa3oBble yaapeHue, BEICOTa TOHA, TEMII, PUTM, TEMOP
Key words: sentence stress, pitch, tempo, rhythm, tamber

Ingilis dili intonasiyasinin torkib hissolari haqqinda fonetistlor miixtolif
fikirlor soyloyirlor. Bela ki, oksor alimlor intonasiyani nitqin prosodik vo ya
supraseqment elementlorinin kompleks vahidi hesab edorok, intonasiyanin
torkib hissalorini do on miihiim prosodik elementlor hesab edirlor. Bozi alimlor
bu torkib hissalors nitq melodiyasi, ctimls vurgusu, nitqin tempi va sas tembrini
daxil edirlor. Digor alimlor iso, masolon, L.Leontiyeva intonasiyanin torkib
hissalorini ayri-ayriligda belo saciyyslondirir: 1) melodiya, sasin tonu; 2) ctimlo
vurgusu; 3) temporal (zaman) xarakteristikalar1 (uzunluq; temp; pauza); 4) ritm;
5) tembr (sos keyfiyyati) [1, s.137]. E.Antipova iso intonasiyanin torkib
hissolorine pauza, nitq melodiyasi, ctimlo vurgusu, ritm, temp vo tembri daxil
etmigdir.Baxmayaraq ki, intonasiyanin yuxarida sadalanan torkib hissolori biri
digorindon ayr1 va tocrid olunmus sokildo faaliyyst gostora bilmoz, bu
komponentlorin tohlil mogsadi ilo ayri-ayriliqda tohlil edilmasi vacibdir.
Moalumdur ki, biri digarindsn ayrilmaz olduguna baxmayaraq, intonasiyanin bir
komponenti xiisusi funksiya yerino yetirir vo digor komponentlor iso
intonasiyanin xiisusi funksiyasmin yerina yetirilmasinds ikinci doracali vo
komakei rol oynayir. Komponentlordon biri intonasiyanin bu vo ya digor
funksiyasinin yerino yetirilmasindo halledici rol oynayir.Nitq melodiyasi —
intonasiyanin tonal komponentidir. Bu, rabitali nitqde saslorin va sdzlorin
musiqili qurulusudur. Bir soxs danisarkon onun sasi monoton, yoni yeknasaq
olmur. Sasin tonu homiss dayiskon olur. Sasin tonu ya qalxir, ya da enir va
mona qrupunda vo ya ciimlodo miioyyan melodik xatt cizir. 9gaor bu yolla
sosin tonu doyismoz qalarsa, onda ifads edilon ctimlo yeknasoq soslonordi vo
danisanin nitqi 6ziiniin shomiyyatli ifado vasitesindon mohrum olardi. Bir
qisim fonetistlor melodiyan1 intonasiyanin on miihiim torkib hissasi hesab
etmoklo sadanin asas tonunun horokatini nazords tutur. Sasin tonunun
harakati iss sas tellorinin gorilma doracasindon asili olur.Melodiyasiz vo ya
melodik kontursuz he¢ bir climlo ola bilmoz. Yalniz bir tokhecali sdzdon
ibarat olan qisa ctimlolordo melodik kontur ¢ox sads olur, yani sasin tonu
tokhecali soziin daxilinde doyisir. Bu doyisiklik sasin tonunun miixtalif
daracolords galxmasi vo enmasi vasitasi ilo ifads oluna bilsr. Vo yaxud da bu
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qalxma vo enmolari birlogdirmaklo daha miirokkab sas tonlar1 ifade etmak
olar. Biz sosin tonunu miixtolif soviyyolordo baslaya vo qurtara bilorik vo
yaxud biz tonal harokatin diapazonunu doyiso bilorik.Nitq melodiyasi vo ya
sasin tonu ciimlo vurgusu ilo six olagoedadir. intonasiyanin nitq axini ilo
ayrilan ardicil tonlarmi mixtalif clir miioyyon etmok olar: 1) mona qruplari
(semantik yanasma); 2) nofaos qruplar (fizioloji yanasma); 3) ton qruplari
(fonoloji torif); 4) intonasiya qruplari, ton vahidlori; 5) ses tonu vurgu
modellari.Hor bir ton vahidi niivo sas tonunun harokstinin formalagsmasinda
gorginlik zirvasing, niivadon sonraki zsif pauzaya malik olur ki, bu pauza da ton
vahidinin sonunu bildirir vo pauzasiya sistemindo islonon “pauza” soziindon,
adoton, daha qisa xarakterizo olunur.Ton vahidi intonasiya nazeriyyasinin an
mithiim vahidlorindon biridir. Bu vahid niive tonu vo ya gorginlik zirvasi hesab
edilon bir niivadon ibaratdir. ©On yiiksok vo an asagi sos tonu saviyyasindoki
heca arasinda olan mosafo mona qrupunun diapazonu adlanir. Bu diapazon
adoton tonal saviyyadon asili olur. Sas tonunun saviyyasi no qadar yliksok
olarsa, diapazon da bir o godor genis olar. Yiiksok, orta vo asagi sas tonu
ifliqi vo paralel xatlorlo gostorilir. Ton qrupun axiriner hecasindaki sos
tonunun doyismasi niivo tonu adlanir. Bu ton tokco niivodo omolo golmir,
hamginin taktardina gador sonuncu tona gadar genislona bilar [4, s.48].Tonal
tiplorin siyahis1 miixtalif alimlor torofindon miixtalif ciir verilir. Masalon,
Henri Svit sokkiz ton noviinii — orta (level), yiiksokdon qalxan (high rise),
algagdan qalxan (low rise), yiiksokdon enan (high fall), alcaqdan enon (low
fall), miirokkob qalxan, miirokkab enon, galxan-enan-qalxan (rise-fall-rise) —
geyd edir. A.Palmer iso dord asas tonunu qeyd edir: enan (falling), yiiksokdon
qalxan (high rise), enon-qalxan (fall-rise) vo alcagdan galxan (low rise). O,
hamginin yiiksokdon enan (high fall) vo “al¢aq orta ton” (low level tone)
haqqinda da fikir soyloyir vo olagolondirici tonlarm ardicilligini (eyni ton
qruplar) va ikinci doracali tonlarmn (eyni olmayan ton qruplar) ardicilligini tosvir
edir.R.Kingdon yiiksok va algaq, normal vo emfatik tonlar1 forglondirir vo
galxan (rising), enon (falling), enan-qalxan (fall-rise-divided and undivided),
qalxan-enon (rise-fall), galxan-enan-qalxan (rise-fall-rise) vo orta ton (level)
novlarini geyd edir [2, s.114]. O’Konnor va Arnold alg¢aq va yiiksok enmolor vo
qalxmalar (low/high fall; low/high rise), galxan-enan (rise-fall), ensn-qalxan
(fall-rise) vo miirokkob enon + galxan (iki sads tonun vohdati) tonlar1 qeyd
edirlor.M.Hallidey iss yeddi asas ton novlarini — yiiksokdon enon (high fall),
yiiksokdon qalxan (high rise), qalxan-enan (rise-fall), enan-qalxan (fall-rise),
yiiksokdon enon + yiiksokdon qalxan (high fall + high rise), qalxan-enan +
yiiksokdon qalxan (fall-rise + high rise) gqeyd edir.V.Vasilyev on ton
vahidlorini gostarir. O, qeyd edir ki, sas tonlar1 doyison vo orta ola biler.
Dayison tonlar sado, diizoltma vo miirokkob ola bilarlor. Alimin fikrincs, an
cox islonon miirokkob tonlar bunlardir: yiiksokdon enan + yiiksokdon enan
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ton (high fall + high fall), yiiksokdon enon + algagdan galxan ton (high fall +
low rise). Orta sas tonlar1 yiiksok, orta vo algaq soviyyslords yerloso bilor [3,
s.206].Haqqinda danisdigimiz sos tonlar1 vo ya niivo tonlar1 sade niiva
tonlarina aid edilir. Demok olar ki, ingilis dilindo sado tonlar oksoriyyot
toskil edir. Lakin ingilis dilinds (sads) elo niiva tonlar1 da vardir ki, onlar bir
va ya daha ¢ox niivadan ibarat olurlar. Bu ciir niiva tonlarina miirokkob niivo
tonlar1 deyilir. Miirokkob tonlar oksor hallarda pauzanin olmamasi ils
duizslir. Oks halda, bu pauza mona qrupunu sado tonlara ayira bilor. Masaslon,

Will you take sugar?

"No, I won’t.

Verilmis misalda pauzanin olmamasi mana qrupundaki niiva tonlarini
miirokkob tonlar kimi adlandirmaga osas verir. 9gar biz bu ciimloni "No, /I’
won’t soklindo iglotsok vo niivo tonlar1 arasinda pauza islotsok, onda
miirokkob tonlardan danismaq osassiz olardi. Ciinki totbiq olunmus pauza
mona qrupunu iki sado niivo tonuna ayirmisdir. Miirakkab tonlarin monasi
iki sads tonun manasinin bir név camidir.

Miirokkab tonlarin agagidaki novlerini geyd etmak olar:

1) Yiiksokdon enan ton + yiiksokdon enon ton (high fall + high fall). Bu
miirokkob niivo tonu osason bu vo ya digor obyekt, asya vo s. miigayiso
edorkon islonir. Masolon,

Like ' most of "London ‘suburban, houses.

2) Yiiksokdon enan ton + algagdan galxan ton (high fall + low rise). Bu
miirokkob niivo tonu asason orta ciimlslor, ctimlonin avvalinds islonon zaman
vo yer zorfliklorini omoalo gotiron torkiblo islonir vo deyilmis fikro soxsi
miinasibat bu vo ya digor obyektin zaman vo mokanini bildirir. Masalon,I’'m
“absolutely “certain [ “brought it.Miirokkab tonlar hagqinda danisarkon onu qeyd
etmok vacibdir ki, sado niiva tonlara nisbaton miirokkob niive tonlar1 daha ¢ox
emfatik nitq, yoni emosional nitq ti¢iin xarakterikdir [1, s.141].Ciimla vurgusu —
ctimladaki daha shamiyyatli s6z vo ya s6zlorin qabarigliginin nisbi doracasidir.
Basqa sozlo, ciimlo vurgusu bu vo ya digar s6zii vo ya sozlori o birilorindon
aywrir. Vurgulu vo vurgusuz hecalarim uzunlugundaki forq vo hamg¢inin
vurgularin mona qrupunda boliisdiiriilmasi ctimlonin ritmik qurulusunun
yaranmasinda shamiyyatli rol oynayir. Vurgunun doyismasi climlonin monasini
da dayiss bilar. Oslinda, vurgu va sas tonu har hansi bir climloys emfaza vermok
ticlin bir-biri ilo six slagedadir. Ciimlo vurgusunun, hamginin sodzlori onlarin
nisbi semantik shomiyyatina gora forglondirmok kimi funksiyasi da vardir.Bir
qayda olaraq, s6z na godar ohamiyyatli olarsa, onun vurgusu da bir o godor
giiclii olar. Ciimlo vurgusu ctimlonin ritmik qurulusunun oasast kimi ¢ixis
edir. Basqa sozlorlo desok, ingilis dilinds nitqin ritmi vurgulu hecalarin daha
¢ox vo ya daha az miintozom zaman intervallarinda tokrar olunmasi vo
vurgulu va ya vurgusuz hecalarin ovozlonmosi ilo diizslir.Bazi alimlsr climlo
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vurgusunu aksent sozil ilo yanasi islodirlor. Belo alimloro misal olaraq
L.Leontiyevan1 gostormok olar. Buna baxmayaraq, alim vurgu ilo aksentin
arasindaki forqi do izah edir. Onun sézlorine gora, ciimlo vurgusu ils aksent
arasindaki forq o fakta osaslanir ki, vurgu halinda dominant kimi gavranilan
komponent ucaliqdir, lakin aksent halinda iss sos tonudur. Ctimladoki vurgu
doracalari tonal diapazon sistemi ilo olagolidir. Niivo vurgusu on giiclii
vurgudur vo on miihiim informasiya dasiyicisidir. Niivesiz vurgular tam vo
natamam vurgulara boliintirlor. Tam vurgulara yalniz intonasiya qrupunun
taktinda tesadiif edilir. Natamam va zoaif vurgulara isa ham takt 6niindo, hom
do taktardida tosadiif edilir. Natamam vurgulu soézlor 6z gabarigliq
doracalorini tamamilo itirmirler, lakin onlar sait sesin tam keyfiyystini
saxlayirlar.Ton — qruplarda ritmin tosiri ilo vurgu doyisikliyo moruz gala
bilor, lakin bir ne¢s qaydalar vardir ki, bu qaydalara osason ctimladoki
sOzlorin hansmin vurgulu vo ya vurgusuz oldugunu bilmok olar.Nitgin tempi —
ciimlonin va ya onun bir hissasinin toloffiiz edildiyi siirotdir. Intonasiyanm bu
torkib hissasi miioyyon dorocado ritmlo olagodardir. Temp nitqin davamliliq
miiddatino osaslanir, onun siirotlo vo yaxud long aparilmasini nazords tutur.
Temp tuglin danisiq {izvlorinin gorginliyinin vo deyim aydinhiginin da
ohomiyyati vardir.Nitqin tempi on ¢ox ritmlo baglidir. Mohz buna gora do ritm
daha ¢ox fonetistlorin asarlorindo todqiq edilir. Ritmin tohliline ke¢mozdon
ovval ritmin Oziiniin torifinin verilmosino calisaq. Intonasiyanm torkib
hissalorindon miihiimii olan ritm dil¢ilik terminlorinin izahli liigstinds belo sorh
olunur: Siiratlonmanin va langimanin, gorginlogsmanin va zaiflosmanin, uzunlu-
gun va qusaligm, banzorliyin va cesidliliyin nitqdos bir borabordo ovazlon-
masi”.Bu fonetik kateqoriya nitqin prosodik {izvlonmasine, modifikasiyasina,
yani miixtalif gobildon olan sintaktik olagslorin, menalarin ton yiiksakliyinin,
intensivliyinin, uzunlugunun hor ciir doyismosi vo garsi-qarsiya qoyulmast,
fonetik cohatdon miixtalif (yaxud eyni) hecalarin, ritmin avozlonmasi vasitasilo
ifadosino aid olan biitiin hadisalori shato edir [I, s.136].Ritm vurgulu vo
vurgusuz hecalarin miintozom ovozlonmasidir. Ciimlodoki ritmin qurulusu,
vahidlori vurgu qruplari vo ya ritmik qruplar adlanir. Ritmik qruplar
arasindaki sorhadlorin dork edilmasi vurgulu hecalar vo ya gorginlik zirvalari
ilo alagolondirilir. Vurgusuz hecalarin 6zlorindon oavvalki hecalara (enklitika
— enclitics), yaxud da ozlorindon sonra golon hecalara (proklitika —
proclitics) yanasmaq meyli vardir. Bir qayda olaraq, ingilis dilinds ilkin
vurgusuz hecalar sonraki vurgulu hecalara yanagir. Ritmik qrupun bu ciir
hecasiz vurgulari1 enklitika adlanir.Ciimlonin hor bir mena qrupu toqriban
eyni zaman miiddstinds toloffliz olunur. Vurgusuz hecalar daha tez toloffiiz
olunur. Vurgusuz hecalar no qodor ¢ox olarsa, onlar bir o qoador siirotlo
toloffiiz olunurlar. Ritmik qrupda ozlsrindon sonraki vurgulu hecalara
yanasan vurgusuz hecalar — proklitikalar enklitikalara nisboton daha siiratlo
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taloffiiz olunurlar. Ritm ctimlo vurgusu ilo alagedardir. Ritmin tasiri ilo bir
qayda olaraq, iki borabor giiclii vurgu ilo deyilon sozlor vurgulardan birini
itira bilor va ya onlarin s6z vurgusu miixtalif ciir yarana bilor. Masalon,

'lesson nine'teen; 'nineteenth 'lesson.

'princess — a'royal prin'cess.

Misallardan goriindiiyli kimi, iki barabar giiclii vurguya malik olan s6z
(‘'nine'teen) oziindon ovval golon vurgulu soziin (lesson) tosiri ilo birinci
hecadaki vurgunu itirir. Vo yaxud da yens do iki borabor giiclii vurguya
malik olan s6z (‘nine'teenth) 6ziindon sonra golon vurgulu soziin tosiri ilo
ikinci hecadaki vurgunu itirir. Eyni ilo yuxarida verilmis digor misallardan
da homin hadisoni miisahido etmok olar.ingilis fonetistlori iso ritm haqqinda
bu sozlori deyirlor: “Hordon elo hallar olur ki, xarici dili dyronan toloba
sohvsiz toloffiizo vo hotta diizgilin intonasiyaya belo miivoffoq olur. Vo hor
bir koso qgoriba golir ki, homin talobanin dyrandiyi geyri-ingilis monsayina
hanst hal “xoyanot” edir. Bu ciir hallar, tobii ki, homin tolobonin sohv
ritmidir”.V.Sekspirin nasr asorlorindon birinds ritm haqqinda dediyi sézlor do
ohomiyyatlidir: “...biittin bunlar onu gosterir ki, ingilis dili miisyyen doracade
forma, toloffiiz vo idiomatik ifadoslords doyise bildiyi halda, onun nitq ritmi {i¢
yiiz olli ildir ki, doyismoz olaraq qalir”. Yuxarida ritm haqqinda deyilon
fikirlordon aydin olur ki, ingilis dili ritminin sistematik vo hoartorofli
Oyranilmasi boylik oshomiyyst kasb edir. Bir ¢ox ingilis miislliflor 6zlorinin
ingilis dilinin Oyronilmasi sahosindo yazdig1 osorlorindo intonasiyanin
oyranilmasindan avval ritmin dyradilmasini tovsiya edirlor. Onlar hamginin
bu fikirdadirlor ki, ritmi misra ilo daha yaxs1 dyrotmok olar, ¢tinki nazmdas
Ol¢ti vo ritmin tolablori ¢ox diizglindiir. Ritmi bir nov tobiat cisimlorinin vo
bioloji madds va cisimlorin zaman daxilindo miintozom tokrarina boanzstmok
olar. Masalan, buna misal olaraq gecs va giindiiziin, fosillorin bir-birini avoz
etmosi ritmini, badon {tzvlorini funksiyasinin ritmini (trok nabzinin
doytintiisti, gan dévrani va s.) gostars bilorik.Nitqin ritmi dilin heca qurulusu
ilo ayrilmaz olagadadir. Nitq ritminin iki asas novii var. Malum oldugu kimi,
diinyada har bir dil bu va ya digor nov ritmls ifads olunur. Birinci ndv ritm
“heca ilo sortlonon” ritm kimi taninir. Bu nov ritmds hecalar barabar zaman
intervallarinda tokrar olunur ki, bunlar da izoxronik hecalardir. Digor nov
ritm “vurgu ilo sortlonan” ritm kimi molumdur. Bu nov ritmdo vurgulu
hecalar izoxronikdir. Ingilis dili do daxil olmagqla rus, orab dillari daha gox
“vurgu ilo sortlonon” ritmli dillordir [1, s.137].Belsliklo, intonasiya
miirokkob bir nitq elementi olaraq sasin tonunu, melodiyaliligini, tsloffiiz
etdiyimiz s6ziin giiclinli, tempini va ritmini 6ziinds oks etdirir. Ciimlonin
grammatik qurulusu vo onun leksik torkibi ilo {izvi gokilde slagsli olan
intonasiya fikrin ifadasinin mithiim bir vasitasidir.
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®.U6parumosa
KoMnoHeHTHI aHIITHHCKOW MHTOHALIUH
Pe3rome

JlaHHasi cTaThsl MOCBAIIEHA KIIIOYEBOM XapaKTEPUCTUKE MPOU3HOILIECHUS B
COBPEMEHHOM AHIVIMIUCKOM si3bIKe.MIHTOHALMS B aHIVIMKACKOM SI3bIKE — 3TO
COBOKYITHOCTb ~ OIpPEJENICHHbIX  XapaKTePUCTUK  IPEUIOKEHHs, KOTOpbIE
SBJISIIOTCSL 00s13aTEIbHBIM TPU3HAKOM YCTHOM peun.OCHOBHBIE COCTABJISIOIINE
MHTOHAIIMY B aHTJIUHCKOM $SI3bIKE — 3TO MEJIOAMKA PeUH (TOH), PUTM, TEMIL, TEMOP
rosioca, ppa3zoBoe U JIOTMUYECKOE yaapeHue.PUTM — 310 yepe1oBaHusi CMBICTIOBBIX
OTPE3KOB PEYM, YJapEHHUE BCErZa BBIAEISET CaMO€ IJIaBHOE, BAYKHOE CIIOBO B
CMBICJIOBOM OTpe3ke. Menoauka pedd — 3T0 4YepelIOBaHWE TOBBILICHUS U
MOHIKEHUs TOHa rojioca. FiMeHHo Grarojapsi MHTOHALIMK B aHIJIMICKOM SI3bIKE
MBI MOYKEM CJIeJIaTh Hallly Pedb SMOLMOHAILHO O0raToil — BhIpa3UTh YUBJICHHUE,
paccTpoiiCTBO, HErOJI0BAHUE, BOCXHUILIEHUE U MHOTO JIPYTOE.

F.Ibrahimova
Components of English intonation
Summary

The article deals with the key characteristics of the pronunciation in
modern English.Intonation is a complex unity of variations in pitch, sentence
stress, tempo, rhythm and tamber. The pitch component of intonation, or
melody, is the changes in the pitch of voice in connected speech.Rhythm is
the recurrence of stressed syllables at relatively regular intervals of time in
an intonation group. Sentence stress or the force component of intonation is
the greater prominence of one or more words among other words in the same
sentence.Speech tempo is the relative speed with which sentences and
intonation groups are pronounced in connected speech.lt is because of the
intonation we can make our speech emotionally rich — expressing surprise,
upset, resentment, admiration etc.

Royci: Nailo Ibrahimova
filologiya iizro folsafs oktoru, dosent
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CTPYKTYPA TEPMHUHA B AHTJIMMCKOM SI3bIKE

Acar sozlar: terminin tayini, struktur xtisusiyyatlori, s6z birlaglomalori

Key Words: definition of a term, structural peculiarities, word combinations
KiaroueBble cjoBa: onpesieieHue TEPMHHA, CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH,
CJIOBOCOUYETAHHUS.

Obnanasi ClOXXHOW BHYTpPEHHEH CeMaHTUYeCKOHW CTPYKTYpoill TepMUH
SIBISIETCST €IMHOM, CaMOCTOSITEIIbHON eJUHUIIEH HauMEeHOBaHMUS.

Tepmun (BK/ItOYas HayYHO-TEXHUUYECKUE TEPMHUHBI U TEPMUHBI Opra-
HU3aLMOHHO-PACIIOPAIUTENIBHON JOKYMEHTAllMM) — 3TO €IMHULIA KaKOoro-
A1M00 KOHKPETHOIO €CTECTBEHHOI'O0 MJIM HCKYCCTBEHHOIO s3bIKa (CIIOBO,
clloBocoyeTaHue, abOpeBuarypa, CUMBOJI, COUETaHHE CI0Ba U OYKB-CUMBOJIOB,
COYETaHHE CJIOBa W IU(P-CUMBOJIOB), O0Jafarommas B pe3ysibTaTe CTUXUKWHO
CIIOXKMBIIEHCS WM 0COOOM CO3HATEIbHOW KOJJIEKTUBHOW JIOTOBOPEHHOCTH
CreMalbHBIM  TEPMUHOJOIMYECKMM 3HAau€HHEM, KOTOpOoe MOXKeT ObITh
BBIP2)KEHO JMOO B CJOBECHOH (opme, MO0 B TOM WM MHOM (hOpMaIn3o-
BaHHOM BUJI€ M JOCTATOYHO TOYHO U IIOJHO OTPa’Ka€T OCHOBHBIE, CYLIECTBECH-
HBIE HAa JJAHHOM YPOBHE pa3BUTHsl HAYKU M TEXHUKU NPU3HAKH COOTB-E€TCTBY-
IOLIETrO MOHSTHSI.

KakoBa e JMHrBHCTHUECKas MpUpoAa TepMuHA? Bo-nepBbIX, TEPMHUH —
3TO HEOThEMJIEMAasi OpPraHWYECKass 4YacTh JIEKCUYECKOM CUCTEMbl JIUTEpa-
TYPHOTO s13bIKa. BO-BTOPBIX, TEPMUHBI OTIMYAOTCA OT JPYTUX pa3psaoB CIOB
CBOEI OrpOMHOI MH(POPMAIIMOHHOMN HACKIIIIEHHOCTBIO.

B HayyHOM M TeXHMYECKOM TepMHHE JaHO Haubosiee TOYHOE, KOHILIEH-
TPUPOBAHHOE U DSKOHOMHOE OINpE/IENIEHUEe HAy4YHOIO WM TEXHUYECKOro
noHsTus. OCHOBHOE TpeOOBaHUE, MPEIbSBIAEMOE K TEPMHHY, - €0 OJIHO3Ha-
YHOCTb. B 00ILIETEpMUHOIONMUECKOM IIJ1aHE 3TO TPEOOBAHUE PEATU3YETCS IBYMSI
HOyTMH, T. K. CYILECTBYIOT JBE KaTeropud TEPMHUHOB: 1) oOlLIeHay4Hble U
OOLLETEXHUUECKUE TEPMUHBI U 2) ClielMalibHble (HOMEHKIIATypHBIE) TEPMUHBI.
OOG1eHayyHble U OOIIETEXHUYECKHE TEPMHUHBI BHIPXKAIOT OOIIME TOHATHS HAYKU
Y TEXHUKU. TepMUHBI CYIIECTBYIOT HE MPOCTO B SI3BIKE, & B COCTABE OIPEIETIEHHON
TEPMUHOJIOTUM.  TepMMHONOTMs, KaK CMCTEMAa  HAy4YHbIX  TEPMHHOB,
NpeACTaBIseT COOOM MOJICUCTEMY BHYTPH OOIIEH JIEKCUYECKOM CUCTEMBbI
sa3pika. CormacHo A. A. Pedopmarckomy, TepMHUHONOTHS — 3TO CUCTEMa
NOHATUN JAHHOM HAyKH, 3aKpEIUICHHBIX B COOTBETCTBYIOILEM CIOBECHOM
BelpakeHHH. Ecian B oOweM s3bike (BHE JaHHOW TEPMHUHOJIOTHMHU) CJIOBO
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MO3KET ObITh MHOTO3HAYHBIM, TO, MOMaAasi B OMpeIeIeHHYI0 TEPMUHOJIOTHIO,
OHO NpUOOpeTaeT 0AHO3HAYHOCTb.

Crneuuduka TEpMHUHOB Kak OCOOOTO JIEKCHYECKOro paspsjia CJoB
COCTOMT B TOM, YTO OHM CO3JAIOTCSI B MPOLECCE IMPOU3BOJCTBEHHOU U
HAYYHOU NESATeNbHOCTH W TOATOMY (YHKIIMOHUPYIOT JHILb CPEIu JI0JIEeH,
o0JafaolMX COOTBETCTBYIOIIMMU HAyYHbBIMM M  MPOU3BOACTBEHHBIMU
peanusMu, TO €CTh MaKpOKOHTEKcTOM. [loaTomy B oTiauume OT OOBIYHBIX
CJIOB, OJTHO3HAYHOCTh KOTOPBIX B PEUYE€BOM KOMMYHMKAIIMK 0OecTeynBaeTcs
CUTyallMed WU JIMHIBUCTHUYECKUM KOHTEKCTOM, OJIHO3HAYHOCTh TEPMHUHA
periaMeHTUpyeTcsl  SKCTPAJMHIBUCTUYECKUM  MAKpPOKOHTEKCTOM  WIIU
JVMHTBUCTUYECKUM MHUKPOKOHTEKCTOM.TE€pMHUH HE HyXJaeTcs B KOHTEKCTE,
KaK OOBIYHOE CJIOBO, TaK OH 1) 4UjieH onpejie/ieHHOW TePMUHOJOTUH, YTO U
BBICTYIAET BMECTO KOHTEKCTAa; 2) MOXET yHoTpeONsiThCS W30JUPOBAHHO,
HampUMep B TEKCTaX PEecTpOB WM 3aKa30B B TEXHHUKE, 3) Ui 4Yero u
JOJKeH OBITh OJIHO3HAYHBIM HE BOOOIIE B S3bIKE, a B Mpeaenax JaHHOH
TepMUHONOTMU.B  mpenenax JeKCMUECKOHM CHUCTEMbl SI3bIKa TEPMHHbI
MPOSIBIISIIOT TE YK€ CBOMCTBA, UTO U JIPYTHE CIIOBA, TO €CTh UM CBOWCTBEHHA U
aHTOHUMHUS, U UaMomaTka. Hampumep, TepMuH «valve) B MallMHOBEIEHUU
0003HAYaeT «KJamaH», B PaIMOTEXHUKE «3JIEKTPOHHAs JIaMTIa», B TUIPABIUKE
«3aTBOP»; TEPMUH «power» B (U3UKE O3HAYAET «MOLLHOCTb», «3HEeprua», B
MaTeMaTUKe — «CTENEHbY, B ONTUKE — KCWUA YBEIMYEHWA JINH3bIY.

OnuH U TOT K€ TEPMUH MOKET BXOJUTH B pa3Hble TEPMUHOJIIOTUM JAHHOTO
SI3bIKA, YTO TIPEACTAaBISET COOOM MEXKHAYYHYH) TEPMHUHOJIOTUYECKYIO
OMOHHUMMIO, HaTpUMep: reaction 1) B XuMuu, 2) B GUIOJIOTHH, 3) B TIOJUTUKE;
reduction 1) B punocodumu, 2) B ropucnpyeHinu, 3) B GoHeTuke; assimilation
1) B ostHOorpadum, 2) B QoHeTruke.B aHIIMiiCKON HAyYHO-TEXHUYECKOU
TEPMHUHOJIOTHH HMMEETCs OOJBIIOE KOJIWYECTBO TEPMHUHOB, COCTOSIIIUX W3
HECKOJBLKMX KOMIIOHEHTOB. Hampumep: read-write head for magnetic tape
unit (yHUBEpcallbHasl TOJIOBKA 3alIOMUHAOIIETO YCTPOMUCTBA BBIYMCIUTEILHON
MallMHbl HAa MAarHUTHOW JIeHTe); dynamic pulse storage unit (NaMSTh
BBIYMCIUTEILHOW MAalllMHBl Ha JUHAMUYECKMX Tpurrepax)lakue MHOr-
OKOMIIOHEHTHbIE TEPMHUHBI, 110 YTBEP)KACHUIO JIMHTBUCTOB, OTHOCSTCS K JABYM
TunaMm: 1) Hepas3loKUMble TEPMHUHBI CJIOBOCOYETaHUs; 2) pa3iokUMble
TEPMHUHBI CIIOBOCOYETAHMS.

YcToiunBble  TEPMHUHOJIOTMYECKUE CIIOBOCOYETaHUs TOpa3ao Jerde
MOJJIAI0TCS MIEPEBOY, YEM CIIOKHBIE CJIOBA — TEPMHUHBI, TaK KaK B HHUX BCE
KOMITOHEHTBI PaMMaTHYeCKU OPOPMIICHBI, UTO 00JIEr4aeT PacKpPbITHE CMBICIIO-
BBIX CBSI3€H MEXy HUMHU.

B TepMuHax-cI0BOCOUETAHUSIX MPAMMATHUECKOE OPOPMIICHUE MOXKET BbI-
pakaThes:

- cybobukcamu (tailless plane, selective communication);
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- mpeasioramu (system of axes, system of equations);

- OKoHuaHWsMHU (threewheeled bycicle, controlled system).

TepMuH — ci10’kHOE €I0BO MpeAcTaBisieT co0oil yalle Bcero coueTaHue
JIBYX WK OOJbllle OCHOB MMEH CYILECTBUTEIbHBIX, KOTOPbIE COBIQJAIOT C
(dopMamy, NPUBOAMMBIMU B CIIOBApsX: piston pin (MOPLIHEBON mNanel), pivot
pin (manda mapaupa) 1 T.1. TepMUHOIOTMYECKOE YCTOMYMBOE CIIOBOCOUETAHNE
00bIYHO OOpasyeTcss CoYeTaHMEeM HWMEHHM MpUIaraTeJbHOro C HMMEHEM
CYULIECTBUTEIbHBIM, PUYACTHUS C CYILIECTBUTENBHBIM MM HECKOJBKHUX CYIIECT-
BUTEJIbHBIX, COETMHEHHBIX MpeuIoraMu: driving pin (MTOBOJKOBBIN nanel), end
pin (CoemUHUTENBHBIN Tanen), pitch of thread (mar pe3nObl). TepMUHBI —
CIIOXHBIE CJIOBA BCe 0OJIbLIE MPOHUKAIOT B aHIIMICKYI0 HAYYHO-TEXHUUYECKYIO
JUTEPATypy, TOCKOJIbKY 3HAu€HHE CJIOXKHOIO cJjioBa Bcerga Oojiee TOYHO
CMELMANIN3UPOBAHO, YEM 3HAYEHHWE COOTBETCTBYIOLLIETO CJIOBOCOYETAHMS.
Hanpumep, cinoxnoe crnoBo allweather fighter («BCEOTOMHBIA UCTPEOUTETHY,
T.€. TUI UCTPeOUTENS, MPeHA3HAUEHHOTO KaK JJIsl THEBHBIX, TaK U /ISl HOUHBIX
nercTBuil B 00yt moromy) U fighter for all weather (uctpeOuTens,
NPUTOJHBIA [JIsl McMoNib30BaHus B JoOyio moroay). C. H. Topenukosa
dbopMynupyer psan (GopManbHBIX MpaBWJl MEPEeBOAA JIBYXKOMIOHEHTHBIX
TEPMUHOB — CJOXKHBIX cjoB. [Ipexae Bcero cienyer onpenenuTb, K Kakoi
JIEKCUKO-CMbICIIOBOM KaTerOpuu OTHOCSITCS KOMIIOHEHTBI CJIOYKHOTO CJIOBa,
T.€. YTO UMEHHO OHM 0003HAYaIOT: MPEAMETHI, JIEHCTBHs, CBOWCTBA U T...
CnoxxHoe CcIOBO — TepMHH, 00a KOMIIOHEHTa KOTOpPOro 00O3HayaroT
npeaMeThl (T.e. MallluHbI, MEXaHU3MBbI, TPUOOPHI U T.N.), MEPEBOAUTCS TO-
pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, B KAKOM COOTHOIIEHUH HaXOMSATCS MEXIY
co00i1 TaHHBIE TPEIMETHI.

Ecau BTOpO#M npenMeT - 4acTh NEPBOro, TO PYCCKUN SKBUBAJIEHT UMEET
BUJ: CYLIECTBUTEIbHOE €].Y., UM.Majexka + CYLIECTBUTEIbHOE €1.4. PO/I.
najgexka. Hampumep: wheat consumption (motpe0ieHue MieHuIsl); control
system (cuctema koHTpoJisi). Ecau mepBelif peaMeT — 4acTh BTOPOTO, TO
NIepBbIii KOMIOHEHT MEPEBOAMUTCS MPU MOMOIIM MpuiaratensHoro. Hampumep:
semiconductor device (MOMYNpPOBOAHUKOBBIN TpUOOp); laboratory research
(;maboparopHoe uccaenoBaHue); gas turbine (razoBasi TypOUHA).

Ecnu >xe mepBblii KOMIIOHEHT CJIOXKHOTO CJIoBa 0003HAyaeT MpeaMeT, a
BTOpPOM — €r0 CBOWCTBO, T. €. CYLIECTBEHHYIO XapaKTEePUCTUKY MpeMeTa — BEC,
IUIOLA/Ib, TOJILMHY, CKOPOCThb, JAaBI€HHWE U T. M., TO PYCCKUI SKBUBAJICHT
BTOPOTO KOMIIOHEHTa MMoJTydaeT (JopMy MMEHUTEIBHOTO Tajiexka, a SKBUBAJICHT
MEepBOr0 KOMIIOHEHTA — CYIIECTBUTENBHOE B pOIUTEIbHOM Masiexe. Hanpumep:
engine weight (Bec npurarens), plate thickness (tonumHa nucta) OcoOyro
TPYJHOCTh TMPHU TMEPEeBOJIE MNPEJCTABISIIOT MHOIOKOMIIOHEHTHBIE CJIO0XKHBIE
croBa. [Ipexie Bcero Hy>KHO PacKpbITh 3HAUEHHWE OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA.
Bonbuiyto ponb mpu 3TOM, €CTECTBEHHO, UTPAET KOHTEKCT. 3aTeM B COCTaBe
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MHOTOKOMITOHEHTHOT'O CJIOKHOTO CJI0Ba — TEPMUHA CIIeyeT HalTH BHYTPEHHUE
TEPMHUHBI, €CIM OHM MMEIOTCS, C OTHOCAIIMMHUCS K HHM clloBamu. B
NPUBEICHHOM HIKE T[pUMepe  WUTIOCTPUPYETCS  MOCIeI0BaTeIbHOCTh
nepeBoJa MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB:

control-surface cable adjustment access access — nwok; adjustment
access — JIOK A PETYJIUPOBKHU; control-surface cable — Tpoc pyins
ynpaBieHusi. 3Ha4yeHUe BCEro TePMUHA — JIIOK AJIs PeryJIMpOBKH TPOCaMH
pyass ynpasiaenusi. Cybdukcel 1 npedukchl, UCMOIb3yeMble B CHUCTEME
aHIJIMHCKOTO TEPMUHOOOPA30BaHUs, B OCHOBHOM 3aMMCTBOBAHbI U3 OOIIMX,
OOBIYHBIX CJIOBOOOPA3YIOLIUX CPEJICTB AHTJMMCKOTO s3bIKA. AHTIHICKHE
npeduKChl dis-, en- MUPOKO MPUMEHSIOTCS MPU 00pa30BaHUKM OMOIOTHUECKUX
tepmuHoB. Hanpumep: disafforest (BbipyOath neca); disbranch (o0pe3aTh
BeTKH); dislodge (BBITOHATH 3Bepsi W3 Oepnoru); enfeeble (ocnaOnsath).B
TEPMUHOJIOTUU JIPYTUX OTpaciieid CUCTEMATHYECKOM ClelUaIn3aliy 3HaYeHHI
cybdukcoB nmoutd cosceM He Benercs. [loatomy 31ech Cy(h@HUKChH UMEIOT
Oosiee MIMPOKOE 3HAYEHHE, YKa3biBasg Ha KAaTEropuio, K KOTOPOM OTHOCHUTCS
TepMUHUpYeMoe ToHsTHe. Tak, Harpumep, Npu noMoIu cyPpQukcos -er, -or, -
ist 00pa3yroTCsl CyIIeCTBUTENbHBIC, 0003HAYAIOIINE paOOTHUKA-CIICIIMATUCTA!
driver, designer, operator, physicist, philologist, a Takxe MalllUHbI, CTAHKH,
WHCTPYMEHTBI, TpUOOpHI: drier, cutter, computer. CyIIECTBUTEIBHBIE C
KOHKPETHBIM TMPEMETHBIM 3HaYeHUEM 00pa3yroTcs MPH MOMOIIU cy(HdUKCOB -
ing, -ment: heating, leavings, movement, development. CyliecTBUTEIbHBIC C
OTBJICYCHHBIM 3HAYEHUEM 00pa3yloTcs MpU MOMOLIM cy(dUKCOB, KOTOpbIe
BBIDOKAIOT CBOWCTBA W KauecTBa: -ness (business);-ty (safety);-hood
(likelyhood).Cydduke -ing ucnonb3yercs Uit 0003HaU€HUsI TEXHOIOTMYECKUX
MPOIIECCOB M JICHCTBUS BooOOIIe: turning, programming rotating. Cyddukc -
(t)ion wcnonb3yercsi JUid BbIpaXeHUs ACUCTBUS: composition, activation,
revolution. ] HayYHO-TEXHUYECKON TEPMUHOJIOTHH XapaKTEPHO UCIIOIb30Ba-
HUe psna cyhduKcoB U npeduKCoB, MATONPOTYKTUBHBIX, HEMPOTYKTUBHBIX U
COBCEM OTCYTCTBYIOUIMX B OOIIEHAapOJAHOM si3blke. Tak, B cHcTeMe
TEPMUHOOOPA30BaHUsl  AHIJIMMCKOrO  sI3bIKa  HIMPOKO  MPUMEHSIOTCS
CIIeIyIOINe MaJIOMPOAYKTUBHBIE cy(DUKCHI: -ment (treatment, filement),-
ance, -ence (inductance, divergence).

B cucreme TepMHUHOOOpa3oBaHUS IIMPOKO TpUMEHseTCs CcyhdUkKc
npuiaraTeabHoro -wise, MPUAAIOIIMKA OCHOBE 3HAYEHHE «B HAIpPaBIICHUH,
napauiensHo»:  streamwise;  slantwiseHekoTopbsle  MalonpoIyKTHBHbIE
npe@UKChl HIMPOKO HUCIOJB3YIOTCS MpPU  TEPMUHOOOpPA30BAaHUU: NON-
corroding, non-dimensional; non-freezing.

Hekotopeie cyddukcsl u mpegukcel, ynorpeOasiouecss B CUCTEME
TEPMHHOOOpa30BaHUsl, BOOOIE OTCYTCTBYIOT B OOILEIPUHITOM aHIJIMHCKOM
s3pike. Hanpumep, B aHTTTUHCKOM TEPMHUHOOOPA30BaHUM MOSBUIICS MpeduKe
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as-, KOTOpBI yNoTpeOssieTcs ¢ MPUYACTUSMHU IPOLIECIIEr0 BPEMEHH U
nepesaeT 3HaueHUE «HEMOCPEICTBEHHO B TOM COCTOSIHUHU, KaKoe€ MpeaMeT
npuoOpes, MOABEPriIUCh MPOLECCY, BBIPAXKEHHOMY MPHYACTUEM»: as-cast
(HEmoCpeICTBEHHO TMOCTe OTIMBKH), as-controlled (HemocpencTBEHHO TOCie
NpOBEPKHU), as-welded (HEMOCPECTBEHHO MOCTEe CBAPKH).

B 3axstoueHre oTMETUM, YTO OJTHOCIOBHBIE TEPMUHBI HEOJHOPOAHBI 110
KOJIMYECTBY CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB. B COOTBETCTBUU € 3TUM
OCHOBAHHEM OJJHOCIIOBHBIE TEPMHUHBI COCTABJISIIOT CIIEAYIOLIUE MPYIIbI:

I. B cTpykTypy TepMuHa BXOIMT OJHA OCHOBa: agent, mask, monitor,
net

II. CtpykTypy TepMHHA COCTaBIISIET OCHOBA U OJIMH U Oonee adhPukcos:
connectionless, driver, repeater.

[II.Tepmunbl, oOpa3oBaHHbIE IyTeM CIOXXEHHsS OCHOB: broadcast,
network, gateway.

IV.Tepmunsbl, o0pa3oBaHHbIE MyTEM CIOXKEHUS YacTeil clloB: Infernet,
modem, netiquette, netizen.

V. O6pa3oBaHue TepMHUHA ITPOUCXOAUT MPU MOMOILIM CI0XKEHUSI OCHOB
u abdukcauuu: broadcasting, subnetwork.
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A. Mammadova
The structure of terms in english
Summary

This article deals with the structural peculiarities of English terms. The
specific feature of terms is that they are created in the process of industrial
and scientific activity. That is why they function only between those people
who have respective scientific and industrial macro context. There are two
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categories of terms: scientific and technical terms and special terms.
According to the structure terms can be divided into three groups: terms—
word combinations, terms-compound words and one-word terms. There are a
lot of problems arising during the translation of terms. Terms-compound
words cause a special difficulty in translation. Suffixes and prefixes play a
great role in the formation of English terms. English suffixes —ine,-in,-yne
are widely used in the formation of chemical terms, suffixes —us,-um,-dis,-en
are used in the formation of biological and medical terms. We can conclude
that the problem of terms is very pressing because in the modern world of
scientific and technical progress there is a great need in knowing and
learning terms.

A.Mammadova

Ingilis dilinds terminlorin strukturu
Xiilasa

Bu moqalo Ingilis terminlorinin struktur xiisusiyyatlarina hasr olunub.
Terminlorin spesifik xtisusiyyati ondan ibaratdir ki, onlar istehsal vo elmi
foaliyyot prosesindo yaranirlar. Ona goro yalniz miivafiq elmi vo istehsal
makrokonteksti olan insanlar arasinda istifads olunurlar.Terminlor iki
kateqoriyaya boliintir: elmi vo texniki terminlor vo xiisusi terminlor.
Strukturuna goro terminlor {i¢ ciir olur: termin-sdz birlogmasi, termin-
miirakkab s6z va bir sdzdon ibarst terminlor. Terminlorin torctimasi zamani
bir sira problemlar yarana bilor. Bu ciir problemlor asason termin-miirokkob
sozlorin torciimosinda yarana bilor. ingilis terminlorin yaranmasinda sufiks
va prefikslor boyiik rol oynayir. Kimyavi terminlorin yaranmasinda —ine,-in,-
yne sufikslori, bioloji vo tibbi terminlorin yaranmasinda isa -us,-um,-dis,-en
sufikslorinin rolu bdyiikdiir. Belslikls, termin problemi ¢ox aktual problemdir
clinki miiasir dovrdo elm vo texnikanmn inkisafi prosesindo terminlorin
Oyranilmasina ehtiyac duyulur.

Roayci: Masmo Qaziyeva
filologiya elmlari doktoru, professor
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PA3BHOOBPA3SUE PEMA-TEMATHYECKHUX CTPYKTYP B
XYJAOXECTBEHHOM TEKCTE U YCTHOU PEYN
PYCCKOI'O SAA3bIKA

Acar sozlor: rema-tematik struktur; ciimlonin aktual tzvlenmasi; xotti
tematik progresiya; kanonik movzu; matnin rematik toskili.

KiarwueBbie ciioBa: peMa-TeMaTHuecKasi CTPYKTypa; akTyajlbHOE YJICHCHUE
NpeVIOKEHNsI, JTUHEWHasT TeMaTHYecKasi porpeccus; KaHOHUYeCKash TeMa;
pemMatuyeckasi OpraHU3aluIo TEKCTa.

Keywords: rema and thematic structure; actual division of the sentence;
linear thematic progression; the canonical theme; the textual organization of
the text.

N3yuenuto pema-TeMaTH4eCKUX CTPYKTYp B TEKCTax pPa3HOro
Ha3HA4YEeHMsI MOCBSALIEHA JOCTaTOYHO OOLIMpHas JuTepaTypa B MHUPOBOM
JUHIBUCTUYECKOM HayKe, HO [0 CHUX MOp LENbIi psJ MPUHLMIIHAIBHBIX
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C 3TOM CUCTEMOM, OCTA&TCS OTKPBITBIM U SIBJISETCS
NpeMETOM OYKUBJIEHHBIX Hay4yHbIX AMCKyccHil. Bce pycckue s3bIKOBEbI
0€3 HCKJIIOYEHUs B HallM JHU OJHO3HAYHO NPHU3HAIOT (aKT BaXKHOCTH
aKTyaJIbHOTO YIEHEHUS MpEe/UIOKEHHs, KOIJa OJlHa YacTb BbICKA3bIBAHUS
ABJsETCS €€ UCXOJHBIM IyHKTOM, a Jpyrasi - HOCUTEIEM HOBOW MH(pOpMAaLMH.
OOwen3BeCTHO TaKXKe JEJICHUWE Ha TMPOCTYH JIMHEHHYI0 TEMaTU4YECKYHO
NPOrpeccHio, MPU KOTOPOH pema MpeAlIecTBYIOLIEro NpeIioKeHUs SBISETCS
TeMaTtu3auyen nocieayrouero. [Ipu tema-peMaTuieckoil HENOYKe O CKBO3HOM
TEMOW MepBOe BBICKA3bIBAHUE OCTAETCsl HEM3MEHHBIM, a PEMbI B CBOIO OYepe/ib
pacrpoCcTpaHsilOT Ty K€ OCHOBY. TemaTuueckas MOCIENOBaTEIbHOCTD C
NPOU3BOJHBIMU TEMaMHU 10JJpa3yMeBaeT Pa3BETBIECHUE HECKOJIbKHUX PEM (IBYX,
TpEX U OoJsiee) OT 01HOM O0IIEH TeMBI, B TO BpeMsl Kak TeMaTH4ecKas 1oclie/10-
BaTeJIbHOCTh C PpacUICIUICHHOW TeMOHM paspblBaeT TeMy M pemy B ¢opme
cBoeoOpasHoro Beepa. HakoHell, Bocien BUIHOMY 4denicKoMy JUHIBUCTY .
Jlaneury orpeAen&éHHOE paclnpoCTpaHEeHHe B TEKCTaX XYJ0)KECTBEHHOM
JAUTEpATypbl MOJSy4YUJa U Takas MOJIENIb, B KOTOPOM Jiorudeckas MocieaoBa-
TEJIbHOCTb OT/ENBHBIX OTPE3KOB peUur NpeJICTaBIeHa pa30pBaHHON TEMOM.

IIaTh yKa3aHHBIX MOZENEN MMEIOT pAl BapuaHToB. [loaTomMy MOKHO
YBEPEHHO TOBOPUTH O HEKOTOPBIX THUIAX IOCIEI0BATENbHO TEKYIIEH MBICIU
WIH, HAMPpOTUB, Pa30pBaHHOM, pacllENIEHHON TEMBbI, ClIEJJOBATEIbHO, U 00
OIpe/IeIEHHOM pa3HOOOpa3uM pema-TeMaThdeckux CTpykTyp. [lpuuém, B
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HACTOSIIEN CTaThbe Mbl MOKAXKEM 3TO KaK Ha MpPUMEpe XYJI0)KECTBEHHBIX
TEKCTOB, TaK W B YCTHOM peuMd pPYCCKOro s3bika. Tak, «B HEKOTOPBIX
XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTAaX MOXHO BBISIBUTH ONPENEIECHHYI YCTOMYMBOCTD
COJIepXKaHWsl TeMaTUUEeCKOW M peMaTHUYeCKOM JacTel BbICKa3bIBaHUs» |1, C.
173]. HpIMM ciioBaMH, UX paBHONPABHOE cojaep:kaHue. B 3Tom miaHe B
3a/layy Hallled CTaThbu BXOJUT MpPEXKJIe BCETro BbIAENIEHUE MATH Haubosiee
3HaUYMMBbIX, Ha Halll B3TJIsA]l, PA3HOBUHOCTEHN TeMa-pEMaTUYECKUX CTPYKTYP.

st yno6cTBa u 60JIbIIIeH SICHOCTH TeMy 0003HauuM Jutepoit T; pemy
— nurepoin P.

Wrak, mox HomepoMm «l» BbIIETUM KAaHOHMYECKYIO CTYNEHYATYIO
TeMa-peMaTUYECKYI0 Opranuzanuio tekcrta. [lpu 3ot Tema-pemarrueckoit
CTPYKTYype KaxJ0My I[E€pPBOMY BBICKa3bIBAHUIO CTPOrO COOTBETCTBYET
apyroe. To ecTh, COOTHOIIEHHE peMbl U TEMbl CTPOUTCS MO METOIY
CIeayIoled MaTeMaTU4ecKor JUHIBUCTUKU 1 = 1; 2=2 u T.4. [IpeacraBum
3TOI B BUJIE CXEMBbI:

T1 — PI

T2 — P2

T3 — P3

Tema-pemaTuueckasi mporpeccusi B JaHHOM CiIy4ae MOXeT ObITh
NpEeJICTaBIeHa U TAKUMU XYyJ0KECTBEHHBIMU TEKCTaMH, B KOTOPBIX IJaBHas
TEKCTOBasi CTPYKTypa MpeAcTaBieHa aBTOHOMHO. Takas TEpMUHOJIOTHUSI B
TEOPUU COBPEMEHHOIO $I3bIKO3HAHHUSI BIIOJIHE OINpaBlAaHHA W B MPUHLUIE
03HAyYaeT TO ke camoe SIBIEHHE, YTO U B OBITOBOM CMBICIE 3TOro cioBa. 1
MMEHHO: TeMa-peMaTHUUYeCKUE TEKCTOBbIE CTPYKTYpPbl BHEIIHE Kak OyaTO U
HE 3aBUCSAT JPYT OT JAPyra, OHU CaAMOCTOSITENIbHbI, MUHUMAJIbHO MPUBSI3aHbI K
KOHTEKCTY.

Hanpuwmep:

JlyHa nbIBeT, KaK AT

JlaBHO ybuToro repos,

A cep/iie HOET U TOeET,

VYHBIIO 4ys POKOBOE.

H. I'ymunes.

Wnu B npo3aunueckoit peun: «Pomana BMecTe co CBOMM Hapeu&€HHBIM
OnuBbe 3HaN, YTO BIEPEAM €ro KIET CMepTelbHasi CXBaTKa ¢ MaBpamH, HO
ceplile B TOT MOMEHT HBUIO M JAyMmMalo O ero jrooumon aesyuike» (M3
BOJILHOTO TIEPEBOJIa TEPOUUYECKOr0 CPETHEBEKOBOTO (hpaHILy3CKOro 3roca
«IlIecub o Ponanne» FO. Kopneesa). [IpaBna, Hafo OTMETUTD, YTO MOAOOHAs
ABTOHOMHOCTb ~ TE€Ma-peMaTUYECKUX CTPYKTYp (aKTUUYECKU SIBISIETCS
CPEIICTBOM CO3/IaHUsl JIBYIUIAHOBOCTH M300pakeHus, €ero oOpa3HOCTH,
OCHOBOM COMNOCTaBJCHUS] W CpaBHEHUs. B JaHHOM CTHUXOTBOPEHUU U B
NpUBEIEHHOM HamH OTpbiBKe u3 dnoca «llecHb o Ponannme» BHyTpeHHee
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COCTOSTHHME JIUPUYECKOTO CYOBEKTa, €r0 MepeUBAHUS COOTHOCATCS C MUPOM
npupoasl Ui mooBu. B ctuxorBopennn H. I'ymunéBa xk ToMmy ke 3Ta Tema-
pemaTthyeckasi CTpyKTypa acCOLMAaTUBHO COOTHOCUTCSI ¢ KOCMUYECKUM MHPOM,
OJTHAKO, TIpU AITOM OCHOBHAsl MJIesl COIOCTABICHUSI MEpEeAaeTcs CIOBaMH,
BBITIOJHSIIOIIUMMH (DYHKIIMIO TeMBI: JyHa U cepjle. Takas Tema-pemarudeckas
opraHu3zanus B 1iejaoM cBoricteeHHa ctiiito H. I'ymunesa. [TpuBeném eme onuu
NpUMEP M3 CTUXOTBOPEHUS 3TOTO MOATA:

Euie He yMep 3ByK pbLIaHMid,
Eme mrypmmt TBOM Oenblii mIeK,
A yX KO MHE MOJI3eT B TYMaHe
HetepnenuBo-x«aaHbIi BOJIK.

HeoOxonumMo 3aMeTuTh, YTO 3TO OJIMH U3 CaMbIX PacHpOCTPAHEHHBIX
TUIIOB T€Ma-pEMaTUYECKUX CTPYKTYP B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE, MOTOMY
YTO UMEHHO 3TOT THUI BOILJIOLIAET TAKOW BaXKHBIN 3aKOH TEKCTOOOPa30BaHuUs,
KaK MHKoprnopupoBaHue. CyniHOCTb €ro COCTOUT B TOM, YTO B MPOJABUKEHUHU
COJIEp’KaHUsl peMa MpPEeNbIIyIIero BbICKA3bIBAaHUS CTAHOBUTCS TEMOU
MOCJIETYIOLEr0 BhICKA3bIBAHUSI. ITO O3HAYAET, UTO BCE MOCIEAYIOIINE TEMBI
UMEIOT TTIyOMHHYIO pEMaTUYECKYIO PUPOAY.

Hampumep, B CTUXOTBOPHOM TEKCTE:
Pomyn u Pem B3ouuu Ha ropy,

XosM nepesi HUMU ObUT UK U HEM.
ITocnymaii: naneko, naineko Ha o3epe Yan
W3bickanHblid 6poaut xupad.

Emy rpanumosHas cTpoifHOCTb U Hera JaHa.
H. I'ymunes.

Wnu B ycTHOM Tekcre: 3Hail xe, 0, myTHUK! [lycThiHg Korna-HUOY b
KOHYUTCA. I OTKpoeTcs BEIMKOJIENHBIM BUJ Ha 03epo. B HEM BbI Halinére
OTJBIX, POXJIaay U OTAOXHOBEHHUE OT 3HOSI.

JIro6omnbiTHO Ha 3TOT cuér BhIckasbiBaHue lO.Jlormana: «MoxHO B
TaKOM Cllyyae Ha3BaTb M TakoW croco0 nepenayu 3HauY€HWH B TEKCTe, KaK
BTOPKEHUE B €IMHOOOPA3HO OPraHW30BAaHHOE IPOCTPAHCTBO AJIEMEHTOB
JPYTUX TEKCTOB, «TEKCTOB B TEKCTE. DTO MOTYT OBbITh MpsSMble BKIOYEHUS,
Kak-TO Smurpadmbl, HUTAThl, CCHUIKU. MOryT OBITh TakXe W IepecKasbl-
BCTaBKM MHBIX CIO’KETOB, OOpallleHUsl K JIETeHJaM, «4y>KUM» pacckazaM U
npyrue» [2, c. 166].
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[Tox HOMEpOM «2» yKakeM Ha TeMa-peMaTHUYecKylo CTPYKTYpy Beep-
HOTO THUIIA C MOBTOPSIONIEHCS CTaOUIBLHON TEMOM, HO pa3HBIMH peMamu. 1 B
STOM THUIIE TEMAaTUYECKOW MPOTPECCUU €CTh HECKOJIbKO BapuaHTOB. Hampu-
Mep, TeMaTHuecKasi MpOrpeccHs, BBbIICICHHAs HaMH [0, HOMEPOM <«2»,
MOKET OBITh OCHOBaHa Ha TMOBTOPE CJIOBA, SIBISIONIETOCS TEMOM Bcex
BBICKa3bIBaHU.

K mpumepy, no Takomy NPUHIMIY MOCTPOEHA MepBasi cTpoda CTUXo-
tBOpeHust K.C. AxcakoBa «CB0OOOIHOE CIIOBOY:

TeI - uyno u3 boxbux vygaec,

ThI - MBICJIM CBETHJIBHUK U TUIaMS,

ThI - Ty4u HAM Ha 3eMJTt0 ¢ Hebec,

Tsl Ham yenoBeuecTBa 3HaMs!

ThI rOHUILIb HEBEXKECTBA JIOKb,

TBI BEUHOIO JKU3HUIO HOBO,

TheI K CBETY, THI K ITpaB/€ BEJCUIb,

CBoboaHoe ci0Bo!

[TonbITaemMcsi MpeICTaBUTh TAHHBINA THUI TEMATUYECKOW MPOrPECCUU B
YCTHOM peun. B mpo3e 3T0 MOXKeT BBINIAAETH ciieaytonmM odpazom: Tol 1is
MEHS CaMblIi JTYUIIWI, CaMblid MypbIi U caMblil KpacuBbI. Thl — cBETOU MOEH
JKW3HM, ITyTEBOJHAs 3Be3la. Sl BHMMAO KaKJAOMY TBOEMY CIIOBY U COBETY,
MIOTOMY YTO ThI SIBJISICIIBCS I MEHs aBTopuTeToM. U T.71.

Tema-pemaruueckass MpOrpeccHsi MOA HOMEPOM «3» MOXET ObITh
NpOU3BOAHONW. B 3TOM ciydae Tema BbIpa)kaeTcsi pa3HOIO Pojia SI3bIKOBBIMHU
CpeAcTBaMHM, Harpumep, nepudpazamu. BHOBb €CTb BO3MOXHOCTb MPUBECTH
npuMep u3 ctuxorsopenus H. I'ymunésa:

OH nepxut peus B BeicokoM 3aie

Touire pa3psiKEHHBIX JIbCTELOB,

B ero rnasax cBepkaHnbe cTaiu,

A B peuu Iyl MOPCKUX BOJIOB.

H. I'ymunes.

O6paTtymM BHUMaHKE Ha PACIOJIOKEHUE MOITUUECKUX cTpoK. OHa U Ta
Ke TeMa B TpEX (pazax ohopMIsieTCs] OJHOTUITHBIMU HOMUHALIUSIMU: BMECTO
cyObeKTa MOCTaBI€HO MECTOMMEHHE «OH», 3aT€M OHO )K€ IOBTOpSETCS B
naiexXHeIX popMax. To ecTh, «B €ro riazax» U «B ero peum.

B mpo3zanueckoli yCTHOW pedd MEXAYy TEM BO3MOMXEH CIIEIYIOUIUI
BapuaHT: OH BbIOpan 3Ty paboTy ¢ onpeAen&HHON 1elblo — cAenaTh cebe
Kapbepy. [loaToMy npu BeTpeue ¢ HayalabCTBOM B €r0 IJla3ax BCErja ropes
HE37I0pOBbI OroHEK. B peun ero tak W cipllanack JECTh NEpes BbILLECTOS-
HIUMHU.
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Tema-pemaruueckass MpoOrpeccHsi MoA HOMEPOM «4» MOXET ObITh
Npe/CTaBlieHa TaKUMH XYyJ0KECTBEHHBIMM TEKCTaMM, B KOTOpBIX TeMa
0o003HavaeTcss OJHOKPATHO, a MpU JAajbHEHIlIEM CEMAHTUUYECKOM pa3BepThI-
BaHMM BBICKA3bIBAHUI MPUBOJASATCS TOJIbKO pembl. [IpuBoauM XapakTepHbIi
IpUMEpP U3 CTUXOTBOPEHUSI AHHBI AXMaTOBOW:

A My3a ¥ I710XJ1a, U clema,

B 3emuie 3epHOM,

Yrtob cHOBa, KaK (heHUKC, U3 Teria

B a¢upe Boccrath roryoom.

A. Axmarosa.

[To >ToMy HpUHLMIY MOCTPOEHO TaKkKe CTUXOTBOpeHHWE AHHbBI AxMma-
ToBOH «JIt0OOBBY», TEMa KOTOPOro BbIHECEHA B €ro 3arjaBue, a BCE MO3TH-
yeckue ppas3bl B JalbHENIIEM UMEIOT UMEHHO PEMaTUYECKYIO TPUPOLY.

To 3Mmeiikoii, CBEpHYBIIUCH KITyOKOM,

VYV camoro cepaua KoJiayer,

To nenbie AHU TOTyOKOM

Ha 6enom okoriike BOpKyer,

To B uHee sipkoM OJIeCHET,

[Touyautcs B qpeme JeBKos,

Ho BepHO u TaiiHo Bener

OT pasiocTy U OT MOKOS.

YMeer Tak cllaIko pblIaTh

B MonnTBe TOCKYIOILIENH CKPUIIKH,

U ctpamiHo ee yranatb

B eiie He3HakoMoit yibIOKe.

A. Axmarosa.

[TpuBenéM aHalOrMYHBIA WIIIFOCTPATUBHBIM MpUMep W3 3HAMEHUTOMN
necHu 1930-x ronos, npo3By4yasiueil B punbme «Becénbie pedstar:

JIto60Bb HEYAsTHHO HATpSIHET,

Kornma eé coBceM He K IEIIb

N kaxnapiii Beuep cpazy CTaHET

Tak yauBUTENBHO XOPOLI

W Te1 no€k. ..

Tema-pemaruueckasi Iporpeccus Mol HOMEPOM «5» MOXKET OBbITh Mpezc-
TaBJIeHa TaKUMHU XYJ0)KECTBEHHbIMU TEKCTaMM, B KOTOPBIX TeMa 0003HaueHa
CTPYKTYpOM BEEPHOIO THIAa C MHOTOKOMIIOHEHTHOM TeMaTU4eCKOM 4acThio (TO
€CTb HECKOJbKO TEM, CJIEAYIOUIMX Kak Obl €JUHOM MOCTYyNblO, OAHA 3a
Jpyroi) U noclieayolienl peMou:
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W nuub B 5iecy, U COCHBI TOD,
BboratbIx 30JI0TOM 1 MEJIOM,

W HUB XKeATEWMX MPOCTOP,

U pri6a B riryOuHE 03ep
[Ipunayiexxur Bam 1Mo HacaeAuIo.
H. I'ymunes.

[Tpumep u3 yctHoro HapoaHoro tBopuectBa: «[lomuu, Hactenrbka, 3T
JparolieHHble Hapsabl, U ABOpeEL, U yKpauieHus — Bc€ 3aech TBoE» (K.C.
AxkcakoB. Cka3ka «AJICHbKU [IBETOYEK ).

Tema-pemaTrueckasi Mmporpeccus Moja HOMEPOM «6» MOXKeT ObITh
NpEeJICTaBlIeHa TaKUMHU XYJI0’KECTBEHHBIMM TEKCTaMH, B KOTOPBIX TIjaBHas
CTPYKTYpa sABIsieTcss 000OLIEHHON TeMOM, pacusieHsIolIeiHcsT B TeKCTax 3a
CUeT KOHKPETU3ALUU UCXOJIHOM TEMBbI:

B kayecTBe XapakTepHOro mnpuUMepa MpUBEAEM MEpBYI0 CTpody
ctuxoTBopeHus B.I'. beneaukroBa «Banbey»:

Bcé Gnectut: nBeThI, KEHKETHI,
W anmas, u 6uprosa,

JleHTsbl, 3B€3/1b1, SMIOJETHI.
Cepbru, nepcTHU U OpacieTsl,
Kynpwu, dpassl u riasza.

Bce B nBIKEHbBE: BO3IYX, JIIOIH,
BroH/IbI, JIOKOHBI ¥ TPY/IH,

U nocroliHble BeHIa

Hoskku ¢ TaliHBIM UX 00€TOM,
U cTpacTsiMu ¥ KOpceToM
N3nypennsie cepaua.

B.I'. benenukroB «Banscy.

OOpaTyM BHMMaHHE Ha CIIEIYIOUIMH SI3bIKOBOW MPU3HAK: B CTUXOTBO-
peHuM Tema JBaxIbl O00O0OUMIEHHO O00O3HAYaeTcs ONpPEAEIUTEIbHBIM Mec-
TOMMEHHEM «BcE». B nmanbHelieM ¢ TOYKM 3peHHs JEKCHKO-CEMaHTHUECKOU
TeMa KOHKPETU3UPYeTCs [IENOYKO HOMHUHATHBOB, TO €CTh TAKMX PeM, KOTOpbIE
CO3/IAI0T JMHAMUYECKHid 0Opa3 aTMocheps! Bajibca Ha Oaity. C no3uuuu cyryoo
rpaMMaTU4ecKoil (TouHee, MOP(OIOrHYecKoi), HACTOSIMKA SPPEKT moc-
THTaeTcsi 63 HaMePEeHHOTO YJacTHsl TJIaroJioB BO BCEX MOATUYECKUX CTPOKAX.

B ycTHOIl peun BO3MOXHBI MHOTOYMCIEHHBIE BapuUaHThl ¢ 0000-
IIAIOIIMM CIIOBOM «BCE», 3aHUMAIOLIMM MPENO3UIHIO B MpeiokeHny. Han-
puMep, «BCE BOKpPYT palloBalio IJia3: LIBETHI, MOJSHBI, TOPBl U PEKH, OJHUM
CIIOBOM, KPacOThI IPUPOJIBI H T.II.
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Haxkonen, otmetum, yTo, no MHeHuto, K.A. @ununmnosa, «B 60JbLIINX
10 00bEMY TEKCTaX, €CTECTBEHHO, HAOIIO1aeTCsl MepeIIeTeHNE, HAJI0)KEHUE
TEMa-pPEMaTUYECKUX CTPYKTYp Pa3HOrO BHUJA, B TO K€ BPEMs HEKOTOPbIE
TEKCTbl MOTYT OBITh OPraHWU30BaHbl OJHOTUITHO WJIM MOYKET JOMHHHUPOBATh
Kakoi-m10o Tun cTpykTyps» [3, c. 115].
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Giilar Valiyeva
Rus dilinda badii matnds va sifahi nitqds rema-tematik strukturun
miixtalifliyi
Xiilasa

Hazirki moagalo maraqli vo aktual movzuya hosr olunmusdur. Miiasir
dovrds dilgilik nozariyyasinds ctimlonin aktual {izvlonmasi haqqinda ¢ox
yazilir. Lakin bu “k6hno” movzuda gozlonilmoz tematik doniis yaranir. Badii
motndo vo sifahi nitqdo tema-rematik strukturun mixtalif calarlarin
funksiyas1 daha aktual sopkidon tohlil edilir. Onlar moaqalods bir-birinin
ardinca verilir, lakin osas fikir imumidir. Maqalads illtistrativ misallarin
osasinda rema vo tematik strukturlarin yeddi on moghur novlori nlimayis
etdirilir. Niimunolorin har birindo musllif onlarin 6ziino xas olan x{isusiy-
yatlori arasdirir. Bu iso onlar1 digor novlordon forqlondirir. Maraqlidir ki,
moaqalada verilon niimunslor yigcamliq toskil edir. Muollif onlarin asasinda
miasir dil¢iliyin bu mévzuda moévcud olan problemlorini bir araya gatirir.
Burada gostarilir ki, bir sira alimlor F.Danesin nazariyyasinin bazi prinsip-
larindon tamamilo imtina etmomislor.
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Guler Veliyeva
Diversity of rema-thematic structures in the artistic text and oral
speech of the russian language

Summary

This article is devoted to an interesting and relevant topic. Nowadays
in the theory of linguistics a lot is said and written about the actual division
of the sentence, but here in this “old” theme an unexpected thematic turn is
found: the functioning of numerous shades of theme-rematic structures in the
artistic text and oral speech. They are given in the article alternately, but the
core idea remained unified. In a small work on the basis of a certain number
of illustrative examples, seven of the most well-known types of remo-
thematic structures were demonstrated. In each of them the author managed
to find a kind of “zest”, which distinguishes him from other species. It is
significant that the examples given in this article are a sort of "packing
material", based on which the author, as it were, accumulates a number of
information available on the present issue in modern linguistics. The theory
of F. Danes has received a unique character, since it was quite applicable to
oral speech and to the artistic texts of most languages of the world. The
article points out that a number of scientists did not completely abandon
some of the principles of the theory of F. Danes.

Rayei: I9fqan Abdullayev
filologiya elmlari doktoru, professor
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TEACHING TECHNICAL WRITING TO
ENGINEERING STUDENTS

Acar sozlar: texniki yazi,marholo, miiallim, toloba,ingilis dili, togdim etmok
Key words: technical writing, stage, teacher, student, English, introduce
KamoueBble cioBa: MNHCHbMO C TEXHUYECKUM COJAEpXKAHHEM, CTYIEHb,
YUYUTENb, CTYAEHT, aHIJIMACKUI, BBOJIUTH

At present we live in the era of international communication and
advanced technology and there are a lot of opportunities for engineers and
technical workers to share technical information in English for different
purposes. Thus, apart from learning general English, students of engineering
faculties of technical universities should have writing abilities so that they
could communicate technical information accurately and clearly. Clear
writing proficiency can be a helpful factor to their professional growth and
career prospect. This approach consists of four stages.

The first stage is a preparation stage. In this stage the students acquire
confidence of English writing. They change their attitude to writing tasks
because most of the students find English writing to be a difficult task
though the ability to express their ideas in clear and understandable English
is something they can acquire systematically.First, it is advisable to start
with general topics, the topics they are familiar with. For example: self-
introduction, about family, close friend, daily routine and so on. The content
of topics should be easy for them to write and the students could express
their ideas. If necessary the teacher can help them with a few guidelines and
vocabulary items. The teacher should encourage the students to use the
words and structures they know. The writing process at this stage serves as a
warm-up exercise.The second stage is grammar acquisition stage. In this
stage students first get familiar with a few basic essential means that can
improve their sentence clarity in technical writing. In this stage the teacher
introduces some grammatical constructions which are important for writing
good technical English.

a) Introduction of subordinate clauses.
As technical writing involves a lot of analytical writing then introduction of
subordinate clauses becomes of prime importance because subordinate
clauses are necessary for analyzing the logical relationships among ideas
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such as a chronological development, a cause-effect relationship, a purpose
relationship and a condition relationship.

The teacher can introduce this kind of construction by the following
steps. First, briefly explain the meaning of a subordinate clause. A
subordinate clause (or dependent clause )is a clause that cannot stand alone
as a complete sentence because it does not express a complete thought.
Subordinate clauses can act as adjectives, adverbs, or nouns.

Second, give the students a list of complex sentences. Ask them to
identify the subordinate clauses and the subordinating conjunctions, as well
as to explain the relationship expressed in each sentence. The next step is
practice. Ask the students to combine two sentences or a set of isolated ideas
into one sentence by using appropriate subordinating conjunctions. For
example:Copper is highly conductive. It is used for electric wiring.

(As copper is highly conductive it is used for electric wiring)

The water is heated. It reaches a pre-set temperature. (The water is
heated when it reaches a pre-set temperature.)Introduction of relative
clauses. Technical writing often includes detailed definition of a particular
term. Relative clauses can substitute a long list of technical nouns or
adjectives before a noun. In this case they are useful tools for defining and
qualifying nouns. The "where" clause is also useful for describing the
location of stages described in a process. We use defining relative clauses to
give essential information about someone or something-information that we
need in order to understand what or who is being referred to. A defining
relative clause usually comes immediately after the noun it describes.

Relative pronoun ( who, that, which, whose and whom) is usually used
to introduce a defining relative clause. In this stage the teacher gives
students a list of sentences that contain clauses introduced by a relative
pronoun and asks the students to identify the relative clauses and explain
their functions.

For example:

Here are some cells which have been affected.

Here are some cells which/that the researcher has identified. (some
cells is the object).

In writing, we don’t use commas in defining relative clauses:

This is a man who takes his responsibilities seriously.

In the next step the teacher tells about the possibility of replacing
relative clauses by infinitives or participles after the students have become
acquainted with relative clauses.

For example:

Gold,  , is used to make jewels.

The new technique, _ ,is faster than the previous one.
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People like to live in areas .

c)Parallelism.

Parallelism is the use of components in a sentence that are
grammatically the same, or similar in their construction. This method adds
symmetry, effectiveness and balance to the written piece.

For example:

You need to work quickly and decisively.

The problem was not in planning or in development, but rather in
production.

Repetition of the same structure allows the reader to recognize the
ideas more readily. Long sentences can be made clearer and easier to
understand if they are grammatically parallel. This is also a useful tool when
writing comparison and contrast.

The concept of parallelism can be introduced by giving a list of sample
sentences which use different grammatical constructions like prepositions,
conjunctions, clauses, infinitives to make similar ideas parallel and then ask
the students to practice by rewriting sentences parallel.

For example:

We are looking for engineers with realistic decision-making
capabilities, who can think logically, and who have the ability to analyze
situations carefully.

Advances in technology have made our life more convenient, comfort
has been added to our lives, and safety is also important.

The third stage is condensing of the text.

In this stage the students try to write summaries. It is a transition
stage for the subsequent composition stage. When students write summaries,
they can focus more on the practice of language skills, they don’t worry
much on the content part. Summary writing requires good skills on concise
writing i.e. writing clearly, using precise language, that is using the fewest
possible words without sacrificing meaning. Thus the ideas can be expressed
in a limited number of words. The chosen text is to be not too difficult to
comprehend. The students can also start writing in paragraphs. Before they
start writing summaries, the teacher should introduce the following
techniques.1.Conciseness,2.Coherence,3. Summary writing

Conciseness is the resource which helps to write clearly by eliminating
unnecessary words and rearranging the phrases. Concise writing is a skill,
which can be achieved by applying the general guidelines into the writing
practice. They are:

e removing redundant and unnecessary material,
e reducing clauses and phrases to shorter constructions like an adjective
phrase or a single word without losing the needed emphasis.
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e climinating any words or phrases that can be removed without damaging
the meaning of the sentence or paragraph.

e Replacing several vague words with more powerful and specific words.
For example:

Our Web site has made available many of the things you can use for making
a decision on the best dentist (wordy: 20 words)

Our Web site presents criteria for determining the best dentist. (Concise: 9
words)

Coherence in writing is a logical bridge between words, sentences, and
paragraphs. Coherent writing uses devices to connect ideas within each sentence
and paragraph. All sentences should be logically related in one paragraph.
Coherence is achieved by using transition words or phrases, pronouns that refer to
nouns in previous sentences, or repetition of words previously mentioned.In this
stage the teacher illustrates the effects of coherence by comparing example
paragraphs with coherence destroyed with the ones that are written coherently.
Then ask the students to fill in appropriate transition words missed in a given text as
a practice.Summary writing contains only source ideas, and nothing more. But
students usually copy sentences exactly from the original article and put them
together when they write summaries. In that case, they lose the opportunity in fully
utilizing their practice of writing skills. Furthermore, it is unlikely that they can
include all the important ideas mentioned. A summary should be clear and balanced
so that the reader can grasp the main ideas of the original article without reading it.
A better way to make a summary is to jot down the main points in note form and
then link them clearly into concise sentences in the students' own words. Following
that, link the sentences into coherent paragraphs. Good writing requires a lot of
practice. It is unrealistic to expect great writers after taking a semester or year
course. Moreover, the basic techniques taught can serve as a foundation for further
training or self training should there arise a need for frequent technical writing in
their future career.
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Cauna BepaueBa
O0yueHue CTyIeHTOB UHKEHEPOB TEXHUYECKOMY MHUCbMY Ha
AHIJIMICKOM SI3bIKE

Pes3rome

CraTbst mocBsIlEeHa 00YYEHHUIO CTYJICHTOB WH)KEHEPOB TEXHUYECKUX
BYy30B NHUCbMY Ha aHIJIuHCKOM si3bike. HeoOxoaumocTs oOieHUs Ha
npogeccuoHaIbHOM MEXAyHapOJHOM YPOBHE B MUCbMEHHOH (opme B
HACTOsILIIEE BpeMSl CTAHOBUTCS aKTyalbHbIM.OOy4yuTh THCbMY Ha
npogecCHOHaIbHOM YPOBHE JTO MPUOPUTET YUUTENEH TEXHUYECKHX
By30B.O0y4yeHHE NPOUCXOJUT TMO3TAIHO U COCTOMT M3 UETBIPEX CTy-
nenei.IlonroroBurenbHelii aTan OBraseHre rpaMMaTHYECKMMU HAaBbIKAMU-
Cxarue Tekcra, Counnenue,Kaxxaplii U3 3THX 3TaloB TaK)Ke€ COCTOUT W3
HECKOJIbKUX cTyneHeil. OOydyeHue XOopolieMy MpaBUIBHOMY MHCbMY
TpeOyeT MHOTO0 TPEHHPOBOK M MPAKTUKU.YMEHHE MUCbMEHHO H3JaraTh
MBICIIb SICHO, KPAaTKO U IIPABUJIBHO 3TO LIEHHOE Ka4e€CTBO CTYEHTOB.

Saida Verdiyeva
Miihandis talabalars texniki yaziya dyradilmasi

Xiilasa

Mogalo texniki universitetlords tohsil alan miihandis tolabalora
ingilis dilinds 6z ixtisaslar1 izro yazmasinin tohsiline hasr olunub. Yazini
lazimli yiiksok soviyyado qurmaq, tolob olunan iso miivoffoq olmaq
demokdir. Bunun 6z metodikasi,qayda vo qanunlart mévcuddur. Verilmis
maqalads yazi tadrisinin asas marhalalari qostorilib. 1. Hazirliq marhalasi

2. Qrammatik vardislors yiyslonma, 3. Matnin sixilmasi, 4. Osar Bu
moarhalolorin hor biri do bir ne¢o morhalodon ibarotdir. Aydin, qisa vo
effektiv yazmaq imkan1 bir ¢ox masq va tacriiba tolob edir.

Rayci: Sevil Dliyeva
filologiya elmlar namizadi
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ALINMA SOZLOR VO "SOZALMA” PROSESI

Acar sozlar: Tohsil, sifat, s6z ehtiyati, alago, alinma sozlor

Key words: education, word-stock, periods, relationship, borrowings
KaroueBbie cioBa: oOpa3oBaHue, CIOBApHBIM COCTaB, MEPUOJI, B3aUMOOT-
HOIIICHNE, 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA

Tarixi inkisaf prosesindo hor bir dil miixtslif doyismolors moruz qalir.
On osas dayisikliklor iso 6ztinti dilin liigat torkibinds biruzs verir. Diinyada
ancaq 0z xalis sozlorindon ibarat olan saf dil yoxdur. Biitlin dillor bir-birino
sz vermis va basqasindan s6z almisdir. Millatin vo xalqin bir-birilo ictimai-
siyasi, iqtisadi, elmi-modoni olagolori naticosindo dillorin do bir-birilo
qarsiligh tasiri olmusdur vo olmaqdadir. Bunun naticasinds do diinyada olan
dillorin har birindo miioyyon godor alinma s6z vo soz birlosmolasi vardir. Bir
dildon bagqa dilo s6z o zaman kecir ki, bu dildo hamin s6ziin ifads ettiyi
mothumu bildiron basqa s6z olmasin vo ya onun tam ekvivalent variantini
dilds ifads etmok ¢otinlik toratsin.

Hor hansi bir dilin digarinden sozlor vo séz elementlori gotiirmasi
”S6zalma” adlanir. ”’Sozalma” dedikds, adston , yeni yaranan anlayiglar
ifado etmok vo movcud anlayislar1 bir-birindon doaqiq forglondirmak {i¢iin
basqa dillorin ligat torkibine miiracist edilmasi, bir dilin digerindon ayri-ayri
elementlori alib islotmasi prosesi nazords tutulur.

Dilin ligat torkibindoki alinmalar hom alinma manbayino, hom do
alimma dovriinae goro forqlondirilir. Miiasir ingilis dilindo miixtalif dillordon
alinmalar vardir. Ingilis dilindoki alinmalar1 bes osas qrupda birlosdirmok
olar: 1) kelt dilindon alinmalar; 2) latin dilindon alinmalar; 3) skandinav
dillorindon alinmalar; 4) fransiz dilindon alinmalar;

5) basqga dillordon alinmalar.

Keltlor eramizdan oavval vo eramizin ilk illirinds Avrapada yasayan
xalqdir. Toxminon 4 min il Onco bozi tayfalarin Avropaya kogmasi
naticasinds Markozi Avropadan ko¢ edorok Qorba vo simala sixisdirilaraq
Britaniya adalari vo Ispaniyada yerlosdilor. Heg siibhasiz ki, sixigdirma
dorhal bas vermomisdi vo dillor arasinda olagolor yaranmisdi. Buna
baxmayaraq ingilis dilindoki kelt alinmalar1 ¢oxluq togkil etmomis daha ¢ox
toponimlordo qorunub qalmisdir. Miiasir dovradok golib c¢ixmis kelt
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alinmalarina vapposk (fatir), down, dune (tops), dun (qgohvoyi) sozlorini
niimuna gostormok olar.

Sonraki dovrlards torkibinds keltizmlor olan sozlor Sotland dilindon
(mas: slogan, whisky, clan), irland dilindon (mos: bard, fan, tory) vo fransiz
dili vasitasilo alinmalar (mas: beak, budget, career, gravel, harness, tunnel)
ingilis dilina daha ¢ox daxil olmusdur. Kelt dili bir ne¢o hissoya boliiniirdii.
Bu dil Hind Avropa dillari ailesinin bir qoludur. Diinyada hazirda 1,5 milyon
adam bu dilds danisir.

Latin dilinden alinan sézlorin ti¢ qati gostarilir. I qat bizim eradan
ovvala tosadiif edir, bizim eranin IV asrino qoder bir dovrii ohato edir. 11 gat
V-VI osrloro- xristianhigin ingiltorade yayildigi dévrs aid edilir. I qat
intibah dovrii ilo olagodar XV-XVI osrlordo ingilis diline kegmis latin
sozloridir. Ingilis dilinde latin dilindon alinma sozlorin oksariyyati “kitab”
sozlori togkil edir. Bu sozlor dilo yazili sonadlor, kitablar vo s. vasitosilo
ke¢misdir. Latin dilindon alinan soézlorin miioyyon hissasi bu vo ya bassqa
fonetik cildds, qrammatik qurulusda vo monada bir c¢ox dillordo rast
goldiyinden internasional sdzlor corgasinda yer tutur. internasional sézlorin
osas hissasi latin mongalidir. Miiasir elmlorin ¢oxunda latin mansali terminlor
mioyyon c¢okiyo malikdir. Miiasir tobabot, kimya, botanika, zoologiya,
folsofy, siyasot elmlorinds indiys kimi latin s6zlorindon istifado olunur. Bu
onunla izah olunur ki, feodalizm dévriinds latin dili Qarbi Avropanin bir ¢ox
Olkoalari ticlin beynolxalq elmi dil, bazi 6lkslords iso timumiyyatlo, adobi dil
hesab olunurdu. Latin monsali olan alinmalara obligation, constitution, alibi,
microscope, modern, laboratory, system, socialism, communism, tradition vo
s. misal ola bilor. Bundan basqa audio-lat. dinlomok, qulaq asmagq:
auditorium, audience. Centum- lat. yiiz: cent, centry, centenary. Demos-lat.
xalq: democracy, demography. Scribe, scriptum-lat. Yazmaq, yazilmis:
describe, subscribe, inscription. Video-lat. Gormok: visus- lat. Goriiniis,
monzara: visible, vision, revise,television, evidence. Vita-lat. Hoyat: vital,
vitality, vitamin.

Latinca quies, quietus “sakitlik, istirahat” bilavasits ingilis diline daxil
olmus, quiet formasina malikdir, fransiz dilindon kegon homin s6z dildo
quite kimi mévcuddur.

Uciincii qrup sézlor Skandinav dilindon alman sdzlordir. Miiasir
dovrdo Norveg vo isveg dilino meylli olan yazilar danimarka diline monsub
olanlara nisboton daha c¢ox sayda golib ¢atmisdir. XIiI-XIV osrloro aid
moatnlorde, daha doqiq desok Ormulun, Qolsterli Robertin xronikasi,
Danimarkali Havelok kimi asorlordo sorqi skandinav qrupuna daxil olan
Danimarka va Isvec dillorinin xarakterinds fargli xiisusiyyatlor miisahido
olunmusdur.
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Ingilis dilinds islonan titullarin boyiik oksoriyyati king, queen, earl,
lord, lady istisna olmaqla norman-fransiz mansalidir. Dovlot idaragiliyi ilo
bagli (people, nation, government, curt), pul miinasibatlorini ifads edon
money, property sozlori do fransiz mongalidir. Ailo miinasibatlori bildiron
parnet, spouse, cousin, uncle, niece s6zlori do hamin gobildondir.

Onu da geyd etmok lazimdir ki, o dovriin fransiz dili 6zl
alinmalardan xali deyildi. ingilis dilinds yer almis blank, blanket, blue, coat,
danse, garden, gay, pocket, ticket kimi s6zlor alman monsali olub fransiz dili
vasitasila ingilis dilins kegmisdir. Fransizcadan ingilis dilino olduqgca ¢ox sz
ke¢mishdir. Fransiz sozlorinin ingilis dilino kegmasi prosesi miiasir dovrdo
do davam edir. Yeni kegon sozlor siyasot, idman vo asudo vaxtin togkili
sahalarins aid olur.

Basqa dillordon alinan sozlor yunan, italyan, ispan, holland, rus,
alman, fars vo s. Dillordon kegon sozlordir.

XVI, XVII asrlords ingilis dilinin liigat torkibina daxil olan yunan
monsoli alinma sézlor latin dilindon alinan sézlordon ¢ox deyildir. Yunan
dilindon alinmis soslor vo s6zdiizaltms vasitolori 9sason elmi terminlordir vo
diinyanin bir ¢ox dillorinda, o climlodon ingilis dilinds terminoloji leksikada
genis istifado olunur, onlar internasional sociyya dasiyir. Yunan dilinden
aliman sozloro misal olaraq analysis, catastrophe, cosmos, comedy, dialogue,
epilogue, episode, emphasis, lexicon, myth, phrase, physics, philology, gym-
nastics, topic vo s. sozlori gostormok olar. Bundan basqa Bios- yun. hoyat:
biology, biography. Grapho- yun. yazmaq: graphic, phonograph. Homos-yun.
eyni: homonym, homophone. Lexis- yun. lugat: lexicology, lexicography. Ono-
ma- yun. ad: synonym, antonym, pseudonym. Phone- yun. sas: phonetics, pho-
neme, phonology. Tele-yun. uzaq: telescope, telegraph. kimi sozlor do yunan
dilindon alinma so6zlordir.

XV-XVI osrlords ingilis dilino latin vo yunan dillorindon basqa
italyan, ispan vo holland dillorindon xeyli s6z ke¢misdir. Lakin, bu dillordon
alinmis sozlor sayca azdir vo onlar modoni, eloco do ticarat slagslorinin
noticasidir.

Renesans horokatinin markozi olan Italiya da Ingilis dilino ¢oxlu s6z
vermisdir. Bu dildon kegon sozlor hal-hazirda da ingilis dilindo islodlir.
Mosalon: bust, cartoon, costume, studio, replica, balcony, cupola, corridor,
pedestal, aria, bass, cantata, allegro, soprano, tenor,trio va s.

1942-ci ildo Kolumbun Amerikan1 kosf etmosindon sonra, Ispaniya
Avropada on zongin &lkalordon biri oldu. Ingilisler Ispaniya ilo ticarat vo
siyasi olaqgolor noticosindo bir sira ispan soziinli islotmoys basladilar.
Mosalon: doniz donanmasina vo horbo aid terminlor: armada, flotilla,
grenade, parade va s; ticaroto aid: cargo, embargo, sherry; qarisiq sozlor:
castanet, cartes, guitar, gunta, masquito, siesta, toreador, desperado va s.
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Holland so6zlari ingilis dilinin s6z fonduna orta ingilis dili dovriindes
Ingiltoroyo ticarst miiossisolorine islomoya golon, 6lkonin miixtolif
hissalorindo moaskon salan Holland iscilori vo sonatksarlar vasitasilo daxil
olmusdur. Bu sozlorin oksoriyysti toxuculuga aiddir. Masalon: spool, nap,
rack, tuck va s. Bundan basqa incosonat terminlorinin oksoriyyati XVI vo
XVII osrlorda, Holland rassamliginin on yiiksok zirvoya ¢atdig1 bir dovrde
alinmigdir. Masoalon: bow, cruise, cruiser, boom, dock, hull, sketch, easel,
etch vas.

Beloliklo, miiasir ingilis dilinde alinmalar sayca hom ¢oxlugu, hom
do monba miixtalifliyi ilo seg¢ilir. Bu dildo diinyanin toqribon 50 dilindon
alinma s6zlor vardir. Bu sézlor miiasir ingilis dilinin liigat torkibinin, demak
olar ki, 70%-ni toskil edir. Bagqa dillordon s6zlorin alinma prosesi hor bir
dils xas oldugu va ingilis dilinin leksikonunun ayrilmaz hissasi oldugu tigiin,
bu tema homiso aktual olaraq qalir vo homiso onun dyronilmasi vo nozardon
kegirilmasi ti¢lin kifayat qidor materiallar var.
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B. bannaesoii,
3.AckepeBoii
3auMcTBOBaHHbBIE €JI0BA U NMPOLECC 3aMMCTBOBAHMSA CJIOB

Pe3rome

Cratbs INOCBAILIICHA 3aMMCTBOBAHHBIM CJIOBaM M MUX CTHJIMCTHYCCKHM
KayecTBaM B aHTJIMICKOM s3bIke. CTaThbs TaKxke MNOCBAIICHA UCCICIOBAaHUIO
HYTeﬁ U TIpUYHH BHEAPCHUA 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B AHTJIMACKOM SI3BIKE.
I/ICTOpI/ISI 3aMMCTBOBAHHBLIX CJIOB B CJIOBApHOM COCTaBC AHTJIMHUCKOTO SI3bIKa
OTpa’Xa€T KYJIbTYPHBIC, NNOJIUTUYCCKUEC U 3KOHOMUYECKUEC CBA3U aHrJuic-
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KOr0 Hapoja ¢ APYrMMHU HapoJaMu. 3alMMCTBOBaHHbIE CJIOBA MEpellId B
AHTJIMACKUH SI3BIK HA OCHOBE MUCMEHHOW M YCT- HOM (OpPMBI. AHTIIMHUCKUN
s3bIK emé B paHHeM CpeJHEBEKOBbE MPHUHSUT OOJIBIIOE KOJIMYECTBO 3aMMC-
TBOBaHUH W3 CKaHIWHABCKUX S3LIKOB. CaMbIii MacCOBBIM ITOTOK 3aMMCT-
BOBaHMI — CPEJHEBEKOBBIH, IMOCIIE HOPMAHJICKOTO 3aBOCBaHUs, M3 CTapod-
PaHILy3CKOTO sI3bIKa; B pE3yJbTaTe ASTOr0 TOYTH TOJIOBMHA aHTJIMHCKOTO
cloBapsi UMeeT pomaHckue KopHU. B HoBoe Bpemsi B sI3bIK BOIILIO OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO YUYEHBIX JJATUHU3MOB U HOBBIX 3aWMCTBOBAaHMM W3 KOHTHUHEH-
TaJIbHBIX SI3BIKOB.

V.Bannayeva
Z.Askerova
'Borrowed words and the process of borrowing

Summary

This article is dedicated to the problems of borrowings in the English
vocabulary. The article also investigates the reasons and ways of entrance of
borrowings into the English language. The history of borrowings in the
English language reflects cultural, political and economical relations of the
English nation with other foreign countries. The borrowings entered the
language through oral and written forms and enlarged the English vocabu-
lary. Today English borrows words from other languages with a truly global
reach. It's very hard to be precise about the boundaries of the vocabulary of
any language, especially a global one like modern English. Every speaker of
a language has a slightly different vocabulary. Although English is now
borrowing from other languages with a worldwide range, the number of new
borrowed words finding their way into the shared international vocabulary is
on a long downward trend. One big reason for this is the success of English
as an international language of science, scholarship, business, and many
other fields. If we think about words coming into English from foreign
languages in the eighteenth and nineteenth Centuries, we may think first of
the impact of colonialism and expanding trade.

Rayci: Miinavvor Mammadova
filologiya iizro elmlor namizadi
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One of the interesting issues in lexicology is the problem of similarities
and differences between polysemantic words and homonyms, two similar
concepts in linguistics. It should be indicated that the lexical meaning of a
word in speech is contextual, which means that the definite context
particularizes the lexical meaning of a word and makes possible the
realization of only one meaning. As mentioned by F. Veysalli in his book
named “Semiotics” the explanation of meaning, the attitude towards the
meaning and its unanimous comprehension was always the issue of concern
in philosophy. N. Tusi, E. Kant, G. Hegel, G. Frege and others tried to
elucidate this problem. The first thorough opinion about the character of sign
in linguistics of course belongs to F.de Saussure. He especially emphasized
that language is the system of signs and insisted to consider linguistics as a
component part of semiology. [1, s.10 -11] In primary stage of language
human beings tried just to differentiate one situation form another.
Afterwards came the differentiation of elements, people began to familiarize
with environment gradually, found names and expressed their thoughts when
it became necessary to differentiate the elements of objects and events, like a
child who just begins to talk. [1, s.110]The science linguistics studies
meaning in two directions, that are lexical meaning and grammatical
meaning. Semasiology, as a branch of linguistics is concerned with lexical
and grammatical meanings of words. The definition of meaning in language,
types and forms of linguistic meaning is still the subject of disagreements
and discussions. In modern linguistic literature the meaning of the word is
mostly connected with notions. Each word in the language has its own form
and content. The form of word is its sound cover and in its turn in writings it
is graphical cover, or a word’s external side. And the internal side of a word
is its content, that means a word’s meaning. A word is a meaningful complex
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of sounds used in speech as an independent unit. The meaning of the word is
its relation to and connection with certain real phenomena. The main
function of any word in language is its nominative function. First of all, a
word serves as the name of objects, phenomena, movements, attributes,
relations, events, etc. [8, s.9]

L.S. Barkhudarov describes three main types of relations and
accordingly three main types of meaning in modern semiotics: 1) Referential
meaning — it is a relation between a sign and object designated by the same
sign. Objects, processes, qualities, phenomena designated by signs are called
the referents of signs. 2) The second type of relations is the relation between
sign and a person who uses that sign. Any person has his/her own attitude
towards the given sign and its referents. These subjective emotional,
expressive, stylistic relations are called pragmatic relations and so the second
type of meaning is called Pragmatic meaning of signs. 3) Any linguistic sign
does not exist in isolation, but as component part of a certain sign system.
The relation between a sign and other signs of the same sign system is called
intralinguistic relations and the third type of meaning is accordingly called
Intralinguistic meaning. [7, s.65-68]Any word actually used in speech is
monosemantic but it may render a complicated notion. Monosemantic
words, that are words having only one meaning are few in number; these are
mainly scientific terms, such as molecule, hydrogen etc. The monosemantic
property of a word used in context does not exclude the complexity of each
denotative meaning as it serves to signify complex notions with many
features. The observances show that frequently used words in language are
polysemantic. So, we may give such kind of definition to the term polysemy:
a word that has more than one meaning in the language is called
polysemantic. Its meanings form its semantic structure. The word semantics
was first used by Michel Bréal, a French philologist. The term denotes the
study of meaning in communication. The semantic structure of a
polysemantic word may be defined as a structured set of interrelated
meanings. It is an organized set of variants and shades of meaning a word
can assume in different contexts, together with their emotional colouring and
stylistic peculiarities. Therefore, we say that the meaning of a polysemantic
word is determined by the context. The semantic structure of the word is a
fact of language. It is developed and fixed in the course of the language
history. We know that the semantic structure of the language has a direct
reference to translation, because the plane of content is the basis of
equivalency.Many scientists have written about polysemy, which is very
interesting, at the same time arguable issue in linguistics. I.V. Arnold wrote
in his book named “The English Word”: “Polysemy is caharecteristic of
most words in many languages. But it is more characteristic of the English
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vocabulary, due to the monosyllabic character of English and predominance
of root words. The greater the relative frequency of the word, the greater the
number of variants that constitute its semantic structure, i.e. the more
polysemantic it is. All the lexical and lexico-grammatical variants of a word
taken together form its semantic structure or semantic paradigm”. [2, s.50-
52] The term polysemy stems from the Greek word “polysémos” having
many meanings. It is defined as the ability of a word to have several
meanings simultaneously. Polysemy is the association of one word with two
or more meanings. The term homonymy stems from the Greek word
“homonumos” having the same name. A homonym is a word that is said or
spelled the same way as another word but has a different meaning. The
relationship between a set of homonyms is called homonymy. Polysemy is
usually defined as the existence of several meanings of any word. Depending
on different circumstances each language has its own development, so it is
with semantic aspect of all languages A word that was monosemantic
primarily may acquire new meanings in time during the historical
development of language. [8, soh.10]. So what are polysemantic words? That
is, one graphical sign corresponds to several referents or meanings. A
polyseme is a word or phrase with multiple meanings. For example, the
English word “hand’. We know that the word has the meaning of the part of
human body, the end part of a person's arm. However, the word “hand” has
also the meaning “an indicator or pointer on a dial; the hands of a
clock”. A polysemantic word, as has been indicated in the above example, is
a word having several meanings or lexical-semantic variants. These lexical-
semantic variants possess both lexical and grammatical features which are
closely interwoven. These different meanings or lexical-semantic variants
are revealed in the context. By the term “context” we understand the stretch
of speech determining each individual meaning of a word and revealing the
intended lexical-semantic variant. So it is obvious that there exists an
interrelation in the semantic structure of polysemantic words. Without such
kind of relatedness there would not be polysemy. It should be mentioned that
polysemy is based on the figurativeness of the basic meaning of the word.
Thus figurative meanings are of great significance in the creation of
polysemy. The primary meaning constitutes the lexico-semantic core of any
polysemantic word. Only nominative meaning of the word is in the role of
the primary meaning. So the primary meaning is always the semantic centre
of the word, the others are derived form the primary one. V.V.Vinogradov
writes: “It is very important to distinguish the basic meaning of the word.
Because the other meanings are gathered around the basic one.”

Polysemy is the ability of a word to possess several meanings or
lexico-semantic variants (LSV), for example, the word bright means

124



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

“shining” and “intelligent”. Many words in English are polysemantic or have
a complicated semantic structure. [3, s. 61]

There' s another interesting nuance. Of course there exist homonyms in
English too like other languages. They are different words the form of which
coincide. For example, the word “match” with two quite different meanings,
but forms absolutely coincide. Another example the word “leff”” 1) indicates
direction and 2) past / perfect tense form of the verb “to leave” — “left”. We
must not forget also further subcategories of homonyms, they are
homophones and homographs. Homophones have the same pronunciation
but different meanings (e.g. plain - plane). So the words that are pronounced
the same, but have a different meaning are called homophones and they may
have a different spelling. The words knew and new may serve as examples.
Homographs - words that are spelled the same, but have different meanings
and may be pronounced differently. The word bear (with the meanings of an
animal and to carry), the word lead (to go first with followers behind, and a
type of metal), the word desert (a hot, arid region and to leave) and many
others may serve as examples to homographs. One of the most commonly
cited examples of a homonymous word is “bank”, which has a meaning of a
financial institution and an edge of a river. These senses seem clearly
unrelated, and the fact that they are associated with the same word form
seems purely accidental. Thus words that have the same written or spoken
form but different meanings are called homonyms. While investigating the
writings of different authors about homonymy in linguistics we come to the
conclusion that homonyms are defined as words entirely different and
unrelated in meaning. However, homonym words are either identical both in
sound and spelling or identical only in spelling or sound. The problem of
homonymy in Modern English is very complex. Homonyms can be more
confusing for the non-native speakers of any language, for people who learn
any foreign language and of course for young readers, usually because they
aren’t yet familiar with alternate definitions of the word. Usually context
readily indicates which of the possible meanings of the set of homonyms to
attach to a word. There exist even dictionaries of homonyms in some
languages. The Wordsworth Dictionary of Homonyms, was published in
Britain. In case we come across any homonym and get confused, if we need
to know several definitions of any set of homonyms, then this book will be
very helpful.Let's look through the similarities and differences between
polysemy and homonymy. As written in the book “A Course in Modern
English Lexicology” one of the most debatable problems in semasiology is
the demarcation line between homonymy and polysemy. Synchronically the
differentiation is as a rule wholly based on a semantic criterion. If a
connection between the various meanings is apprehended by the speaker,
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these are to be considered as polysemantic words, otherwise it is a case of
homonymy. On the synchronic plane, polysemy is the coexistence of several
meanings in the semantic structure of the word. [5, s.43-45]. Thus, the main
similarities between the terms of polysemy and homonymy are as follows:
both of them refer to words having multiple meanings; both are possible
sources of lexical ambiguity. The distinction between homonymy and
polysemy is usually made on the basis of the relatedness of the senses:
polysemy involves related senses, whereas the senses associated with
homonymous lexemes are not related. Homonymy and polysemy both
involve one lexical form that is associated with multiple senses. But while
homonyms are distinct lexemes that happen to share the same form, in
polysemy a single lexeme is associated with multiple senses. Very often, the
distinction between polysemy and homonymy cannot be drawn precisely. A
criterion for distinguishing polysemous and homonymic expressions is a
historical or conceptual relationship between the words: So the words that
have the same historical origin or are related conceptually are said to be
polysemous. [9] So the key difference is that a polysemous word is one word
with different but related meanings, while homonyms are words with at least
two entirely distinct meanings that share a shape, usually both spelling and
pronunciation. For example, the meaning of the word “#rain”: 1. a connected
line of railroad cars with or without a locomotive 2. to teach, to develop or
form the habits, thoughts, or behavior by discipline and instruction. These
two meanings will come under the category of homonyms as there is no
conceptual relation between them. Now an example of polysemous word
“wood” 1.a piece of a tree 2. a geographical area with many trees. In this
example we can see the original relation between the two meanings
obviously. So it means that by the term polysemy we understand the
coexistence of many possible meanings for a word or phrase, while by the
term homonymy we mean the existence of two or more words having the
same spelling or pronunciation but different meanings and origins. Of
course, one of the meanings in the semantic structure of polysemantic words
is considered to be the basic meaning and the others are derived from the
basic one. It is evident that the figurative meaning of any word is always
based on its primary, i.e. nominative meaning. So the term polysemy
indicates the word with complex semantic system. Polysemy being an aspect
of semantic ambiguity that concerns the multiplicity of word meanings is an
everyday fact of ordinary language usage.

Taking all the above into consideration, we come to the following
conclusion that the main distinction between polysemy and homonymy is
based upon the below mentioned differences: Differences from the point of
view of relatedness of meanings. It means polysemy has different, yet related

126



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

meanings. Homonymy has completely different meanings. Differences from
the point of view of origins: Polysemy has related word origins. Homonymy
has entirely different origins. Besides polysemous words are listed under one
entry in dictionaries. Homonymous words are listed separately. Polysemous
words can be understood if you know the meaning of one word. The
meaning of homonymous words cannot be guessed since the words have
unrelated meanings. To sum up all the above mentioned we define polysemy
as the coexistence of many possible meanings for a word or phrase.
Homonymy is defined as the existence of two or more words having the
same spelling or pronunciation but different meanings and origins.
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Aytac Hasanova
Coxmanaliliq vo Omonimlik arasinda oxsar va forqli cohatlor

Xiilaso

Mogals ¢oxmanali sdzlor va ononimlar arasinda movcud olan oxsar vo
forqli cohatlordon bohs edir. Dilds soziin baslica funksiyasi izah olunur. Eyni
zamanda soziin forma vo mozmununun nadon ibarat oldugu agiglanir.
Coxmonali s6zlorin semantik strukturunun mahiyysti izah olunur. Dilgilik
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elminds ayird edilon osas mona novleri qeyd olunur. Hom ¢oxmanali
sozlorin, hom do omonimlorin sociyyovi cohatlori ayri-ayriligda gostorilir.
Forqli, lakin eyni zamanda benzor olan bu iki termini birini-digarinden
forqlondirmoyin {tisullar1 qeyd olunur. Coxmonali sozlorin vo omonimlarin
leksik monasiin konkretlosdirilmosindo mstnin rolu xtisusi vurgulanir.
Mogalado miixtalif elmi odobiyyatlarda coxmenanliliq vo omonimlik hagda
deyilen fikirlora nazar saliib. Yekun olaraq bels bir naticoya golinir ki, agor
sozlor arasinda semantik cohotdon bagliliq varsa bu ¢oxmonaliliq, oks halda
isa omonimlik kimi qiymatlondirilir. Miisahidalor gostorir ki, dildo olan
imumislok s6zlorin oksoriyysti coxmonalidir. Tokmonali sézlors iso asason
terminlor aid edilir.

A.I'acanoBa
CxoacTBa M pa3janums MeK1y MHOTO3HAYHOCTBIO U OMOHUMHUeE

Pe3rome

CraThsl IOCBAIIICHA TJIABHBIM CXOJICTBAM W Pa3IMYMsIM MEXIY TOJIH-
CEMaHTHYECKUMHU CIIOBAaMHU M OMOHUMaMU. [ TaBHas (yHKIUS CIOBA B SI3bIKE
o0bsicHeHO. B TO ke Bpems packpwiBaeTcsi opMa M COJIEp)KaHHUE CIIOBa.
OxBaTbIBaeTCsl CyTh CEMAHTHUECKON CTPYKTYpPbHI MOJHUCEMAaHTUYHBIX CIIOB.
YTHOMSIHYTBI OCHOBHBIE THIIBI 3HAYEHUS B JIMHTBUCTUKE. XapaKTepHbIE
OCOOCHHOCTH U TOJMCEMAaHTUYECKUX CJIOB, U OMOHMMOB 0OOO3HAYEHBI
otnenbHo. CriocoObl nuddepeHIMpoBaTh 3TH JIBE pa3IMyHbIe, HO B TO Ke
BpeMsl TOXO0XHe TepMHUHBbI 0003HaueHbl. OCOOEHHO MOJUYEpPKHYTa POJb
KOHTEKCTa B KOHKPETHU3AlMU JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHS TIOJTUCEMAHTUYECKUX
CJIOB U OMOHUMOB. B cTaTbe Take paccMaTpuBaeTCs MHEHHUsI pa3HBIX aB-
TOPOB HAYYHOW JIUTEPaTypbl O MHOTO3HAYHOCTH U OMOHUMUU. B 3akmroue-
HUM MBI JIelaeM BBIBOJ UYTO, €CJIM CJIOBa CEMaHTHYECKH CBSI3aHBI JIPYT C
JPYTOM, TO OIICHMBAeTCsS KaK MHOTO3HAYHOCTh, B MHOM CJIy4ae KaK OMO-
Humusi. HaOmioneHus MoKa3bpIBalOT, 4TO, OOJBIIMHCTBO 0O0IeynoTpeOu-
TEJBHBIX CJIOB B SI3bIKE MHOT'O3HAUHbIC. K 0/THO3HAYHBIM CII0BaM OTHOCHTBCS
B OCHOBHOM TE€PMUHBI.

Rayci: Zenfira Quliyeva
filolofiya elmlari namizadi, dosent
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INTENSIVLIK OLAMOTI VO ONUN DILDO iFADO IMKANLARI

Acar sozlar: intensivlik kateqoriyasi, semantik kateqoriya, ekspressivlik,
komiyyat, olamat.

Key words: category of intensity, semantic category, expressiveness,
quantity, indication.

KaroueBsle cjioBa: KaTeropusi MHTCHCUBHOCTH, CEMaHTUYECKas KATETOPHS,
HKCIPECCUBHOCTD, KOJINYECTBO, MTOKA3ATETb.

«Intensivlik» bir swra elm sahslorindo islodilon terminoloji
vahidlardandir. Bu anlayis1 daha genis monada komiyyat, daraca, ekspressiv
Olcti alamatlori 6zlindo oks etdirir. Bunlar nitqin olamotlori kimi ¢ixis edir.
Ekspressivlik nitqi togkil edon matnin slamatdir.

Faktoloji materiallar gostorir ki, intensivlik kateqoriyasi- ¢oxtizvlii,
coxsakilli fenomendir, hansi ki, dilin biitiin saviyysloring aiddir. Bu prosesdo
grammatik vo leksik-frazeoloji vasitalorin bir-birino tosiri realizasiya olunur,
sdylomlarin superseqment vasitolori giiclonir.intonasiyanin, sintaktik, leksik-
grammatik, frazeoloji vasitalorin komaoyilo nitq prosesi intensivlogir.

«Intensivlik» anlayist qeyd olunan olamatlorin nitq prosesindo
keyfiyyat torafini oks etdirir.

Konkret tosovviir vo yaxud miicorrod ideyadan asili olmayaraq,
«intensiv» termini komiyyat, dayar, qlivve va s. kimi kateqoriyalara xas
biitiin forqlori ifads edir. Genis anlamda «intensiv» termin-anlayisi har hansi
bir dil faktinin miiqayisasinds meydana ¢ixir. Iki miixtolif osya vo hadisoni
miiqayisa edonds, qarsilagsdiranda insan stiuru digor saciyysli alamatlors
nisbaton kamiyyat forqlini asanligla forqlondirs bilir.

Dilds keyfiyyat sifatlorindon miiqayisa daracslari diizalir, ¢linki asya
va hadisadoki keyfiyyat az vo ya ¢ox doracads ola bilor Bu baximdan sifstin
semantikast oldugca bdyiik ohamiyyato malikdir. Bu halda da har hansi bir
grammatik kateqoriya tgiin, hor hanst bir nitq hissosi Uglin timumi
qanunauygunluq musyyan edilir: onlar hom leksik monalara osaslanir, hom
do leksik monalara {istiin golir vo onlardan abstraktlasir.

«Insan abstrakt keyfiyyatlori (asyaya xas olan vo ona istinad edilon bu
va ya digar keyfiyyatin miixtalif miqgdar1 haqqinda tosavviirlori) ifads etmoyi
birdon-birs dyronmomisdir, buna goéro do miiqayiss darocalorinin abstrakt
mexanizmino birdon-bira yiyolonmomisdir. Lakin insana onun omok
foaliyyati prosesindo ogyani tutusdurmaq vo miiqayiss etmok, bunlarin
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mohkomlik, elastiklik, davamliliginin miixtalif doracalorini toyin etmok daha
cox lazim goldikds, bu miigayiso vo tutusdurmalar1 sonradan abstrakt
kateqoriyalar dairasino kegirmok vo noainki ogsyada, hom do xpacuewiii
(g6zal), 0obpwiti (mehriban), cmenwviii (cosarstli), myocecmeennwiii (cosur)
tipli mofthumlarda keyfiyystin az vo ya ¢ox doragasi haqqinda danigmaq
onun {icin asanlasmisdir. Miiqayiso doracolorinin miiasir sistemi dilin vo
tofokkiiriin uzun siiron inkisafi prosesinds todricon yaranmisdir» (1, s. 180-
181 (289 s.)

Linqvistik adobiyyatda intensivlik olamotina baxis forglidir. Bozi
todqiqatcilar (S.Balli) bu anlayis adi altinda qiivvatlondirmo, giijlondirma,
bazilori «ekspressivlik» (C.Vandries), bozilori iso affektivlik, emosionalliq
(S.Serrius, Q.Karniser, L.Marta vo b.) slamatlorini nozords tuturlar; homin
masalalari nitq prosesindo komiyyat olamatinin doyismosi, slamatin inkisaf
saviyyasi (S.E.Rodionova) kimi izah edirlor.

Canli danisiq akti zamani ford fikrin dolgun ifadssi liclin bir sira
yollardan, {isullardan istifado edir: a) fikrini ¢ox sozlo ifads etmok istomir:
gordiim-man 0z iki gozlorimla baxib gordiim; b) sdziin mona-mozmun
planinda doyisiklik etmoklo olamot, hadisa, yaxiid harokoti intensivlogdirir.
Mos.: sinmagq-simixmaq, yagis-yagmur, bela-belongik; j) sozii qrammatik
johatdon doyismoklo intensivlosdirmok istodiyi fikri ¢atdirir. Mos.: asta-
aram, hamisa-sahar-axsam, nahayat-axirdan-axira va s.

Bu prosesdo psixoloji-affektiv mogam o6ziinii gostormokls yanasi,
reallig1 dolgun oks etdirmoys can atma, referentin daqiqlesdirilmoesine daha
ugurlu cohdds oOziinii gostorir.Danisan isarolomok istoyinin referento
catdirilmasinda sorbastdir vo bu zaman mdvcud dil imkani1 hazir baza kimi
fordi yanagmani tomin etmadikds yeni vahidlar, yaxud ifads konstruksiyalari
meydana golir. Tabii ki, odobi dilin tokanvericisi kimi ¢ixis edon canli
danisiq, eyni zamanda odobi dilo yeni normalar dikts edir. Bu normalari
bazilari adobi dilin sabitlogmis aktina ¢evirmodikds belo canli danisiq tiglin
qalir. Mas.: sahardan-sahardonnan, diinan-diinannari, kegan illori vo s.

Intensivlik bir semantik kateqoriyadir, bu kateqoriya semantik-
funksional dairods meydana c¢ixir. Onun pragmatik toroflori miiqayisoli-
tutusdurma metodu ils 6yronilmalidir. Pragmatik olaraq dil vahidlorindon har
hans1 birindo (masolon, girmizi-qipgqirmizi, gozal-an gozal, sari-sapsari;, o
giin-bir neg¢a giin avval va s.) monanin iistiin oldugugunu miioyyonlosdirma,
olbatts, ¢otin vo miimkiinsiizdiir. Demok, pragmatika dilde sodylomlorin
funksiyasint vo bununla ifado olunan propozisiyalari, onlar1 spesifik
mogamda islonmoasindon asili olaraq todqiq edir. Pragmalingistika tinsiyyat
prosesindo onlarin-intensivlarin yeni yaranan formalarini tasvir edir vo onlari
acmaga calisir. Pragmatik kontekstdo soz-dil vahidi motivlosmoni yerino
yetirir, obyektin, anlayisin konkret soraitdos mahiyystini, onu xarakterizo
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edon olamotini, qabariq xtsusiyyatlorini, hotta ola bilon miinasibstin
ifadasina istigamatlonir.

S.Ballinin fikrince, komiyyat forqi yaxud intensivlik forqi els bir
imumi olamotdir ki, buraya fikir vo ya dorketmomizin hor hansi bir
obyektlorini daxil etmok miimkiindiir. Bu vardis insan gavrayisina
moxsusdur, istosok do, istomasok do, biz he¢ bir seyi miitlog bigimda, 6z-
ozliiytinds dork edo bilmirik, onu miitlog bir vo ya bir ne¢o oxsar agya vo
hadisolorls qarsirasdirmada, yoni miiqayisado anlayirig» (2, s. 202- 203)

Intensiv mona olamotini saciyyalondiron M.Adilovun néqteyi-
nazarinca, «intensivlik alamati sdziin yeni forma almasina sobab ola bilor va
bu halda fakti dildaxili korrelyasiya kimi doyarlondirmok olar. Intensivlik
olamatini insanlarin oqli-hissi stiuru yaradir» (3, s.24-25)

Intensivlik- bu bir olamoti, keyfiyyati yiiksok alamat vo keyfiyyoto
ottirtir. Yiksok keyfiyyotdo «gorginlik», «giiclondirilmo», «siddotlon-
dirilmo», «artiglig» (pleonazm) yaranir. Obyektiv vo affektiv miiqayiso,
qarsilagdirma sorhod yaradir, intensivlik olamoti siddotlonir, hiperbola (mii-
baligo) omolo golir. Mas.: Doydii boran moni, doydii gqar moeni, bir gaprisqa
minsom aparar mani (M.Miisfiq)

Norma intensivlik olamoti formalagsan zaman ¢oxalir. Masalon,
«xpacusslily (g06zal) sozii ilo «xkpacueee» (daha gozol», «kpacueetiuiuii» (an
g6zal) sozlori arasinda norma forqi goriintir. Rus dilindo bu forgli slamati
morfoloji vasitolor yaradir. Azorbaycan dilinds iso analitik formalar forqliliyi
meydana gatirir. Fransiz dilinds do «joli- plus joli- le plus joli», bolqar dilinds
«xubav-po-xubav-nay-xubavy formalarinda norma asagidan yuxariya dogru
istigamatlonmisdir.

E.I Seyqal yazir ki, intensivlik olamoti komiyatin keyfiyatco qiymotino
yaxindir. Diskrit olmayan geyri-miioyyanlik kamiyyati xarakterizs edir (4 (26 s.)

Dilds «intensivlik» termini ilo yanasi, «intensifikasiya», «intensivlor»,
«komponentlorin intensivliyi» va s. terminoloji vahidlorindon do istifado
olunur. Intensivlik slamatinin tobistine miinasibat bildiren dilgileri bir nega
qrupa bolmak olar. Birinci qrup dilgilor intensivliys timumdil kateqoriyasi
kimi yanasmis, ona prinsipial bir mosolo kimi baxmis, onun universal
xarakterini «mokan», «zamany», «keyfiyyaty (V.Matezius, I.Suhinskiy,
[.1.Ubin) fonunda izah etmoyo c¢alismislar. Bozi dilgilor intensivliyin
komiyyat forqini gabartmis, intesivliyi soziin komponentindo axarmislar
(Arutyunova N.D., Seyqal E.1.), bozi todgiqatcilar zorfin, sifatin, feilin, ismin
gradual saciyyasini intensivlik alamati hesab etmis (Qvisiani N.B., Kozlova
I.A., Qrinbaum S., Qali¢ Q.Q.); bozilori iso intensifikasiyanin frazeoloji vo
sintaktik vasitolorini qeyd etmislor (Akimova Q.N., Aleksandrova G.S).
Problemin komparativ va superlativ toraflori do nozoro alinmis, homginin
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intensivlogsmoys yardim edon giiclondirici zarflorin rolu qeyd edilmisdir
(Sergeeva E., Qerasimova L.., Bolinjer D.)

On mixtalif dillorde superlativ, suppletiv derivatlarin varlig
tosdigloyir ki, insan keyfiyyot, olamot sociyyalori daxilindo komiyyot
forqlorini ifads etmayi birdon-bira dork eds bilmomisdir.

Diinyanin konseptual sokildo gavranmasinda intensivlik alamatinin
rolu boyiikdiir. Bu, oslamatin folsofi torafidir. Homin olamost «funksional-
semantik saho»do dyronilir.

M.Qipcaq yazir ki, komiyat anlayis1 tokco obyektiv alomdoki asya vo
hadisalora samil olunmur. Is, hal vo horokotin siirokliliyi, intensivliyi feilin
torz kateqoriyasi ilo yanasi, komiyyat anlayisinin dastyicilart olan sézlarlo do
ifado olunur. Masolon, Azorbaycan dilinda: ¢ox, xeyli, az; ingilis dilinda:
many «goxy, few «az», much «goxy, little «balaca, az» va s.

Biitiin bunlar aydin sokildo gostorir ki, komiyyeat insan idrakinin on
imumi vo miicarrad kateqoriyalarindan biri olmagq etibari ilo dil sistemina giiclii
sokildo niifuz etmisdir» (5, s.22 (453 s.)

Sifotin doraca kateqoriyasi da buraya daxildir. Bels ki, sifotlordoki olamat
va keyfiyyatin azlig1 vo ¢coxlugu yalniz kamiyyat vasitasilo 6l¢iilo bilir.

Sifotin neytral formasi doyisorok intensiv forma qazana bilir. Nitqdo
miiqayiso bas verir. Masolon, rus dilindo: Omom anenvcum kpynuee, uem
obvluHble anenvcuHvl. Omo camas KpynHas cobaxka e mupe. Belaliklo,
motndo 3 sifot formasi ilo rastlasiriq: xkpynueiii, kpynuee, camolii KpynHolil.
Rus dilinds 2 leksik forma miiqayise deracesini formalasdirir: «xpacuseii-
wuily Vo «camulil kpacuswiily. Mona forqlonmir.

ingilis dilinds sifat doracolorini far, near, old, late s6zlari forqlondirir.
Mos.: far (Oanekuii)- farer (6onee omoanennwiii)- farest (camwiii omoanen-
uotil), far-further (0ansvneiiuuii)- furtherest (camoiii omoanenmwiii).

M.Adilov yazir ki, intensivlik yaradan {insiirlorin iglodilmasi danisiga
moxsus siddatlondirms meyli ilo baghdir. Manani qiivvatlondirmoys xidmaot
edon pleonastik (artiq) vasitalor yalniz s6zlorin sonuna deyil, ortasina da,
avvaling do slava edilir. S6ziin bir hissasi (avvalki hecasi) bu soéziin avvalino
gosulmagqla intensivlik monasi ifade edon komplekslor diizoldilir. Intensivlik
daha c¢ox danisiq dilindon nosot etdiyindon s6zds ¢oxlu pleonastik
variantlarin yaranmasina sabab olur» (6, s.66 (324 s.)

Intensivlik olamatini hor bir dilo xas olan intensifikatorlar yaradir.
Moasalon, Azorbaycan dilino moxsus intensifikatorlar: az, ¢ox, xeyli, an ¢ox,
daha az; rus dilino moaxsus olanlar: ovens- ouens cunonwiii, ouernv 6oamvcsa
gemep,  XOJNOOHbIU- NPOXAAOHBIU- MENTbIU-COPAYUL,  CYXOU-BIANCHBIL-
MOKDUIIL VI S.

N.A.Lukyanovanin fikrinco, intensivlik semantik fenomendir, hor
hans1 hadisonin komiyyatca tosnifidir. Belo ki, «normal doraco» normativlik
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zonasinda miixtalif allosemlor yaradir. Masalon, «ouenv», «ouenv-ouervy,
«oueHb-oueHb-oyeHby sOziinlin tokrart leksik soviyyado intensivliyin doro-
calorini forglondirir.

R.Budaqov yazir ki, «bir sira gqodim dllords (eyni zamanda, bozi
miiasir dillordo do) miiqayiso doracalari, soziin, toyinin sadacs tokrarlanmasi
ilo (reduplikasiya) ifado olunmusdur: moasalon, 6onvuwoti-6onvuiori (boyiik-
boyiik), «ouenv bonvwou! («on boyiiky) monasinda, manrenvKuli-maneHvKull
(kicik-kicik) «ouenv manenvkuil» («¢ox kicik») monasinda vo s. (Lev
Tolstoyun «Anna Karenina» osorindo bu qurulusdan stilistik cohotdon
istifado etmosini miiqayiso edin» «bvicmpobie-Obicmpuie neckue uiaeu
sacmyydanu no napkemyx»- (Tez-tez atilan yiingiil addimlar parket itizorinda
saslonmaya basladi)

Bozon, xtiisusi hallarda, intensivlik olamati intonasiya vasitosilo do
ifads oluna bilor. Mas.: - Hy, kak Tam?- cipocus CabypoB...-TpyiHo,-ckazai
NOJKOBHUK.- Tpyono..1 B TpeTuil pa3 emie moToM MNOBTOpUI: -TpyoHo-
CJIOBHO HEYEro OBUIO T0OAaBUTH K ATOMY HCUEPIBIBAIONIEMY BCe CIOBY. U
€CJIM TIepBOe TPYJHO 03HAYaJI0 MPOCTO MPYOHO, @ BTOPOE- OUYE€Hb TPYAHO, TO
TpPeThe TPYIHO CKa3aHHOE IIOMOTOM 3HAYUJIO- CHIPAUHO — MPYOHO,
no3apeBy». (K.CumonoB) Ho, ora necadir?- deya Saburov sorusur...Catindir, -
deya polkovnik cavab verir.- Catindir...Ugiincii dofo do pigilt: il tokrar etdi.-
(Catindir- sanki hor seyi tamamlayan bu s6zo heg¢ bir sey olavo etmok lazim
deyildi. Ogoar ilk ¢atindir sozii sadoco olaraq ¢otinliyi bildirirss, ikincisi ¢ox
¢otinini, pigilt1 ilo deyilon {iglincli ¢otindir iso olduqca ¢otini bildirirdi».
(«Dni 1 nogi», 1946, s.16). Sohbaot miihasiroys alinmis Stalinqrad haqqinda
gedirdi). Bununla biitiin bii «¢atindir!-lors lstlin golmis sovet asgorlorinin
gshramanligi tamamilo aydin olur» (1, s.181)

Sozlarin ikilogmasi do intensivlik alamatini yaradir. Mas.:..belobrisiy,
qlaza bolgsie 1 golubie-qollibiey «...agiq sari, gozlori boyiik va mavi-mavi
idi» (Kavaler Zolotoy zvezdi», 1949, s.10).

Intensivlikda olamatla alagodar asas masalo, fikrimizca, 2 ciirdiir:

1. komiyyat olamatinin doyigmasi;

2. olamatin inkisaf soviyyasi.

Dilds «intensivlik» semloari intiusiya saviyyasi ilo ohato edilib. Miixtolif
metasdzbirlosmalori: «CHUIBHO», «CUIIOH», «OYEHb CHIIbHOY», «U3JIMIIHEY, «HE
3HAIOLIUI MEPBD», «HEYMEPEHHBINY, «UPE3MEPHBIN», «KpanlHE», «KpauHUN B
CBOEM IIPOSIBJICHUN», «B CaMOM BBICOKOW CTENEHW», «CIMIIKOMY, «OOJIbILION
CHJIBI HAMIPSDKCHUSI», «IPEe3BbIYAHO» V. S. (7)

Gorlndiiyti kimi, intensivlik onomasioloji kateqoriyadir, obyektin
komiyyatini va olamotini miioyanlogdirir. Mas.: asagi norma vo yuxari
norma: Hedo3penublii-3penslii-nepe3penviil, 0OMUK-00M-00MUHA.
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Intensivlik alamati kvantatik s6z vo s6z birlasmolorinin komoyilo do
formalasir.

Intensivlik dil kateqoriyas: kimi doroca kateqoriyasi ilo uygunluq
toskil edir, bir sira maraqli (monal1) aspektlori vardir: intensivlosmis daxili
forma vo intensivlosmonin mozmunu. Intensivlosmaonin mozmun vo
mahiyyati keyfiyyot vo komiyyat aspektlorini shato edir. Komiyyat aspekti
ekzaktlik (doqiq miqdar, komiyyast) vo approksimasional (qradual kvantor)
anlayislar ilo slagodardir.

Dilin leksik-semantik sistemindo kvantatik intensifikatorlarin 6zii-
nomoxsus yeri vardir.

Komiyyat, zaman, masafo va hacm kimi iimumi anlay1s kateqoriyalari
intensivlik olamoti ilo birlosir. Ingilis dilinin asagidaki ciimlolorindo bu
xtisusiyyatlor 6ziinti gostorir:

swarm of type-writers, hordes of teen-aged girls, multitude of lovers ,
platoons of bridesmaids.

a pack of, a bunch of: Those kids broke in like any second — story man,
they stole private documents, burned them like a bunch of delinquents...
(Myrer).

Kvantor sozlor intensivlik deracasini artirir. Masalon, ingilis dilinda:
And the planes came over again, and now there were heaps-piles of people
crawling and groaning under the carts and wheelbarrows (Myrer).

Ingilis dilinda séziin kegid monasi da yiiksok komiyyati ifado edir: a
pack of lies, a whale of a story i prog.:

1. It was obvious it had done him a world of good to see their mother
(Steel. Daddy).

2. What a load of rubbish, making phones and to take photos
(Munters).

3. You’ve done a hell of a fine job this far, and I’'m proud of you (Steel.
Daddy).

Ingilis dilinds intensifikatorlar boyiik giico malik ekspressivlik ifado
edir.Asagidaki matno diqqgst edak: a lot of:

You should have married some terrible, light-hearted bright girl who
wanted to make you a beautiful home and give you lots of children (Steel.
Daddy).

Ingilis dilinds ikiqat giiclondirmo kvantifikatorlarla birgs islonir:

1. I didn’t see an awful lot of London, really (Shute).

2. “... the girl could help you in the house”/ Jane laughted shortly. “Fat
lot of help she’d be, a girl who couldn’t speak a word in English having
babies every year’ (Shute).

Kvantor so6z birlogsmalari ingilis dilinde miibaligs yaradir, yiiksok
ekspressivlik ifado edir: He’s worth a hundred Kennedys’ any day. full,
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good, solid vo flat sozlori doqiq zamani miioyyonlosdirir: a full minute, a
solid hour/month/year, a good ten minutes/years. Rus dilino belo torctimo
edilir: moOpbIit (100peIX necsiTh MUHYT): He was a good fifteen years my
senior, though he hardly looked his forty-five years (Christie).

Ingilis dilindo kvantor sdzlor ironik effekt yaradir: She was seventy-
four years old, but in Nye’s opinion, “looked younger — may be ten minutes
younger” (Capote).

[fadonin doracasi artir: You’re seventeen years old, you’re not a
grown up yet, even if you’d like to be. You can’t go on breaking all the
rules, sooner or later you’re going to pay a hell of a price for it (Steel.
Daddy).

Cheap s6zii intensivliys yol agir:

1. It was very strange that quite ordinary books sometimes fetch high
prices, whereas valuable volumes that are really rare go dirt cheap
(Munters).

2. I wrote these last words while flying home from a National Academy
of Sciences meeting called to reconsider bringing back that contentious effective
and dirt cheap chemical, DDT (Scientific American).

Ingilis dilinda intensivlik alamatinin, deracasinin parametrlori genislonir:

1. He tried to ask me about it once, but she was vague, saying that Mom
was pretty busy with school (Steel. Daddy).

2. You sound busy as hell (Steel. Second Chance).

Miixtolifsistemli dillords intensivlik slamati relyativ (nisbi) vo miitlaq
sokildo olur. Birinci alamat {i¢lin sifotin miiqayiso doracolori kifayat edir.
Miitloq intensivlik olamotini xiisusi dil vasitolori omalo gatirir. «Miitloq
intensivlik tictin miixtalif doracali leksik-qrammatik vahidlorin giicli vo zaif
movqelari asas gotiiriiliir Keyfiyyat miinasibati burada ssasl yerlardon birini
tutur- 2 yiiksok tip; artiq, azlig, bir do simmetrik slamat buraya slavo edilir
Olamatin artmasi aktivlik doracasi ilo baghidir. Aktivliyi do dilin qrammatik
vasitalori tomin edir» (8, 5.73 (s.68-77)

Beloalikls, intensivlik anlayisi dilin semantik kateqoriyast kimi,
olamotin ifadesinin doyismosidir, buraya komiyyst, keyfiyyst, qradualliq
keyfiyyatlori olamatlori daxildir. Bu olamatlor dilin biitiin saviyyalorinde-
fonemdon miirokkob sintaktik biitévlera qodar iizo ¢ixir. Intensivlik olamoti
dilds fonetik, morfoloji, leksik-semantik vo sintaktik paradigmalarla
tosavviir edilir.

Intensivlik olamoti semantik kateqoriya kimi pragmatik vo relevant
saciyya dastyir.

Intensivlik alamatinin daxili mexanizmi implisit xarakterlidir, homin
formalar yalmz tesovviir edilir. implisit ifado torzi intensivlosmoyo «hazir
olan» komponetlor asasinda toesovviir edilo bilir. Bu hal nitqin siiratliliyini,
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axiciligini, fikrin daha tez vo asan anlasilmasini, rasional fikrin daha tez
catdirilmasini tomin edir. Miigayiso et: ouens eycmoil, cunvHwlili 8emep,
Upe3sulualiHo MPyOHbLIl, 8eCbMd HEOOLIUHBLI, TUBEHb, OYDsL, MOMEHMANbHbIU
Vo s.
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Guliyeva Batura
A sign of intensity

Sammary

A sign of intensity was not studied on the basis of various-systematic
languages. In this article the ways of creating a sign of intensity was
presented in both content and expression plan. The status of a sign of
intensity has been reviewed for the first time in functional-semantic field.

Intensity is a philosophical and linguistic category. Nature in
philosophy and signs in linguistics of this category do not fit each other. The
role of intensity in conceptual understanding of the world is its philosophical
side. Intensity is also a functional-semantic category. As such category
intensity is expressed with various-leveled language tool.

Researches show that, anthropocentric approach to language affect
the content of a sign of intensity. Pragmatic directions of a sign of intensity
are determined in the mental field. Intensifications of language play a main
role in the formation of a sign of intensity. A sign of intensity mostly attract
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attention in speaking language. A sign of intensity increase activity degree of
compared languages. Grammatical-lexical methods of every language provide
the activity.

The realization of regularity of a sign of intensity in various systematic
languages is identified in the article.

A sign of intensity can visible in the emotional-artistic texts and
stylistics.

Factual materials show that intensity is a multidisciplinary phenomenon
as semantic-functional category and it is appeared in all levels of speech. In this
process the intonation, phonetics, lexical, lexical-grammatical (morphological
and syntactic) methods rising to supra-segmental level in related with each
other.

Intensity is characterized by exchange of quantitative indication and
the tempo of indicate development.

Thereby, as a semantic category, the concept of intensity of language
is changing of intensity expression. Here are designated quantity, quality and
gradualness. These intensities revealed in all levels of language — from pho-
neme to complex-syntactical wholes. In language a sign of intensity is
imagined phonetics, morphologic, lexical-semantic and syntactic paradigms.

I'ynueBa bartypa
IIpu3HAK HHTEHCUBHOCTH
Pe3rome

[Ipr3HaK MHTEHCHMBHOCTM HE M3y4Y€H HAa OCHOBE MaTEpUalOB pas-
HOCHCTEMHBIX SI3bIKOB. B JIaHHOIA cTaThe MCCe0BaHbl CPeNCTBa, (POPMUPYIO-
1€ NPU3HAK WHTEHCUBHOCTH, KaK B IUIAHE COJEPIKAHUS, TaK U B IUIAHE BBI-
pakeHus. BriepBble pacCMOTPEHO COCTOSSHME IIPU3HAKa HMHTEHCUBHOCTH B
(YHKIMOHAJIBHO-CEMaHTUUECKOH cdepe.

WuteHcuBHOCTD sBIIsieTCs] (DUIOCO(MCKON, a Takke JMHIBUCTUYECKOM
kareropueil. [lpupona 3toit kareropuu B ¢puaocopuu 1 NpU3HAKU B JIUHIBHC-
TUKE HE COOTBETCTBYIOT APYT APYry. POJIb MHTEHCUBHOCTH B KOHLIENITYaJIbHOM
OCO3HaHMU MHUpa ecTb ee ¢uiaocodpckas cropoHa. MHTEHCHMBHOCTb TaKke
ABJISIETCS U PYHKIMOHAJIBHO-CEMAHTUUECKON KaTeropueid, KoTopasi BbIpaxaeTc-
sl Pa3HOYPOBHEBBIMHU JITHTBUCTUYECKUMHU CPEACTBAMHU.

HccenenoBanue nokasblBaeT, YTO aHTPONOLEHTPUUECKUI TTOAXO K SA3bI-
Ky BIIMSIET Ha COJEp)KaHWE NPU3HAKA MHTEHCUBHOCTH. OIpenesstoTcs npar-
MaTU4eCKUE HalpaBlieHUs IPU3HAKa MHTEHCUBHOCTH B MEHTAJIbHOM cdepe.

B ¢opmupoBanuM npusHaka MHTEHCMBHOCTH KIIIOYEBYIO POJIb UIpa-
IOT MHTEHCU(HUKATOPHI si3bIka. Yale Bcero npu3HaKk MHTEHCUBHOCTH TPUB-
JIEKAaeT BHUMaHWE Npu pasroBope. [Ipu3HaK HMHTEHCUBHOCTHM IOBBIILIAET
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CTeTNeHb aKTUBHOCTU CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKOB. AKTUBHOCTh 0O€CIeunBaeTCs
rpaMMaTH4YeCKUMU CPEACTBAMU KaXKJI0TO SI3bIKa.

B crarbe omnpenensitorcs 3aKOHOMEPHOCTH pealu3aldd IMpU3HaKa
MHTEHCUBHOCTHU Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKAX.

[IpuzHak HMHTEHCUBHOCTM MOXHO BCTPETUTh B  CTUJIMCTHKE,
SMOLIMOHAIBHO-XY/10’KECTBEHHbBIX TEKCTaX.

AHanu3 (haKkToIOrMUeCKUX MaTepuajoB MOKa3bIBaeT, YTO MHTEHCUB-
HOCTh KaK (YHKIMOHAJbHO-CEMaHTHUYECKasl KaTeropusi SIBJISIETCS MHOIO-
IIAHOBBIM (DEHOMEHOM, MPOSIBIISIETCS Ha BCEX YPOBHSX si3bIKa. B aTOM mpoiie-
cCe MHHOBAlLIMOHHbIE, (POHETHYECKUE, JIEKCUYECKHUE, JTIEKCUKO-TPAMMaTUYECKHE
(Mopdonorryeckue U CeMaHTUUECKHUE) CPEeICTBAa BO B3aUMOCBS3aHHOW (hopme
MOJHUMAIOTCSl Ha CYNIePCErMEHTHBIN YPOBEHb.

WNHTEeHCUBHOCTh ~ XapaKTepU3yeTCsl K3MEHEHUEM KOJMYECTBEHHOIO
NpU3HaKa U TEMIIOM Pa3BUTHUS IPU3HAKA.

Takum o00pazom, TOHSATHE HWHTEHCHMBHOCTHM KaK CeMaHTUYecKas
KaTeropus si3blka sIBJSIETCS M3MEHEHUEM BBIPAXKEHUS MPU3HAKA, KyJa BXOJAAT
KOJINYECTBEHHbIE, KAUECTBEHHbIE MPHU3HAKW, MPU3HAKU KayecTBa TIpajlyalib-
HOCTHU. DTU TPU3HAKK MPOSIBIISIIOTCS HA BCEX YPOBHSX SI3bIKa — OT (pOHEMA 10
CUHTAKCUYECKUX LeNOCTHOCTEH. [Ipu3HaK MHTEHCHBHOCTU MPEICTABISETCS B
s3bIKe (DOHETUUYECKUMH, MOP(OIOTHUYECKUMH, JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUMU U
CUHTAKCUYECKUMHU MapagurMamu.

Rayci: Bahar Cafarova
filologiya elmlari doktoru, professor
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LANGUAGE SKILLS IN TEACHING ENGLISH

Acar sozlar: ifadoli, dil, bacariq, liigsat, s6z, mohsuldar, miiorkkab, ifads
Key words:expressive, language, skill, vocabulary, word, productive,
complex, expression

KiroueBbie cjioBa: BEIpa3UTEIbHBIH, S3bIK, YMEHHE, CIIOBAPH, CJIOBO,
NPOJIyKTUBHBIHN, KOMIUIEKC, BBIPAKCHHE

Expressive language skills are those skills that relate to the orga-
nization, production and context of what a person says. The areas of
expressive language are expansive and varied; however, a few highlights are
discussed here within the context of this Social Thinking forum. Expressive
Language skills fall in the realm ofvocabulary, morphology/syntax
(grammar), describing/defining skills, verbal narrative skills (re-telling a
story), and discourse skills (explain, persuade, inform, compare/contrast). In
contrast to Receptive Language skills, these skills relate to how a person
communicates thoughts, needs, experiences, and opinions. In some cases,
there can be differences between a receptive level of knowledge and an
expressive level of skill. For example, “receptive vocabulary” refers to
words that a student understands, while “expressive vocabulary” refers to
words that a student uses aloud. Most typically, a person’s receptive
vocabulary is more developed than his or her expressive vocabulary.
Consider how a toddler develops language. There are many more words that
a toddler understands than they say day to day. In the case of students on the
autism spectrum, one might find the expressive language to be more
developed than the receptive language. This is the opposite of what one
would expect. One theory to explain this reversal is that students on the
autism spectrum may display superior strengths in rote memory and
decoding ability. The child may hear vocabulary words, or decode them in
texts and can be very savvy about using them in contexts that are similar to
the context they first heard it. Then, when asked what a word or phrase
means, a child may not know. Expressive language, is most simply the
“output” of language, how one expresses his or her wants and needs. This
includes not only words, but also the grammar rules that dictate how words
are combined into phrases, sentences and paragraphs as well as the use of
gestures and facial expressions. It is important to make the distinction here
between expressive language and speech production. Speech production
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relates to the formulation of individual speech sounds using one’s lips, teeth,
and tongue. This is separate from one’s ability to formulate thoughts that are
expressed using the appropriate word or combination of words. If you have
concerns about your child’s language development, consider both how they
respond to directions you provide, as well as the words and word
combinations they use. Give credit to the gestural cues and facial expressions
that your child uses and reacts to as this is an early-developing and important
skill. If your concerns persist, seek out the advice of a Speech-Language
Pathologist who can evaluate your child and determine if their development
is on track, or whether therapy is warranted. And regardless of your child’s
skill set, keep talking and interacting with your child- however they are able.
Language models are key in fostering the development of communication
skills. These vocabulary words and phrases were recorded in their vocabulary
without a meaning attached. Further, given inferential reasoning challenges
for learners with ASD, they may not be able to infer the meaning of a
vocabulary word given context cues either.

Similarly, the grammar of children with ASD, can appear to be more
sophisticated or formal than that of their peers. This certainly is not always
the case. It depends entirely on the overall language strengths and needs of a
child. When grammar appears more formal, the child may have heard these
grammatical structures and imprinted them in their minds, only to recall
them later to use in a scenario that is contextually similar. The scenarios of
children recalling advanced vocabulary words or formal grammar structures
are related to the phenomenon of “delayed echolalia”. When learners with
ASD use “delayed echolalia”, they are recalling words or phrases that were
recorded with the help of rote memory strengths in various contexts they
were learned. Many times, the vocal intonation is exactly the same as when
the words or phrases were heard originally. I can recall many instances that a
child says something that I know to be from Sponge Bob or some other
cartoon, book series, or even coming from my own mouth!

The last area of expressive language | would like to highlight in this
Social Thinking forum is verbal narrative skills. A narrative is a monologue
by which a person re-tells a story they have heard or an experience they
had. This is an expressive communication task that encompasses many
individual skills such as sequencing, providing adequate background
knowledge, vocabulary, grammar skills, and story elements such as focusing
on a main idea and connecting events. Narrative skills are important for
students to learn how to describe events in their lives in an organized,
understandable manner for their listeners. They need to ensure they are
providing enough background information so their thoughts make sense. On
some occasions, students may tell a personal story about something they
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have done, but leave out critical details such as when an event occurred or
forget to mention the people involved. This results in the listener needing to
ask several follow-up questions to understand the gist of the story. During
academic tasks, students may get stuck on irrelevant details when re-telling
the plot, sometimes missing the main idea altogether. Work on expressive
narrative skills will benefit students as they engage in social
conversations. These skills will also benefit students academically with the
organization and thoroughness for more complex written language
assignments.

What can be done to improve expressive language (using words and
language)?

e Play: -For the young child engage in play with the child on a regular
basis, model how to play with toys, follow the child's lead and talk about
what they are doing with the toys..

o Talk to the child often throughout the day about what you are doing,
where you are going, what you are going to do, what you have just done.

e Turn off background noise in the home (e.g. television, radio, music).

o Face-to-face: Get face to face with the child when talking so that the
child can watch your mouth to imitate how to produce words.

o Expand the language the child is using by repeating what they are
saying and adding one or two more words to their utterance (-e.g. child:
"Dog";adult: "A big dog").

e Books: Look at books together that the child is interested in and talk
about the pictures and/or the story.

e Model -back to the child utterances that they have said incorrectly in
the correct way (e.g. child: "Me want that one"; adult: "I want red apple
please").

Activities that can help improve expressive language (using words and
language) include:

o Name items together when looking at a book, in the car, looking
outside, in play, while they are playing, whilst shopping.

o Choice-making: Offer the child choices so that they are encouraged
to use words to make a request rather than relying on gesture.

o Day-to-day activities: Engage in lots of "day-to-day" activities (e.g.
going shopping, to the park, to the zoo, to the museum) then talk
about/draw/act out what you did and saw.

e Play something together that the child really enjoys and throughout
the game model new words and phrases.

e Look at books together and talk about what you see.
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o Ask questions about what is happening in a story and why it is
occurring.

o Sing songs together.

e Use pictures/drawings/photos to make a book or sequence of events
and make up a story about the pictures.

o Read stories to help model correct use of language.

o  Write letters to friends.

e Pictures: Talk together about a picture and then write down what you
said.

Activities above would vary depending on the age and language level of
the child.

Sometimes we come across expressive language disorder. Expressive
language disorder is a communication disorder in which there are difficulties
with verbal and written expression. It is aspecific language impair-
ment characterized by an ability to use expressive spoken language that is mar-
kedly below the appropriate level for the mental age, but with a language
comprehension that is within normal limits. There can be problems with
vocabulary, producing complex sentences, and remembering words, and there
may or may not be abnormalities in articulation.

As well as present speech production, very often, someone will have
difficulty remembering things. This memory problem is only disturbing for
speech; non-verbal or non-linguistically based memory will be unimpaired.
An example of a child with expressive language disorder can be seen here.

Expressive language disorder affects work and schooling in many

ways. It is usually treated by specific speech therapy, and usually cannot be
expected to go away on its own.
Expressive language disorder can be further classified into two groups:
developmental expressive language disorder and acquired expressive
language disorder. Developmental expressive language disorder currently
has no known cause, is first observed when a child is learning to talk, is
more common in boys than girls, and is much more common than the
acquired form of the disorder. Acquired expressive language disorder is
caused by specific damage to the brain by a stroke, traumatic brain injury, or
seizures.

Iddabiyyat
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"Behavioral correlates of developmental expressive language ".
2. The Better Health Channel "Expressive language disorder".
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S.Qamorli

Ifadsli dil bacariglar
Rezume

Mogqalo ifadali dil bacariglarindan bohs edir. Ifadali dil bacarig
danisanin sodyladiklorinin mazmununu ifado etmok bacarigidir. Bu bacariq
danisanin fikirlorini, diisiincalorini, arzusunu, ehtiyacini ifado edir. ifadoli dil
sozlorin, ciimlolorin, jestlorin istifads olunmasi vo digorlorino mesajlarin
yazilmasidir. Ifadoli dil bacarigi ¢ox vacibdir ¢iinki, bu bacariq insanlara
diistincalorini ehtiyaclarini, arzularini ifado etmoys, onlara biri-birils tinsiyyat
yaratmaga imkan yaradir.

Maqalads yuxarida geyd olunanlar barads genis malumat verilmisdir.
Bu baximdan mogqals ifadsli dil bacariglar1 hagqinda genis informasiya aldo
etmok istoyanlar ti¢lin faydali ola bilor.

C.I'amapan
HaBbiky BbIpa3uTEJbHOIO A3bIKA
Pesrome
B cratbe paccmarpuBalOTCs HaBBIKOB BBIPA3UTENbHBIX SI3BIKOB.
HaBbIKOB BbIpa3UTEIbHBIX SI3BIKOB, 3TO CIIOCOOHOCTD BBIPAXKaTh COJEPIKAHUE
CJIOBA TOBOPAILET0. DTO HaBbIKa BBIPAKAETCS MBICICH, KEJIAHUM, a TaKKe
HEOOX0UMOCTh TroBOpsiiero. HaBbIKOB BbIpa3UTENbHBIX SI3BIKOB 3TO HC-
N0JIb30BAHUE KECTOB U MUCBMEHHBIX COOOIIEHUI Ha Jpyrue. ITo yMeHUe
OUYEHb Ba)KHO, IOTOMY YTO, OH, MO3BOJISIS, BBIPAKAET MbICIIEH, HY)KIaeTcs U
B3aUMO/IEIICTBOBATH JPYT C IPYrOM.
OHu Ol YNOMSIHYTOM MH(GOPMHUPOBAHBI B CTaThe. B cBsI3u ¢ 3TUM,
CTaThsl MOTYT OBITh MOJE3HBI JIs1 T€X KTO XOYET MOJYyYUTh HHPOPMALIHIO O
HaBBIKU BBIPA3UTENIBHOIO S3bIKA.

Rayei: Sevil Dliyeva
filologiya elmlori namizadi
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TYPES AND FUNCTIONS OF VERBS

Acar sozlar: fel, forma, asas, komakei, baglayici, climls, xabar, nitq hissasi,
struktur

Key words:verb, form, main, auxiliary, link, sentence, predicate, part of
speech, structure

KirueBbie cjioBa: riaroj, GopMma, rIaBHbIM, BCIOMOTaTeIbHbBIHN, CBs3Ka,
NIPeUTIOKEHHMSI, CKa3yeMoe, YacTh PEeYH, CTPYKTYP

The focus of this article is on the different types and forms of verbs
and especially on their semantic and grammatical function. Verbs can
convey lexical meaning or solely be used for grammatical constructions
without conveying meaning. A verb is the part of speech (or word class) that
describes an action or occurrence or indicates a state of being. There are two
main classes of verbs: (1) the large open class of lexical verbs (also known
as main_verbs or full verbs--that is, verbs that aren't dependent on other
verbs); and (2) the small closed class of auxiliary verbs (also called helping
verbs). The two subtypes of auxiliaries are the primary auxiliaries (be, have,
and do), which can also act as lexical verbs, and the modal auxiliaries (can,
could, may, might, must, ought, shall, should, will, and would).

These are the main types of Verbs:

e Auxiliary Verbs and Lexical Verbs

e Causative Verbs

e Compound Verbs

e Denominal Verbs

e Dynamic Verbs and Stative Verbs

o Finite Verbs and Nonfinite Verbs

e Hidden Verbs

o Intransitive Verbs and Transitive Verbs
e Irregular Verbs and Regular Verbs

o Light Verbs

e Linking Verbs
e Main Verbs

e Modal

o Performative Verbs

o Phrasal Verbs and Prepositional Verbs
o Predicator
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e Primary Verbs
e Reporting Verbs

Now let’s have a look some of these types: main verbs, link verbs and
auxiliary verbs
Main verbs
- carry lexical meaning,

- can stand alone in a sentence without being accompanied by other words,
- “convey the key meaning in any group of verbs”.

Main verbs can describe either an event or a state or both. We can
also talk about static verbs, which express a state, and dynamic verbs, which
describe an action. There can be made further distinctions within the field of
static verbs and verbs that can describe both an event and a state.

Auxiliary Verbs

- do not carry lexical meaning (exception: modals)

- cannot stand alone in a sentence

- must be accompanied by at least one main verb in a complete sentence
- 1. can be used to build grammatical constructions

- 2. can be used for stylistic reasons

- 3. can be used to modify an utterance

Traditional grammars define verbs as words that “describe an action
or a state of being.” Auxiliary verbs are a subclass of verbs that add
functional or grammatical meaning to the main verb. Auxiliary verbs differ
from prototypical verbs in that auxiliary verbs perform a limited set of
grammatical functions.In grammar, a passiveis a word that expresses
the passive voice in the English language. The auxiliary verb that can
function as the passive is the verb be, which is referred to as the passive be.
Do not confuse the passivebe with the copular be or the progressive be. The
verb get can also function as the passive in less formal registers. For
example, the following italicized auxiliary verbs function as passives:

e The lawn is mown every Tuesday.

e The child got served an alcoholic beverage by the clueless waiter.

e [ am driven crazy by the customers.

e The books are shelved in the evenings.

e Some of the articles are being proofread.

o Will the flowers have been being watered enough?

A linking verb

- connects the subject with a word that gives information about the
subject, such as a condition or relationship.

-They do not show any action; but, they link the subject with the rest
of the sentence. For example, in the sentence "They are a problem," the word
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"are" is the linking verb that connects "they" and "problem" to show the
relationship between the two words.

Verbs and verb phrases usually function as predicates. They can
display differences in tense, mood, aspect, number, person, and voice.

Verbs are also classified according to function. Action verbs show
action or possession. Action verbs are either transitive or intransitive.
Linking verbs show the condition of the subject. Auxiliary verbs, also called
helping verbs, are used with other verbs to change the tense, voice, or
condition of the verb. You probably know that every sentence has at least
one verb in it. There are two main types of verbs. Action verbs are used to
depict activities that are doable, and linking verbs are used to describe
conditions. Both action verbs and linking verbs can accompany auxiliary
verbs including the three main ones: do, be, and have. Sometimes actions or
conditions occur only one time and then they’re over. It’s at times like these
that some of the same verbs that are used as auxiliary verbs are instead used
as action or linking verbs. In this example, we see the word “is”. This is one
of the most common auxiliary verbs, but because it stands alone here, it is
not functioning as an auxiliary verb. Jerry slammed the car door on his
thumb. He is in horrible pain. “Is” is a linking verb in this sentence. Because
it stands alone, it is not an auxiliary verb. At other times, an action or
condition is ongoing, happening predictably, or occurring in relationship to
another event or set of events. In these cases, single-word verbs like is are
not accurately capable of describing what happened, so phrases that include
auxiliary verbs are used instead. These can be made up of anywhere from
two to four words. A main verb, also known as a base verb, indicates the
kind of action or condition taking place. An auxiliary or helping verb
accompanies the main verb and conveys other nuances that help the reader
gain specific insight into the event that is taking place.Most link verbs to
some extent preserve their meaning. The following are the most common of
these link verbs: to appear, to get, to grow, to continue, to feel, to keep, to
look, to turn, to hold, to prove, to turn out, to loom, to rank, to remain, to
runm, to seem, to smell, to taste, to fall, to stand, to go, to work. For example:

His wife sighed and remained silent.

He grew more cheerful.

Many of these verbs can be used both as verbs of complete
predication fully preserving their concrete meaning and as link verbs. For
example:

The sun was full of promise (link verb).

No one was there to meet him. (verbs of complete predication)

She had grown too proud or too passive. (link verb)

Perhaps he should grow a beard. (verbs of complete predication)
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He looked stupid and good-natured and happy. (link verb)
He blushed violently and looked away. (verbs of complete
predication)

There are some verbs which, though fully preserving their concrete
meaning, perform the function of link verbs; they are used with a predicative
and form a compound nominal predicate. Here belong: o lie, to sit, to die, to
marry, to return, to leave, to come, to stand, to fall, to go, etc. For example:

The poor woman sat amazed.
1 stood transfixed with awe and joy.

Here the important thing is not that the speaker sfood but that he stood
transfixed with awe and joy.

According to their meaning link verbs can be divided into two large
groups: (1) link verbs of being and remaining; (2) link verbs of becoming.

The first group comprises such verbs as: to be, to remain, to keep, to
continue, to look, to smell, to stand, to sit, to lie, to shine, to seem, to appear,
etc.

The second group comprises such verbs as: to become, to get, to grow, to
come, to go, to leave, to run, to turn, to make, etc.

The predicative is the significant part of the compound nominal
predicate. It can be expressed in different ways:

1. By a noun in the common case, occasionally by a noun in the
possessive case. For example:

She is a pretty child. The book is my sister’s.

In Azerbaijani the predicative is expressed either by a noun in the

nominative case or by a noun in the intrumental case. For example:
O, miiallimdir. O, miiallim idi.
2. By an adjective. For example:
He’s awfully dear and unselfish.

Very often the predicative expressed by an adjective in English does not
correspond to an adjective in Azerbaijani. It often corresponds to an adverb,
serving as an adverbial modifier. In this connection particular attention
should be paid to the following verbs as they are very often used in everyday
English: fo look, to feel, to sound, to smell, to taste. For example:

The dinner smells delicious. She looks bad. This orange tastes bitter.

As is seen from the examples given above all these predicative adjectives
(with the exception of the one that follows the verb fo taste) are rendered by
adverbs in Azerbaijani.

3. By a pronoun — personal, possessive, negative, interrogative, reflexive,
indefinite, defining. For example: It was he. The guns were his.You are
nobody. What is he?
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As a rule the pronoun in the function of a predicative is in the nominative
case, but in modern English there is a marked tendency to use personal
pronouns in the objective case, especially the personal pronoun I. For
example: It’s me. Someone said, “That’s him”.

4. By a word of the category of state. For example: I'm afraid I can’t
keep the man.

5. By a numeral, cardinal or ordinal. For example: ’m only 50.

6. By a prepositional phrase. For example: The things were outside her
experience.

7. By an infinitive, infinitive phrase or an infinitive construction. For
example: The best thing is for you to move in with me.

8. By a gerund, gerundial phrase, or gerundial construction. For example:
My favourite sport is swimming.

9. By Participle II or very seldom Participle I the latter is generally
adjectivized. For example: He was surprised at the sound of his own voice.

10. By an adverb. For example: It was enough the way she said it.

Besides the predicative referring to the subject, another type of
predicative referring to the object can be found in English. It is generally
called the Objective Predicative. It expresses the state or quality of the
person or thign denoted by the object and is generally expressed by a noun,
art adjective, a word denoting state, or a prepositional phrase. For example:
They painted the door white.

The Objective Predicative does not form part of the predicate, in this
case the predicate is simple.

The compound verbal predicate can be divided into two types according
to the meaning of the finite verb:

(1) the compound verbal modal predicate;

(2) the compound verbal aspect predicate.

The compound verbal modal predicate shows whether the action
expressed by a non-finite form of the verb is considered as possible,
impossible, obligatory, necessary, desirable, etc. These shades of meaning
are expressed by the first component of the predicate. The compound verbal
modal predicate may consist of the following components:

1. A modal verb and an infinitive.Here belong the combinations of such
verbs as can, may, must, should, would, ought, dare, need with an infinitive.
For example: You can prove everything and nothing. 2. Modal expressions:
“to be” + infinitive, “to have” + infinitive. For example:

I have to work for my living.

3. A verb with a modal meaning and an infinitive or a gerund. Here
belong such verbs as: to hope, to expect, to intend, to attempt, to try, to long,
to wish, to want, to desire, etc. For example:
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He tried to open the door.

4. Modal expressions and infinitive.

They are synonymous with modal verbs or verbs with a modal meaning.
Here belong the combinations of such expressions as fo be, to be obliged, to
be bound, to be anxious, to be willing, to be capable, to be going with an
infinitive. For example: [ am going to buy this book.

5. Verbs and expressions used in the predicate of sentences containing
the Subjective Infinitive Construction.

These words and expressions show the attitude of the speaker towards
the person or thing expressed by the subject. For example: I happen to know
his car was seen here yesterday afternoon.

The compound verbal aspect predicate expresses the beginning
repetition, duration or cessation of the action expressed by the non-finite
form of the verb. It consists of such verbs as to begin, to start, to commence,
to fall, to set about, to go on, to keep on, to proceed, to continue, to stop, to
give up, to finish, to cease, to come and an infinitive or a gerund. For
example: His bones ceased to ache. She had stopped asking.l used to go to
the library.Verbs are a necessary component of all sentences. Verbs have two
important functions: Some verbs put stalled subjects into motion while other verbs
help to clarify the subjects in meaningful ways. Look at the examples below:1) My
grumpy old English teacher smiled at the plate of cold meat loaf. My grumpy old
English teacher = stalled subject; smiled= verb. 2) The daredevil cockroach
splashed into Sara's soup. The daredevil cockroach = stalled subject; splashed =
verb. 3) Theo's overworked computer explodedin a spray of sparks.Theo's
overworked computer= stalled subject; exploded= verb. 4) The curious
toddler popped a grasshopper into her mouth. The curious toddler= stalled
subject; popped = verb. 5) Francisco's comic book collection is worth $20,000.00.
Francisco's comic book collection = stalled subject; is = verb.

The important thing to remember is that every subject in a sentence must
have a verb. Otherwise, you will have written a fragment, a major writing
error.Many words in English have more than one function. Sometimes a
word is a noun, sometimes a verb, sometimes a modifier. As a result, one
must often analyze the job a word is doing in the sentence.

Oddabiyyat
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N.Abdullayeva

Felin novlari va formalari
Xiilaso

Mogals ingilis fellorinin novlorindon vo funksiyalarindan bohs edir.
Molum oldugu kimi fel horokst ifado edir. Fellorin bir ne¢o ndvii var.
Bunlardan asas, komakei vo baglayici fellori gostormok olar. Ingilis dilindo
bazi fellor asas, komok¢i va baglayict fellor kimi igladilir. Masalon: to
become, to grow, to turn, to be, to look, to seem vo s. Bu fellorin ciimlodo
osas, komakei vo ya baglayict fel kimi islonilmasi onun islonms yerindon
asihidir. Osas fellor tam mona ifads edir. Komokei fellor asas fello birlikdo
islonilir. Baglayic1 fellor 6z osas menasini itirib, sifotlo birlikds yeni bir
mona amalo gatirir.

H.A0apynnaesa

Tunbl 1 GopMbI I71aro0J10B
Pesrome

B cratee paccmatupuBaercs THUMOB W GYHKIMA aHTIUHACKHUX
rnarosioB. Kak M3BeCTHO, UTO rjaroj o3Hayaer JeicTtBue. ECTh HECKOJIbKO
TUNOB TJarojoB. OCHOBHbIE, BCIIOMOIaTejbHbIE U CBSI3bIBAHUE TIJIArOJIbl.
Hexoropbie rnaronel B aHIIIMWCKOM HMCIIOIB3YIOTCA KaK OCHOBHBIE, BCIIO-
MoraTeJbHbIE W CBS3bIBaHME Tiarojel. Hampumep: to become, to grow, to
turn, to be, to look, to seem u np. Mcnonb3oBaHue 3TUX TJ1arojioB Kak
OCHOBHBbIE, BCIIOMOTATEJIbHbIE UIIH CBS3bIBAHUE IJIAroJl 3aBUCUT OT UX MECTa
WCIIOJIb30BaHUsA. Y OCHOBHBIX IJIarojoB €CThb CBOW MOJHBIA cMbIca. Bceno-
MOTraTejIbHbIE TIJIarojbl MCIOJb3YIOTCSI BMECTE OCHOBHBIMHU IJIarOJaMU.
CBsi3pIBaHME TJIArOJibl MOTEPSII CBOM CMBICI M BMECTE MpHUJIaraTelibHbIMU
c(OPMUPYIOTCS COBEPILIEHHO HOBBI CMBICIT.

Rayei: Sevil Dliyeva
filologiya elmlari namizadi
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LEARNING TEACHING
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Key words: teaching, teacher, student, language, knowledge, observation,
class, to organize, resource, phrase, situation
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The act of teaching is essentially a constant processing of options. At
every point in each lesson a teacher has a number of options available; he or
she can decide to do something, or to do something else, or not to do
anything at all. In order to become a better teacher, it seems important to be
aware of as many options as possible. This may enable you to generate your
own rules and guidelines as to what works and what doesn’t.

In recent years under the influence of humanistic and communicative
theories great emphasis has been place on “learner-centered” teaching, that is
teaching which makes the learner’s needs and experience central to the
educational process. In this framework it is students’ needs which should
drive the syllabus, not some imposed list; it is the students’ learning
experiences and their responses to them which should be at the heart of a
language course. The measure of a good lesson is the student activity taking
place, not the performance of the teacher.

The physical manifestation of this trend is to be found in classrooms
where learners are given tasks to work on and where, in the process of
performing these tasks (with the teacher’s help), real learning takes place. In
these situations, the teacher is no longer the giver of knowledge, the
controller, and the authority, but rather a facilitator and a resource for the
students to draw on. One writer has suggested that teachers in such learner —
centered classrooms need special qualities including, maturity, intuition,
educational skills (to develop students’ awareness of language and learning),
an openness to student input, and a greater tolerance of uncertainty. These
qualities he suggests are in marked contrast to more traditional teacher
behavior. Yet they are the characteristics most people would expect of any
teacher, traditional or modern, who has their learners’ best interests at heart.

Not all methodologists find it easy to accept learner — centeredness
uncritically, however Robert O’Neill, an influential materials writer and
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trainer, wrote an article whose title clearly expressed his disquiet since he
called it “The plausible myth of learner — centeredness’. He worried that
letting students do the learning on their own with teachers only intervening
when and if needed, might amount to a form of neglect. It could be
tantamount to an abdication by the teacher of the knowledge giving role.
What is wrong with old-fashioned “teacher-fronting” he wondered. It seems
to work; it has always worked, and many students feel more comfortable
with it.

As we see, it is true that in some educational traditions, students and
teachers find learner - centered classrooms quite difficult to come to terms
with. It also seems to be the case that there are many occasions when the
teacher will want to be at the front of the class to motivate, instruct, or
explain something to the whole class.

But there are also many activities where encouraging students to
solve their own problems on their own or in pairs or groups, will have
enormously beneficial effects both in learning and on the dynamics and
atmosphere in the classroom. It is not an “either....... or” situation, in other
words. Instead our behavior will depend on how we feel about teaching and
what we are comfortable with, on the type of activity our students are
involved in, and on who the students are and how they feel about what we
are asking them to do.

The traditional picture of teachers during student discussions, role
play, or group decision-making activities, is of people who “stand back”
from the activity, letting the learners get on with it and only intervening later
to offer feedback and or correct mistakes. However, there are also times
when we might want to join in an activity not as a teacher, but also a
participant in our own right.

There are good reasons why we might want to take part in a
discussion. For example, it means that we can enliven things from the inside
instead of always having to prompt or organize from outside the group.
When it goes well, students enjoy having the teacher with them, and for the
teacher, participating is often more instantly enjoyable than acting as a
resource.

The danger of teachers as participants, is that we can easily dominate
the proceedings. This is hardly surprising since we usually have more
English at our disposal than our students do. But is also due to the fact that
even in the most egalitarian classroom, the teacher is still frequently
perceived of as “the teacher” and tends to be listened to with greater
attention than his or her students. It takes great skill and sensitivity to avoid
this situation.
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In some activities it is inappropriate for us to take on any of the roles
we have suggested so far. Suppose that the students are involved in a piece
of group writing, or that they are involved in preparation for a presentation
they are to make to the class. In such situations having the teacher take part,
or try to control them, or even turn up to prompt them might be entirely
unwelcome. However, the students may still have need of their teacher as a
resource.

Students might ask to say or write something or what a word or
phrase means. They might want to know information in the middle of an
activity about that activity or they might want information about where to
look for something — a book or a web site for example. This is where we can
be one of the most important resources they have.

A few things need to be said about this teacher role. No teacher
knows everything about the language. Questions like what’s the difference
between X and Y? or Why can’t I say Z? are always difficult to deal with
because most of us do not carry complex information of this kind in our
heads. What we should be able to offer, however, is guidance as to where
students can go to look for that information.

We could go further, however and say that one of our really
important jobs is to encourage students to use resource material for
themselves, and to become more independent in their learning generally.
This, instead of answering every question about what a word or phrase
means, we can instead direct students to a good monolingual dictionary, or in
the case of creative work, towards a good production dictionary.
Alternatively, we need to have the courage to say “I don’t know the answer
to that right now, but I’ll tell you tomorrow”. This means of course, that we
will indeed have to give them the information the next day, otherwise they
may begin to lose confidence in us.

When we are acting as a resource we will want to be helpful and
available, but at the same time we have to resist the urge to spoon-feed our
students so that they become over-reliant on us.

We will want to observe what students do, especially in oral
communicative activities, so that we can give them useful group and individual
feedback.

When observing students we should be careful not to be too intrusive by
hanging on their every word, by getting too close to them, or by officiously
writing things down all the time. Observing for success often gives us a
different feel for how well our students are doing.

But even when we acting as controllers, giving feedback or organizing
students, we need to be observing at the same time too, constantly alert to the
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effect our actions are having, trying to tease out feelings and reactions in the
classroom.

Teachers do not only observe students in order to give feedback.
They also watch in order to judge the success of the different materials and
activities that they take into lessons so that they can, if necessary, make
changes in the future.
Teachers do not only observe students in order to give feedback. They also
watch in order to judge the success of different materials and activities that
they take into lessons so that they can, if necessary, make changes in the
future. Indeed, one area of teacher development involves just such
observation, built into an action research cycle where we pose questions
about what we do in the classroom and use observation to answer such
questions.

References:

1. Jeremy Harmer: The practice of English language teaching. Longman.
Third edition.

2. The practice of English language teaching. Jeremy Harmer. Fourth
edition.

3. Methodology in language teaching. An anthology of current practice.
Edited by: Jack C.Richards, Willy A. Renaldya. Cambridge University of
Press, 2002.

4. Sayers D. Distance team teaching and computer learning networks.
TESOL journal-1993.

5. Chun D. Using computer networking to facilitate the acquisition of
interactive competence system. 1994.

S.Qaibova
Tolimin dyranilmasi

Xiilaso

Tolim faaliyyoti mahiyyatco daimi se¢im emalidir. Dorsin har bir
noqtasinds miisllimin miimkiin olan bir sira se¢imlari olur; o, naiso eds bilor
va ya daha basqa naiso edo bilor vo yaxud he¢ no etmoya bilor. Daha yaxsi
misllim olmaq {iglin, miimkiin gador ¢oxlu sayda secimlordon xobordar
olmaq ¢ox vacibdir. Bu 6z soxsi qaydalarini yaratmga imkan verir.

Son illords humanist and iinsiyyat nozoriyyslorin tosiri altinda
“Oyranci moarkozli” tolim ¢ox inkisaf etmis, yoni bu o tolimdir ki, 6yroncinin
ehtiyac vo tocriibasini tohsil processinin morkazino g¢evirir. Bu ¢argivado
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talabalarin ehtiyaclari todris planininin 6zayi, talabalarin tocriibasi va cavab-
lar1 dil kursunun osast olmalidir. Yaxst dorsin 6l¢lisii miiallimin foaliyyati
deyil, istirak edon talablorin faaliyyatidir.

C.T'anboBa
HN3yyeHue noaAroTroBKu
Pe3ome

3HayeHHe ITOro JIEKCMUYECKOro CJIos M ero yAelbHbIH Bec B 00LIeM
CJIOBAPHOM COCTaBe sI3bIKa BCE BpEMsi BO3pacTaeT B pe3yjbTaTe CTPEeMU-
TENBHOTO PA3BUTUS HAYKH M TEXHUKH M CBS3aHHOTO C 3TUM IOMOJHEHUEM
TEPMUHOJIOTHH COOTBETCTBYOIIUX OTPACIIEH.

Heo6xonuMoCTh TMOBBIIIEHUST AKTUBHOCTH M CaMOCTOSITEbHOCTU
yUalIUXCsl BBIABUTAET Ha MOBECTKY JHS MPOOJIEMY BOOPYKEHHS MX Pallro-
HAJIBHBIMU TpuéMaMu  y4uyeOHOW JesTelbHOCTH, CBS3aHHOW C camoc-
TOSATENBHBIM TOOBIBAHWEM 3HAHWH M3 CIPABOYHOW JHMTEPATyphl KaK UCTOY-
HUKa UHPopMauu, GOpMHUPOBaAHMS Y HUX 00Ie Y4eOHBIX YMEHUN U HaBbI-
KOB TI0JIb30BaHUE CIIPABOYHOM JTUTEPATypoOil, MPUBUTHUS HHTEpEca K paboTe ¢
HEI0 ¥ MOTpeOHOCTel B €€ MCMOIb30BaHUH.

DTO MpEeaCcTaBIseTCS OCOOCHHO aKTYalbHBIM B CBSI3M C YCKOPEHHEM
pocta uHGOPMAILIMOHHBIX 3aMPOCOB B BEK HAYYHO-TEXHUYECKOTO Mporpecca
BO BCeX cdepax *KU3HHU 00IIeCTRa.

Rayei: Sevil ODliyeva
filologiya elmlori namizadi
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O BUJAX TEKCTOB, UCITOJIB3YEMbIX HA 3AHATUAX 1O
NPAKTUYECKOMY KYPCY HHOCTPAHHOI'O A3bIKA

Acar sozlar: xarici dil, todris, todris materiali, ixtisas, toloba, matn, iinsiyyat,
nitq foaliyyati

Kuarouesbie caoBa: foreign language, teaching, teaching material, student,
text, communication, speech activity

Key words: nHOCTpaHHBIM sI3bIK, TpernojiaBaHue, yueOHasi Marepuaa,
y4aluiics, TeKcT, o0lIeHne, peueBas AesITeNbHOCTD

OnHUM M3 BaXHEUIIMX BOMPOCOB OOYyYEHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYJECHTOB HALIMOHAJBHBIX TIPYMI SBISETCS Y4eT HUX Npo(ecCHOHATBHOM
MOJTrOTOBKH, a MOTOMY 3ajiaya MpernojaBaHus HHOCTPAHHOTO s13bIKa — [IOMOYb
CTYJICHTaM B OBJIQJICHUHU SI3bIKOM CIELMAIBHOCTU VISl TOr0, YTOOBI OHU MOTJIN
0e3 3arTpynHeHMWid ydacTBoBaTb B YyuyeOHOM mpouecce. CrienoBaTenbHo,
BBIITYCKHUKH MHCTUTYTA JOJDKHBI ObITH 00€CHEYEH J0CTATOYHBIMU YMEHUSIMHU
U HaBbIKAMU CBOOOJIHOTO IOJb30BAHUSI MHOCTPAHHBIM  (QHTJIMHACKHM,
HEMEIIKUM, (DPaHIy3CKUM, PYCCKUM U T.IT) KaK CPEJICTBOM OOIIEHHUs, C OTHOMN
CTOPOHBI, W  CpEICTBOM  OBJAJEHHUs  HAay4yHOW  JHUTEpaTypoll  Io
CMELUATBbHOCTH, C JPYTOil CTOPOHBI.

Crenyer yuuThIBaTh, YTO MpPU 0OYYEHUH MHOCTPAHHOMY S3bIKY OTOOD
yuyeOHOro Marepuajia JOJDKEH HaXOAWUThCS B CTPOrOM COOTBETCTBHUM C
HNOTPEOHOCTAMM  yyalllMXCsl U OTpaXkaTb OCOOEHHOCTH pealbHOM KOMMYHH-
kaimu. OOyueHHe CTYIEHTOB MPOQEeCcCHOHATLHOMY OOICHHIO B paMKax
[porpaMMbl SI3bIKa OXBAThIBAET pas3lIMuHbIe BUbI peueBoil nedrenbHocTH. Ho
KaK TIOKa3bIBA€T OIBIT, 3TOTO $IBHO HEIOCTATOYHOTO Jisi CBOOOJHOTO
BJIAJICHUsT HOPMaMU TpaMMaTH4Yeckoro o¢opmieHus peud U chopMu-
POBaHHOCTH HABBIKOB MPOAYLUPOBAHHS YCTHOTO BBICKa3bIBaHUSI.

OCHOBHBIM MaTepHajoM Ha 3aHATHUAX CIyXaT CHelUanbHO 0TOOpaH-
HBI€ TEKCThI, CBA3aHHBIE CO CMEIUAIBHOCTBIO CTYJCHTOB, HECYIIIEe UHTEpeC-
HYIO U MOJIE3HYI MH(OpMaLUio. DTO TEKCThl, MOBECTBYIOIIME O >KU3HU U
JeSITeIbHOCTH YYEHBIX, TOCYJAapCTBEHHBIX M TOJUTHYECKUX JesTeNeil T.II.
Onu oboramaroT CTYJIEHTOB pPa3HOOOpPA3HBIMU CBEJEHUSMH, MOBBIIIAIOT
npogeccuoHaIbHON U KyJIbTYpHBIN YPOBEHb.

Hcnonb3ytoTess Ha 3aHATUSX U TEKCTHI M0 CHELMATbHOCTH, OTpaka-
IOIIMX OBITOBYIO, Pa3rOBOPHYIO JIEKCUKY, HACHIIIIEHHBIE HECTOXKHBIM CUHTAK-
cucoM. OOneryeHHass MH(OPMALMOHHAs CTOpPOHA 3TUX TEKCTOB JaeT
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BO3MOXHOCTbh HAalpaBUTh OCHOBHBIE YCHJIMSI Ha aBTOMAaTH3alMI0 yHoTpeo-
JeHUs] TpaMMaTU4YecKuXx (GOpM M CTPYKTYp, BbIpaOOTaTb HaBBIKU aylau-
pOBaHUsl, YTEHHUs, TOBOPEHHUS U NMMCbMa HAa YPOBHE BbICKA3bIBAHMUS.

st Toro, 4T00BI CBOOOHO OPUEHTUPOBATHCS B CUTYAIUsAX YyueOHO-
npodeccuOHaIbHOr0  OOLIeHMs, CTYIEHTY  HeOoOXOAMMO  BJaJieHUe
TaKTUKaMM MOBEJEHUS B Pa3HbIX CUTYyallUsIX, YMEHHE pealu30BbIBaTh CBOU
KOMMYHHUKATHBHblE MOTPEOHOCTH M BapbUpOBaTh 3TU CPEACTBA IpPH
M3MEHEHHUU XapaKTepa CUTYallUu.

CTyaeHTbl HEpEeIKO MCHBITHIBAIOT 3aTPyIHEHMs, OKa3aBLIMCh MEpE]
HEOOXOMMOCTBIO CaMOCTOSITENILHO pelliaTh MpoQeccHoHalbHbIE KOMMYHHKa-
TUBHbIE 3aJauu. OIpeeeHHY0 MOMOIb B MPEOJOJEHUN 3TUX TPYIHOCTEN
MOXET OKa3blBaTh aHaIU3 KOH(MIMKTAX CUTYalHii, OMCAHHBIX B COBPEMEHHOMN
XYA0KECTBEHHOM JIMUTEpaType, 3aTparvBalollleldl TEeMbl BOCHUTAHMUS U
oOpa3zoBaHus Mosioa&xu. Kaxaast u3 onucaHHbIX CUTYallui MOKET CIY>KUTh
TeMOM Ui Oecesbl, HampaBleHHOW Ha BbIPAOOTKY HaBBIKOB TMpodecc-
MOHAJILHOTO JIEJIOBOTO OOIIEHHUS.

Pemaronnyto poipr B yueOHOM mpoiiecce UrpaeT yueOHas MOTHBAIIYS,
KOTOpasi OoJibllle BCEro 3aBUCUT OT OpraHM3ali 3TOro Mpoiiecca, OT
KayecTBa Y4YeOHBIX MaTepUalloB, MacTEpCTBAa MPENoJaBaTeasi U MHOTUX
npyrux (axkTopoB. B mpakTuke npenojsaBaHusi Mbl Yallle BCEr0 BCTpeyaeMcst
C TPYZHOCTSIMU B YCBOEHHUHU MaTepHalla, BI3BAHHBIMU OTCYTCTBUEM HMHTEpE-
ca yvaumxcs, JODKHOM KOHUEHTpAalMWd BHHUMaHUS, CTPEMJICHUS! OBIAJETh
npeyiaraéMblM MaTEpPUAIIOM.

Hekoropelil onplT B NpOBEACHUM 3aHATHM IMOKas3al, 4TO OOy4MUThb
CTYJIEHTOB OOIIEHUIO MOKHO C CAMOT'0 Hayasa ux 00yueHHUsI.

Jnst Toro, 4TOOBI HAy4YMThCA TMPABWIBHO TOHUMATh YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO pedb, HEOOXOMMO MOHMMATh OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH JIEKCUKHU
MHOCTPAHHOIO $I3bIKa, OTJIMYAIOLIEH €€ OT JIEKCMKM pojaHoro s3pika. K
JIEKCUYECKUM TMpobOjeMaM TMpexJie BCEro OTHOCSTCS pa3liuuusi B Kpyre
3HAQUYEHUI CJIOB B MHOCTPAaHHOM U POAHBIM fA3bIKaX, TECHO CBSI3aHHBIE C ITUM
po0JIeMbl COYETAEMOCTH CJI0B, OMOHHUMbI, CHHOHUMBI U T.JI.

J1s1 TOro 4yToOBI TEKCT MPUHEC MOJb3Y, TO0HKHO MPOU30MTH a/IeKBaTHOE
BOCIIPUSITHE €T0 CoJiepKaHusl. YUaluiicss JOMKeH YMEThb UCMOIb30BaTh CBOU
3HAHUS TSI TOJTyYeHHst UHOPMAIMK C TUITUYHBIMUA YePTaMH JIPYTOTO S3bIKa
U3 JIUTEPATYPHBIX HICTOYHUKOB.

Ha3BaHHble BHUIbI TEKCTOB Ha MCYEPIBIBAIOT UX MHOrooOpasue, HO
yMeJloe UX COYeTaHUE JIaeT HEM3MEHHOU MOJIOKUTEIbHON pe3ybTaT B Jele
00y4Y€eHHs CTYJIEHTOB MHOCTPAHHOMY $SI3bIKY KaK $13bIKY CHELIMAIbHOCTH.

VY4yer BocmpusiTUS TEKCTa B METOAMKE OOyYeHHsS HHOCTPAHHOMY
A3BIKY MPUBOJIUT K IMOJIYYEHUIO MPEACTABICHUS O CO3HAHUU ydalUuXcsd U O
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TeX MCUXOJIOTMYECKUX Mpolieccax, KOTOpPbIE Ha CaMOM Jejie MPOXOIAT MpU

o0pallleHnH ero K JIUTepaType U sI3bIKYy APYroro Haposa.

TekcT, kKak (heHOMEH KYJbTYpbl B y4ueOHOM Mpoliecce CriocoOeH.

- (opMHMpOBaTh W pa3BUBATh I03HABATENBHYIO AKTHMBHOCTh 00-
yYaeMblX;

- CTUMYJIMPOBATh MBICIIUTEIbHYIO JICSITEIbHOCTh YUaIIUXCS;

- 3HAKOMHTb YYallUXCsl C S3bIKOBOM HOPMOW MHOCTPAHHOTO fA3bIKA U
(bopMHpoOBaTh peueBble HABBIKK U YMEHHUSI.

Heo06xoauMocTh MOBBIILIEHUS] aKTMBHOCTH M CaMOCTOSITEIbHOCTH
y4Jaluxcsi BBIIBUTAET HA TIOBECTKY JHS MpoOJeMy BOOPYXKEHHUS WX
palMoHaNbHBIMU ~ NpUéMamMM  y4eOHOW  JIeATeNbHOCTH, CBSI3aHHOH C
CaMOCTOATENIFHBIM J100BIBAaHMEM 3HAHWW W3 CIPABOYHOM JIMTEpPaTyphl Kak
UCTOYHMKA MH(pOpMalLMY, GOPMHUPOBAHUS Y HUX 00IE y4yeOHbIX yMEHUH U
HAaBBIKOB TOJIb30BaHME CIIPABOYHOW JIUTEPATypOl, MPUBUTHS HMHTEpeca K
paboTe ¢ Hew M MOTpeOHOCTEl B €€ MCHOJIb30BAaHUU. DTO IMpPEACTaBIseTCs
0COOEHHO aKTyaJIbHBIM B CBSI3M C YCKOPEHHEM pOcTa MH(POPMAILIOHHBIX 3aIpo-
COB B BeK Hay4HO-TEXHHYECKOI0 ITporpecca Bo BeexX cepax *KHU3HU 00I1IeCTBa.

B pa3BuTum y ywammxcst oOuie y4eOHBIX YMEHHMH M HaBBIKOB CaMoC-
TOSITEbHON PabOThl ¢ KHUIOM, CIIPaBOYHOW M HAayYHO-TEXHWYECKOH JMTepa-
Typoi Ba)kKHOE 3HaYeHHE MMEET cUcCTeMaTHyecKast U LieJieHarpaBieHHas paboTa
C yueOHBIMHU CJIOBapSIMH.

OsHakOMJIeHHE C MPAKTUKOM OOy4deHHs WHOCTPaHHOMY SI3BIKY B
HALMOHAJILHOM CEKTOpE MOKa3bIBa€T, YTO B HACTOSILEE BpEMsi OTCYTCTBYET
€IMHasl U 1IEJIOCTHAsi cucTeMa paboThl C y4eOHBIMH CIIOBapsIMH, MCIIOJIB30-
BaHMS MX B yUeOHOM Tpoliecce HOCUT YUCTO SMHU30AMYECKUN XapaKTep.

Ha foxmaj BBIHOCSATCS — CHEQYIOUIME OCHOBHBIE — IOJIOKEHHUS
YiCCIIeIOBAHMS:

1. 1enecooOpa3HOCTh BbIAEACHUS PabdOThl C Y4eOHBIMH CIIOBapHbIM B
KadyecTBe 0co0Oro acmekra B OOYYEHWH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
HallMOHAJIBHOMN ayAUTOPUH;

2. HeoOXOJMMOCTh pealu3allid B IlelieHanpaBieHHoH pabore ¢ YC
T GhepeHIIMPOBAHHOTO TOAX0Aa, C (opMHpOBaHUS 0O0IIe-y4eOHbBIX
YMEHHIl M HaBBIKOB IOJb30BaHUM CIOBApSIMHU U PAa3BUTHIO S3BIKOBBIX
3HAHUI;

3. BaXHOCTH pa3pabOTKM M peaju3alidi B Y4eOHOM Mpolecce eIWHON |
IEJIOCTHOW CUCTEMBI CO CJIOBApPHBIMH, criellu(rKe KOTOPOil 00ycIoBIeHa
JBYX HAIpaBJICHHOCTBIO UX MCIOJIb30BaHHUS B 00yYEeHUH WHOCTPAHHOMY
S3bIKy B HAIlMOHAJIBHOW ayJWTOpPHM, HAIWYMEM B HEW KOMIIOHEHTOB
WHBAapUAaHTHOTO, TUTIOBOTO M BapbUPYEMOTO XapaKTepe;
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4. BaXHOCTh (OPMUPOBAHUS HApALy C CeMapallMOHHONH TOTOBHOCTHIO
MOTHUBALIMOHHOW TOTOBHOCTH Y4YalllUXCsl K Y4eOHOM JesiTeNbHOCTH,
CBSI3aHHOM C UCITOJIb30BaHUEM CJIOBApEi.

boicTpoe pasBuTHe oOLIECTBa CTaBUT $3bIK I€peJ HOBBIMU U

TpyIHBIMU 3a7adyaMu. [[OTOK TeXHHUYECKOW MbICIU TpeOyeT HOBBIX CJIOB-

TEPMHHOB. becCropHbIM SBJSIETCS TO, YTO HU OJIHA 00JIaCTh YEJIOBEYECKOTO

NMO3HAHUE HE CTAaBUT Mepell S3bIKOM TakkKe TpeOOBaHUs, KaK HaykKa U

TexHuka. W mosromy wuccienoBaHue B 00JACTH  TEPMHUHOJIOTHS

NPEJCTaBISIIOT OOMNBIION HHTEpeC HE TOJMbKO JUisi (UIOJIOrOoB, HO s

CHEIMAIMCTOB, pabOTAIOIIMX B PA3JIMYHBIX OTPACISAX HAPOJIHOTO XO3SHUCTRA.

TepMuHonoruueckas JeKCUKa- 9TO Ha Hauboyiee OBICTPO pasB-

MBAIOLIASICS. 4acTb CIIOBAPHOIO COCTaBe sI3blKa, HEMOCPEJACTBEHHOTO

OTpaXkarolllass BCE HOBOE B PA3JIMUYHBIX O0JACTSAX HAYKH U IMPOU3BOJICTBA.

3HayeHue ATOro JIEKCUYECKOro CJIOSi U €ro yAelbHbI Bec B 00IleM clo-

BAapHOM COCTABE SI3bIKa BCE BPEMSI BO3PACTAET B Pe3yJIbTaTe CTPEMUTEILHOIO

pa3BUTHS HayKd M TEXHUKH U CBA3QHHOTO C OTUM MOMOJHEHUEM

TEPMUHOJIOTMU COOTBETCTBYIOIIMX OTpacien.

CoBepiieHCTBOBaHHE — MPOGECCUOHATBHOM  MOATOTOBKH  CIIe-

MAJUCTOB B 3HAYUTEIBHOM Mepe ONpeNessieTCss CTENEHbIO OBJAJEHUs

S3BIKOM M3y4aeMOU 00J1acThiO 3HAHKE, T.€. €€ TEPMUHOJIOTHEH.
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G Museyibova
About the types of texts used at the practical course of foreign
languages
Summary

One of the most important issues of teaching foreign languages to
students is the consideration of their professional training, and therefore the
task of teaching a foreign language is to help students master the language of
the specialty so that they can easily participate in the learning process.
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Consequently, graduates of the institute should be provided with sufficient
skills and skills of free use of foreign (English, German, French, Russian,
etc.) as a means of communication, on the one hand, and a means of
mastering scientific literature on the specialty, on the other hand.

It should be borne in mind that, when teaching a foreign language,
the selection of educational material should be in strict accordance with the
needs of students and reflect the features of real communication. Teaching
the students professional communication in the language program covers
various types of speech activity.

G Miiseyibova
Xarici dillorin praktiki kursunda istifads olunan matnlaorin névlori
Xiilasa

Talobalora xarici dillorin tadrisinin an vacib masalalordon biri peso
hazirlig1 masslosidir vo buna goro do xarici dilin todrisinin osas magsadi
talabalars ixtisas lizra dilin asanligla dyranmalarine komok etmakdir.

Noaticado, universitet mozunlar1 bir torofdon, iinsiyyat vasitosi kimi
xarici dilin sorbost istifade bacarigina yiyslonir (ingilis, Alman, Fransiz, Rus,
va s.), digar torofdon ixtisaslari tizra dilo yiyalonirlar.

Yadda saxlamaq lazimdir ki, xarici dilin todris zaman, todris ma-
terialinin se¢ilmasinds tolabolorin ehtiyaclar1 vo real {insiyyat xtisusiyyatlori
nazara alinmalidir. Dil programinda talabalora professional {insiyyatin tadrisi
nitq foaliyystinin miixtalif ndvlerini ohats edir.

Rayci: Sevil Oliyeva
filologiya elmlori namizodi
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MORFOLOJi YOLLA HORBi TERMINLORIN YARANMASI
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semantika
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Mortfoloji yolla horbi terminlorin yaradilmasinda da ingilis dilinin
leksik laymi zenginlasdiran isim diizaldon xeyli suffikslor mévcuddur. Bu
prinsip harbi terminologiyanin komiyyat baximindan ¢oxalmasinda miihiim
amil kimi 0ziinli gostorir. Bu ciir termin yaradiciligt zamani forma vo
mozmunca yeni ad bildiron leksik vahidlor meydana ¢ixir ki, bu da ingilis
dilina maxsus sdzdiizaldici sakilgilor vo bazi alinma sokilgilorin komayi ilo
bas verir.Todqiqat¢ilarin oksariyyoti bu yolla séz yaradiciliginin daha
mohsuldar oldugunu veo daha ¢ox daxili dil ganunlarna osaslandigini
gostormislor. Bunun asas sobabi iso ingilis dilinin hom iqtisadi dil qrupuna
malik olmasi, hom do ingilis dilindo s6zdiizaldici sokilgilorin ¢ox zongin
olmasi ilo slagadardir. Morfoloji tisulla harbi termin yaradiciligi da ingilis
dilinds harbi anlayislarin daxili dil vahidlari ilo ifade olunmasi imkanlarinin
genislonmasino va dilin harbi leksik layinda bu vahidlorin tstiinliik togkil
etmosino sorait yaradir.Horbi terminlorin sokilgilorlo, xiisusilo do isim
diizoldon suffikslorlo oamalo galmasinda kok, soz kimi ¢ixis etso do, sokilgi
qobul etdikdo bu sozlorin oksoriyyoti nominativ xarakter kasb edorok, ad
saciyyasi dasiyir ki, bu da terminoloji leksikanin asas xiisusiyyatlorindon biri
olan adlandirma semantikasinin naticasi kimi yaranir. Bu noqteyi - nazordon
morfoloji tisulla termin yaradiciligini iki istiqgamatdo tohlil etmak olar:

a) Horbi terminlorin morfoloji tisulla yarandig1 kok sozlorin xaraktering
- morfoloji mansubiyyatine gora Leksik sokil¢ilorin miixtalifliyine gora. Miiasir
ingilis dilinds harbi terminlarin s6zdiizaldici sokil¢ilorin komayi ilo yaradilmasi
zamani kok s6z kimi miixtalif nitq hissalorino monsub sozlor ¢ixis eds bilar.
Bu baximdan onlar1 adlardan vo fellordon diizoelon horbi terminlor soklindo
gruplagdirmaq olar. Adlardan diizolon horbi terminlor daha ¢ox isimlora
sozdiizaldici sokilgilor artirmaqla formalasir. Bu qrupa sado s6z koklsrindon
diizolon diizoltma terminlor daxil edir. Masalon,

-ics suffiksi ila: tactics, optics, supper-sonics, ballistics;
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-ing suffiksi ila: bussing, de+plan+ing, bomb+ing;
-sion suffiksi ila: inva+sion
-tion suffiksi ila: penetra+tion, codifica+tion va s.

Misallardan gortindiyti  kimi, s6z koklorinin  vo  sokilgilorin
xarakterindon vo formasindan asili olmayaraq, ikinci sozdiizeldici sokilgi
vasitosilo diizolon yeni isimlor, horbi termin xarakteri dasiyir vo bu ciir
isimlorin yaranmasi da ingilis dilinin daxili ganunauygunluglarina asaslanir.

Sokilgilorlo diizolon harbi termin yaradiciliginda ingilis dilindo
islonon vo foal iglonmo qabiliyystino malik olan sdzdiizoldici sokilgilorin
miixtolifliyi vo onlarin qosuldugu sézlorls birlikdo malik olduglar1 semantik
monalar da kenarda qalmamalidir. Belo ki, ingilis dilinin lugat terkibinde
coxlu sayda sozdiizoldici sokilgilorlo islonon horbi isimlor vardir ki, onlar da
ingilis dilinin liigat torkibini xeyli zonginlosdirir.

Sokilgilorlo islonon s6z yaradiciliginin mohsuldar olmasinin bir
sobabi do ingilis dilinin leksik sokil¢ilorlo zongin olmasidir. Belo ki, ingilis
dilindo sokilgilor sisteminds isim diizoldon suffikslorin xiisusi shomiyyati
vardir ki, onlar da horbi terminlorin yaranmasina xidmot edon
vasitolordondir. Masalon:  -age sokilgisi ilo diizolon horbi terminlor.  Bu
sokil¢i ilo iglonon isimlor horbi doniz islori, onlarin tochizatlarina aid
anlayislari bildirir. Bu zaman V+-age = N formasi yaranir. Masalon, floatage
(ehtiyat monboyi), towage (yedok), assemblage (dost), tubage (daxili
borularin avazlonmasi), pilotage (6z-6ziinii idars edon) va s.

Bu sokilgi ilo diizelon sozlor sayila bilon isimlorin konkretliliyini
bildirir: berthage (osas xott), tentage (cadir Ugiin lovazimat), gunnage
(silahlarin say1), buoyage (doytlis sorhaddi), clutterage (yerli asyalarin oksi)
vas. Azarbaycan dilinds bels sokilgilordon —ma, -mo ikivarianth sokilgini
gostormak olar ki, onlar da isimlorin sonuna fellorden isim diizalon sokilgilor
artirilir. Mosalon, atisma, diiziilmo, izlomo, b6lma, yaxalama va s. -an, -eer, -
ier, ist sokilgilori ilo diizolon horbi terminlor. Manalarina gora imumilosmis
osaslara qosulan bu sokilgilor bir qrupda birlosirlor. Vasitagi sokil¢i adlanan
bu sokilgilor —er vo -man sokilgilorino do aid ola bilarlor vo ¢ox mohsuldar
olurlar. Bundan bagqa bu qrup s6zdiizaldici sokilgilor eyni formula asasinda
harbi termin diizaldirlor: N+suf+N.Bu formula ilo diizolon harbi terminlor
vaxt 6tdiikco da yeni-yeni terminlor yaranir vo ingilis dilinin ligst torkibinin
zonginlogmasino sobab olur. Masalon:codist, receptionist, environmentalist
va s. Yaradici sokilgi olan —am, -eer, -ier, -ist sokilgilorino asagidaki dil
faktlarina misal gostormak olar: racketeer (raket texnikasi tizro miitoxassis),
grenadier (qranat atan), electrician (elektrik) va s.

Miiasir Azarbaycan dilinds bu formulaya uygun sozlor do vardir ki,
onlar da harbi terminologiyada genis islonmokdadir. Masalon, basliq, uclug,

162



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

gofillik, tezlik vo s. sozlor bu giin do faal isloklik xiisusiyyotino malik
olmagqla daha ¢ox isimloro artirilir.

-ance//-ence sakilgisi ilo diizoalon horbi terminlor.

Qeyri-mohsuldar sokilgilor qrupuna daxil olan bu sokilgilor horbi
termin yaradiciliginda abstrakt mofhumlar yaradir. Bu tipli sokilgilor xiisusi
formula osasinda diizolir: V-+ance+N formulasi osasinda yaranan harbi
terminlor hal-vaziyyat, keyfiyyat bildirir.

Horbi terminoloji liigatlorin tadqiqi zamani bir sira téroms terminloro
tosadiif olunur ki, onlar da A+ance+N formulasina uygun golir. Bu zaman —
ant sokilgisi —ance sokilgisino ¢evrilir. Masalon,

vigilant-vigilance, dominant-dominance, turbulent-turbulence va s.

-cy, -ship sokilgilari ilo diizolon harbi terminlor.

Abstrakt horbi terminlorin yaradilmasinda bu sokilgilor igladilir.

N-+ship+N vo N++cy=N formulas1 osasinda yaranir. Bu da qeyri-
mohsuldar sdzyaratma funksiyasina daxildir. Bu tipli horbi terminlorin
asagidaki mona calarliglar1 vardir:

-horbi riitbs bildironlar:

colonelcy  (polkovnik riitbasi), captaincy (kapitan riitbasi),
admiralship (admiral riitbasi), lieutenancy (leytenant riitbasi) va s.

-qabiliyyat, bacariq monalarini bildiranlor:

-marksmanship (oxatma qabiliyyati), seamanship (donizgilik sonati,
gomi idaroetmo qabiliyyati) vo s.

-vaziyyat, keyfiyyat, hal monalar1 bildiranlor:

-cadership (kursant kimi xidmat gdstorma), cenorship (harbi senzura),
leadership (harbi rahbarlik) va s.

-ee sakilcisi ilo diizolon harbi terminlor:

Bu sokilg¢i ilo diizolon harbi terminlor

Bu sokilgi vasitesilo diizolon terminlor soxs bildirir, harokatin
obyektini bildirir.

V+-ee=N formulasi osasinda yaranir. Bundan basqa, hom do tosirli
fellorlo isladilir. Masalon,

decoratee (toltif olunan soxs), draftee (xidmoto ¢agirilan $oxs) va s.

-ee sakilgili horbi terminlords vurgu sokil¢inin {izorina diigorak ritmik
struktur yaradir. Ikinci doracali vurgu iso axirdan ikinci vo ti¢lincli hecaya
dustir. Moasoalan:

enlistee [enli’st:], internee [into:’ni], refugee [,refju:d=i:] vas.

Ingilis dilindo -ee sokilgisi —er sokilgisi ilo sinonimlik yaradaraq eyni
semantikaya malik olur. Masalan,

enlistee (harbi xidmoto daxil olan)= enlister vo s.
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Lakin bu hali biitiin sozlora samil etmok olmaz. Belo ki, holdee
(esgor) — holder (bir seyi saxlayan) vo s. bu kimi sézlor yuxarida deyilon
sinonimliys uygun golmir.

-ee sokilgisini P.M.Karasuk geyr-mohsuldar sokil¢i adlandirir, eloco
do P.V.Sarev bu sokil¢inin mahdud islonmo dairasine 6z naraziligini bildirir.

-er sokilcisi ila diizolon horbi terminlor.

Horbi terminologiyada bu sokil¢i basqalarina nisbston daha
mohsuldardir. Yeni sozdiizoltmo zamani hom horbi, hom do basqa
terminlorin yaranmasinda ¢ox aktiv olan —er asagidaki formulalar asasinda
yaranir:

V+er=N beleaguerer, fighter, coder, defeender, exrloder vo s.

N-+er=N gunner, ambusher, armorer vo s.

Bu tipli horbi terminlorin bir ne¢o mona ¢alarliglar1 vardir. Onlar
xobor vermo monalarina, daha dogrusu miivoqqoti do olsa horokot vo
mosguliyyat, o sahado sahiblik, sonot-peso terminlorinin monalarini bildirir.
Moasalan,

aimer, evader, flier, defender, loader, ambusher va s.

Bununla yanasi oagyanin, masimin, dozgahin, alstin, harbi texnikanin har
hans1 bir nlimunalarini do oks etdirmak tigiin bu sokilgidon istifads olunur.

Masalon, exploder, faker, launcher, smoker, patroller, tracker
(operator), buzzer (rabitogi), filler (serjant) vo s.

-ic sokilgisi ilo diizolon horbi terminlor:

Bu sokilgi ilo diizalon harbi terminlor asagidaki monalari ifads edir:

a) Elmin bir bolmasini bildiron harbi terminlor: tactics (taktika),
nautics (doniz isi), logistics (tachizat), hyper ballistics (on yliksok siirat) va s.

b) Eynicinsli agya vo hadisslorin mahiyyatini bildiron horbi terminlor:
optics (doytis lictin optik aparatlar), electronics (elektronika) vo s.

c) Hadiso vo ogyalar1 xarakterizo edon mosguliyyat sferasini adlan-
diran horbi terminlor: acrobatic (ali ugus qabiliyyasti), aeronautics (aero-
navtika), supersonics (aerodinamika) va s.

Belo sozyaradiciliginin monalar1 eyni vaxtda semantik strukturada
eyni terminlo qarisiq diiso bilor. Belo ki, “ballistics” termini hom elm kimi
“ballistika”, hom do ucus qanunlarini bildirir.

-ing sakilgisi ilo diizolon harbi terminlor:

Horbi terminologiyada on yiiksok doracoys malik olan bu tipli terminlor
har hansi bir tosirli feldon abstrakt isim diizoldir: bu zaman asagidaki monalar
yarana bilar:

a)proses vo foaliyyat, yaxud da;

b) faaliyyatin naticasini bildiron isimlor. Mosalon, filling (doyiis
sursat1), gapping (kecid sorhadi), hovering (vertolyotun asilmasi), rifling
(kosik sistemi) va s.
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-ing sokilcisi ilo diizolon terminlorin bozilori {islubi calarlara
malikdirlor. Masalon, buzzing (sturmovka, ucus), eavesdropping (xalvati
qulaq asmagq, rabito vasitasilo xabari tutma), kicking (harbidon uzaqlagma,
gaytarma) vo s.

-ion sokilgisi ilo diizolon harbi terminlor:

Miiasir ingilis dilinin horbi terminologiyasinda on genis yayilmis
sokilgisidir. Bundan basqa, yeni s6z yaratmaqda intensiv suratdo bu sokilgi
coX aktivdir. Moasalon, collimation, comparimentation,
comparimentalization, defaliation va s.

Bu sokil¢inin bagsqa allomorf xassali variantlar1 da vardir:

-ion, -tion, -sion, - ation, -ication vo s. Masalon, contamination,
retention, propulsion, motorization, identification va s.

Bu sokilgilarlo baglh V.V.Borisov yazir ki, -ization miistoqil sokil¢i
kimi fel diizoldon —ize sokilgisino uygun golmir vo onun movcudluguna da
etirazini bildirmir.

Bu sokilgi osason V+-ion=N formulasi asasinda termin yaratmaq
qabiliyyatine malikdir. Masalon, demolition (dagitma), atomization (niive
zarbasi), invasion (zorla basib girmo), detonation (detonasiya) va s.

-ton sokilgisi asas1 —ate, -ify, -ize sonlugu ilo qurtaran sdzlorin axirina
olava edilorak isim diizaldir: Masalon, penetration, calibration, codification,
motorization, miniaturation va s. Ingilis dilinds yemak adlar1 da bir ¢ox
suffikslor ilo diizalir. Belo ki, yemok adlar1 moisat leksikasina daxil oldugu
ictin, onlar asason isimlordon ibaratdir vo ismin sokilgilorini do gobul edir.
Maoasolon, -er suffiksi ilo: cheeseburger (kotlet vo ya pendirlo qizardilmisg
bulka), frankfurter (sosiska), chitter lings (¢ox moshur yemok noviidiir,
donuzun gabirgalarindan hazirlanir, qizartmadir), bangers and mash (sosiska
ilo piire), cream cracker (sirin biskivit, adoton yag-pendirls yeyilir) va s.

-ery suffiksi ilo: confectionary (sirniyyat, qonnadi), cookery
(kulinariya), crockery (qab-qacaq), cultery (¢ongsl-bicaq) va s.

Biitiin deyilonlordon aydin olur ki, isim diizoeldon suffikslor noinki
ingilis dilindo, hatta Azorbaycan dili tiglin do saciyyovidir vo dilin ligat
torkibinin zonginlagmasinds bdyiik rolu vardir.

Iddabiyyat
1. Molok Mommadova. Ingilis dilinin gqrammatikasi. Baki 2011.

2. N.Mommadov. “Azarbaycan dil¢iliyinin nazari asaslar1”. Baki, 1971.
3. A.M. Babayev Dil¢iliys giris, Baki, Maarif, 1992.
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S.Qasimova
The formation of military terms by morphological way

Xiilasa

There are several noun forming suffixes enriching the lexical layer of
the English language in the formation to military terms by morphological
way. This principal is one of the main factors for increasing military terms.
During the formation of such kinds of terms new lexical units appear so that,
this is caused by word-building suffixes and some borrowed suffixes.

Most researchers showed that this way of word-building is more
productive and is based on more internal linguistic laws. This is connected
with the English language being rich with word-building suffixes. Term
forming by morphological way gives an opportunity to express military
notions by internal linguistic laws. Besides it helps to enrich the vocabulary
stock of the English language by these suffixes.

C.KacymoBa
@®opMuUpOBaHHE BOEHHbIX TEPMUHOB ¢ MOP(OJIOrHYeCKNM CIOCO00M

Pes3rome

Cy1ecTByeT HECKOJIBKO CYIIECTBUTENbHBIX, 00pa3yolux cy(hhUKCHI,
oboramaronme JeKCHYECKU CIIOM aHTIMICKOro s3blka B (opmManuu
BOCHHBIMH TEPMHHAMU C MOP(OJOTHYECKUM CIOCOOOM. DTOT MPUHLMI
SIBIISIETCS. OJIHAM U3 OCHOBHBIX (PAKTOPOB yBEIIMYEHHUS! BOCHHBIX TEpPMHUHAX.
Bo Bpemsi ¢opmMupoBaHMs TakMX BHMJOB TEPMHMHOB TMOSBISIIOTCS HOBBIE
JIEKCHYECKUE eIMHUIIBI, TaK YTO 3TO BBI3BAHO Cy(pPUKCaAMH CIIOBOCOYETAHUS
Y HEKOTOPBIMH 3aMMCTBOBAaHHBIMU CY(H(PUKCAMH.

BonbIIMHCTBO MCcTenoBaTelieil mokasaiu, 4To 3TOT Coco0 MOCTPOSHHS
ciioB OoJiee MPOAYKTUBEH U OCHOBAH Ha 00Jiee BHYTPEHHUX SI3bIKOBBIX 3aKOHAX.
3TO CBSA3aHO C TEM, YTO AHITIMHACKHI S3bIK Oorar cyddukcamu IJisi CO3IaHus
cioB. dopMupoBaHre TepMUHA MOP(OJOrMYECKHM CIIOCOOOM JIaeT BO3MOX-
HOCTh BBIpQ)XaTh BOCHHBIC MOHATUS BHYTPEHHUMH SI3bIKOBBHIMHM 3aKOHaAMHU.
Kpome TOro, stu cyddukcsl mnomoraror o0OraTHTh CJIOBapHbIA 3amac
AHIIMMCKOTO S3bIKA.

Rayci: Rahims Mammoadova
filologiya elmlori namizadi, dosent
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MOTANOT iIBRAHIMOVA
Azarbaycan Dovlat Neft vo Soanaye Universiteti
matanat@mail.ru

SIFOTIN SUFFIiKS VASITOSILO YARANMASI USULLARI

Acar sozlar: nitq hissasi, isim, sifot, suffiks, prefiks, s6zdiizoltmo, kok, s6z
Key words: parts of speeh, noun, adjective, suffix, prefix, word-formation,
stem, word

KiroueBble cjoBa: 4YacTh pedd, CYIIECTBHTEIbHOE, IpHIIAratelbHoe,
cypodukce, npedukc, cioBooOpazoBaHUE, OCHOBA, CIOBO

Har nitq hissasinin 6z soézdiizaldici suffikslori oldugu kimi sifotindo do
0ziine moaxsus sodzdiizaldici suffikslori vardir. Bu suffikslor do mixtalif
gruplara boliiniirlor.

Ingilis dilinin miiasir inkisaf morholasinds iki ciir —ly suffiksi vardir,
onlar sdzdiizoltms funksiyasini yerina yetirir vo omonim hesab olunurlar. O.
Espersenin fikrinco, sifot diizoldon —ly suftiksinin vo zorf diizoldon —ly suf-
fiksinin muxtalif yaranma manbaolori vardir. —ly suffiksinin ham do adverbial
va adjektiv semantik potensiali bir godor forglidir: -ly adverbial suffiksi s6z
kokiiniin ifads etdiyi harokat obrazi va tisulu monasini verir.

-ly adjektiv suffiksi isim mongali s6z koklorindon sifot diizoldir, -ly
adverbial suffiksi isa sifot mongali s6z koklarinden sifot diizaldir. —ly suffiksi
isim monsali soz kokloari ila birlogorak ¢oxmanali olur vo asagidaki monalari
verir:

a) “Soz kokiinlin ifads etdiyi bir seys banzor, oxsar, imumi cohatlori
olan, xatirladan” monalarini verir. Masalon: fatherly — ata kimi, neighbourly
— dost, qonsu kimi, earthly — yera moxsus.

b) “Periodik olaraq tokrarlanan”. Belo monada —ly suffiksi miixtslif
zaman kosigmolorini ifads edon s6zkokloeri ilo birlagir. Masalon: yearly — hor
il, hourly — har saat, nightly-har gecs, minutely — hor doqiqo

c) —ly suffiksi sifot monsali s6z kokloring birlogorak s6z diizoldon kdka
xarakterik olan slava keyfiyyat calar1 verir. Masalon: sickly — agrili, kindly —
mehriban, deadly — oliimciil, 6liim gotiron. Belo halda —ly suffiksi ilo
islonmoyon sifot daha timumi kateqoriyalt mona verir, -ly suffiksi ilo islonan
sifotlor iso daha spesifik mona verir.

Miiasir ingilis dilinds -ly suffiksi az produktivliyi ilo xarakterizo
olunur. Daha produktiv onun sinonimi olan —like suffiksidir.

Golocakda loveliness kimi sozlorin yaranmasinda komokgi ola bilar.

-ly, -like, -ish kimi suffikslori “oxsarlig1 olan, xatirladan, banzar, kimi”
monalarinda sinonim morfem hesab olunurlar.
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Bu suffikslorin semantik forqliliklori asagidakilardir.

-ish suffiksi oks qiymotlondirms monasini vers bilor. Masalon: babyish
—usaqcasina, mulish — tors (uzun qulaq kimi). —like suffiksi miisbat cohatlori
ifado etmok tigiin islono bilor (onlara “complimentary suffix” deyilir).
Masalon:

childlike innocence — usaq sadalovhliiyli

goodlike serenity — ilahi sakitliyi

-ly suffiksi doqiq ifads edilmis miisbat monalar1 verir:

kingly — boyiik, nahang

motherly — anaya xas olan

-ous suffiksi ila diizalan sifatlar.

Model: N+ous — adj.

-ous suffiksi isim monsali s6z koklarindan sifot diizoltmok ticiin islonir.
—ous suffiksi “s6z kokiiniin ifado etdiyi bir seyin xarakterik cohotlori ilo
oxsarliq, onun xassolorine malik” monalarin1 verir. Masalon:

disastreous — badbaxt, 6liim-itgi gotiron

pompous — sismis, sisib qalxmis

villainous — xosa golmayan, zohls tokon

adventurous — macarali, macara dolu.

Oksor hallarda —ous suffiksi roman, yunan vo s. dillordon alinmis
sozlarls islonir. —ous suffiksi az produktiv hesab olunur. Onun genis islonma
sferasi kitab leksikasidir. Masalan:

sulphurous — kiikiirdli, kiikiirdiin rangi ve xassolorine malik olan,

fibrous — diytinlii

foliverous — yarpaqla qidalanan . Bu suffiksin az produktivliynin
sobabi odur ki, ingilis dilinds onun sinonimi olan daha produktiv, sirf ingilis
monsali olan —ful suffiksi vardir.

Golacokda joyously, umbrageousness kimi sozlorin diizaldilmasinds
islono bilar.

-some suffiksi ila diizalon sifatlor.

Muiiasir ingilis dilinds -some ¢oxmonali hesab olunur. —some suffiksi
abstrakt isimlorlo birlogorok “kokiin ifado etdiyi bir seyin miioyyon
xarakterik xtisusiyyato, keyfiyyoto malik olmasi” manasini verir. Masalan:

bothersome — narahat, narahatliq yaradan

fearsome — qorxulu, qorxudan

venturesome — tirakli, mord, casaratli

-some suffiksi insanin ruhi vo fiziki vaziyyetini ifado edon isimlorlo
islonir.

Fellorlo ifado olunan s6z koklorine -some suffiksi birlosdikdo “kokiin
ifado etdiyi horokoto dogru cohd, meyillik, gabiliyyat” monalarint verir.
Moasalan:
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troublesome — narahat, narahat¢iliq térodon

irksome — yorucu, darixdirici

meddlesome — basqasinin isino qarisan. Oksor hallarda toroma sifotlor
insanin fiziki vo monavi doyarlorinin monfi cohatlorini bildirir.

-some suffiksi sifotlorin kokiina birlasir vo s6z kokiiniin ifads etdiyi bir
seydon bir az forqli olan, ona banzomoyon” monalarini bildirir. Masalon,
longsome — bir az uzanmis, darixdirici, lonesome — yalniz. Belo monada —
some suffiksi osyanin daxili vo xarici cohstlorini, insanin xarakterinin
emosional toroflorini ifads edon sifot monsali s6z koklori ilo birlasir.

Ingilis dilinin miasir inkisaf morholosindo -some suffiksi yiiksok
sozduizeldici suffikslor siyahisina daxil edilmir. Galacokdo “lightsomeness,
lightsomely kimi s6zdiizaltmoalords istifads oluna bilor.

-y suffiksi ilo diizolon sifatlor.

Modellor: nty— adj

V+y—adj
Adj+y—adj

Miiasir ingilis dilinds -y suffiksi coxmonalidir. O, isimlorin koklari ilo
birlogorok “kokiin ifado etdiyi bir seyin malik oldugu keyfiyyoti bildirir.
Masalon:

fluey — sismis

bony — stimiikli, iri vo ¢ox stimiiyii olan. Boazi hallarda kokiin ifads
etdiyi bir seyin miioyyan keyfiyyatino olava rong artirir. Masalon: hairy- tiki
cox olan, silky — ipak godor yumsaq. Konkret, miioyyon cansiz isimlorin
koklari ilo birlesorak —y suffiksi nisbi sifatlor yaradir (branchy- qol-budagi
cox olan, wavy — dalgali. Abstrakt isimlorlo birlosdikdo keyfiyyati yliksok
olan sifatlori bildirir.( greedy — xasis, risky — risko gedan).

-y suffiksi fel monsgali s6z koklori ilo birlogorok kokiin ifads etdiyi bir
seyin vaziyyati vo varligina meyillilik monasin1 verir.

-sleepy — yuxulu, chatty — cox danisan, sticky — yapisqan.

-y suffiksi sifatlorin sonuna slave olarkon zosiflomis keyfiyyst olamot
bildirir. Burada onun iki xtisusiyyatini izlomok olar.

Toroma sifotlor rong calarlarini ifado edir: Moasolon: yellowy -
sartyacalar, saritohar, blacky — qaraya calar, qaratohor, greeny — yasila calar,
yasil tohor

-ish suffiksi onun sinonimidir vo ondan daha produktiv hesab olunur
(yellowish, blackish, greenish)

Toroma sifotlor kokiin ifado etdiyi bir seyin malik oldugu bozi
keyfiyyatlori va cohatlorini bildirir:

moisty — namtohar, nom, bleaky- tutqun, plumpy — koéktohor, koklilys
meyilli

Golocakds “dirtness” kimi sdzlorin yaranmasinda istifads oluna biler.
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-y suffiksi xiisusi ilo do ingilis dilinin amerikan variantinda slenqizm
va kollokvializmlords daha produktiv hesab olunur. Masalan:

foxy- very attractive, especially to the opposite sex, glitzy — glittering;
dazzling, showy, zappy — “-full” of vitality; forcefull”, space — dozed ;
stupefied, dreamy”, unconventional, eccentric.

Biitiin aparilmis bu todqiqatlardan belo bir noticoys golmok olar ki,
suffikslori bir-birlorindon mohsuldar (productive) vo qeyri-mohsuldar
(unproductive) olmalar1 1ilo farglondirmok olar. Onlar s6zdiizoltmo
xassolorina gora ingilis diline zanginlik gotirir vo alinma sozleri demak olar
ki, oziininkiilosdirir. Comiyyatdo elm, texnika inkisaf etdikco dildo yeni
sozlor yaranir. Belo hallarda suffikslorin shomiyyasti bdyiik olur. Daniganin
osyaya, sifoto olan miinasibatini hom zoiflods, hom do giiclondirmasino
yardimg1 olur. Insana qarsi miinasibatindo hom simpatiya, ozizlomo hom do
antipatiya hissolorini giiclondira bilir. hareful - nifrot dolu, dadie — ata
(nisbaton azizloyici formada)
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M.ibrahimova
Ways of forming adjectives by suffixes

Summary

Along with bases and prefixes, suffixes have often been used in word
formation. Suffixes are word elements attached to the end of a base, and, as
with prefixes, most of us are familiar with them in the case of native English
words.

Suffixes differ from prefixes in that they not only modify the meaning
of a base, but also determine the part of speech of the word thus formed. In
the case the previous examples, adjectival suffixes were attached to noun
bases to form adjectives. We shall be dealing with three types of suffixes,
adjective-forming, noun-forming and verb-forming. In some instances,
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however, a suffix normally classed as an adjective-forming will actually be
found to form a noun. This is because of a tendency, present in most
languages, for adjectives to be used as nouns. Thus, in English good is
generally an adjective, but in the sentence, “The good die young,” it is used
to mean “good people.

M.U6parumosa
Cnoco0bl popMuUpoBaHMs NPUIATATEIbHBIX ¢ IOMOUIbIO
cyppuxcon
Pe3rome

Hapsany c¢ ©Oazamu u mnpedukcamMu B CIOBOOOpPa30BaHUMU 4YaCTO
UCroyb30BaIuCh Cypdurcel. CypdhuKcsl - 3TO 2JIEeMEHTHl CJIOBa, TMPHUK-
erJIeHHbIE K KOHIYY 0a3bl, U, KaK U B cly4ae ¢ npepurcamu, O0JIbIIMHCTBO U3
Hac 3HaKOMO C HUMHU B CIy4yae pOJHbIX aHTJIMHCKUX CIIOB.

Cydoukcsl OTAMYAIOTCS OT MPEPHUKCOB TeM, YTO OHU HE TOJBKO
U3MEHSIOT 3HaueHue 0as3bl, HO TaKXkKe ONpeleNsloT 4YacTb pPeuyu
c(OpMHPOBAaHHOIO TakMM oOpa3oM cjoBa. B cioyyae mnpeablaymmx
NPUMEPOB MpuiarareibHble cy(GUKChl ObUIM MPUKPEIUIEHBl K OCHOBAHUM
CYLIECTBUTENIbHBIX JJISi COCTaBJIEHHUsS IMpuiaraTelbHbIX. Mbl OyneM HMeETb
JIeno c Tpems TunamMu Ccy(OPUKCOB, mpuiaraTebHO-QOPMUPYIOIMINMH,
CYLIECBUTEIbHO-00pa3yOIMMH U TJarojbHbIMU  (opMHpOBaHUsIMU. B
HEKOTOPBIX CIy4asiX, OAHAKO, cyPpHUKC, 0OBIYHO KiIaccuUIUpPyeMbIil Kak
(dbopMupoBaHUe TMpuiIaraTelibHOTO, GakTUdeckdu OyAeT HalaeH, YTOObI
cOpMHUPOBATH CYILIECTBUTEIFHOE. ITO CBSI3aHO C TEHICHIMEH, CyIIECTBYIICH
Ha OOJIBILIMHCTBE SA3BIKOB, /Ul TOTO, YTOOBI NpUJIaraTesibHble UCIOIb30BAINChH
KaK CyIIeCTBUTEIIbHBIE.

Rayei: Rahims Mammadova
filologiya elmlari namizadi, dosent
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The language is a system of arbitrary vocal symbols, which permit all
people in a given culture, or other people who have learnt the system of that
culture, communication or to interact. By speaking, we do not mean merely
uttering words through mouth. It means conveying the message through the
words of mouth. We use metaphors also. Hines’s works (1994, 1999) on
English metaphors about women appear to corroborate this statement. Using
Lakoff and Johnson’s (1980) theoretical framework, Hines reveals that one
of the main conceptual metaphors underlying English linguistic expressions
used to describe or address women is woman as small animal (consider, e.g.
chick, canary, kitty). This and other metaphors applicable to women, such as
woman as dessert (consider metaphorical terms like tart, cheesecake,
crumpet), encode, and their usage supports, the dominant male-oriented
ideological positions in the discourse of Western, English-speaking society.
That is, these lexicalized metaphors show the consistent belittling of women
. However, the existence of such discriminatory metaphors about women is
no guarantee that comparable ones are not also available for men (consider
French man lapin “my little rabbit, sweetie” or un chaud lapin “a hot rabbit,
a stud” and Italian passero “little sparrow, dear one”). The aim of this paper
is to test the validity and ascertain the cross-linguistic applicability of
Hines’s findings. On the basis of data from French and Italian, we will
analyze metaphorical expressions that use animals as their source domain
applicable to both women and men, and others applicable to men only in
order to check whether women and men are denigrated in the same way and
to the same extent in the two languages. First we will outline Lakoff and
Johnson’s theoretical framework and summarize Hines’s findings regarding
the metaphor woman as small animal, then we will point out the analogies
established between women and/or men and animals as revealed by Italian
and French metaphorical expressions, and finally we will draw the
conclusions from our findings. 2. Framework and hypotheses. By examining
ordinary expressions used in everyday language, Lakoff and Johnson (1980)
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have demonstrated that people very often talk and reason about an entity or
event in terms of another, that is in a metaphorical way: they compare a
phenomenon they are more familiar metaphorik.de 05/2003 — Baider/
Gesuato, Masculinist Metaphors, Feminist research 8 with to one that they
want to cognitively appropriate, by establishing links between the two
domains of experience. Hines (1994, 1996a, 1996b, 1999, 2000) uses Lakoff
and Johnson’s theoretical framework to describe the metaphorical usage of
terms technically belonging to domains such as desserts (e.g. tart, sweetie
pie, honey) and animals (e.g. filly, chick, bunny) to talk to or about women.
Her analysis reveals a “rule-governed” pattern of “lexicalization”: once the
conceptual parameters have been established through cross-domain
mappings, the choice of terms from the source domain to be applied to the
target domain is not random, but motivated by semantic considerations,
among others; for instance, the category of dessert terms describing a woman
is shown to refer to juicy desserts that are made to be shared and/or sliced. In
addition to establishing a link between the emotional domain of desire and
the physical domains of food or animals, Hines also identifies a third
dimension in some of the conceptual metaphors examined, namely a social
practice, which embodies the metaphors in question in some way. We thus
suggest that Hines’s findings make it possible to conceptualize metaphor as a
three-dimensional structure which recalls the semiotic triangle of the sign
(Ogden and Richards 1923: 9-12), as in the following schematic set of
correspondences: the referent (the social practice) the signified (the
conceptual metaphor) the signifier (the linguistic expression). However,
Hines takes Lakoff and Johnson’s work further since she also unveils the
powerful social implications of these ‘masculinist metaphors’ (Hendricks
and Oliver 1999), that is she decodes and denounces the social practices
which embody, enforce and perpetuate the sexist concepts on which such
conceptual metaphors are grounded. Maybe most importantly, Hines’s
cognitive-linguistic work reveals the existence of a social imbalance , which
is to be identified in a discriminatory view of women, exemplified in the
English language, according to which women are more likely than men to be
viewed and treated as less than people. . This type of linguistic practice
appears to reflect “a paradigm of the definition of women in our culture”
(Penelope 1977: 316, quoted in Hines 1994: 300). Given these examples of
dissymmetry in language use which belittle or discriminate against the
female human being, it is to be expected that French and Italian too may
display what Hines’s works have revealed for English, namely that in the
domain of metaphors, women could be conceptualized and linguistically
represented in more trivial ways than men. On the basis of the above
observations, we propose to address two main issues: (I) to check the cross-
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linguistic applicability of the English metaphors identified by Hines
concerning the view of women as objects in French and Italian: are women
who are viewed as objects of desire trivialized and discriminated against in
similar lexico -grammatical ways in these languages as they are in English?
(IT) to better assess the ideological import of the metaphors that apply to
women by comparing them to derogatory or trivializing metaphors, if any,
(a) equally applying to both women and men (considered sexually), and (b)
reserved for men (considered sexually). Are the cross - domain mappings
that allow one to metaphorize desired women as small or immature animals
(consider, e.g., kitty, filly) also available to talk to or about desired men? 3.
Data collection Hines (1996a, 1996b, 1999 and 2000) collected her data for
the analysis of metaphors about women on the basis of a rigorous
methodology, which allowed her to identify central terms (mono -lexemic,
multiply cited, and with both a metaphorical and a non-metaphorical sense).
Some people make a distinction between a dead metaphor whose origin most
speakers are entirely unaware of (such as “to understand” meaning to stand
underneath a concept), and a dormant metaphor, whose metaphorical
character people are aware of but rarely think about (such as “to break the
ice”). Others, however, use the latter as a way of describing metaphorical
cliché. So a dead metaphor is a metaphor that through overuse has lost
figurative value. Other examples of dead metaphors are:“run out of time®.*
foot of a hill.” “branches of government.” An active metaphor is one which,
by contrast, is not part of daily language and is noticeable as a metaphor.
Example: “You are my sun.” A synecdochic metaphor is one in which a
small part of something is chosen to represent the whole in order to highlight
certain elements of the whole. For example “a pair of ragged claws”
represents a crab in Eliots Love Song. Describing the crab in this way gives
it the attributes of sharpness and savagery normally associated with claws. A
compound metaphor is one that catches the mind with several points of
similarity. Example: “He has the wild stag's foot.” This phrase suggests
grace and speed as well as daring. An implicit metaphor is one in which the
tenor is not specified but implied. A submerged metaphor is one in which the
vehicle is implied, or indicated by one aspect. Example: “my winged
thought”. Here, the audience must supply the image of the bird. A root
metaphor is the underlying worldview that shapes an individual's
understanding of situation. A root metaphor is different from the previous
types of metaphor in that it is not necessarily an explicit device in language,
but a fundamental, often unconscious assumption. Religion provides one
common source of root metaphors, since birth, marriage, death and other
universal life experiences can convey a very different meaning to different
people, based on their level or type of religious conditioning. For example,
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some religions see life as a single arrow pointing toward a future endpoint.
Others see it as part of an endlessly repeating cycle. A conceptual metaphor
is an underlying association that is systematic in both language and thought.
For ex. in the Dylan Thomas poem “Do Not Go Gentle into That Good
Night,” the conceptual metaphor of “A Lifetime Is a Day” is repeatedly
expressed and extended throughout the poem. Similar to root metaphors,
conceptual metaphors are not only expressed in words, but are also habitual
modes of thinking underlying many related metaphoric expressions. A dying
metaphor. In his essay Politics and English language. , George Orwell calls
a dying metaphor one that has been worn out and is used because it saves
people the trouble of developing original language to express an idea. In
short, such metaphors are becoming clichés. Example: “Achilles hills.
Difference Between Metaphor and Idiom. The Cambridge dictionary offers
this definition of idiom: “A group of words whose meaning considered as a
unit is different from the meanings of each word considered separately.” And
this definition of metaphor: “An expression that describes a person or object
by referring to something that is considered to possess similar
characteristics.”Very often, an idiom has no association to metaphor, being
simply a phrase that becomes adopted by language as if it were a single
word. These idioms are not usually confused with metaphor, though there
are times when an idiom is also a metaphor.
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Ulfan Mirzazads
Genderlosmis metaforalar haqqinda mévcud elmi - nazari miiddsalar

xiilaso

Mogalado metaforalardan bohs edilir.Miollif metaforalarin  rolunu
agmaga ¢algir. Dilgilikdo bu sahodo aparilmis todgiqatlara toxunur.Ingilis
dilini professional moqgsadlorlo Oyronon vo Azorbaycanin ali vo orta
moktoblorinde ingilis dilini todris edon vo ya torclimogi, filoloq kimi
foaliyyot gostoron ali ixtisas moktoblorinin mozunlart matnlori, o ciimlodon
formal vo qeyri-formal xarakter dasiyan motnlori, miiasir vo klassik
odobiyyat niimunslorini dinloyib 6z miinasibatlorini, movqgeyini, fikir vo
ideyalarmi bildirmak qabiliyyatine yiyelonmalidirlor.

Onu da xtsusilo qeyd etmok lazimdir ki, klassik odobiyyat
niimunolorinds personajlarin istifado etdiyi nitq modellari, bu giin istifado
edilon ingilis dilindon shomiyyatli doracads forglonir. Buna goro do material
seciming diqgat yetirmoak lazimdir.

Yasdan Mupsazage
HayuyHo- TeopeTnueckue uccjieJ0BAHUM 0 TeHAePHbIX MeTadop

Pe3rome

B cratbe peub uaér o meradope . ABTOp MBITACTCS PACKPHITH POJIb
MmeTadopsl . OHa cchliasich Ha pabOThl YUEHBIX UCCIIEI0BABIIMX 3Ty 00JIacTh
JVUHTBUCTUKH, a TaKXe MOJYEepPKUBAaeT €€ BaXHOCTh B JIMHTBUCTHKE. B
JTAHHOM CTaThe PaccMaTPUBAIOTCSI BOIPOCH MeTaOpHI .

OOy4eHue TOHKHO HOCUTH 1eJICHANPABICHHBIM, CUCTEMHBIM, MO3TaTHBIN
XapakTep, 4To OyJeT CO/eHCTBOBATh MOBBIMICHHIO €(D(PEKTUBHOCTH JTAHHOTO
npollecca. YTEHUU SIBJISICTCSl OJIHUM M3 CaMbIX BXKHBIX W HEOOXOIMMBIX
YMEHHH KOTOPBIMU JIOJDKEH 00JIa/laTh YeJIOBEK, W3y4alolui SI3bIK B TEX WU
UHBIX 1eJs1X. OJTHOM U3 OCHOBHBIX 11eJIel M3Y4eHUsI si3bIKa sIBJIsIeTCS 001 IeHre
ymeHueM 3(pQeKTUBHO 0oOIaThCsl HA H3ydaeMoM si3bike. Ocoboe BHHMaHME
JOJDKHO OBITh  yJIENIEHO OTOOpY TEKCTOBBIX MatepuasioB. [IpemnoureHrve
JIOJKHO OBITh OTJTAHO MaTEPHAIOM.

Rayci: Nuriyy? 9liyeva
filologiya elmlari iizra falsofs doktoru
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Miiasir Azarbaycan dilinde zongin baglayici sistemi vardir. Baglayici-
lar sozlari va ciimlalori bir-birins baglamaga xidmat edir. Molum oldugu ki-
mi, baglayicilarin funksiyasi s6z vo ifadslori baglamaq olsa da, hor baglayi-
cmni istonilon yerds islotmok olmaz. Belo ki, baglayicilar mona qruplarina
bollinlir vo har qrupa daxil olan baglayict miivafiq yerlords islonir. Elo
baglayicilar var ki, onlar semantik xaraktera malik olub, ¢ox yerds islonma
imkanlarina malikdir. Buraya “ki” baglayicisini aid etmak olar. Bu baglayici
tabeli miirokkob ciimlonin oksor budaq climlo ndévlorindo bas vo budaq
climloni bir-birino baglaya bilir vo bu zaman konkret mona slagosi nazardo
tutulmur. Lakin baglayicilarin boyiik hissasi miioyyan mona slagasine malik
s0z vo cuimloalor arasinda islonir. Bu baximdan baglayicilar da daxili, daha
doqiqi, mucorrad semantikaya malik olur. Ona goro do baglayicilar da
miixtolif semantik miinasibotlordo olur, ysni omonimliys, sinonimliyas,
habelo antonimliys malikdir. Sozstiz ki, komoke¢i nitq hissalorinin
sinonimliyini asas nitq hissalarinin sinonimliyi ilo eynilagsdirmak olmaz; belo
ki, osas nitq hissolorinin sinonimliyi sozlorin leksik-semantik monasina
osaslanirsa, komokei nitq hissalorinin sinonimliyi funksiya osasinda olur.
Molumdur ki, funksiya, har seydon avval semantika ilo slagodardir. Ona gora do
komokei nitq hissolorinin sinonimliyinin do asasinda potensial semantika
dayanir. Bu baximdan baglayicilar mohz semantik bolgiilor asasinda sinonimik
miinasibatds olur. Birlogsdirma vo istirak baglayicilarin sinonimliyindsn basqa
yazida bohs etdiyimizdon burada onlardan danismayacagiq. Inkarliq baglayicis
iso yalmz bir denadir: na, no da, no do ki. Inkarliq mazmununu formalasmasinda
basga baglayicidan istifado edilmodiyi ti¢in bu yazida ondan da bohs
etmoyacayik. Nohayat, bu yazida biz qarsilasdirma, boliisdiirms vo aydinlas-
dirma baglayicilarinin sinonimliyindsn bohs edacayik.
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3. Qarsilasdirma baglayicllary. “Amma, ancaq, lakin, faqat, isa,
halbuki, yoxsa” baglayicilart bu sinonimik corgoyo daxildir. Bu sinonim
carganin sonuncudan basqa, biitiin tizvleri, demak olar ki, bir-birini avoz edo
bilir. Bunlarin ilk tgili miitloq sokildo bir-birinin yerinds islona bilir,
dordiinctisi do onlarim yerinds islone bilmasine baxmayaraq, arxaik
xaraktero malikdir, miiasir dilimizdo az halda istifado edilir. Moasalon:
Bayaqgdan pancaranin qarsisinda durmugdum, (amma, ancagq, lakin, faqat)
diqqati ¢okon xiisusi bir hal gérmadim(V .Sultanl).

Demoak lazimdir ki, bu baglayicilarin avvalki {li¢ii daha ¢ox miiqayisali
qarsilagdirma bildirirss, “fagat” baglayicist nisboton ziddiyyatli garsilasdir-
ma moqaminda isladilir.

Qeyd edak ki, amma baglayicisi istor tarixon, istorso do miiasir dilimiz-
da daha cox islokdir, onun sinonimlori olan ancagq, faqat, lakin baglayicilari
dilimizin arxaik dovrindo az islonmisdir. H.Mirzozado bunu godim
odobiyyatimizin daha ¢ox seir dilindo olmasi ilo alagelondirmisdir. Miuiallif
yazir: “Ehtimal etmok olar ki, bu baglayicilar seir dili iiglin miioyyon qodor
agirhq gotirdiyindon sairlor miimkiin gqoder homin baglayicilardan qagmaga
say etmislor. Mohz buna gora do ancaq, fogat, lakin baglayicilarinin ifados etdiyi
moana xiisusiyyatlori do amma vasitasi ilo 6z oksini tapmigdir”(1: 227).

“Halbuki” baglayicis1 da qarsilagdirilan faktlar arasinda islonir vo bu
baximdan funksional cahstdon avvalki baglayicilarla sinonim miinasibatds olur.
Mosolon: Qatar iraliladikca icimds nadansa, anlasiimaz bir sakitlik yaranwrd,
halbuki bu qatar iraliladikca mani har an oliima yaxmlagdwwrdi(V .Sultanlr).

Burada bir mossloys do toxunmaq lazimdir. Malum oldugu kimi, miiasir
dilimizds “ancaq” s6zii mohdudlasdiric1 adat kimi ds igladilir, hotta bozon elo
ctimlalor olur ki, oradaki soziin adat, yaxud baglayici oldugunu miisyyanlos-
dirmok ¢atin olur. Tabii ki, bu zaman homin s6zlorin sinonimlsrinin totbiq
edilmasi masalays aydinliq gatira bilir. Masalon: Heg bir sohbata garismird,
ancaq hardan iiz-goziinii tursudurdu(V.Sultanlt).

Bu ciimlads “ancaq” soziinii iki clir basa digmak olar: ham baglayici,
hom do adat kimi. Digar torafdon, ¢otinlik onunla baghdir ki, bu magamda
hor iki dil vahidi ilo avozlomak olur. He¢ bir séhbato qarismirdi, amma
(valniz) hordon iiz-goziinii tursudurdu.

Bu climlads homin s6ziin adat va ya baglayici oldugunu miisyyanlos-
dirmok yalniz matn igarisinds, daha dogrusu, ovvalki vo sonraki ciimlslorin
olagasindo miimkiindiir. Elo buna goradir ki, “ancaqg” s6zii miasir dilimizdo
daha ¢ox odat kimi islonmoyos meyillidir vo giiman edirik ki, todricon
baglayict kimi dilimizdon ¢ixacaqdir.

“Amma, ancaq, lakin, halbuki, foqat” baglayicilar1 aid oldugu dil
vahidlorinin avvalinda, “isa” baglayicisi isa aid oldugu dil vahidindon sonra
islonir. Digor torafdon, “isa” baglayicisinin islondiyi dil vahidlsrinin 6zlori

178



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

do forglidir; bels ki, avvalkilar tabesiz miirokkob ciimlo komponentlarini, ha-
belo homcins xobarlori slagolondirir, lakin “isa” baglayicis1 homeins iizvl-
arin, o ctimladon hamcins xobarlorin baglanmasinda istifadoe edils bilmir,
onlardan yalmiz tabesiz miirokkob ciimlonin komponentlorinin baglan-
masinda istifads olunur. Masalon: Anasinin hayato girmasi sohbati yarimgiq
qoydu, anasi isa onlarin na danisdiglarini oyranmoak iiciin tokid eladi
S.9hmadov).

“Isa” sozii miiasir dilimizdo hom sort mozmunu yaradan hissacik, hom do
tabesizliyin qarsilasdirma baglayicist kimi fsaldir. Baglayict movgeyinda
“amma, ancaq, lakin” baglayicilarinin sinonimi kimi istifado olunur vo
onlar1 asanliqla ovozlomok olar. Masalon: Kosaoglu ¢ox asabi goriiniirdii,
Imran isa buna shamiyyat vermadi (1.S1x11).

Oslinda baglayici va hissaciyin potensial semantik tasiri bir-birina ¢ox
yaxindir, hotta bozi mogamlarda eyni olur. Bunlarin asas forqi funksional
cohatdondir; hissocik yalniz tabeli miirokkob ciimlodo, hom do birinci
komponentin torkibinda, baglayici iso hom baraborhiiquqlu s6z vo ifadslordo,
habela tabesiz miirokkab ctimlolorde komponentlorin baglanmasinda istirak
edir vo ikinci komponentdo olur. Bu iso avtomatik olaraq, komponentlor
arasindaki intonasiyanin xarakterinde do oziinli gosterir. Belo ki, birinci
halda tabelilik, tolobedici intonasiya olursa, ikinci halda sadalayici intonasiya
olur. Moasalon: Ogar sadr sort danmisarsa, o da biitiin bildiklorini demak
macburiyyatinds qalacaq(1.S1xI).

Yoxsa baglayicis1 da qarsilasdirma baglayicilarindandir.  “Yoxsa
baglayicisi climlada sortli qarsilasdirma monasinin yaranmasina komok edir.
Oziindon ovvolki ciimlonin icrasinda sort anlayis1t yaradir, icra yerino
yetirilmadikds 6ztindon sonraki ciimlads avvalkinin oksi olmalidir”(2: 234).
Sort anlayisi baglayicinin torkibindoki —sa sort sokilgisi ilo olagadardir.
“Predikativ “yox” sozll ilo -sa sort sokilgisinin birlosmosindon yaranmis
“yoxsa” soz-formasinin yeni qrammatik mozmun “oks-sort” vo “yaxud”
baglayicisinin monasint bildirmasi aydin sokilds hiss edilmokdadir(3:38).
Masalon: Sahaya vaxtinda ¢atmaliyig, yoxsa biitiin - mahsul zay olacaq-
(M.Ibrahimov). Lakin bu sz dilimizda, xiisusilo danisiq dilinds béliisdiirmo
baglayicist kimi da islonir vo digor boliisdiirmo baglayicilart ils avozlons bilir.
Mosalon: Bu taklifi san irali siirdiin, yoxsa (ya) qardasin? (9.Valiyev)

Qeyd edok ki, odobi dilimizin qrammatikasina dair yazilmis osarlords
qarsilasdirma baglayicilarinin icorisinde di gol(di gal ki, gal) baglayicisi
verilmir, ona dialektloro aid yazilarda rast golmok miimkiindiir: “Bu
baglayict oadabi dildoki amma, ancaq baglayicilarinin sinonimi olub, tabesiz
miirokkob ctimlolorin torkib hissalorini bir-birina baglayir” (4: 37). Lakin
onu demok lazimdir ki, bu baglayicini konkret dialektls baglamaq da diizgtin
olmazdi, c¢linki, demok olar, biitin regionlarimizda bu baglayicinin
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isladilmasi ilo qarsilagsmaq olur. Ona gora do, bizco bu baglayicini dialekt
s0zill yox, danisiq s6zii kimi vermok daha diizgiin olardi. Buna goro do homin
baglayicinin adabi dildo islonmo imkani da genisdir. Gostorilon asords
miolliflor bu baglayicinin tabesiz miirokkob ciimlo komponentlorini
bagladigint gostorsalor do, oslindo digor garsilasdirma baglayicilarinin
islondiyi basqa mogamlarda da, masslon homcins xabaorlorin baglanmasinda
da istirak edir: Ham: giinahkarin kim oldugunu bilirdi, di gal (amma, ancagq,
lakin) soylomak istomirdi.

Qeyd edok ki, bozi dil¢gilik esorlorinde qarsilagdirma baglayicilar
igarisindo “buna baxmayaraq™ da gostorilir(5:361). F.Zeynalov haqgli olaraq
bu dilgilore etirazini bildirir vo yazir: “Bizcs, amma, ancaq vo lakin
baglayicilar1 amma buna baxmayaraq, ancaq bununla belo, lakin buna
baxmayaraq birlosmalorindo do yens baglayict kimi ¢ixis edir, yanasdiqlar
sozlorlo birlikdo yox, ayrica, miistoqil olaraq bagladigi ikinci hissoys aid
olur(6:283-284). Biza belo golir ki, bu tip ifadslori baglayici hesab etmok
olmaz, ¢iinki burada sabitlik yoxdur vo ikinci komponent miistoqil leksik
monaya malikdir.

4. Boliisdiirmo baglayicilari. “Ya, ya da, gah, gah da, istar, istorsa,
istorsa da, yaxud, va yaxud, va ya, yainki, vo yainki” baglayicilar1 buraya
daxildir.

Boliigdirma baglayicilart igorisinds on universal olam1 vo tlirk
dillorindo genis yayilan formasi “ya, ya da” baglayicisidir. Bu baglayici,
osason, qosa sokildo, hatta bir sira hallarda homcins {izviin sayindan asili
olaraq, bir ne¢a dofo tokrarlanaraq islonir. Bolusdiirma slagali istonilon soz,
s6z birlosmosi vo climlslor arasinda islons bilir. Bu baglayict digor
bolusdiirma baglayicilart ilo boazi hallarda oavozlono bilso do, bu, homiso
miimkiin olmur. Bu, har bir baglayicilarin potensial monasi ils baghdir. Bels
ki, “ya, ya da” baglayict “gah, gah da” baglayicilari bir-birino ¢ox yaxin
olub, adaton, bir-biri ilo avazlons bilir. Lakin bunlarin islonmo mogamlari
arasinda miioyyan forqler vardir. “Ya, ya da” baglayicisi daha universal olub,
boluisdiirma saciyyali biitiin ifadslords istifads edilo bilir. Masslon: Bilirdi ki,
ya bu giin sadrin yalanlarini siibut elomoali, ya da birdofalik konddan
getmalidir(1.S1x1).

Bazon “ya” baglayicisinin garsilagdirma magaminda “yoxsa” baglayicisi-
nin sinonimi kimi iglondiyi gostorilir. Q.Kazimov bu fakta belo misal verir: Son-
don qorxdum, ya sonin gohum-qardagslarmdan?(C.Mommadquluzads)(5: 361).

Bizo belo golir ki, bunun oksini demak daha diiz olardi; bels ki, miisllifin
verdiyi niimunads “ya” baglayicist boliigdiirme mozmunu formalasgdirir, burada
qarsilagdirma mozmunu, demok olar ki, yoxdur. Bu mogamda homin
baglayicin1i “yoxsa” baglayicisi ilo do avoz etmok olar: Sandan qorxdum,
yoxsa sanin gohum-qardagslarmmdan?
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“Gah, gah da” baglayicisi biitiin moqamlar ti¢iin islok deyil; bels ki, bu
baglayici golocok zamanda bas veroasi hadisolorlo bagli, demok olar ki,
islodilmir. Masalan: Sabah sahara giibra dalinca ya Imran, ya da brigadir
getmoali idi (1.51xl1) ciimlosindo “ya, ya da” baglayicisint “gah, gah da”
baglayicisi ilo ovoz etmok hom mantiqi-lislub baximdan, hom do semantik
baximdan mimkiin deyil. Demali, baglayiciya he¢ bir semantik olamati
olmayan sozlor kimi baxmaq diizgiin deyil.

Bagqa forq ondan ibaratdir ki, “ya” baglayicisi cimlods tok do islono
bildiyi halda “gah, gah da” baglayicisi, demak olar ki, tok islono bilmir.
Moasoalon: Bu vaxt onlarin gapisini doyan qonsusu, ya da qardasi ola
bilardi(S.Azari).

Bolusdiirmoa baglayicilarindan olan “istor, istarsa”, goriindiyti kimi,
feillo tam oxsarliq toskil edir vo no qodor miicorradlogso do, daxili semantika
miloyyon qodor Oziinii gostorir. Lakin bu séz oOziintin ilkin konkret
monasindan uzaqlasaraq artiq miicorradlogmis vo homin movqeds yalniz
baglayici funksiyasini yerina yetirir. Bu baglayici “ya, ya da” baglayicist ila,
demok olar ki, tam halda sinonimlik togkil edir. Bu iso o demakdir ki, bu
baglayicilar istonilon mdvqeds bir-birini ovoz edo bilirlor. Masalon: Istar
yay, istarsa qis olsun, Giilgaz bu yolu piyada gedib- galordi(1.S1x1).

Burada “istor, istorsa do” baglayicist “ya, ya da” baglayicisi ilo
ovazlona bilsa do “gah, gah da” baglayicist ils avoz oluna bilmir.

5. Aydinlasdirma baglayicilari. Buraya “yoni, yoni ki, masalon”
baglayicilar1 daxildir. Bu baglayicilar aydinlasdirma olagali tabesiz
miirokkob ciimlonin komponentlori, yaxud slava ilo onun aid oldugu s6z vo
ya ifadoslor arasinda isladilir. S6zsiiz ki, homin baglayicilari homcins tizvlor
arasinda baglayici vasito kimi islotmok olmaz. Ona goéro ki, hamcins iizvlor
baraborhiiquqlu s6z vo ifadslor oldugundan onlardan biri digarini izah edo
bilmaz. Aydinlasdirma baglayicisinin islondiyi yerds iso ikinci komponent
birincini izah etmolidir.

Bu baglayicinin tabesiz miirokkab climlads islons bilmasi isa qanunauy-
gun bir haldir; bels ki, tabesiz miirokkab climlods sadalama olagsli olanlardan
basqa, qalanlarinda komponentlor arasinda bu vo ya diger semantik slagolor,
yoni birinin digorini sartlondirmasi olur. Yani baglayicisi da aydinlagdirma
olagali tabesiz miirakkab ctimlolords komponentlori baglayir. Masslon: Yaz
galondb biitiin kand canlanirdl, yani hami ¢ol igina baglayirdi (M.Qocayev).
Demok lazimdir ki, aydinlagdirma baglayicisinin digorini burada avoz etmok
olmur. Bunun oasas sobobi homin baglayicilarin  daxili potensial
semantikasidir. Dediyimiz kimi, baglayicilarin miistoqil leksik-semantik
manasi olmasa da, daxili monasinda miisyyan semantikaya malikdir ki, bu da
onlarin har yerds deyil, mohz miivafiq yerlords islodilmasini tomin edir. Yani
baglayicisinin daxili semantikas1 ondan ibarotdir ki, bu baglayict ilo
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olagoalonon komponentlordon ikincisi birincinin mozmununu ag¢mali, izah
etmoli, aydmlasdirmalidir, lakin bu zaman hor iki komponentin mozmun
yiikii, demak olar ki, eyni olur. Masalon baglayicisi ise daxili semantikasinda
aydinlagdirma mozmununa malik olsa da, bu baglayicinin oslagslondirdiyi
komponentlor borabor mozmuna malik olmur, daha dogrusu, ikinci
komponentin mozmunu birincinin bir hissasini togkil edir. Elo buna gorodir
ki, homin baglayicilarin olagelondirdiyi dil vahidleri do eyni deyil; bels ki,
yoni baglayicisi alava ilo onun aid oldugu s6z vo ifado arasinda islons bilirsa,
bu funksiyan1 masalon baglayicisi yerina yetira bilmir. Masolon: Samir, yani
sinif yoldasim bu giin dorsa gecikmisdi ctimlasinds yani baglayicisinin yerino
masalon baglayicisint qoymaq olmaz. Eloco do Moanim sinif yoldaslarin,
masalon Samir va Riifot dorsa yaxst hazirlagmisdilar cimlosindoki masalon
baglayicisinin yerins yani baglayicisint qoymaq olmaz. Bu iso o demokdir ki,
bu baglayicilarin eyni ad altinda birlogdirilmosi onlarin daxili potensial
semantik mozmunlaria goro deyil, funksiya eyniliyino goradir. Buna gora
do eyni baghq altinda birlosdirilmolorine baxmayaraq, bu baglayicilar
sinonim hesab etmok olmaz.

Buradan belo notico ¢ixarmaq olur ki, kdmok¢i nitq hissalorinin, o
ctimladon baglayicilarin sinonimliyi ilo asas nitq hissolorinin sinonimliyi
arasinda miioyyon forqli mogamlar olsa da, yaxinliq da ¢oxdur. Burada hom
miitlag, hom nisbi sinonimlikdon bohs etmok olar. Sonuncu fakt iso onu
gostarir ki, bazon baglayicilar eyni mozmun basligr altinda verilss do, onlar
oslinds sinonimik miinasibatds olmurlar.
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Cypas I'agxkueBa
CHHOHUMMNS HEKOTOPbIX COYUHUTEIbHBIX COI030B
(nMpoTHBHUTE/IbHBIE, Pa3AeUTe]bHbIE, OSICHUTEIbHBIE COI3bI)

Pesrome

HecMoTpss Ha TO, YTO COIO3BI MPUHAIEKAT K CIYyKEOHBIM YaCTSIM
pedu, TeM He MeHee, MEX/Ly HUMU CYIIECTBYIOT pa3jMuHble CEMaHTHUYECKHE
CBSI3H, OJHOW U3 KOTOPBIX sIBJIsIeTC CUHOHUMUS. CHHOHUMUS COI030B HOCUT
KaKk a0COJIOTHBIM, TaK U OTHOCUTEIbHBIN XapakTep. HexoTopwie cor03bI
MOTYT 3aMeHsITh ApYr Ipyra (Hamp., amma, ancaq, lakin), npyrue — He
Bcernaa (Hamp., yoxsa, halbuki). Psig coro30B, OTHOCAIIMXCS K Pa3HBIM
CEMaHTHUYECKUM IpyMIaM, MOTYT yHOTPeOIsIThCs B Ka4eCTBE CHHOHUMOB (ya
— yoxsa). CHHOHMMHMYECKHE CBS3U MEX]y COK3aMH, MPUHAIJIEKAILIMMU K
OJIHOM W TOW K€ CEMaHTHUYECKOW TpyIile, UX B3aUMO3aMEHSEMOCTh TaKkKe
HEOJIMHAKOBBI.

Suraya Hajiyeva
Synonymy of some coordinative conjunctions
(adversative, separation, explanatory conjunctions)

Summary

In spite of the fact that the conjunctions belong to auxiliary parts of
speech, nevertheless, there are the various semantic links between them, and
synonymy is one of which. Synonymy of the conjunctions carries both
absolute and relative character. Some conjunctions mutually can replace
each other (e.g., amma, ancaq, lakin), but others are not regularly (e.g., yox-
sa, halbuki). A part of the conjunctions concerning to different semantic
groups can be used as synonyms (ya — yoxsa). Synonymic relations between
the conjunctions belonging to the same semantic group and their interc-
hangeability also are not identical.

Rayci: Profesor Hiiseyn 9skarov
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INGILIS DILININ LUGOT TORKIBININ
ZONGINLOSDIRILMOSINDO iSiM DUZOLDON
SUFFiKSLORIN ROLU

Acar sozlar: suffiks, sozdiizeltmoa, sézdiizeldici suffiks, morfologiya morfem
Key words: suffix, word-building, derivational suffix, morphology, morp-
heme

Karouesbie caoBa: cyddukce, cimoBooOpazoBaHue, IEpUBALMOHHBIN Cyd-
¢ukc, moposnorus, Mmoppema

Sozdiizaldici vo sozdayisdirici sakilgilorin nitq hissalarina gore tas-
nifinin 6ziinomoxsus spesifik xtisusiyyastlori var. Miasir ingilis vo Azorbay-
can dillorinds islonan biitlin sézdiizaldici sokilgilorin xtisusiyyatlorini nazare
alaraq, onlar1 nitq hissalorine gors belo qruplasdirmagq olar.

Isim diizoldon sokilgilor, fel diizoldon sokilgilor, sifat diizolden
sokilgilor, zorf diizoldon sokilgilor. Burada bizim moqsadimiz adlardan ad
diizeldon sakilgileri, yoni morfoloji yolla yaranan isimlori tasnif etmokdir.
Ona gora do bu sokilgilor — suffikslor haqqinda danismagi lazim bilmisik.
Istor ingilis dilindo, istorsa do Azarbaycan dilinds suffikslor mohsuldar vo
geyri-mohsuldar olmaqgla iki yero bdliiniirlor. Mohsuldar suffikslor o
sokilgilordir ki, onlar bir-birinin ardinca saysiz-hesabsiz yeni sozlor yaradir.
Mosalon, bazi sokilgilor miixtolif isimlora artirilaraq az miqdarda sozlor
omoals gatirir ki, bunlara da mohsuldar vo geyri-mohsuldar sokilgilor deyilir.

Morfoloji tisulla isimlorin yaradilmasi miiasir ingilis vo Azarbaycan
dillorinds s6z yaradicilig1 prinsiplorina asaslanir vo biitovliikds dilin leksik
qatint zanginlasdirir. Morfoloji yolla, yeni ¢esidli s6zdiizaldici suffikslorin -
sokilcilorin s6z kokiino olavasi ilo yaranan belo sozlor — isimlor miixtolif
anlayislarla bagl osya, hadiso vo proses bildirir. Dediyimiz kimi, diizoltmo
quruluslu isimlordon he¢ do hamaisi faal istirak etmir.

Ingilis dilinds islonon suffiksli isimlorin yaranmasinda foal istirak
edon sokilcilor agagidakilardir:

-er sakilgisi: bu isimlorin oksoriyyati ixtisas adlar1 bildirir. Masalon,
teacher(miiallim), doctor(hakim), oiler (neftci), fighter (doylisci), jumper
(idm. tullanan), farmer (fermer), invader (ixtirag1), carpenter (diilgor), joiner
(xarrat), jeweller ( zorgor), hunter (oveu), builder (bonna), driver (slriicii),
swimmer (lUzglgli), gardener (bagban), painter/artist (rassam), manager
(miidir), driller (qazmag1) va s.
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Qeyd etmok lazimdir ki, -er sokilgisi cox mohsuldar olub saysiz-
hesabsiz ixtisas adlar1 diizoltmokdo mabhirdir. Bodii odobiyyatlardan
gotiiriilmiis misallara nozor salaq:

The defender began organizing the ground in depth and digging.
Miidafiagi sokilgi torpagi dorinino qazmagq isini togkil etmoyo bagladi.

-or sakilgisi: bu sokilgi do asason ixtisas, sonot-peso adlar1 bildirarak
—er suffiksi ilo allomorfluq toskil edir. Masalon navigator (gomigi), sailor
(donizgi), doctor (hokim), actor (aktyor), incistor (inkasator), corrector
(korrektor), lector (lektor/mithaziragi), executor (mohkoms), ambassodor
(sofir), aircraft (aviator) vo s. Masalon.

In World War I pilots of heavier than aircraft — aviator. Diinya
miiharibasindo agir toyyarslorin pilotlar1 aviator adlanirdilar.

-er//-or allomorflar1 bir morfem kimi qebul olunur, lakin onlarin
forqli vo oxsar cohatlori vardir. Oxsar cohotlori odur ki, hor iki morfemin
taloffiizii [o]-dir va har ikisinin yaradiciliq qabiliyyatlari eynidir. Belo ki, har
ikisi do isim diizoltmok gabiliyystino malikdirlar.

Forqli cohatlari iso onlari miixtalif qrafike malik olmasidir (-er, -or),
-or sokilgisi —er sokilgisino nisboton az mohsuldardir vo qismon az ixtisas
adlart diizeldir: -er sokilgisi isim vo felin sonuna artirillaraq ixtisas adlari
duzaldir, -or sokilgisi iso ancaq felin sonuna artirilib ixtisas adi diizaldir.
Masolon asagidaki modellars nazar salaq:

V+ er= N worker, fighter, invader, joiner vo s

N+ er =N oiler, jeweler, gardener, boxer, milker vo s

V+ or=N sailor, actor, translator, director, interrogator vo s

-eer suffiksi. Bu morfem do -er morfemi kimi mohsuldar deyil. —eer morfemi
ila diizolon isimlora asagidakilari misal gostormok olar: mountaineer “alpinist”,
ballader “ballada oxuyan”, auctioneer “auksionu idars edon”, musketeer
“musketor, Fransada kralin qvardiya siivarisindo xidmot etmis zadogan”,
puppeteer “kukla teatrinin aktyoru”, pamphleteer “pampfletci, pamflet” hacv
yazan”, marketer “kommersant, satici”, buccaneer “pirate”, racketeer “raket
texnikasi ilo moggul olan miitoxassis™ va s.

-an, -ian suffiksi. Alinma sokilgilor olan —an, -ian isim diizoldon
suffikslorin foallig1 ilo seg¢ilon morfemlor sirasindadirlar. Masolon, musician
“musiqici”, historian “tarix¢i”, phonetician “fonetist”, technician “texnik” va s.

-ist suffiksi. Bu morfem Azorbaycan dilinds faal oldugu kimi, ingilis
do foaldir. Masalon, communist “kommunist”, fypist “nasir”, receptionist
“resepsionist”, dramatist “dramma ilo mosgul olan soxs, dramaturq”,
botanist “botanik”, chemist “kimyacg1”, anecdotist “anikdot yazan”, artist
“incosonat adami”, fourist “‘soyahot¢i, turist”, violomist ‘‘skripkac1”,
paleontologist “paleontoloq”, logist “mantiqgi”, physicist “fizika¢1”, motorist
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“stirticli”, dentist “dis hokimi”, novelist “hekays yazan”, socialist “sosioloq”,
machinist “masinist, masingayirma miitoxassisi” vo s.

-ant/ent suffiksi: Ingilis dilindo -ant/-ent suffikslori ilo yaranan isimlar,
osason $oxs, sonat-peso vo bozi ixtisas adlari yaradir. Masolon, servant
“qulluqeu”, merchant “tacir”, accountant “miihasib”, student “toloba”,
defendant “miidafiaci” vo s.

-ing _suffiksi. Bu morfem vasitosilo do yaranan isimlor
asagidakilardir: meeting “iclas”, building “bina”, driving “siriiculik”,
gardening “bagciliq”, accounting “miihasibat, hesabdar isi”, babysitting
“dayolik”, computer programming “kompliter programc¢ilif1’”, drawing
“rossamliq”, painting “rossamliq”, engineering “mithandislik”, wrestling
“glilos”, fishing “baliq¢iliq”va s.

-ster suffiksi. Bu suffiks ilo yaranan isimlor: mosslon, pumnster
“kalamburcu”, songster “xanondo” vo s.

-ier suffiksi. ingilis dilindo ¢ox da mohsuldar olmayan isimlor
yaradir. Masalon, financier “iqtisad¢r”, warrior “doytiscti” vo s.

-ate suffiksi ilo yaranan isimlor az da olsa, ingilis dilindo mévcuddur.
Masalan: advocate “vakil” va s.

-ary suffiksi ilo yaranan isimlor. Masalon, missionary “missioner”,
secretary “katibo”, registrator “qeyd¢i” vo s.

-ness suffiksi ilo yaranan isimlor: Masalon, brightness (parlaqliq,
soffatliq), kindness (morhomatlilik) va s.

-ee sakilgisi: weapeneer (silah lizro miitoxassis), engineer (miihandis),
pistoleer (tapanga diizoldon), carbineer//carabineer (karabin diizoldon soxs),
mountaineer (alpinist), racketeer (raket tizrs miitoxassis) vo s.

-ee sakilgisi: holdee (asgor), artificiee (gilingor), mercee (ipak,
moxmar alveri edan tacir), consignee (yiikqgabul edan fohls) vo s.

-ant $akilgisi: accountant (miihasib), fabricant (insaatci), servant
(qullugeu), assistant (komokgi), attendant (xidmotci), celebrant (kesis),
commandant (komendant), lieutenant (leytenant), merchant (tacir), sergeant
(serjant) vo s.

-ees sakilgisi: poetress (saird), instructress (miiallima// tolimgi),
actress (aktrisa), waitress (xidmoat¢i qadin), directoress (mudira), songstress
(miigonni gqadin) va s.

-ian sakilgisi: musician (musiqi¢i), acedemician (akademik),
diagnostician (diaqnoz qoyan hakim), physician (hakim) va s.

-ic sakilgisi: critic (tonqidg¢i).

Bir sira arxik suffikslor do vardir ki, artiq onlar sokil¢i funksiyasini
itirib adi isim kimi islenirlor. Bu sokilgilordon —berry (strawberry), - hood
(childhood), - (fight), -le (bundle), -ock (hillock) va s.
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Daxili imkanlarin vo alinmalarin komoyi ilo zonginloson ingilis vo
Azorbaycan dillorinin  (miixtolif sistemli olmalarina baxmayaraq) liigot
torkibi, hor seydon ovval comiyyetin biitlin obyektiv-inkisaf qanun va
normalarini 6ziinds oks etdirir. Belo isimlor bir sira spesifik xiisusiyyatlorino
gora bazi isimlordan farqlenir. Bu farqlori asagidaki kimi qruplasdirmaq olar:
a) Umumu isimlor, adoton konkret vo miicarrad olur. Gostorilon isim
diizoldon suffikslorlo yaranan sozlor iso soxslo bagli oldugu tglin ancaq
konkret olur. Masalon, doctor (hokim), teacher (miiollim), tractor driver
(traktorgu), shepherd (¢oban), surgeon (corrah), poet (sair), barber (barbar)
Vo s.

b) Biitiin imumi vo xiisusi isimlar kim?, na? suallarindan birina cavab verir,
gostarilon sokilgilorin iso oksariyyati ixtisas adlari bildirdiyina gora vo soxslo
olagadar oldugu iiclin ayriligda ancaq kim? sualina cavab verir. Masalon,
painter (rossam//rongsaz), carpenter (¢ilingor), engineer (miithondis), postman
(poctalyon), chemist (kimyag1) va s.

Digor tiimumi isimlor kimi suffiksli ixtisas bildiron isimlor do ciimlodo
miuxtolif climlo tizvii vozifosinds islons bilir. Bu zaman onlar hansi ctimlo
tizvii funksiyasinda islonarsa, onun da sualina cavab verir. Masalon,

The carpenter made a beautiful table — Diilgor g6zal bir stol diizoltdi.
(Kim?); Shepherd. Azad thought about going out of the bad weather — Coban
Azad pis hava goraitinds bayira ¢ixmaq haqqinda diistiniirdii (hans1 Azad?); The
pupils congratulated the blacksmith — Sagirdlor domirgini tobrik etdilor (kimi?).

Amma sanat sahalorinin yaranmasinda istirak edon suffiksli isimlor
na? Sualina cavab verir. Sonot soholorinin adlarini bildiron isimlor do
miixtolif funksiyalarda islona bilor.
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L.Moasimova

The role of noun forming suffixes in enriching English vocabulary stock
Summary

A suffix normally marks a word as an adjective, verb, or noun. A
suffix is placed at the end of the word. Suffixes are affixes that attach to the
ends of the base forms of words to create new words or new forms of words.
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Suffixation is a type of English derivation that creates new words. In
addition to the agent suffixes -er, -or, and -ar, other derivational suffixes
also result in the creation of agent nouns. Derivation suffixes create new
Agent nouns are nouns that identify the person performing an action or, in
other words, are names for people. Adding a suffix to a verb form is one way
of forming a noun. A suffix is a part added to the end of a word. Nouns may
be formed from verbs, adjectives or other nouns. The forms are often Latin
or Greek in origin.

JI.MacumoBa
Poab cymecTBuTEILHOTO0, hopMUpYyIOLIEro cy(pPpukcobl B
000raieHu aHIJIMHCKOro CJIOBAPHOIo 3anaca
Pe3rome

Cyddukc 06byHO 0003HAYAET CIOBO KaK MpuUiaraTelbHOE, riarol
uiu cymectButesnbHoe. Cyddukc nomeniaercst B konell ciioBa. Cyphukcsl -
9T0 a(HUKChI, KOTOPbIE MPUKPETISIOTCS K KOHIIaM 0a30BBIX ()OPM CIIOB IS
CO37IaHUsI HOBBIX CJIOB WMJW HOBBIX (hopm cioB. Cyddukcanus - 3T0 THII
aHIJIMICKOTO BBIBOJIA, KOTOPBIM cO37aeT HOBbIe clioBa. B jomosiHeHue k
cybdukcam areHra -er, -or ¥ -ar Ipyrue JAepuBaIlMoOHHbIe CYPOUKCH TaKKe
NPUBOJAT K CO3JAHUIO CYIECTBUTENbHBIX areHToB. Cy(huKchl n1epruBaluu
CO3JIAIOT HOBBIE CYIIECTBUTEIbHBIE KOTOpPHIE HUIACHTU(GUIMPYIOT YellOBEKa,
BBIMOJIHSIOIIETO JIEHCTBHE, WJM, JPYTMMU CJIOBaMH, MMEHa MJs JIOJeH.
JloGaBienne cypdukca B GopMmy IJaroja sBISETCS OJHUM M3 CIIOCOOOB
¢dopmupoBanus cyuectBurenbHoro. Cyddukc - 31o yacte, g06aBIeHHas K
KOHILy cioBa. CylecTBUTEIbHbIE MOTYT OBITH C(hOPMUPOBAHBI U3 TJIATOJIOB,
NpUIaraTeIbHbIX WM JIPYTHX CYIIECTBUTENBHBIX. DOPMBI YacTO SIBISIOTCS
JATUHCKUMHU UJIM TPEYECKUMU TI0 TIPOUCXOXKICHUIO.

Rayei: Farids Hiiseynova
filologiya iizrs folsafs doktoru, dosent
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TERMIN YARADICILIGINDA ABREVIiASiYA PROSESI

Acar sozlari: abreviasiya, abreviatur, inisial, beynalmilal, dil ixtisarlari.
KawoueBble caoBa: aO0OpeBuanusi, abO0peBHAaTyp, WHHUIMAN, WHTEpHA-
[IMOHAJIBHOCTB, SI3IKOBBIE COKpAIIIEHUH.

Key words: abbreviation, abbreviators, initial, internationalism, linguistics
reduction.

Dillarin garsiliglt alage vo tesiri naticasinda alinmalarin say1 artir vo
bu proses Azorbaycan dili ticlin do istisna deyildir. Azarbaycan dili vo digor
inkisaf etmis dillorin liigat torkibi hazirda terminoloji leksika ilo intensiv
zonginlogir, buna sobob bilavasito elmi inkisafdir. Elmi, texniki inkisaf
dovriindo abreviaturlarin yayilmasi genis miqyas aldi ki, bu da abreviasiya
prosesinin moahsuldarligindan xobar verir.

Abreviasiya sozyaradiciliginin genis yayilmis vo mohsuldar tisuludur.
Abreviasiya zamani termin sozlorin ilk hissasindon, ilk harf vo saslorin
adlandirilmasindan omoalo golir. Ilk olaraq miirokkob, coxsozlii termin
yaranir, sonra iso abreviatur formalasir. Abreviaturlar gonast tisul kimi
sOzyaratmada ¢oxdan movcuddur. Lakin bu prosesin siiratli inkisafi XX
osrdon baglayir. XXI osrdo abreviasiya sozyaradiciligi tisulu kimi yiiksok
mohsuldarligt vo polifunksionalligi ilo saciyyslondirilir: nominativ vo
kompressiv funksiyalar1 yerino yetirir. Homginin dildo nitq ekspressivliyi
vasitasi hesab olunur.

“Abreviasiya odobi dildo artiq sozgiiliiyli aradan qaldirmagla nitqin
intellektual vo elmi-informativlik tutumunu qiivvatlondirarak, bir torafdon,
adabi dildos, digar torafdon, hom do danisiq dilinds xiisusi tislubi magamlarda
vo artikulyasiya enerjisino gonast moqsadi ilo istifado edilon konvensial
ixtisar hadisosidir” [1,9].

Bozon abreviasiya vo abreviatur anlayislari  eyni tutulur.
O.S.Axmanova diizgiin olaraq qeyd edir ki, “abreviaturlar leksik vahid,
abreviasiya iso abreviaturlarin yaranma prosesidir” [4,27]. Abreviasiya
prosesinin naticasi abreviaturlardir.

Cagdas dovriimiizdo Azorbaycan dilinin inkisafinin  farglondirici
olamatlorindon biri do diinyada xarici realilorin adlandirilmasimin, hamginin
abreviasiya tisulu ilo boyiik miqdarda soz, terminlorin dilimiza stiratli axminin
miisahids olunmasidir. Azarbaycan dilinde beynalmilsl abreviaturlar xiisusi yer
tutur, an ¢ox ingilis mangali ixtisarlar diinyaca mashur mathum va hadisolorin
adlandirilmasini ifads edir.
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Miixtalif nov miirokkeb ixtisarli sozlorin omals golmasi yeni
predmetlorin  horokoti noticosindo yarandi. Verilmis ¢oxmiixtalifliklor
arasinda boylik maraq alinma abreviaturlardir. Azorbaycan dilinin leksik-
semantik sisteminds abreviaturlar miixtolif dil funksiya va {islublarin1 yerino
yetirir: kompressiv, nominativ, expressiv, terminoloji va s.

Abreviasiya prosesinin ohomiyyati onun biitlin dillordo genis
inkisafi, onlarin ortaq soboblor vo oxsar qanunauygunluqglara malik
olmasidir. Hazirda abreviaturlar biitiin modoni dillordo istirak edir. Elm,
texnika, modoniyyat vo iqtisadiyyatin giiclondirilmis inkisafi, miixtolif
millotlor, hokumatlorin vo qitalori birlesdiron genis vo tokmillogmis vasita,
istehsalin stiratli inkisafi dilde her nov ixtisarlarin istifade tendensiyasini
guiclondirdi.

Muiiasir dillorin inkisafi noqteyi-nozorindon sisirdilmis olmazsa,
demok olar ki, XXI osri “abreviasiya osri” adlandirmaq olar [6,3].
Tadgiqatcilar hatta bunu abreviasiya partlayist kimi do qiymatlondirirlar.

Azorbaycan dilgiliyindo abreviaturlart M. Adilov genis arasdirmisdir.
O 06z osarindo abreviaturlarin tosnifatini vermis, onlarin fonetik, leksik-
semantik, qrammatik xtisusiyyatlorini todqiq etmisdir [1].

Dilgilikde abreviaturlari novlerina goére miixtalif ciir tosnif edirlor.
M.Qasimov: a) horfi; b) heca; ¢) heca+so6z ixtisarlara bolmiisdiir. S.Sadiqova
bolgiinli a) horfi; b) garisiq; ¢) heca-termin olaraq vermisdir. M. Adilovun
bolgiisii iso qismon forglidir. O abreviaturlarin 5 noviinii gostormisdir: a)
qisaltma sozlor; b) inisiallar; c) heca; ¢) qarisiq; d) ultra-abreviaturlar.

Azorbaycan dilinds islonon beynalmilal terminlor asagidaki novlora
boliiniir:

1. Qrafik abreviaturlar;

2. Inisiallar;

3. Tronkaturlar [8,130].

QOrafik ixtisarlar s6z vo s6z birlogsmalorinin ilk harfindon
gotlriiliir, galan hissolor ixtisar olunur. Bu ixtisarlar yazida reallasir, onlar
sOzlorin yazilis variantidir. N.Xudiyev qeyd edir ki, grafik abreviaturlarin
dilda sas torkibi miistaqillogsmir va 6ziiniin sos torkibi olmayan hor hansi bir
yazi igarasinin leksik vahid sayilmir [3,104]. Bu ixtisarlar1 asagidaki kimi
gruplasdirmaq olar: a) miiraciot olunan: dr (doktor), b) elmi doraconi
bildiranlor: prof.(professor); ¢) ¢oki, uzunluq bildironlor: kh, kv, [, nm; ¢)
zaman bildironlar: a.m (ante meridiem), p.m (post meridiem) va s.

Inisiallar—Abreviasiya tisullar1 arasinda birinci yeri inisial ixtisarlar
tutur. Coxkomponentli s6z birlogsmalarinin ixtisari, lakin daha qabariq ifads
olunma tendensiyast beynalmilsl abreviaturlar miinasibstinde miisahido
edilir.
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Struktur- fonetik xiisusiyyatlorins gors inisiallar asagidaki kimi tosnif
edilir:

1) horfi insiallar - bu leksemlarin asas xiisusiyyati harfi toloffiiz-
dir, yoni olifbadaki horflorin adlandirilmasi. Struktur — fonetik mii-
nasibatlordo on ¢ox diqqati horfboharf toloffiiz olunan abreviaturlar ¢okir.
Mos: BBC (bi-bi-si), PDF (Pe-de-ef), SPF (es-pe-ef), ID (ay-di), CNN (si-en-
en), FM (ef-em) va s.

2) Sas inisiallar — basqga ciir desok akronimlor. Horfi insiallardan
forqli olaraq akronimlor biitov s6z kimi toloffiiz edilir. Masalon, NATO, SOS,
1SO, LAN, OTEL, OPEK va s.

Beynalmilal inisal abreviaturlari struktur xiisusiyystlorina va toloffiiz
ganunauygunluguna gors iki ndve ayirmaq olar: 1) Konsonant abreviaturlar
(torkibinds sait olmayan) — onlarin toloffiizli hecavi strukturla reallasir. Boazi
abreviaturlar ancaq ag¢iq hecalardan ibaratdir: DVD (di-vi-di), CV (si-vi).
Digorlori qapali: MMS (em-em-es), MSN (em-es-en). Ugiincli qrup
abreviaturlar qarisiq hecalardan ibaratdir (agiq-qapali): GSM (ge-se-em),
FTP (ef-ti-pi). 2) Konsonant-vokal, yani torkibindo ham samit, hom do sait olan
abreviaturlar: /KT, IBM, CIP va s. Bu nov ixtisarlar demak olar ki, ¢oxsaylhidir
va artmaqdadr.

Tadgiqater D.I.Alekseyev qeyd edir ki, “inisial abreviaturlar ilk dofadon
geyri-saliqasiz yox, ancaq azaciq mehsuldar niimuns va formullarla diizelirdi”
[5,245].

Beynalmilal inisial abreviaturlarin ¢oxu yeni kateqoriyali sozlorin
qurulusunda funksionallasir vo sdzyaratma ¢or¢ivasinds isim-binomlar torkibini
yaradir. SMS (short message service)-malumat, SPA(sanys per aqua)-salon.
Bazon bu ciir binomlarda tavtalogiya bas verir. Bela ki, binomlarin torkibindo
ikinci komponent ixtisar olunmus sokildo artiq istirak edir, onun birinci hissasini
toskil edir. Masalon, /P — protokol (Internet protocol),CD-disk (compact disk),
IT — texnologiyalar (information technology), LCD-displey (liquid crystal
displey), SPF-faktor (sun protevtion factor). Bu ciir tavtalogiyalara osason
KIV vo reklamlarda rast golinir. Lakin bozi abreviaturlar yalmz binom
soklinda formalasir vo Azarbaycan dilinda do bu sokildo islonir. SIM (service
interface module)-kart, PIN (personal identification number)-kod, POS
(point-of-sale)-terminal, IP-adres vo s. Dilda islonon binom abreviaturlar:
TV-sou, fQ-test, LCD-monitor va s. Bu ciir binomlarin birinci hissasini togkil
edon abreviaturlar adoton, hadiss, texnologiya, sistem, metodu vo s. miioyyan
sokilds adlandirir. Binom qurulusunda olan abreviaturlar: SPA-salon, SPA-
prosedur; VIP-miistori, VIP-zal, VIP — bilet; Internet-resurlar; internet-
provayder, internet-radio, internet-kafe; IP — adres, IP- deytagram, IP -
telefoniya; TV-sou, TV-tiiner, TV-stend va s.
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Tronkaturlar — belo abreviaturlarda soz birlogmalorin bir torofi
ixtisar edilir, yaxud da hor iki komponentin miioyyon hissosi ixtisar edilir.
Hidroleksem (hidronomik leksem), texnopark (texnoloji park), internet
(Interconnected computer networks) — beynolxalq soboke,; interpol
(international criminal police) — beynoslxalq polis, UniCredit (universal
credit) universal kredit, geonom (geonomenklatura); transponder
(transmitter — responder verici-cavablandiric1)- qoabul etdiyi signala cavab
olaraq signal géndoron gobuledici-6tiiriicti qurgu; usenet — (User Network) —
istifadagi sobokosi. Unsiyyat vo fayllar1 dorc etmok iigiin istifado olunan
kompiiter sobokosi. vo s.

Dil kodlarinin abreviaturlar hesabina artmasi, motn saviyyoasindo
boylik gonastin olmasi gagilmazdir, ¢linki oksor abreviaturlar liigotdo 6z
yerlorini tutublar. Onlar tam monast ilo dilo oturusublar vo leksiklosorak
dilds adi sozlor kimi islonirlor. Masalon, inisiallara aid olan leksemlor: /azer
(Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation)—goriinon,
infraqirmiz1 vo ya ultrabondvsoyi diapazonlarda koherent elektromaqnit
slialanmasini almagq ticlin kvant effektlorinin istifado olundugu qurgu; Otel
(Organization Touristique Europlanne de Loisirs); Dildo leksiklogorak
islonon abreviaturlara teleskopik ixtisarlar da daxildir. Teleskopik sozlor elo
ixtisarlardir ki, burada soz birlosmasi komponentlorinin ilk elementlori,
yaxud da ilk vo son elementlori saxlanilir vo birlosorak diizolir:modem
(modulyator — demodulyator) — slaqo kanallarinin (telefon xatlori,radio
kanal vo s.) komayi ilo molumatlari uzaq masafalors 6tiirmak vo gobul etmok
ticiin istifado olunan qurgudur; kodek (compressor-decompressor) -
verilonlorin sixilmasi/agilmasi texnologiyast; piksel — (picture element)
biitiin adadi goriiniislorin an kigik parcasi olan noqtaciklora piksel deyilir;
voksel — (volumetric pixel) — hacmli piksel. Hocmli goriintii elementi.

Bu abreviaturlar dilin ligat torkibina elo oturusublar ki, hatta onlarin
abreviatur oldugu hiss edilmir. Bu ixtisarlar orijinal dildo leksiklogib vo
Azarbaycan dilino miistoqil s6z soklindo kegmisdir.

Linqvistik tohlil apararkon ortaya harf-rogom tipli beynolmilsl
abreviaturlar ¢ixir. Onlarin xiisusiyyatlori odur ki, slifbada horf vo roqemlardon
togkil olunur. Mas: Mp3(MPEG-1 Audio Layer 3) — giiclii sixilmis roqomsal
musiqi vo sas fayllarimi saxlamaq vo gondormok tgtin format; RS.232
(Recommended Standart -232) — data verilisi standartlar1 seriyalarindan 232
sayli standart. Yaxud rogom-horf soklindo olan abreviaturlar: 4G (fourth
generation) dordiincii nasil texnologiya — dordiincii nasil simsiz mobil rabita;
3D (third)—i¢olgiili — hocmi qrafik vo ya sos oyunlarda homginin
professional animasiya, kinofilm vo reklamlarda istifade olunur. Sozlor
ixtisar zamani rogomls avazlonir, bu da grafik rahatligla izah olunur.
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Abreviaturlarin bir tisulu da s6z birlosmasinin ilk s6ziin ixtisar olub
baslangic horfin saxlanmasi, ikinci torafin iso tam islonmosidir. Masalon: M-
kommersiya (mobil kommersiya) — mobil rabits vasitalorinin komayi ils alqi-
satq1; E-menecer (elektron menecer)— hom internetdon interaktiv alqisatqi
xidmotlori gostoran, hom do ilkin yerlogsdirmo anderrayting proseslorindo
istirak edon brokerlor; E-mail — qeydiyyatdan ke¢mis (fordi parolu ilo)
kompiiter vasitasi ilo molumat vo fayl miibadilesi {igiin istifade edilon
informasiya saxlanmasi, verilisi vo qobulu sistemi; /-mode (internet mode).

Azarbaycan dilinds islonon beynalmilsl abreviaturlardan 60% inisial,
grafik 10%, tronkatur 30%-dir. ©Olbatto, bu hesablamalar biitlin materiali
ohato etmir vo geyd edilon abreviaturlarin saymin toxmini xoritosini vera
bilor. Miixtalif konstruksiyali miirokkob ixtisarli sozlor elmin, texnika vo
isglizar terminologiyanin ayrilmaz hissasidir, onlarm xiisusi ¢akisi leksik
¢oxluq durmadan artmaqdadir.

Abreviaturlarin miisbot cohatlori: 1) Unsiyyst zamam ifado, frazalarm
Otiirtilmasinds vaxta gonast; 2) minimal vaxt oarzindo daha ¢ox informasiyanin
ottirtilmasi; 3) fikirlorin daha lakonik va daqiq formalasdiriimasidir.

Abreviasiyanin genis yayilmasi vo ixtisar olunmus leksik vahidlorin
istifadasi bir cox milli diller {iglin timumi tendensiya oldu; diinyada ixtisarlarin
sayl boyiik siirotlo coxalr. Informasiyanin sayinmn dayanmadan artmast,
xtisuson terminologiya vo nomenklaturada miirokkob ¢oxhecali adlandirmalarin
genis yayilmasi, dil istifadogilori motnin hocmini abreviaturanin miixtolif
novlorindon istifads etmoklo qisaltmaga meyl edir ki, bu da xiisusi isars
vahidlarin, kodlarm artmasina gatirib ¢ixarir. Belalikls do, dil adresantin verbal
mesaj1 vo onu alan adresatla qarsiligli slagoni tomin edir.

Abreviaturlar daim tozslonir, onlarin yeni yaranma tsullar1 omalo
golir, lakin onlarin baslica xtisusiyyati fikrin Otliriilmasi vo soziin 6z
formasini saxlamayaraq saslonmasidir.

Abreviasiya nainki yazili dilde, hamginin canli sifahi dilds, danisiq
nitqinds bas verir. Bazi sozlor geyri-rosmi nitq lislubunda ixtisar formasinda
istifada olunur. Mas:TV (televizor), net (Internet) va s.

Hal-hazirda beynalmilal abreviaturlarin orijinalligi onlarin iglonma
tezliyindon ibaratdir, belo neologizmlor qisa miiddotdon sonra Azaorbaycan
dilinin imumislok leksika dairasino gobul olurlar. Bazi abreviaturlar kiitlovi
xarakter dastyir vo biitiin dil istifadogilorina tamisdir. Masolon, D.J, WI-FI,
CV va s. Bazan ixtisarlarin mozmunu unudulur, yaxud da onun agilist genis
kiitls ti¢lin aydin deyil, lakin dilde genis isloklik qazanir. Masolon, SMS, CV,
MMS, USB va s.

Digorlori dar gargivays malikdir. Masalon: /P — (Internet protocol) —
Internet qovsaglari arasinda molumatlarin 6tiiriilmosine vo yénlondirilmasine
cavabdeh olan soboko soviyyali protokol. JPEG — (cey-peg Joint
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Photographic Expert Group) — fotogoriintiilori vo ona bonzor goriintiilori
saxlamagq ti¢iin totbiq olunan populyar grafik formatlardan biri. MS-DOS —
(Microsoft Disk Operating System) — Mikrosoft sirkotinin yaratmis oldugu
disk amoliyyat sistemi.

Istifads olunan abreviaturlarin timumi say1 ¢ox migdardadir, onlarin
anlasilmasi ¢ox ¢otindir. Buna goro do abreviaturlarin izahlarina terminoloji
sahalari shato edon liigatlords rast golmak olar.

Abreviaturlar motna miixtolif {tsullarla daxil edilir. Konvensial
abreviaturlar izahsiz verilir: App Store — “Apple” sirkotindon istifado
edonlora tanisdir vo sifronin acilmasini tolob etmir, yaxud UEFA, WI-FI,
modem va s. bu kimi nlimunalorin beynalxalq miqyasda islonmasi desifroni
asanlagdirir. Dildo omolo golon abreviaturlarin izah1 motorizo igarisindo
verilir. izah1 verilon abreviaturlar dar ¢orgivada, yani sirf elmi terminologiya
ilo bagli olmasi ilo izah olunur.

Son illor beynalmilal abreviaturlarin axinin artmasi miisahids edilir.
Beynolmilal abreviaturlarin dilimizdo acilis varianti islonmir, ¢ilinki onlar
Azorbaycan dili Uiglin yaddirlar. Azorbaycan dilindo bozi abreviaturlar
transliterasiya olunmadan, yoni he¢ bir doyisikliyo ugramadan,donor dildo
oldugu kimi yazilir. Baxmayaraq ki, o qrafemlor Azasrbaycan dili ti¢lin
tamamilo yaddir. Mosalon, WWW (WORLD WIDE WEB) — Umumdiinya
hériimeak toru adlanib, internet vasitasilo otiiriilon sonadlorden ibaratdir; Wi-
FI(Wireless Fidelity) — simsiz baglhliq;WAP (Wide Area Network) — qlobal
sabaka va s.

Azorbaycan dilinds bazi abreviaturlar ““ / ™ ilo yazilirlar. Masalon,
CP/M — (Control Program/monitor); CSMA/CD (carrier sense multiple access
with collision detection) — hesablama gobokasinds iki vo daha artiq band eyni
anda verilis aparmaga cohd etdikdo totbiq olunan is protokolu;/PX/SPX
(Internet Packet eXchange/Sequenced Packet eXchange) — Novell Netware
sobokolorindo istifado olunan protokollar steki; 7CP/IP (Transmission
Control Protocol/Internet Protocol) — verilmisin idareetmsa protokolu/Internet
protokolu.

Oksor abreviaturlar “-” ilo yazilir. Mas: M-JPEG (Motion Joint
Photographic Experts Group) — Fotoqrafik Expertlor Qrupu Birliyi.

Orfoqrafik cohotdon inisiallar boyiik horflorlo yazilir. Mas: DNS,
CTRL, MSN, LED vs s. Leksikloson abreviaturlar kicik harflorlo yazilir:
modem, piksel, lazer, kodek, ram, otel va s.

Bizim dovrdo mixtolif nov ixtisarlarin intensiv inkisaf sobablorine
hoyatin siiratli tempini hesab etmok olar ki, bura miirokkob, uzun adlarin,
yeni mohfumlarin adlandirilmasina tslobatin artmasidir.

Abreviaturlarin optimal uzunlugu diqqgst ¢okon magamdir. ©n uzun
ixtisar 5-6 inisialdan ibarot olanlardir: S/PDIF (Sony/Philips Digital
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Interface Format) — CD-pleyerlords va basqa audio qurgularin komponentlori
arasinda sas signallarinin 6tiirtilmasindo istifado olunan aparat vo progqram
tominatt ticlin format; SD-CDMA (Space Division Code Division Multiple
Access) — foza kodlanmasi ilo kanallar1 ayrilmis ¢oxstansiyali daxilolma
imkanligli tisul.

Todqiqatgilar hesab edir ki, abreviaturlar dildo miikommal s6z kimi
Oziinli gosterir, aktiv transformasiya ilo menimsanilir, 6z orfoqrafiyasina
malikdir, ligatlordo méhkomlonir.

Ixtisar s6zlorin miixtolif dillordo yaranmasi vo genislonmosino sobab
kimi todqiqat¢ilar forqli amillori gostorirlor. Bir torofdon ekstralinqvistik
faktorlarin tosiri — bdyiik sosial toraqqi, elmi-texniki proqres, beynoslxalq
modoani-iqtisadi olagalorin inkisafi vo s. Biitiin bu hadisslor yeni yaranmis
anlayislarin basa diistilmasini tolob edir. Digar torafdon, asas linqvistik faktor
kimi, abreviaturlarin yaranmasini nitqo, yaziya gonast kimi géstormok olar.

Abreviaturlarin yaranmasi fasilosiz prosesdir. Bu proses Azarbaycan
comiyyatindo ictimai-siyasi vo sosial-igtisadi doyismolorin aktivlosmosi,
kompiiter texnologiyalarin genis yayilmasi, qarb madoniyyati ilo qarsiliqlt
olagalor vo digar ekstralinqvistik amillorin tasiri ilo bas verir.

Yeni terminoloji sistemlorin: informatika, kibernetika, elektronika,
maliyya, statistika, bank isi, sigorta, marketing vo s. yaranib formalagmasi
abreviaturlarin artmasimma sabob olur. Dil ixtisarlar1 giinbogiin artaraq
diqggotimizi ¢okir. Cex dilgisi Hrbdcek J. yazir: “abreviaturlar — biitiin madoni
dillords dil kommunikasiyanin bir hissasi olub, az vo ya ¢ox doracads dil
sistemina daxil olurlar. Baxmayaraq ki, dildo abreviaturlarin shomiyyati vo
sistemda onlarin vaziyyati haqqinda fikirlor miixtslifdir, stibhasiz, bizim
isimiz burda dil faktiyladir vo diggetdon qagirmaq olmaz ki, onlar biitiin
giinii coxalma tendensiyasina yonalmokdadir” [7,91].

Alinma abreviaturlarin aktivlosmosino sobob kimi bozi faktorlari
gostormak olar: yeni proseslorin adlandirilmasi taloabi (app), anlayislarin
ixtisaslagsmasi (HTTP), xarici dil prestiji (SPA).

Hal-hazirda abreviasiya diinyanin miixtolif dillorindo elm wvo
incasonatin  miixtolif saholorinds, ictimai-siyasi haoyatda genis yayilmis
movqeyo malikdir.

Abreviaturlarin elm saholorinds islonma tezliyi muxtslifdir. Daqiq
elmlords, xiisuson, informatika sahosindo ixtisarlarin islonmo intensivliyi
yiiksokdir. Buna sobob kimi homin saholorin miirokkob quruluslu baza
anlayislarint gostormok olar. Buna goro do bu miirokkabliyi sadslosdirmak
ticlin abreviaturlara miiraciat olunur.

XXI osr beynolxalq diinyada internetin vo alslxiisussmartfon,
androidlorin yaranmasi, onlayn {insiyyst, sosial gsobokolorin artmasi vo
xtisuson do bu sosial sobokslorin xaricdo yaranmasi, tobii ki, beynslmilal
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abreviaturlarin  alinma prosesini qagilmaz etdi. Internet, informatika
sahasindo ixtisarlarin say1 kifayot gqodordir vo bu proses davam etmokdadir.
Internet abreviaturlari: txt; ppm (pages per minute)-doqiqoeds paketlorin say1,
pps (packet per second) — saniyado paketlorin say1, fxtsp; GIF (graphics
interchange format) — qrafik goriintiilorin populyar formati; URL (Uniforma
Resource Locator) — resursun universal identifikatoru; hrtp (hypertext
transfer protocol) — hipertekst verilisi protokolu va s.

Topladigimiz material gostorir ki, abreviaturlarin miqdar1 dilimizdo
durmadan artmaqdadir, bu da homin tisulun sézyaratma mohsuldarligindan
xabar verir.

Belaliklo, beynolmilal abreviaturlar Azarbaycan dilinin liigat
torkibinin zonginlogsmasi monbalorindon biri hesab olunur ki, bu da muasir
diinyada bas veron doyisikliklorle, geosiyasi, ictimai-siyasi, iqtisadi, madani
olagoalorin genislonmasi ilo baglidir.
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A.A.I'yceitHoBa-I"axpamaHJIbI
IIponecc a60peBuanu B TePMUHOTBOPLIECTBE
Pesrome
B cratbe paccmoTpeHo dhopMHupoBaHME WHTEPHAIMOHAIBHBIX ab0Ope-

BUATyp B aOOpeBHallOHHOM Iporecce. AOOpeBHALUA-ITO €CTeCTBEHHas,
yHuBepcaibHas TeHaeHIMsA. B Hawame XXI Bek ab0OpeBUaTyphl BOIUIM B
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SI3BIKOBYIO cHCTEeMYy C 00JbIloi ckopocThio. [lporpecc Hayku, TEeXHUKH,
MOSIBJIEHUE CJIOKHBIX TMOHSTHUHM, JOEeHCTBUH CrocoOCTBOBal CO3JaHUIO
ab0peBuaTyp. OHU UCIOJIb3YeTCsl KaK dKOHOMUYECKH MpoIlece U B peubU, U
B niucbMe. OCOOEHHOCTH 3aMMCTBOBAaHHBIX a00OpEeBHATYP3aKIIOYAETCS B TOM
4TO OOJBIIMHCTBO WX YMOTpeOIsieTcs B azepOailKaHCKOM S3bIKE KakK B
opuruHaie. Cpeau BuaoB ab0OpeBHATYp paclpoOCTpaHEHbl WHHIIAAIBI.
B3aumoneiicTBie  S3bIKOB,  OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKHE U COLMATIBHO-
SKOHOMUYECKHE OTHOIIECHUS], Pa3BUTHE MHTEpHETa, MH(OPMALIMOHHBIX TEXHO-
Joruid ¥ Jp. GaKTopbl aKTUBM3MPOBAIU TOsBIeHUE abOpeBUaTyp. MaccoBoe
pacrpocTpaHeHHe COKpallleHUi UCMOob3yIoTcs B MHTepHeTe. C KaKaoil 1HeM
YBEIMUUBACTCSI KOJMYECTBO COKpaleHuil. OHUMOMOIHSAIOTCIOBAPHBIICO-
CTaBsI3bIKA.

A.A.Huseynova-Gahramanh
The abbreviation process in term creation
Summary

The article considers the formation of international abbreviators in
abbreviations process. Abbreviation is a natural, universal tendency. At the
beginning of the XXI century abbreviators entered in the language system at
high speed. The progress of science, technology, the emergence of complex
concepts, actions contributed to the creation of acronyms. They are used as
an economic process and in speech, and in the letter. Features of borrowed
acronyms is that most of them are used in Azerbaijani language as the
original. Among the most used types of common abbreviations initials. The
interaction of languages, public-political and socio-economic relations, the
development of the Internet, information technology, and other factors has
intensified the appearance of abbreviations. The mass distribution of
abbreviations used in internet. Every day increases the number of reductions.
They enrich the vocabulary of the language.

Rayci: Svetlana Novruzova
filologiya iizro falsafs doktoru, dosent
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AZORBAYCAN VO DiGOR TURK DILLORINDO KOKSOZ
YUVALARININ SEMANTIK-FUNKSIONAL VO STRUKTUR
TOKAMULUNO DAIR

Acar sozlor: kok soz yuvasi, kok soz paradigmi, semantik qrup, ifado
vasitalori

Karouessle ciaoBa: c1oBooOpa3oBaTeibHOE THE30, CIO0BOOOpa3oBaTeIbHAas
napajurma, CeMaHTU4ecKas TPYTINa, CPEJICTBA BHIPAKCHHUSI.

Key words: word root, word root paradigm, semantic group , means of
expressions.

Qeyd etmoliyik ki, dil vo onun daxili inkisaf ganunlarmma comiyyatdo
bas veran siyasi, ictimai doyisiklik, elmi-texniki toraqqi, iqtisadi-madeni
hoyatda bas veron yenilosmolor ciddi tosir gostorir. Bu yenilosmolor
diinyada, o ctimlodan, dilimizin liigat torkibinds miixtalif istiqgamatlords do
doyisiklik yaradir. Bela ki, Qarbs inteqrasiya, elmi-texniki inkisaf, bas veran
yeniliklor bir ¢ox sozlorin yaranmasina sobab olur. Dillorarasi slagslorin
kokiinii arasdirsaq gororik ki, bu tarix ¢ox qgodimdir. Belo ki, montiqi
tofokkiirtin formalasdig1 vaxtdan xalglar arasinda yaranan iqtisadi vo horbi
olagolorin meydana goaldiyi dovrden dillor arasinda da miioyyon miinasibatlor
yaranmaga baslamisdir.

Artiq ¢oxdan siibut olunmusdur ki, diinyada he¢ bir dil tocrid edilmis
sokilda inkisaf etmir. Xarici alom daim ona tosir edir vo onun miixtolif
saholorinds digqgoat colb edon izlor buraxir. Qeyd etmoak lazimdir ki, dillorin
qarsiligh olags vo miinasibatlori halo godim zamanlardan mévcud olmusdur.
Diinyada basqa xalglardan tam tocrid olunaraq yasamis xalq tosovviiro gotirmok
cotindir. Comiyyat yaranandan miixtalif tayfa, qobils, xalq vo millstlor homiso
bir-biri ilo tomasda olmusdur. Bu tomasin forma vo mozmunundan asili olma-
yaraq, gliclii etnik birlogsmolor zaif etnik birlogmalari 6ziins tabe etmis, miixtolif
xalglar arasinda miixtolif olagolor yaratmiglar. Biitiin bunlarin noticosinda
xalqglar, onlarin dillori qaynayib-qarigmis, bir-birino qarsilight tosvir vo bir-
birindon sdzalma proseslori bag vermigdir. Ona gora do xalglarin hoyatinda dil
olagalorinin rolu inkaredilmoz doracods boyiikdiir. Dil olagolorini xalglar vo
millotlor arasindaki digar alagslordon ayirmaq mimkiin deyil. Qeyd etdiyimiz
kimi, bu slagalor naticasinds dilin liigat torkibi kifayst qodor zonginlogmisdir.
Dilin s6z ehtiyatinin zonginlogmasi yollarindan biri do s6z yaradiciligidir. S6z

198



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

yaradiciligr dil¢ilik elminin yeni s6zlorin yaranmasi ilo mosgul olan
sahasidir. S6z yaradiciligiin asagidaki tisullari vardir:

a) Sozlorin kokiine miixtalif sokilgilor artirmaqla yeni sozlorin
diizoldilmosi;

b) Sozlorin kokiine soz artirmaqla yeni sozlorin diizoldilmasi;

¢) Soziin bir nitq hissasindon basga nitq hissasino kegmosi ilo yeni
sozlorin diizoldilmasi;

d) So6zo yeni mona vermaklos yeni sozlorin diizoldilmasi.

Bunlardan birincisi, dil¢ilik odabiyyatinda morfoloji tsulla soz
yaradiciligi da adlanir. Mixtalif dillordo sokilgilor miixtslif oldugundan bu
tisulun miixtalif novleri vardir:

a) son sokilgili s6z yaradiciligy;
b) orta sokilgili (infeksial) s6z yaradiciligi;
c) oOngokilcili (prefiksal) s6z yaradiciligi.

Biitiin diinya dillorinde oldugu kimi miasir tiirk dillorinin do liigot
torkibinin inkisafinda vo zonginlogsmosindo dillorin daxili imkanlar1 ilo
barabor alinma soézlorin do ¢ox Onomli rolu olmusdur. Tarixin miixtslif
morhalolorinda tiirk dillori digor dillordon s6z almisdir. “Ictimai-siyasi,
iqtisadi soraitdon asili olaraq alinmalar bozon xiisusi dalga ilo 6ziiniin
gostormis, bozon geri ¢okilorok miioyyon zaman kosiyindo yaxsi monada
qisqancligla garsilanmigdir” Ictimai, siyasi moqamlardan asili olaraq tiirk
dillorinin bir gismi uzun miiddst orob, fars alinmalarina, rus imperiyasi
dovriinds rus dilinden vo onun vasitesilo Qarbi Avropa dillorindeon
alinmalara moruz qalmislarsa, bir qismi ¢in, bir gismi monqol vo digor
dillorin tesirino moruz qalmisdir. Bazon bu alinmalar haddini asmis, bazon
iso dilimizin zonginlogsmasinda miisbat rol oynamisdir.

Bildiyiniz kimi, alinma sézlorsiz heg¢ bir dil mdvcud deyil. O ctimladon,
tiirk dillari tarixon tiirk xalglar1 bagqa xalqlarla ictimai-siyasi salqado olmus,
onlar arsinda six modoni, iqtisadi, dini miinasibatlor yaranmigdir. Alinma
leksikanin tiirk dillorindo islonmo dinamikasini izladikdo goriiriik ki, bu
sozlorin turk dillorine kegmasi miixtolif morhalolora boliintr. “... alinma
leksika vasitasilo bir xalq digar xalq1 yaxindan taniya bilir” [6].Tirk dillorina
digor dildon sézlor bu sabablar naticasinds daxil olmusdur:

1. Xalqmn istilaya moaruz qalmas;

2. Digor xalglarla dostluq miinasibatinin olmast;
3. Cografi sorait;

4. Obyektiv inkisaf qanunlari

Turk dillorindo leksikanin inkisaf dinamikasini izlomok, miiasir
donomdas bu dillords leksikanin monzarasini canlandirmagq tigilin tarixon tiirk
dillarina hansi dillardon daha ¢ox alinma leksik vahidlorin kegib islonmasina
nazor yetirmayi lazim bilirik.
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B.Xolilov miiasir Azarbaycan dilindoki xalis Azarbaycan sozlorini 4
yera boliir: 1. Tiirk dillari ils ortagli s6zlor. Bu tip sdzlori miioyyonlosdirmok
ictin Orxan-Yenisey abidalorini istinad kimi gotliron alim niimuns kimi
bunlar1 gostorir: ov, ag, ana, at, okin, adas, qab, ata, big, agiz vo s. 2. Hom
tiirk, hoam do monqol dillari ilo ortagli olan sézlor. Bu tip s6zlords fonetik,
semantik vo morfoloji forglor do ola bilor. Masslon, biiger-boyrak, zirtixen-
tirok, asag-axsaq, xuuray-quru vo s. 3. Sumer dili ilo ortaqli olan so6zlar,
mosalon, ada-ata, astar-acar, ar-ari, be-bu, sa-sd6z vo s. O.Siileymanov 60,
A.Mommodov 110-dan artiq s6ziin sumer va tiirk dillorinds ortaqlt oldugunu
askar etmisdir . 4. Xiisusi Azorbaycan sozlori.

B.Xalilov bu tip sozlorin Azerbaycan dilinin miistaqil bir dil kimi
formalagsmasindan sonra yarandigini qeyd edir. Alim xalis Azorbaycan
sOzlarina bu niimunalor géstormisdir. Masalon, sanc, dinc, tunc, daraq, ¢apar,
yaraq, yirtiq, ¢adir, yarpaq vo s. [5]. B.Xalilov bir dildon digor dilo leksik
vahidlarin asagidaki yollarla ke¢diyini sdyloyir: 1. Zoruri vo macburi yolla;
2. ©dabi vo danisiq dili vasitosilo; 3. Vasitoli vo vasitosiz yolla alinma
sozlor. Alimin bu tesnifatini qeyd-sortsiz digor tiirk dillorine do aid etmok
olar. “Fars dilindon dilimizo ke¢gmis olan sézlor hom odobiyyat vo hom do
sifahi danisiq dili vasitosilo keg¢diyi liclin burada miixtalif saholoro aid
sOzlora tosadiif edilir” [1].

Aydindir ki, dil yalmz leksik cohatdon yeni s6z kimi meydana ¢ixan
vahidlor hesabina deyil, hom do movcud olan sézlorin monaca doyismosi ilo
do zanginlogir. Bu zaman monanin gismon va tam doyismasi hadisasi bas
vera bilir. Belo proses yalniz terminlorin yaranmasi ilo bagh deyil, s6z
yaradicilig1 tsullarindan da biridir. Bu odobiyyatda “leksik”, “leksik-
semantik” vo “semantik” tsul adlandirilir. Masalon S.  Caforovun
tadqiqatlarindan biri s6zlorin leksik tisulla yaranmasina hasr olunmusdur. O,
leksik tisul haqqinda belo yazir: “Leksik yolla sézlorin omologalmo
prosesinin mahiyyoti ondan ibarotdir ki, burada yeni omoalo golon leksik
vahidlar (s6zlor), asason, hazir sokilds dilo daxil olur vo ya amals galon har
hansi yeni leksik vahid téradiyi ilk mongs formasindan 6z mozmunu va hotta
formasi etibarilo uzaqlasir, yeni mozmunlu, yeni formali miistoqil bir s6z
togokkdil tapir”. Verilmis izah genis shato dairasino malikdir. Burada soziin
hom monaca, hom do formaca doyismosi do nozordo tutulur. Lakin sz
yaradiciliginda leksik tisul dildo movcud olan s6ziin monasindaki doyismo
ilo asaslandirilirsa, onda forma vo ya sturuktur doyigsmosi nozora alinmalidir.
Demali, masaloys bu istigamotdon yanasdiqda, semantik iisulla soz
yaradiciligindan danismaq miimkiindiir.

Yeni soz lugotdo avval olmayan sdzdiir. S6zlin yeni mana gazanmasi vo
ya onun manasinin doyismasi isa basqa hadisadir. Yoni dildo mdvcud olan
leksik vahidin yeni mona qazanmasi hadisosi bas verir. Forma plani qalir,
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mazmun planinda dayismo bas verir. Istor yeni s6ziin yaradilmasi, istorso do
soziin semantikasinda doyismonin bas vermosi adlandirilan vasitslorin
(leksik saviyyada sozlarin) hacminda genislonmeni saciyyslondirir.Yeni s6z
liigoto yeni vahid kimi daxil olur. ©vval movcud olmus séziin monasinda
doyismo yarandiqda iso liigot fonduna yeni s6z daxil edilmir, avvalki s6ziin
monalar1 sirasinda yeni monanin geydo alinmasit hadisosi bas verir.
“Nominasiya (adlandirma) problemi ilo bagli hor ciir masalonin sorhindo
aydinlig o zaman miimkiindiir ki, dildo bu vo ya digor s6ziin yaranmasini
gercoklosdiron biitiin amillor nozors alinsin. Bu amillor asagidakilardir:
tocriiba, linqvistik texnika, insan psixologiyasi vo ayrica fordin rolu,
comiyyatin rolu, xarici goraitin tosviri, adlandirma vo dil sistemi, dilin,
tofokkiirtin real gergokliklo qarsiligli miinasibati” [4]. Dogurdan da,
gostorilon biitlin amillor nazors alindiqda, bir halda séziin monasinda qismon
doyismonin bas vermosi noticosindo adlandirmanin gergoklogmosi, basqa
halda yeni anlayisa ad vermok tolobinin yerino yetirilmoasi, {igiincii halda
obrazliliq, daha genis toyinetmo mogsadilo mofhuma yeni olave adin
verilmasi va s. ilo tizlosmoni aydin gormak mimkiindiir. Demali, formani
saxlay1ib yeni mona yaratmaq s6z yaradiciligidir.

Tiirk dillarinds on qodim koksozler dedikds ilk tiirk yazili abidalorinde
rastlanan ilk tlirk diislincosini ifado edon tokhecali s6zlor nozards tutulur. Bu
gadim sozlerin bir ¢oxu diger torome sozlorin torkibindo birikmis,
goliblogmis, bir qismi arxaizma ¢evrilmis, bir qismi iso muasir dovro qodor
galib ¢ixmisdir. Qadim koksozlorin bir coxunun monsoyi sakral anlayiglarla
baglidir. Turk dillorinds bazi s6z kegidlori godim dialekt forqlori kimi ortaya
cixmigdir. Masalon, sor-s6z sozlorindoki fono-semantik parcalarina oski 1/z
dialekt forqini oks etdirir. Tirk dillorindo olan on gqodim koksozlorin
bazilarinin etimoloji sarhins nazar salaq.

An. Bu soziin ilkin, qodim monasi “canli”dir. Ancaq cagdas tiirk
dillorinde monaca daralmigdir. Alt...tat.dia. “maral”, kar. noq. qir. “ov
heyvan1”. sor. “yirtict heyvan”. qorbli Sibir tat. an posi “maral”
[11].kar..qgaz..noq..tat..xak.”ov”, qaz., “vohsi heyvan”, q.qalp.”vahsi, yirtici,
ov”, tuv, “heyvan”, Qadim an sdz kokii sumer dilinds “soma” anlaminda
olmusdur. Homg¢inin An sumer dilinds teonim anlayis1 ifads etmisdir. Nozoro
alaq ki, “soma” bildiron sozlor hom do tanri monasini bildirmisdir. Akkad
dilindo An//Anu “’goév, folok, tanr1”, sumer dilindo an ki kainat.yer, gdy
anlamimda olmusdur.[14]. Miuiqayisa edok: hindi dilinds jan “insan”.Tanr1
“badon” monasindadir .[14].Tirkologlar bu soziin ag-av-ov fel kokiinden
yarandigini ehtimal edirlor[16]. Ancaq bizim fikrimizcs, bu qadim s6ziin ov-
/lav-fel kokil ils heg bir alagasi yoxdur. An sdziiniin monsoyi isim kokii ilo
olagalidir. An s6zii an qodim sozlordon biridir vo nostratik mongalidir.
Miigayiso edok: latin animal “heyvan”, animus “ruh, golb, nofss”, iran
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dillorinda: an — “nafss, nofas almaq”, “ruh, can”( ESTVY-1- ctp.153),
sanskirit anqa “badon” (SRS, S.22). Digar torofdon orab dilinds ins “insan”
kokii do vardir. Nagillarda islonon in-cin qosa soziinds in kokii “insan”
monasindadir. arab dilindaki insan soziintin do kokii buradandir. Tiirkmon
badii qaynaqlarinda an kok morfeminin derivati olan anda “ovlamaq” feli
islonmigdir: Biselerin av andayan siri sen (TKES, s.28). Altay dilinin qara
tatar dialektindo an “yirtict heyvan, maral” monalarindadir.[12]. Bir misala
nozar salaq: Belgag soziino glinco (Qilincinin belgagina yabisdi-kim, bunu
cirpa [18]. Bizco o, “arxa,son” monasini veran bel vo holo DLT-do
“gamg¢inin ucu” anlaminda rast goldiyimiz cagi)sozlorindon omola golon
miirokkob s6zdiir[ 13].Bu leksik vahid qodim sozlorimizdondir. Belos ki, Tiirk
dillori ilo digor diinya dillori arasinda bas veran s6z alig-verisini 6rnaklorlo
cox gozol sokildo gostoron A.Dilagar bulgar tlirkcasindon slavyan
bulgarcasina kegon “bilorzik” monali belguq kolmasini misal gostorir.[17].

Ingilis dilindoki ancestor (ensista) “ulu baba, ulu acdad”, ancestry
(ensistri) “nosil” soéziinds bu ulu sozkokii miithafizo olunmusdur. Bu godim
soziin kok formalarindan olan an sokli fin-uqor dillarine aid Perm dillorinda
gorunmagqdadir. Belo ki, Perm dillorindo an “gadin” monasidir. Qodim
etruskt dilinds Uni “qadin ilahssi” teonimi olmusdur. (HDE, s.203).
amerikanin aborigen sakinlorindon olan amerindlorin dilindo anu//anne
“qiz”, ano “cavan heyvan”, enani “qiz”, innu “oglan” (AED s.47) sozlori
moveuddur. Homin sozlor do tiirk dillorindoki godim an kok morfemi ilo
genetik baximdan yaxindir. Vaxtilo sumer dovlotlorindo ali kahinlor en
adlanird.

B.Ohmodov Azarbaycan dialektlorinds vo digor tiirk dillorinds iglonon
onik “it balas1” s6ziiniin arxetipinin in//an//6n hissalorinin asasinda an-felinin
durdugunu geyd edir, A. Serbak va basqalar1 kokii godim an vohsi heyvan
kokiine baglayirlar.

Tatar sivalorinds islonon ongo “disi” sozilinlin isa 6nq//6q kokiino
baglanir ki, onun da monas1 “dogan, nasil artiran olub,” ana sozii ilo birlagir
[6]. Cagatay tiirkcosindo ana “ana”, anaka “Ogey ana, siid anasi, days”
monasinda olmusdur.(COW.11) gadim an kék morfeminin allomorfu olan in
kokiinitin sin fonovarianti uygur dilindo “insan, badon”, yapon va ¢in
dillarinds sin “badon” anlayisini ifads edir.[7] Ogor miiqayise aparsaq, tiirk
dillorinds oldugu kimi, hind-avropa dillorinds ds an kokiiniin derivatlarina
rastlamaq miimkiindiir. Miigayiso edok: kelt geno “ailo” (EDPC, 35).
Miigayiso edok: sari-uygur rin “insan”. Homg¢inin sari-uygur dilinds ¢in
mongali hesab edilon rin//jin (“insan”) paralel variantlarinda r vo j
samitlorinin protetik sos olmasi tamamilo miimkiindiir (YJU, 31). Qadim
perm dilinds in “ana” anlaminda olmusdur (DPY, 131). “Avesta”da an-u
“dunya, otraf, alom, insanlar” anra “hoayat giici” s6zlori islonmisdir.[9]. Yeri
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galmiskan qeyd edok ki, derivasiya termini XX asrin 30-cu illorinds rus
alimi Kirilovig torafindon dil¢ilik elmina gotirilmisdir. Derivasiya termini ilo
bagli molumatlara M.Lomonosov, N.Qre¢, A.Barsov, F.Buslayeva, E.
Zemskoy, V. Nemg¢enko, U. Uluxanova, S.Toporseva, A.Juravlyova vo b.
todqiqatlarinda rast golinir. Bagkir dovlat universitetinin aparict elmi isgisi
E.Todosienko geyd edir ki, derivasiya termini A.Potebnyanin ad1 ilo baglidir.
Derivasiyanin filoloji odobiyyatda iki dorocosi qeyd olunur: birincili
derivasiya vo ikincili derivasiya. M.Adilov, Z.Verdiyeva, F.AZayeva
yazirlar: derivasiya aid oldugu dilin asasinda suffiks vo ya morfemin komoyi
ilo bas veron s6z yaradiciligidir. S6z yaradiciliginda adston birinci marhalo
1. inflektion, 2. word-formation adlanir. Rus dilinds derivasiyanin miixtalif
soviyyalordo niimunolorine nozor salaq: sneqg-snejok. Gostordiyimiz misal
morfonoloji saviyyads fonetik derivasiyadir. OO0bsaBasiT-o0aBneHne. Bu
misalda iso diizoltmo s6z yaranmisdir. MenBens-men-seasp. Bu misalda
derivasiya leksik yolla bas vermisdir. IIpunina 3uma- 3uma mpunuia. Bu
niimunado iso sintaktik derivasiya nozors ¢arpir. Yuxaridaki mosalomizo
qayitsaq ,digor dillordo do an kokiiniin derivatlart movcuddur. Masalan,
godim ¢in dilinds a-nu “qardas” (Edoc.149).

Diinyanin ekzotik dillarinden olan bask dilinde anra “qadin” sozii var
(EDB.93). etrusk dilindo Ani teonimi “soma allahi” anlaminda
olmusdur(HDE.13). Yoni paralel, analoji faktlar siibut edir ki, miixtslif canl
adlarinin mongoyindo mohz an/in/en/on kok morfemi dayanir. Tunqus-
mancur dillorino aid neqidal dilindo anda “dost” sozii var (). T.Giilensoy
anqit adinin (6rdoys oxsar bir qus) an “vohsi heyvan” kokiindon toradiyini
geyd edir (TTSKB). J.Pokomunun proto-hind Avropa dillori ti¢lin borpa
etdiyi s6z koklori arasinda an (o) — “nofas almaq” kokii var (PJEED.115).
Tosadiifi deyil ki, qadim hind-Avropa dillorindo an (h-an) “ccdad” kokii
olmugdur (PJEED, 132). Demali bu kok morfeminin ilkin monas1 “hayat,
nofas, canli” semantikasini ehtiva etmisdir. ingilis dillorindoki animate
“canli, yasayan hor sey” soziiniin do mongoyi giiman ki, bu kék morfemino
baglidir. Demali, godim koék morfem monasini doyisss do, tiirk dillorindo
qgorunmusdur. J.Pokomu latin mansoali gen “” dogmagq soziintin do bu kokiin
derivati hesab edir. Homg¢inin ana soziiniin do bu kékdon yarandigini qeyd
edir. Qadim alman dilinds an/ano/ene “baba” sozii olmusdur. Qeyd edok ki,
gadim sumer dilinds an teonimi do olmusdur. Bels ki, sumerlsrin dilindo an
“allahlar allah1” anlamini ifados etmigdir.

Qadim tiirkcalordon olan xalac dilinds jin “qadin™ sdzii moveuddur .
Goriindiiyli kimi, jin/sin/gen anlamindaki soslorin protetik olmasi siibut
olunur. An kdk morfeminin bir derivati da ana soziidiir. Tiirk dillorindo kok
sozlordon biri do ana/anne/ene soziidiir. Oksar tiirk dilinde “ana” anlayigini
bildiron homin s6z ¢cagdas salar dilinds “qiz” monasini ifads edir. Digor tiirk

203



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

EEANTY

dillorinda: ¢uv., tiir., anne, Alt., sor., q, qalp., qir, ene, g, balk, “ana”, “nona”,
xak, ino, bas, inoy “ana”, tuv, ene “xala”, eney “nond”, tat, ana/ani/ene
“ana”, “nona”, “disi”, bas, ino “disi”, 6zb, ona “ana”, qaz “qaynana” tiirkm,
“ata xotti izra nand”, Qarbi Sib. Tat, onna “nana” Xalac tiirkcasi ina “ana”
[8]. Altay dilinin tatar-calkan dia, ene “qaynana”. Bu godim qohumluq
sozliniin izlorini Ural-Altay, hom do digor dil ailslorindo goérmok olar.
Miigayiso edok: macar anya “ana”, koreya ani, yapon ania “bdyiik baci1”,
udmurt anya “qardas arvadi”, anay “ana” (ESUY,93), ine “xala” mamsi ani
“boyiik gardasin arvadi”, xant1 anaqa “qardas arvadi”, evenk eni, mancur, ulg
ene, oros, solon eni “ana”, uygur dia aneka “nono” sozii var (UDS,13).
Demali bu sdzdoki fono-semantik saxolonma Ural-Altay arealini shato edir.
Hotta bozon bu sorhadi do asir. XI-IX osrloro aid tiirkmon yazih
qaynaqlarinda ene “ana” monasinda islonmisdir. Faktlara baxaq: koreya a-
nye “cavan qiz” (KED.1068), xett anna “ana” (EDHIL.174), prussk ane
“yasli ana”, litva anuta qodim alman ana “qaynana, nono”, latin anuna “ana”,
anus “yasli gadin”, protoitalyan anu “yash qadin” (EDL.45) yapon ane
“boyiik bact” (BYRS. 23), aneqo “boyiik baci” miiracist formasi (BYRS.23)
godim hind-Ari dillorinde anqana “xanim, qadin, arvad” (EUA.1,6). Tunqus-
mancur dillorinda: ene/ ans/ eney “ana”, bask eme “disi” (EDB.110). Komi
dillorinds en “ana” (KESKY,332) onya “qardas arvadi”, udmurt une “xala”,
macar anqu, xant1 anaqa “qardas arvadi” (KESKY, 206). Basqird dilinin
conub dialektlorindo ene “ki¢ik qardas”, kabardin ane “ana” godim hind-
Avropa monsoli sindo-meot dilinds na “ana” (ISP,73). Dravid dillerindo
annu “qadin”, an “boyiik qardas” (DED.14). Uygur dilinin Kucar sivesindo
aneka “nond” sozll islonmokdadir (U.D.S. 13). Cagdas uygur dilinds ana
anlayist bildiron ay1 s6zii do var. Homin soz ¢in dilinds ay1 (“ana xatti {izro
qadin qohum, xala, bibi”) formasindadir (B.K.R.S.25). id-qadim tiirk
“gondormok”, qodim hind-Ari dillorinds; et- “getmok” (EWA 1,38), at
“getmok” (EWA 1,56) d/t refleksi: rus idi “getmok”, qodim tiirk id —
“gondormok”, t/d refleksi tiir, ileti “ismaric”, bolqar id/ida “golmok, getmok”
(Bol.RS.250). ©slinds bu eyni kokiin morfoloji transformasiyasidir. bi “su”;
bulaq sozii tarixi-etimoloji cohatdon bi+laq // but+laq soklindo formalasdir, -
laq sokil¢i morfemidir. Malumdur ki, -lag mokan diizoldon aktiv sokilgidir.
Bir ¢ox dillordo bi “su” anlayisini bildirir. Miiqayiso edok: tunqus-
mancur bur “ada”, bura “tokmok, stizmok” (SSTMY,1,110), q. Qalp, boy
“sahil”. Bulaq sozilinlin qazax dilindo “cay” monasinda islonmosi do bu
morfemin su anlamini tasdiq edir. Tiirkiys tiirkcasinda pinar bulaq sozii var.
Yoni b-p avozlonmasi bas vermisdir. Bu s6ziin 6ncaki sokli binar olmusdur.
Clinki b samiti p samitindon 6nca yaranmig sasdir. Ural dillorinds bira sozii
var. Ehtimal ki, bu soziin do kokii nostratik mu “su” kokiiyls baghdir. Yoni
B/m refleksino osason bu ehtimali irali siirmok miimkiindiir. Miixtalif
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dillorde bu kokiin B//v refleksi do miisahido edilir., kamasin bu//bi “su”,
komi ba “su”, udmurt vu “su”, lozgi vir “g61”, nanay bira “kicik cay”, evenk
bira “¢ay”, samodi bi//bu//vi “su, ¢ay”, Dagliq Altay orazisinds Biya adli cay
var. Fikrimizco, bazi tiirk dillorindo (tatar, basqird) islonon bua//bina “su, gol
sOzii do m=b ovozlonmasi naticosindo nostratik mu “su” kok morfemindon
toromisdir”.

S.Cafarov leksik yolla sdz yaradiciligi prosesinin bir-birinden forqli bir
neg¢o usulla amalo goldiyini sdylomisdir. O, konkret olaraq 5 tisuldan bohs
edir: 1) soziin dialektlordon gotiirtilmosi; 2) soziin alinmasi; 3) sozlorin
coxmonaliligdan (polisemantiklikdon) omonimliys dogru inkisafi; 4) soziin
sos cildindo doyismo naticasinds yeni soziin yaranmasi (dag, tag); 5) soz
kokiiniin miistoqilliyini itirorok sozdiizoldici sokil¢i ilo garisib, torkib
hissalorine ayrilmayan yeni bir s6z amalo gatirmasi Fikrimizca, birinci vo
tiglincti tisulda dildo movcud olan sézdon istifado edilir. T. Ofondiyeva
gostorir ki, miiasir Azorbaycan dilindo semantik inkisaf naticasinds s6zlorin
bir qismi monaca doyisir, bir qismi monaca genislonarok yeni mona gazanir,
bir qismi iso avvalki mona ilo olagoni itirorok omonimlasir. O, sozlori
monaca inkisafa goro {ic yera ayirir: 1) monaca doyison sozlor; 2) monaca
geniglonon vo ocalvo mona ilo zonginloson sozlor; 3) omonim soézlor [3].
Monanin doyismasi, fikrimizco, biitlin {i¢ qrupa xas oldugundan belo ayirma
bir godar miibahisalidir.Qeyd etmaliyik ki, Azarbaycan va tiirkmen dilindoki
alinmalar demok olar ki, eynidir. F.Zeynalov Tiirkmon dilindoki monqol
mongali sozloro gostordiyi misallar da demok olar ki, Azaorbaycan dili ilo
eynidir. Masoalon, quda, bal, mal, altin, ¢6l, saqqal, zor vo s. Rus dilindon
Tirkmon dilina s6zlorin kegmo tarixi 1880-ci ildon Tiirkmonistanin Rusiya
torkibino daxil oldugu dénomdon sonra baglanir. Tirkmon dilino rus dili
vasitosilo digor dillordon asagidaki leksik-terminoloji vahidlor ke¢misdir.
Qazax dilindo iso monqol alinmalarina rast golinir. S.Coforov yazir:
“Mongqol dilindon alinmalar 6z mansayi etibarilo daha qadim oldugu iiciin
miasir dilimizdo onlar1 miioyyanlosdirmok ¢atindir” Masalon, abdira,
abdara, ayan, baysal, baydi vo s.Goriinen odur ki, tiirk dillorinds xeyli sayda
kok vardir ki, onlar dilin ligat fondunun torkibino daxil olan biitiin sézlorin
bdytik bir hissasinin yaranmasinda istirak edir.
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Maagaaxar Camenosa

CeMaHTH4YeCKO-(PYHKLIMOHAJILHOE U CTPYKTYPHOE pa3BUTHE
CJIOBO0OPAa30BaTe/IbHbIX FHE31 HA a3epOaiiIzkaHCKOM U APYTrUX
TIOPKCKHUX fA3bIKAX.

Pe3rome

JlaHHas cTaThs MOCBAILIEHA PACCMOTPEHUIO UCTOPUHM CEMAHTHUYECKO —
(YHKIIMOHABHOTO W CTPYKTYPHOTO pa3BUTHSI CIOBOOOPA30BATEIBHOTO
rHe3qa. Bo Bpemsi aHanm3a Oousblioe BHUMaHWe oOpamieHo Ha (akThl,
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MOJyuYeHHbIE W3 JuTepaTyp. B 9Toil craThe roBoputTcs o mpobieme
CBSI3aHHOW CO CIIOBOOOPa30BaHMMEM U pa3HBIMU MOAXOJaMH K JTOM
npobyieMe. B cTtaThe aBTOpP MPOBOAUT aHAIKU3 M BBICKA3bIBAET CBOM MBICIH.
ABTOp TBITAETCS PACKpPBITh (PakThl B ATOM IutaHe. Mopdemsbl, Omu3kue
TeHEeTUYECKON TOYKU 3PEHUs MOAOHPAIOTCS W3 Pa3HBIX TIOPCKUX SI3BIKOB U
TIIATEIhHO aHATM3UPYIOTCS aBTopoM (CI10BOOOpa30BaHUE MPEICTABIISET COOOM
0co0yI0 CHCTEMY TIOPKCKUX s3bIKOB. CHcTeMa clioBOOOpa3oBaTeIbHBIX THE3
Ha TIOPKCKHX SI3BIKaxX - CIOXKHAs Mepapxudeckas cucrema. [loHsTue ciioBooO-
pa3oBaTesbHOE THE3/I0 MOJIOJOE B TEOPUU CJIOBOOOPA30BaHUS TIOPKCKUX
SI3BIKOB.

Malahat Samadova
The semantic-functional and structural development of word root in
Azerbaijan and other Turkish languages
Summary

The artice deals with the history of semantic —functional and structural
development of word root. While analyzing the great attention was given to
the facts taken from literature. This article deals with the problems of word —
formation and different approaches to this matter.

In the article the author analyzes these problems and notifies her
opinions .The author tries to detect and find out the facts in this field. Lots of
genetically close morphemes from the different turkish languages are chosen
and compared carefully by the author. Word formation presents the special
system of Turkish languages. The system of word formation roots of Turkish
languages is a compound system. The notion of word root is younger in
theory of word formation of Turkish languages.

Rayei: Nuriyys 9liyeva
filologiya iizrs folsafs doktoru
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Acar sozlor: imummilli,zonginlik, diisiinco, qavrama, adot

Karouessble ciioBa: oOuieHallMOHANbHBINA, OOraTCTBO, CO3HAHUE, BOCIIPHUS-
THE, TPATULIUS

Keywords: nationwide,richness, conciousness, grasping, custom

Dil ela bir vasitadir ki, o bizim hom maddi hom do monavi irsimizi
qoruyur vo inkisaf etdirir.Bu sobabdon biz dogma dilimizi yaxst bilmoklo
kifaystlonmomoliyik, onu g6z baboyimiz kimi qorumaliy1q.1999-cu il
noyabr ayinda kegirilmis bas konfransda YUNESKO-nun gorar1 ilo 21
fevral Beynolxalq Ana Dili giinii elan edilmisdir. Dils yiyalonmok elo bir
sorvotdir ki,0, comiyyatimizin on doyarli nemati hesab olunur. Xalqimiz
milbarizo edorok inkisafini, hoyatini qurub,qorumaq tigiin dildon bir silah
kimi istifado etmisdir. Bizim do {imdo maslokimiz tariximizi, milli-monavi
doyorlorimizi, adot-ononalorimizi golocok nosillors yalniz dil vasitosi ilo
catdirmaqdir. Rus pedeqoqu K.D.Usinskinin dediyi kimi, "Bir xalqi mohv
etmok tiglin onun dilini slinden almaq kifaystdir". Danilmaz faktdir ki, illor
boyu, tarixon torpaqglarimiza g6z dikon vo ona yiyalonmak istoyan diismonlor
miixtolif yollarla bizo qarisib,dilimizi olimizdon almaq tgiin min ciir
hiylalora ol atmiglar. Bu sababdon bizim boynumuza boyiik yiik diisiir..Biz
dilimizin gozalliyini,zonginliyini usaqlara korpslikdon sevdirmak iictin dahi
yazigt va sairlorimizin, klassiklorimizin poema,seirlor,asarlorlo  dolu
kitablarin1 qoruyub,kdhnslarini isa yenidon nasr etmaliyik,¢iinkii onlarin hor
birinin millatin inkisafinda boyiik rolu vardir. Yaxst olardi ki, gonc analar
korpalarinin besiyi tistiinds elo 6z ana —dogma dilindo onlara layla ¢alardilar.
Bu da korpanin galocak inkisafinda,dogma dilo sevgi ilo boyiimasinda bir
yol,cigir acardi.Mon deyordim ki, ana laylasi ana sevgisi ilo elo six
tomasdadir ki, usagin diizgiin formalasmasinda,diizgiin yol se¢mosindo
boylik rol oynaya bilor.Korps els ilk ¢aglarindan ana dilino olan moahabatti
beynino hokk edor vo hoyatini bu sevgi istiindo qurar.Molum oldugu
kimi,klassiklorimiz osorlorindo kiilli miqdarda atalar sozlorindon, zorb
masallordon,aforizm va idiomatik ifadolordon istifads etmis vo osarlorinin
badii doyorini mohz ana dili vasitasilo artirmislar.
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Repressiya millatimizs, milli stiurumuza vo milli horokatimiza boyiik
bir zorbo idi. Lakin bu da son olmadi. Sonraki dovrlordo — II Diinya-
Miiharibasindon sonra da xalq arasinda milli diisiincali ziyalilar yetismoyo
baslad1.O ciimlodon Mirzs Ibrahimov (1911-93), Sixali Qurbanov (1925-67),
Xaolil Rza Ulutiirk (1932-94) Tofiq Bayram (1934-19910) va s.

Ana dili

Bu dil bizim ruhumuz, esqimiz, canimizdir,

Qalx1b Sahdagina s6z istoyirom,

Catsin hay-harayim dinlayanlors,

Mon nankor deyirom, nacins deyirom -

Oz ana dilini bilmayanlora!

Tofiq Bayram

Biz bugliniimiiza, sabahimiza va galocoyimiza goérs ana dilimiza
borcluyuq.Bizim miistoqilliyimizin romzi ana dilimizdir.Yalniz onun varhigi
biza is1ql1 galacayin yolunu gostara bilor.Olimizdon na galirss bu yolda
osirgomomoliyik!Bu hor bir Azarbaycan votondasinin timds borcudur!

No yaxst ki,Azorbaycanda Respublika Olyazmalar Fondu foaliyyat
gostorir.Diinyanin  digor olyazma xozinolori,muzey vo kitabxanalarinda
oldugu kimi fondun tiirk dilindoki materiallar1 bu dillorde danigsan vo yazan
xalqimizin zongin tarixo malik oldugumuzu bir daha siibut edir.Toasiif
ki,onlar indiya qodor zoif Oyronilmis,olyazma soklindo,cap olunmamis
voziyyatdo qalir.Halbuki Respublikasi ©Olyazmalar Fondunun gqarsisinda
Azarbaycan xalqmin zengin yazili irsini xalqa catdirmaq masalasi boyilik
vazifo kimi durur.Xalqimizin ana dili olan Azarbaycan dilinin inkisafinda,
onun diinya dillori igarisinds 6z layiqli yerini tutmasinda misilsiz xidmatlori
olan Umummilli Liderimiz Heydor Sliyev deyirdi:

“Biitiin xalqlarda oldugu kimi, Azarbaycan xalqinin ana dili
onun milli varhgim1 miiayyan edon bashca amillordondir... inkisaf etmis
zangin dil madaniyyatine malik olan xalq syilmazdir, 6lmazdir, boyiik
golacays malikdir. Ona gors ds xalqumiza ulu babalardan miras qalmis bu
an qiymatli milli sarvati har bir Azarbaycan 6vladi goz bobayi kimi
qorumali, daim qay@ ilo shats etmoalidir. Bu, onun miiqaddass vatondashq
borcudur”.

O dovrds olkodo milli dillerin sixigdirilmasi siyasotinin yeridildiyi bir
zamanda ulu ondor ana dilinin — Azorbaycan dilinin inkisafina boyiik soy
gostorirdi. Hor bir xalqin milli-manovi doyorlorinin yaradilmasi va inkisaf
etdirilmasinds ana dilinin miistosna rol oynadigini deysn tiirk diinyasinin
lideri Heydor ©Oliyev Azarbaycan dilinin daha da zonginlosdirilmasi, dovlot
dili statusunun qorunmasi sahosinds bir-birinin ardinca mithiim shomiyyat
kosb edon todbirlor hoyata kegirirdi. Ana dilindo darsliklorin vo kitablarin
nasrinin genislondirilmasi, dil¢i alimlora qayg1 gostorilmasi bels tadbirlordon
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idi. Oton asrin 70-ci illorin ortalarndan baslayaraq milli dillorin sixisdirimast
tadricon giiclondirilirdi. Sovet dovriindo “bir ailo, bir dil” siyasati hor yerdo
genis toblig olunurdu. Ulu Ondarimiz Heydor Oliyev 6z ana dilini bilmayan
insanlar1 sikost insanlar adlandirirdi.Ulu 6ndor Sovet rejiminin sort oldugu bir
vaxtda deyirdi ki, Konstitusiyanin vatondaslara verdiyi tohsil hiiququndan 6z
ana dilinds istifado etmolidir. Bu hiiquq ana dilindo danismaq, yazmaq vo
oxumaq imkani ilo tomin olunur. Nohayat, 1977-ci ildo SSRi-nin yeni
Konstitusiyasi tosdiq edildi. Homin konstitusiyada iso elo ovvaldon dovlst
dili haqqinda he¢ bir madds yox idi. Ayri-ayr1 respublikalarda qabul edilmis
konstitusiyalarin he¢ birinds dovlst dili hagqinda madds 6z oksini tapmadi.
Azarbaycan isa tam forqli bir voziyyst niimayis etdirdi. Heydor Oliyev ana
dilinin dovlat dili olmasi ugrundaki miibarizasini davam etdirirdi.

1978-ci il aprel aymmin 2-do Doqquzuncu ¢agiris Azarbaycan SSR
Ali Sovetinin Azarbaycan Sovet Sosialist Respublikas1 Konstitusiyasinin
(dsas qanununun) layihasi vo onun iimumxalq miizakirasinin
yekunlarmma hasr olunmus yeddinci sessiyasinda moruza il ¢ixis edon
Heydor 9liyevin taklifi ilo 73-cii maddani asagidaki redaksiyada vermak
toklif olunur: “Azarbaycan Sovet Sosialist Respublikasinin dovlat dili
Azarbaycan dilidir”.

Giiclii yaddasa vo miidrikliys malik olan, har zaman siyasi manevrlor
edon Heydor Oliyev bu sahodo do 6z dorin zoka vo domir iradasini ortaya
qoyaraq ana dilinin qorunmasina nail ola bildi. Yalniz Azorbaycan adobi
dilini deyil, habels, xalq danisiq dilini milkommal menimsayan, bu dilin
zongin ligat torkibino yaxsi bolod olan vo bu imkanlardan fitri istedadi
sahasindo somarali istifads etmoayi bacaran Heydor Oliyev yiiksok soaviyyasli
yigincaqlarda, mosolon, partiya konfranslarinda, yubiley toplantilarinda,
dovlat saviyyasinds aparilan yiiksok miisaviralords ana dilinds salist ¢ixiglar
edorok, hor koslo sado ana dilindo danisaraq 6ziino boyiik hérmot va
mohabbat qazandi. O ¢ox yaxsi basa dusiirdii ki, ona bu boyiikk hormat vo
mohabbati gqazandiran eyni zamanda onun istifado etdiyi, danmisdig1 dilo —
Azorbaycan dovlst dilina c¢ox yiiksok doracade hormost etmosidir.Homin
illordo sovet respublikasi rohborinin sovet mokani sayslan qonsu
respublikalara soforlori istisna olmagqla, ana dilinds ¢ixis etmasi, Azarbaycan
dili dorsliyini hazirlamis dilgi-alimlora qaygi gostormasi, onlar1 miixtalif
dovlat miikafatina layiq gorlmasi, Azarbaycan dilinds yaradilmis madoniyyat
niimunalorinin  diinya saviyyesino ¢ixarilmasina yardim¢t olmasi, bu
niimunolori orsoys gotiron yaradicit ziyallara yiiksok dovlst qaygisi
gostormasi, va bu istigamatds goriilmus digor islor dilimizin daha genis toblig
olunmasina zomin yaratdi.Biitiin bunlar, oalbatts, tobii olaraq, 6lkado hom dovlst
soviyyasindo hom do xalq arasinda giiclii bir hegemon dovlst dili ab-havasi
yaratmaga xidmot edirdi. Siibhosiz,elo gonc yaslarindan Azorbaycanin
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toraqqisi ugrunda boyiik amalla yasamis mohtorom conab prezidentimiz
Azorbaycant vo azorbaycanlilart elo  soviyyoyos qaldirmisdir ki,artiq
millotimiz  haqqinda  deyilon bozi yalan,kobud so6zlera ehtiyac
galmamisdir.Artiq millotlor arasinda bizim do millotimizin adi ¢okilondo
duydugumuz bu qiirur hissini bizs hiss etdiron mohz H.9liyev conablarinin
ovazsiz xidmatlarine borcluyuq!Dilimizin 6z tarixi inkisafi boyu aldo etdiyi
ugurlarla yanasi, yasadigimiz dovrdo dovlot dili sahosindo yaranmig
problemlor Noinki azorbaycanlilar, respublikamiza islomoys golon xarici
sofirlor, dovlet niimayandslori, qonaq qisminde golon dostlarimiz,
homkarlarimiz da bu dilo hormot edirlor, bu dili 6yronmok, bu dildo
danigsmaq istoyirlor.Bir ¢ox sofirlor vo hoatta onlarin hoyat yoldaslar
Azorbaycan dilindo efirlordo ¢ixis edirlor. Bu, ¢ox sevindirici haldir. Bu,
eyni zamanda, miistoqil respublikamizin osas atributlarindan biri olan
Azorbaycan dilinin inkisaf etmosini gostorir.Sizo miidrik prezidentimizin bir
sira forman vo soroncamlarla xalqimiza xidmatini bir sira niimunslorlo
gostormak istordik.Masolon: -“Kitabi-Dado Qorqud”’eposunun Almaniyanin
Drezden sohorinin Kral kitabxanasinda saxlanilan slyazmasmin faksimilesinin
Azorbaycan Elmlor Akademiyasinin M.Fiizuli adina olyazmalar institutuna
verilmasi  haqqinda seroncam vermisdir.-Turkdilli  dovletlorin = VI zirve
gorisiiniin Baki soharindo kegilmasi hagqinda. N.GoncovininSankt-Peterburq
sohorindo abidoasinin qoyulmast haqqinda .-Odabiyyat,madoniyyat,incosonot
xadimlerinin bir qrupuna “Istiglal”ordeni taqdim edib.-Diinya Azarbaycanlila-
rinmn qurultayinn kecirib vo s.indi elo bir moqamda yasayiriq ki,Azorbaycan
xalqr xosboxt bir yol gedir.iftixar hissi ilo deys bilarik ki,artiq taleyimiz 6z
olimizdadir.Biz dilimizls foxr edirik!
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Heydar Aliyev and his Role in the Development of our Native Language
Summary

The article deals with the impotance of the Azerbaijani language
which has passed a long way of development.We think that a number of
sayings,quotations devoted to our native language have not lost their
significance even nowadays.Carefully studying the works of our
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predecessors we come to conclusion that our native language is the bright
page of our nationality,the Azeries.To illustrate the above—said,it is sufficient
to refer to our late and nation-wide leader H.Aliyev’s only one sentence.He
said : “I am proud that lam Azerbaijanian!”In this respect, we have to pay a
special attention to the development of our native language and eliminate all
the problems that could prevent its existence.
We must take care of our written manuscripts, develop our speech.
Only in this way we can solve the problem. At the same time, the article
touches upon the main fact concerning our native language which has become
the public language under the leadership of our ex-president H.Aliyev.Thanks to
his efforts the Azerbaijani language has become dominant and it is one of the
symbols of our state.
We are proud of our language!
N. lllykoposBa
Il..CnamoBa

I'eiinap AnueB U ero 3acjyra B pa3BUTHH HALIEr0 POAHOIO SI3bIKA
Pesrome

B crtathe TOBOpPUTCS O BaXXHOCTH a3zepOaillPKaHCKOTO s3bIKa, KOTO-
pBI mpolien AOATUH MyTh pa3BUTUA.Bce LMTAThl MOCBELIEHHBIE HALIEMY
POJHOMY $SI3bIKY HE MOTEpsUIM CBOM 3HA4YeHMs. B 3akimtoueHuH, Ham pogHON
A3bIK 3TO- CBETJIasg CTpaHMLA Halled Hauuu.B 3Hak Bbllle CKa3aHHOTIO,
JIOCTaTOYHO OOpaTUTbCA Ha OJHO IMPEAJOKEHUE Hallero oOleHalo-
HajbHOro Juaepa I'. Anuesa.

OH cka3ait: «5 ropxxycs, 4to s azepbaiikanen!» Mbl J0KHBI 00pa-
TUTh 0c000€ BHMMaHUE Ha Pa3BUTHE HAILEro POAHOIO sI3bIKa U YCTPAHUTH
BCE TPENATHCTBUS KOTOpBIE CTaHOBSTCS IMpoOiemMamMu. Mbl  JOKHBI
OepeXHO COXpPaHUTh BCE HALUM PYKONHUCH U Pa3BUTh YHUCTYIO pedb.ToJbKO
TaK Mbl MOJKEM peliatb 3Ty npobiemy. Mbl OjgoronapHsl Hallemy 3Kc-
npe3usieHTy roc.I.A.AnueBy 3a ero 3aciyry oLUeHHMBasl Halll POAHOMN S3bIK.
A3zepbOailpkaHCKUM  SI3bIK  CTaJl CUMBOJIOM HAlIero TrocyAapcTBO. Mbl
ropaumcs HaluM AzepOailkaHCKUM S3bIKOM!

Rayc¢i: Sabins Poladova
filologiya iizro folsafs doktoru, dosent

212



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

RONA ZULFUQAROVA
Azarbaycan Dovlat Neft vo Soanaye Universiteti
zulfuqarovarana@gmail.com

SOZDUZOLTMO QRAMMATIKA VO LEKSIKILOGIYANIN
BiR HiSSOSI KiMi

Acar sozlor: sozdiizoltmo, dil, ligot torkibi, soz, qrammatika, leksikologiya,
morfologiya

Key words: word-building, language, vocabulary stock, grammar, lexi-
cology, morphology

KarwueBbie ciioBa: ciioBooOpa3oBaHue, s3bIK, CIOBApHBIN 3amac, Tpam-
MaTHKa, IEKCUKOJIOTHUs, MOP(OIOTHs

Sozdiizeltmoadan danigarkon osason dilin liigat torkibinin fordi-
individual vo ya Kkiitlovi sokildo yaranan yeni-yeni sozlorlo artaraq
zonginlogmasi nozordo tutulur. Sozsiiz ki, yeni sozlorin yaranmasi
sozdiizoltmonin osas funksiyasidir. Onun bu funksiyast N.M.Sanski
torofindon xarakterizo edilmisdir: “Oslino baxilarsa soézdiizoltmalor olmasa
bu vo ya hor hansi digor dil lagat torkibino malik ola bilmozdi, ¢ilinki 6ziiniin
har morholasinds o inkisaf edarak ¢oxalir ki, bu da comiyyatin inkisaf etmasi
ilo uygunlasmis olur. Mohz bununla da dilin {imumi sistemindo
sOzdiizoltmonin boylik shamiyyoto malik olmasi miisyyen edilir.

Haqgigoaton bizi shato edon alomin aramsiz dork edilmo prosesi, yen-
yeni modern-miiasir anlayislarin yaranmasi dildon hamin dildo danisanlari
kiilli miqdarda yeni sdzlorls tomin etmoayi tolob edir. Bu barads O.Q. Rezvin
deyir: “insana tobiotdo tobii yolla vo yaxud insanin 6z oamoyi vasitasilo
yaranan biitiin yeniliklor vo yeni ogyalar barasindo danismaq lazim galir.
Yeri golmigkon, bu, elo model dilin diiziilisiinti talab edir ki, o son doracs
sonsuz sdzlarin ¢ox olmasini tolob etsin. Biza gostorildiyi kimi, s6zdiizaltma
bizi ucsuz-bucagsiz liigatls tomin edon on vacib linqvistik mexanizmlordon
biri hesab olunur”. Lakin s6zdtizaltms he¢ do tam monada sonsuz lugatlorls
bizi tomin etmir. S6zdiizoltmos sonsuz liigoto imkan yaradir. Bu imkanlar —
potensiyalar he¢ vaxt tam reallasmir. Bu imkanlarin reallagsdirma doroacasi
sozsliz ki, miuxtolif dillords forqlidir. O, xisusilo kollektivin dil
onaonalarindon asilidir. Belo ki, ogor bir dildo okkazional yaranma norma
kimi gabul edirlirso, basqa bir dilds danisiq — janr1 kimi odabiyyat sferasina
daxil olur. Dil ononalori boyiik konservativlikliyi — kohnoporastliyi ilo
xarakterizo oluna bilarlor, belo olan halda, adobi vo rosmi dils els sézlar do
daxil olur ki, onlar danisiq dilina ¢ox yaxst méhkomlonmis olurlar.
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Bununla bels, sozdiizoltmalorin rolu he¢ do tokca yeni sozlorin
yaranmasindan ibarot olmur, hom do dildo artiq moévcud olan sozlorin
yaranmasindan ibarat olur. Oslinds he¢ vaxt yaqinlikls tosdiq etmok lazim
deyildir ki, hor bir ayri-ayr tosadiiflor zamani nitq prosesindo mohz no bas
verir- hazir leksik vahidlorin yenidon tokrar istehsal edilmasi, yoxsa movcud
olan so6zdiizoltmo modelinin kdmayi ilo bu vahidlorin yenidon yaradilmasi.
Tamamils giman etmak lazimdir ki, nitq prosesi zamani fasilasiz olaraq s6z
yaradiciligi, yeni sozlor yaratma prosesi bas verir ki, bu da oksor hallarda heg
da yeni sozlor yaratmur.

Sozdiizoltmonin bu torofi he¢ do yeni sozlorin yaranmasindan az
ohomiyyatli deyildir. Basqa s6zlo desak, ham miistaqil s6z birlosmalori vo
climlolorin diiziiliisi zaman1 danisan daima morfologiya vo sintaksisin
qayda-qanunlarima omal etdiyi kimi, duzsltmo soézlordon istifado etdiyi
zaman da danisan sozdiizoltmo ganunlarina omol edir ki, bunlar homin
dogige miistaqil islonan ifadslar kollektiv tigiin he¢ do yeni yaranmis ifadslor
hesab olunmurlar.

Qeyd edilmolidir ki, sodzdizoltmo zamani hazir birlogmalorin
yaranmasi ilo homin tosadiiflo alagodar yaranan sozlor arasindaki sorhod heg
do grammatika vo leksikadan analoji sorhod kimi doqiq deyildir. Bu “Umumi
dil¢ilik” kitabinda c¢ox yaxsi formalasdirilmisdir. “Dilgiliyin hor hansi bir
sahasindo nitq aktlarni dilin goriintiistindon —tozahiiriindon farglondir-
mokdon, sOzdiizoltmoni vo ononolori sistemli faktorlarin normalarindan
forqlondirmokdon, yeni vahidlori sads tokrarlardan forqlondirmokdon ¢otini
yoxdur. Nohayat, mohz burada diizgiin vo geyri-diizgiin, miintozom vo geyr-
miintozom, bu movcud sistemin togkil etdiyi niivo ilo onun periferiyas: —
cargivoasi arasinda sorhadlor daha ¢ox yayilmisdir”.

Bununla bels “sozdiizoltmonin qrammatikasi”-nin movcudlugundan
da danigsmaq tamamilo mumkiindiir. Bunun monimsonilmasi dilo
yiyalonmonin vacib sortlorindon hesab olunur, oks halda danisan hiss edilon
doracads yalniz kokli sozlordon istifado etmoya moacbur olmus olacaqdi.
Tabii ki, mohz qrammatika (morfologiya vo sintaksis) daha doqiq vo ciddi
qanunlara malik olur, nainki, so6zdiizoltmo elementlorinin  osasla
uygunlasdirilmasi — ahang qanunlari. Bu da onunla izah edilir ki, danisan 6z
ana dilinda sozdiizoldici vasitolordon sarbast istifads edir, lakin xarici dilda
danisan daha ¢ox hazir nlimunalordon istifads edir, demok olar ki, he¢ vaxt
avvallor manimsanilmis sézlordon miistaqil sokilds istifads etmirlor.

Bununla olagodar olaraq ingilis linqvisti Randolf Kvirkanin
V.Adamsin “Miiasir ingilis dilinin sézdiizoltmasino giris” adli kitabindan
miilahizoys nozor salaq: This is not to say that there are rules of word-
formation as freely available to the native speaker as his rules of sentence
formation. Where almost every sentence we use is composed to suit the
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occasion and is this a “new sentence”, it is relatively rare for us to form a
“new word” and when we do our hearers are more or less conscious both of
its newness and of the rarity with which they encounter the phenomenon of
newness. Even so, they would be generally able to distinguish a new word
that seemed well-formed from one that is not get unable in. To this extent,
word-formation is interestingly rule bound and Valerie Adams gives careful
consideration to the many complex kinds of regularity that are to be
observed.

Bununla belo sozdiizeltmo nozoriyyesinin islonmomasi holo ki
sozdiizoltmonin bu vo ya digor ganunlarindan danismaga imkan vermir.
Bundan bagqa hoalo ki, “sdzdiizeltmo ganununun timumi anlamda no ciir
qoyula bilmosi anlayisi he¢ do tamamilo aydin deyildir. Masalon,
“sozduizeltmanin prinsiplorindon” danisarken Fauler ingilis vo geyri-ingilis
dillorinin bu vo ya digor uygun va geyri-uygun hom do canli vo cansiz osas
va sozdiizaldici elementlorinin taqdimatini nazords tutur. O “qeyri- diizgiin
yaranmis” (misformed) s6zlorin névbati nlimunalorini misal olaraq gostarir:
“amoral, automation, climatic, diandical, gullible, impedance” va s.

Yaxin vaxtlara qodor s6zdiizoltmo ya qrammatikanin bir hissasi, ya
da leksikologiyanin bir hissasi kimi miizakirs edilirdi.

Sozdiizoltmonin  qrammatikaya aid olmasi ndqteyi-nozordon
asagidakilar1 demak olar.

a) Sozduzoltmo analoji morfoloji vasitolor kimi affikslor adlanan
vasitalordan istifads edir.

b) Sozdiizoltmo proseslori soziin bir nitq hissosindon basqa bir nitq
hissasinag kegmasi ilo slagadardir.

Sozduizoltmonin  leksikologiyaya aid olmasi noqteyi-nazordon
asagidakilar1 demak olar:

a) sozduizoltma akti-harokati naticasinda leksik birlogsma yaranir.
b) sozdiizoltma dilin ltigat torkibinin artmasi vasitasidir.

So6zdiizoltma haqgigaton do “affikslor” adlanan vasitlordan istifads edir
ki, bu da xarici gorkomino gora qrammatik fleksiyani — s6zlorin hallanma vo
ya tosrif zamani affikslori vo ya tosrif zamani doyison sonlugu xatirladir,
lakin sozdiizoltms affikslori qrammatik fleksiyalardan ohomiyystli doracado
forqlonir. Qrammatik fleksiyalar daha c¢ox universialliga — hortorafliya
malikdirlor. Bels ki, ingilis dilinds biitiin sayila bilon isimlor com formalarini
soziin sonuna “—s” fleksiyasinin sonlugunun slava edilmasi ilo diizsldirlor.
Lakin sozdiizaldici affikslords bu he¢ do bels deyildir.

Qrammatik fleksiyalarin- birlosmolorin  qosulmasi soziin  asas
monasindan asili olmayaraq stereotip naticoys gotirib ¢ixarir, masalon, sifatin
miiqayisa doracasinin, isimlorin com formalarinin, fellorin kegmis zaman
formasinin yaranmasi. S6zdiizoltma suffikslorinds is basqa ciiradir. Masalon
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“—ize” suffiksi ad osaslarina qosularaq fellor yarada bilor ki, bunlarin da
monasi istehsal edilon soziin monasindan asili olur: “journalize” — jurnala
daxil etmok; “winterize” — qisa hazirlamaq; “theorize” — nozori masalalarlo
mosgul olmaq, nazaori mithakima yeritmok.

Ehtimal ki, sozduzoltmonin hom qrammatikaya vo hom do
leksikologiyaya aid edilmasi tamamilo inandiricidir. Lakin s6zdiizoltmonin
hom qrammatika, hom do Ieksikologiya ilo six olagasi oldugundan,
sozdiizoltmo linqvistika elminin na bu, no do digor aspektino tam aid edilmir.

Golin belo tosovviir edok ki, ingilis dili 6ztintin s6zdiizaldici
vasitolorindon morhum olmusdur. Belo olan halda ingilis dili sadoco
mozmunsuzlasdirilmis, zaiflogdirilmis dil deyil, hom do hansisa bir sirkat dili
olmus olacaqdir. Daha daqiq desak, o bizim indi bildiyimiz ingilis dili deyil,
hansisa bir basqa dil olacaqdi va ¢ox ¢atin ki, miiasir ingilis dilindo danisan
bu dildo danisa bilocokdi.

Notico etibart ilo, biz sozdizoltmo barssindo danisarkon onun
grammatika vo leksikologiya ilo yanasi olmasi haqda danisa bilorik, nainki
onun qrammatika vo leksikilogiyanin bir hissasi olmasi barads. Bundan
basqa biz demoliyik ki, ingilis dili {i¢lin sozstizoldici vasitolor daha ¢ox
coxsayli vasitolor hesab olunurlar vo 6ziinlin mozmununa gore fonetik
vasitolordon daha ohomiyyotli hesab olunurlar. Belo ki, ingilis dilinds nitq
hissalari bir qayda olaraq forqlondirici morfoloji alamatlors malik deyillar.

Idabiyyat

1) N.Hiiseynova. Azarbaycan dilinds termin yaradiciligi prosesi.
2) N. Racobova. Qrammatik saviyyada dilin struktur modellari.
3) N.Mommadli. Alinma terminlor.

R.Zulfugarova
Word-building as a part of grammar and lexicology

Sammary

Knowledge of words is one of the most crucial aspects of language
learning and acquisition. English is a very flexible language and you can
build on your vocabulary and learn how to make new words.

One way of doing this is to add prefixes (such as dis, pre or co)
before the word. You can also make new words from the words you already
know by using different endings. For example, "The person who employs
me has a fast car". You can make this sentence simpler, by replacing "the
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person who employs me" with "my employer". This gives you "My
employer has a fast car."

In English you can make nouns from verbs (to em-
ploy gives employer and employee). You can also make verbs from nouns
or adjectives: government gives to govern, modern gives to moderni-
se and so on.

Learning those endings, you can put on words means, you can ex-
pand your vocabulary and say what you mean more easily.

P.3wa¢yraposa
CnoBooOpa3oBaHne KaK YacTh IPAMMATHKH U JIEKCHKOJIOTUH

Pesrome

3HaHME CJIOB SIBISIETCS OJHUM U3 BOXKHEHIIMX aCMEeKTOB M3YUYECHHs U
npuoOpeTeHusl S3bIKa. AHIJIIMHUCKUNA S3BIK - OYE€Hb THOKUMA S3BIK, W BBI
MOYETe MCIOJb30BaTh CBOM CIIOBapHBINA 3arac M HaAyYUThCs JIEJIaTh HOBbIE
CcJloBa.

OauH U3 cnocoOoB cJenaTh 3TO - A00aBUTH MPEPUKCHI (HApUMeED,
dis, pre unaum co) nepea caoBoM. Bel Takke MOXeTe JiefiaTh HOBBIE CIIOBA U3
CJIOB, KOTOpBIE BBl YK€ 3HaeTe, UCIOJb3ysl pa3Hble okoH4aHus. Hampumep,
"The person who employs me has a fast car". Ber moxeTe caenatb 310
npejsioxkeHue npoie, 3ameHuB “‘the person who employs me" with "my
employer". Oto naet Bam "My employer has a fast car."

Ha anrnuiickom si3blke BBl MOXKETE CO3/1aBaTh CYIIECTBUTEIbHbBIE U3
riarojioB (to employ gives employer and employee). Bbi Takke Moxere
CO3/1aBaTh IJ1aroJibl OT CYIIECTBUTENBHBIX WM NpUIaraTelbHbIX: government -
to govern, modern - to modernize.

W3yyass 3T OKOHYAaHMsS, Bbl MOXXETE WCIIOJIb30BaTh CIIOBA, BBI
MOYXETe paclIMpUTh CBOM CIIOBapHBIMA 3amac M CKas3aTh, YTO BBl MMEETEe B
BUIY OoJiee JIerKo.

Roysi: Lalo Masimova
filologiya iizro falsafs doktoru, dosent
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HOW MUST BE TODAY’S LANGUAGE TEACHER

Key words: language, professional, method, teacher, student.
Acar sozlar: dillar, ixtisasi, metod, miallim, taloba.
KiaroueBble ciioBa: S3BIKH, CTICUAJIbHOCTb, MECTO/, I€Aaror, CTy ACHT.

The collection of articles taken from the English Teaching Forum is a
resource for the continuing professional growth of teachers Languages. A
broad range of approaches to language and language teaching is represented
to provide a basis for reflection upon the teachers role in facilitating the
learning of foreign languages Given the unique personality, of each teacher,
the different pedagogical and social traditions defining their role ,and the
different motivations their students may have for learning English, no
prescriptions can be given for fail-safe programs in EFL. But a broad
exposure to different paradigms and different teaching applications will help
both the teacher educator and the classroom teacher to develop a repertoire
of interactive strategies to empower their students in the foreign language.

The article in this forum is about fundamental questions asked by
teachers of foreign languages. How must be a formal structure of learning
environment .How can teaches monitor their own effectiveness? What
responsibility do students have for their learning? How much modeling of
the target language must be provided ---By whom and in what
circumstances? When is an ESP approach appropriate to EFL? What kind of
testing should be employed? Though answers to these questions are
suggested, we do not expect readers to accept every view uncritically or
slavishly follow every suggestion that has been made about methodology,
curriculum development or testing. In fact conscious effort has been made to
include articles that offer contrasting views and a potential for controversy.
Readers should reflect upon the ideas shared in these articles to clarify their
goals and to direct and monitor their own moves as language teachers.
Through thoughtful examination of our action in the classroom and a
consideration of the reasons behind them, we recommit ourselves to our le
have chosen profession and become more effective facilitators of learning.
People assisted this project at various stages in the production.Awareness of
teaching is empowering. The more interest teachers have in gaining
awareness of how they teach, the more freedom they will have to direct their
teaching toward successful student learning. In gaining an awareness of how
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we teach, we must first come to terms with how we define our role as
teachers of language. In this section, scientists offer several definitions of
”good” teachers.And for good measure of their lists the characteristic traits
and practices of “bad” teachers as well. To insure against falling into this
latter category and our article ---encourage teachers to be more introspective
and to examine their moves in the classroom. To this end ,both provide
useful checklists for teachers to monitor their own performance .All three
articles portray teachers ,democratic in nature ,sharing responsibility for
what goes on in the classroom with the students. Scientists in their articles
,concurs; and the argues says that if they want teachers to foster learning
that is both interactive and inductive ,they should take care that our teachers
education programs do not fall into teacher-fronted models. Programs for
new teachers should let them experience the role of the involved and
interested leaner. The articles by professors and their examine the relevance
of classroom —related research to developing teacher’ awareness of how
they teach. They draw upon a volume of research on language
acquisitions.That directly pertains to problems teachers confront daily.
Scientists offer useful suggestions to teachers for setting their own action
research projects to objectively examine these problems for themselves. The
articles by scientists look at variables affecting student motivation and
compares a suggest strategies that will hopefully enable students to process
linguistic input ,solve problems and actively engage in authentic
communicative tasks. Though all the articles accept the primacy of
communicative goals in language teaching, accuracy is seen as integral to
fully achieving these goals. Professors address the issue of pronunciation in
their articles and interview with Wilga Rivers compares a language
program. In particular rich metaphor, Rivers compares a language program
teaching grammar to a chicken walking around without bones. In broad
summary fashion ,their interview addresses the central issues pertaining to
the teaching and learning of EFL. We can extend our awareness of the
options available and the responsibilities placed upon us in facilitating our
students” learning of English. The American psychologist stated:”It is
sobering to read the book 25 Centuries of language Teaching and to realize
that what we think is new today was being done centuries ago in some part
of the world “. Language teachers noted that, they have not changed their
basic teaching instrumental motivation steps in fifty years except to add or
delete a few devices or techniques in the practice stage "Why is it, then, that
English teachers have been bombarded with so many “new” methods ,from
the direct, method, grammar translation method, audio lingual method
recent Suggestopedia Dilayed Oral Response ,and Silent Way, to name but a
few? Why is the literature full of terms such as integrative motivation
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,generative transformational grammar, analytic vs. holistic cognitive styles,
functional-notional approach, discourse analysis, etc.?

Who is right? Are we really just repeating ourselves year after year,
perhaps under a different name? Or is what we are doing really new and
different?

In my opinion ,the answer to both of these last questions is “yes”.

----yes ,we are repeating ourselves and yes, we are doing really new
and different things. To recall but a few of the ways in which we are learning
still being influenced

by the past we have only to look at Herbarts five basic steps, written in
the early 1800s.and still used in some form by many
teachers.1.Preparation:review of familiar ,relevant material.

2.Presentation:examples of language in use and the discovery of rules
by learners.

3.Association of new and familiar material .

4,Systematization :generalization :,recapitulation of new material in a
context.

S.Application :practice.

Another more recent example refers to the debate between cognitivists
and behaviorists. Though cognitivism is given more importance today than
behaviorism ,most teachers still believe that a response that is positively

Reinforced by a teacher, other students, or a personal feeling of
satisfaction

Is more likely to be learned.

And even the most rapid opponents of Skinner”’s behaviorism and its

Application in the audiolingual method must admit to its influence on
many of the materials used in individualized and computerized language
teaching today. It is obvious that we have much to learn from the history of
language teaching but it is also evident that language teaching and
investigation are progressing at an ever aching. Previously, it was believed
that the only basic tool a language teacher needed was a sound knowledge of
the language. He was then briefly trained accelerating rate. Today, however
ever the most significant discoveries ten the methodology currently in vogue
and sent into a classroom .Now we know that linguistics is not the only area
in which a language teacher should be trained .The importance of
psychology and sociology ,as well as more extensive training in pedagogy, is
being recognized .The relevance of each of these disciplines can easily be
seen by analyzing the three main areas in which the approach to language
teaching has recently changed.

1.Emphasis on the Individual Learner .In the past ,the question most
frequently asked was which is the best teaching methodology?”’Now teachers

220



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

ask “How can my students best learn the language? The focus has shifted
from the teacher to the learner, and with this has come the realization that
each learner is an individual, with distinct needs learning styles mental
schemata and attitudes. And to further complicate matters ,not only do
different learners have different overall learning styles, but an individual
learner utilizes different approaches to learning at different stages in the
learning process. Gagne has identified eight different types of learning,
including stimulus-response learning, learning of concepts, and problem
solving, among others. Depending on the content and difficulty of the
subject matter, the learner would apply one or more of these different types
of learning in a given situation .Evidently if the teacher is to be aware of
these multiple individual cognitive and personality factors and able to
diagnose and utilize them to the fullest, he must have more than a passing
knowledge of recent investigations in psychology.2.Eclecticism .Having
come to the realization that each learner possesses distinct cognitive and
personality traits ,it follows that one teaching methodology will not be the
most appropriate for all students. The recent tendency has there for been
toward eclecticism selecting materials and techniques from various sources.
This obviously puts a much larger responsibility on the teacher, for now he
should be familiar with a much wider range of materials, exercises and
activities than before It is no longer simply a matter of picking up the
textbook and teaching it. A much broader training in pedagogy is now called
for.3.Communication tendency: communication and social Politzer
(1961:19)once said in a Social Context .There are two important points to be
made regarding this third general: “The other possibility....that has been
proved feasible ....is to eliminate meaning almost totally from the initial
phase of language instruction.It is entirely possible to teach the major
patterns of a foreign language without letting the student know what he is
saying .Only after the student has gained complete and automatic control
over the grammatical patterns would he be acquainted with the precise
meaning of what he has learned.This, in fact, is what frequently happened
with the audiolingual method. Students “parroted” phrases, with no idea of
what they were saying .Or, in more formal terminology, they demonstrated
“linguistic competence”.(Chomsky)but not “communicative competence
“(Hymes). Now we recognize the importance of what a language does is
enable as well as what it is (function) enable us to communicate .According
to Hymes, communicative competence is what a person “needs “to know in
order to communicate effectively in culturally linguistic structure. One
must also possess the appropriate schemata regarding the culture of the
language being learned in order to understand the communication effectively
In culturally significant situations .”’It is not enough to acquire knowledge of
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Linguistic structure. One must also possess the appropriate schemata
regarding the culture of the language being learned in order to understand the
communication and be able to respond using the vocabulary and the
structure that correspond to a specific social situation :, hence the growing
importance of sociology in language teaching. How is a language teacher to
cope with all this? Thirty years ago ,using the audiolingual method ,her role
was sometimes caricatured as that of a “combination drill sergeant and
conductor”---a relatively more easy role to play ,since most activities were
well programmed .Today ,however ,she she is a “facilitator” of learning ,and
her classroom may well bear resemblance to a jam session than to a
Beethoven concert. Today”’s language teacher must manipulate much more
information in several different areas of knowledge. The problem lies not
only in the amount of information to be mastered, but in the organization and
application of that knowledge to a practical situation. In other words ,how
can she use her knowledge of linguistic ,psychology ,sociology and
pedagogy to help her students learn English?.While the emphasis in
education today is on the student as the focus of learning ,it must be
remembered that the teacher is still the person specially trained to guide the
student ,help him select appropriate learning materials ,and create a positive
classroom environment. ..In order to perform these tasks ,the language
teacher should have access to three main types of information about the
students: (1)psychological factors,(2) personal needs ,and (3)social factors
.Regarding the psychological factors ,three areas are of particular importance
(a)schemata ,(b)cognitive style ,and(c)affective factors.

Jdabiyyat:

Selected Articles from the English Teaching Forum.
English proficiency tests(Carroll Johng1986)
Language testing

Klink Bradley,1989.

“Language Testing.”,

Marques Nelson Salasar 2010.

AN IS e

R.Mammoadova
Bugiinkii dil miisllimi necs olmahdir?
Xiilasa

Miiasir diinyada siiratlo gedon sosial, madani vo texnoloji doyisikliklor
qlobal diistinma torzinin shomiyyatini xeyli artirir. Belo olan halda, talobalor
tolim prosesindo xarici dil fonni tizro verilon bilik vo bacariglarin passiv
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istirakgis1 olmur. Inteqrativlik tolobolora otraf alomin dork edilmosino
yaradici idraki miinasibot basloyon alomin dork edilmasino yaradici idraki
miinasibat basloyan subyektlor kimi yanasilmasina imkan yaradir. Bu, o
zaman mimkiin olur ki, todris prosesindo dyrandiklori movzular ayri-ayri
deyil, olagali, inteqrativ sokildo todris olunur. Digar bir torafdon inteqrativ
kurikulum tslabolorin darsliklords verilon materiallara yaradici yanagsmasina
komoak edir. Xarici dil fonninin bir sira metodlar1 vo yanasmalart mévcuddur.
Bu metod vo yanagmalar effektiv dorsin togkilino ohomiyyotli doracodo
komok edir.

P. MamenoBa
Kakum no/:keH ObITh CeroIHSIIHUIN NMpPenoaaBaTe/b si3bIKa
Pe3rome

B coBpeMeHHOM MUpe IPU CTPEMUTENBHBIX COLUATIBHBIX, KyJIbTYPHBIX
U TEXHOJOTMYECKUX HW3MEHEHUSX BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh MBICIUTh
rno0anbHO. B 3TOM ciyuae, CTyIeHThl, NpuoOpeTass HaBbIKM M 3HaHUS
MHOCTPAHHOTO f3bIKa, HE JOJKHBI OBITh [ACCHBHBIMH YYaCTHUKAMHU.
WHTepakTBHOE 00y4Y€HHME MO3BOJISET IPENOJABATENI0 HE TOJIBKO Pa3HOO-
Opa3uth mpoliecc OOy4YEHHS, HO U pea3yeT KOMIUIEKC METOIMYECKUX U
neJarornyeckux 3azad. ONHOM W3 OCHOBHBIX 3aJay SIBJISIETCS AKTUBU3aLUs
NEeATeNIbHOCTH Ka)KJA0ro CTYJEHTa, CO3[[aHUE CUTyallud IJIsi UX TBOPYECKOM
aKTUBHOCTU. VIHTEpPaKTMBHOCTB JA€T CTYAEHTaM BO3MOXHOCTb JUIsl TBOPYECKOTO
KOTHUTMBHOT'O TO/IX0/la B y4eOHOM IIpoLiecce, B pe3yJbTaTe 4ero ydaluics
nocTuraeT OOJNBIIMX yCNEeXOB B mpuoOpereHuH 3HaHui. [loHuMaHMe
OKpY’KaroIllero Mupa, CIOCOOHOCTb NMOJONTH KO BCEMY TBOPYECKH BO3MOXKHO B
TEX Cly4yasX, KOrja Y4Yalluiicss MOXET CHHTE3UpOBaTh BCE MPUOOPETEHHOE
HOBUIECTBO B TECHOM KOHTAaKTe ¢ JAPYIMMH mpenMeTamu. HOCTpaHHBIN A3bIK
Npe/ICTaBIsieT COOOM pacCIIUPSIONIYIOCS HH(GOPMALMOHHO-00pa30BaTENbHYIO
cpely, KoTopas TpearnojaraeT MHCIOJIb30BaHUE pa3sHOOOpPa3HbIX METOJIOB,
METOJIMK U COBPEMEHHBIX CpPEeJCTB 00yUeHHUsl U OLIEHUBAaHUS CTYJIEHTOB. Bce
3TO co31aeT OJaronpuATHYIO I[OYBY B OpraHM3allid IMpernojaBaHUsl C
Haubosiee BEICOKMMHU pe3yibTaTaMu 00yUeHHsI.

Raysi: Lals Masimova
filologiya iizra falsofs doktoru, dosent
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LESSON PLANNING

Agar sozlar: planlagdirma,doars,dil,magsod,miisllim,6yranci,foaliyyat,inkisaf
etdirmok,mozmun.

Key word planning, lesson,language, goal, teacher, learner, activity,
develop, content

KiwueBbie cjioBa: TUIaHUPOBAaHUE, YPOK, S3bIK, LETb, MPENOaBaTeib,
CTYJICHT, IEATEIIbHOCTh KOHTEKCT.

The lesson is a type of organized social event that occurs in virtually
all cultures. Lessons in different places may vary in topic, time, place,
atmosphere, methodology and materials, but they all, essentially are
concerned with learning as their main objective, involve the participation of
learners and teachers, are limited and pre-scheduled as regards time, place
and membership.

Teachers may wonder “which way they ought to go” before they enter
a classroom.This usually means that teachers need to plan what they want to
do in their classroom.Most teachers engage in yearly, term, unit, weekly, and
daily lesson planning. Yearly and term planning usually involve listing the
objectives for a particular program. A unit plan is a series of related lessons
around a specific theme such as “The family”. Planning daily lessons is the
end result of a complex planning process that includes the yearly, term, and
unit plans. A daily lesson plan is written description of how students will
move toward attaining specific objectives. It describes the teaching behavior
that will result in student learning.

Do you think that a lesson plan is most like:  an instruction leaflet, a
photograph, a story, a road map, a computer programme, a series of road
signs, a written summary, something else?

A lesson plan is a set of notes that helps us to think through what we
are going to teach and how we are going to teach it. It also guides us during
and after the lesson. We can identify the most important components of a
lesson plan by thinking carefully about our learners, what we want our
learners to do and how we want them to do it. So a lesson plan probably
most like a road map ar a series of road signs, something that shows us
where we are going and how we are going to get there- although we may
sometimes find that during the journey we have to take a different route!
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Before we start to make a lesson plan we need to consider a number
of crucial factors such as the language level of our students, their educational
and cultural background, their likely levels of motivation and their likely
levels of motivation and their different learning styles. Such knowledge is, of
course, more easily available when we have spent time with a group than it
is at the beginning of a course. When we are not yet familiar with the
character of a group, we need to do our best to gain as much understanding
of them as we can before starting to make decisions about what to teach.

We also need a knowledge of the content and organization of the
syllabus or curriculum we are working with and the requirements of any
exams which the students are working towards.

Now we will discuss the following issues associated with lesson
planning:

Why plan?
Models of lesson planning.
How to plan a lesson.

Why plan?

Language teachers may ask themselves why should they bother writing
plans for every lesson. Some teachers write down elaborate daily plans,
others do the planning inside their heads.Preservice teachers say they write
daily lesson plans only because a supervisor, cooperating teacher, or school
administrator requires them to do so. After they graduate, many teachers
give up writing lesson plans. However, not many teachers enter a classroom
without some kind of plan. Lesson plans are systematic records of a
teacher”s thoughts about will be covered during a lesson. Lesson plans help
the teacher think about the lesson in advance to “to resolve problems and
difficulties, to provide a structure for a lesson, to provide “a map” for the
teacher to follow, and to provide a record of what has been taught.

There are also internal and external reasons for planning lessons.
Teachers plan for internal reasons in order to feel more confident, to learn
the subject matter better, to enable lessons to run more smoothly, and to
anticipate problems before they happen. Teachers plan for external reasons
in order to satisfy the expectations of the principal or supervisor and to guide
a substitute teacher in case the class needs one. Lesson planning is especially
important for preservice teachers because they may feel more of a need to be
in control before the lesson begins.

Daily lesson planning can benefit English teachers in the following
ways: 1. A plan can help the teacher think about content, materials,
sequencing, timing and activities. 2. A plan provides security(in the form of
a map) in the sometimes unpredictable atmosphere of a classroom. 3. A plan
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is a log of what has been taught. 4. A plan can help a substitute to smoothly
take over a class when the teacher cannot teach.

Daily planning of lessons also benefits students because it takes into
account the different backgrounds, interests, learning styles, and abilities of
the students in one class.

Models of lesson planning:

There are a number of approaches to lesson planning. The dominant
model of lesson planning is Tyler”s rational-linear framework. Tyler’s
model has four steps that run sequentially: 1. Specify objectives; 2. Select
learning activities; 3. Organize learning activities; and 4. Specify methods of
evaluation. More important, he found that teachers were not well prepared in
teacher-education programs for lesson planning.

In response to these findings, Yinger developed an alternative
model in which planning takes place in stages. The first stage consists of
“problem conception” in which planning starts with a discovery cycle of the
integration of the teacher”s goals, knowledge, and experience. The second
stage sees the problem formulated and a solution achieved. The third stage
involves implementing the plan along with its evaluation. Yinger sees this
process as becoming routine, whereby each planning event is influenced by
what went on before and what may happen in the future. He also sees a place
for considering each teacher”s experiences as influencing this ongoing
process of planning.

How to plan a lesson: Developing the plan:

An effective lesson plan starts with appropriate and clearly written
objectives. An objective is a description of a learning outcome. Objectives
describe the destination we want our students to reach. Clear, well-written
objectives are the first step in daily lesson planning. These objectives help
state precisely what we want our students to learn, help guide the selection of
appropriate activities, and help provide overall lesson focus and direction.
They also give teachers a way to evaluate what their students have learned at
the end of the lesson. Clearly written objectives can also be used to focus the
students (they know what is expected from them).

Figure 1:

Lesson phase

Role of teacher

Role of students:

1.Perspective  Asks what students have learned in previous lessons
Tell what they”ve learned

Previews new lesson.
previously.
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2. Simulation. Prepares students for new activity.
Relate activity to their lives.

Presents attention grabber.

3.Instruction Presents activity.

Do activity.

Participation. Checks for understanding.

Show understanding.

Encourages involvement.

Interact with others.

4.Closure Asks what students have learned.

Tell what they have learned.

Previews future lessons Give input on future lessons.
5.Follow-up Presents other activities to reinforce same concepts.
Do new activities.

Presents opportunities for interaction. Interact with others.

The following questions may be useful for language teachers to
answer before planning their lessons:

What do you want the students to learn and why?
Are all the tasks necessary- worth doing and at the right level?
What materials, aids, and so on, will you use and why?
What type of interaction will you encourage- pair work or group
work- and why?
What instructions will you have to give and how will you give
them (written, oral, etc.?) What
questions will you ask?
How will you monitor student understanding during the
different stages of the lesson?

Implementing the plan:

Implementing the lesson plan is the most important and difficult
phase of the daily lesson planning cycle. In this phase the lesson plan itself
will retreat into the background as the reality of the class takes over.
However, teachers should remember that the original plan was designed with
specific intentions in mind and the plan was based in the teacher”s diagnosis
of the learning competence of the students. Teachers may need to make
certain adjustments to the lesson at the implementation phase.When the
lesson is not succeeding, teachers should make immediate adjustments to the
original plan. This is difficult for beginning teachers because they may not
have the necessary experience to recognize that things are going badly. They
may also lack sufficient knowledge to develop contingency plans substitute
in such cases.
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When implementing their lesson plan, teachers might try to monitor
two important issues, namely lesson variety and lesson pacing. Variety in
lesson delivery and choice of activity will keep the class lively and
interested. To vary a lesson, teachers should frequently change the tempo of
activities from fast-moving to slow. They can also change the class
organization by giving individual tasks, pair work, group work, or full class
interaction. Activities should also vary in level of difficulty, some easy and
others more demanding. The activities should also be of interest to the
students, not just to the teacher.

The following example of making a plan exemplifies how a teacher
might proceed from pre-planning to a final plan.

Pre-planning background: for this lesson, some of the facts
that feed into pre-planning decisions are as follows:

1.The class is at intermediate level. There are 31 students. They are
between the ages 18 and 31. They are enthusiastic and participate well when
not overtired.

2.The students need “waking up” at the beginning of lesson.

3.They are quite prepared to “have a go” with creative activities.

4.Lessons take place in a light classroom equipped with a whiteboard
and an overhead projector.

5.The overall topic thread into which the lesson fits involves forms of
transport and different travelling environments.

6.The next item on the grammar syllabus is the construction should
have+ DONE.

7.The students have not had any reading skills work recently.

8.The students need more oral fluency work.

Pre-planning decisions: as a result of the background

information listed above the teacher takes the following decisions:
1.The lesson should include an oral fluency activity.
2.The lesson should include the introduction of should have + DONE.
3.1t would be nice to have some reading in the lesson.
4.The lesson should continue with the transport theme- but make it
significantly different in some way.

On the basis of pre-planning decisions the teachers make their plan.

The final part of daily lesson planning happens after the lesson has
ended. It is important to think after teaching a lesson and ask “whether it was
a good one or not, and why”. This form of reflection is for self-development.
Of course, both “ success” and “failure” are relative terms and their
definitions will vary according to each individual teacher”s and student”s
perspective.
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The following questions may also be useful for teachers to reflect
on after conducting a lesson:

. What do you think the students actually learned?

. What tasks were most successful? Least successful? Why?

. Did you finish the lesson on time?

. What changes (if any) will you make in your teaching and why (
or why not)?

Additionally, for further clarification of the success of a lesson,
teachers can ask their students the following four questions at the end of
each class; the answers can assist teachers with future lesson planning.

. What do you think today”s lesson was about?

. What part was easy?

. What part was difficult?

. What changes would you suggest the teacher make?
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A.Mammadova
Darsin planlasdirilmasi
Xiilasa

Isini somarali toskil etmok {iciin hor bir miiollimin ilk névbodo
planlasdirma bacarigi olmalidir. O dors dediyi fonn tizro biitiin morhalalori
aydin tosovviir edo bilmolidir.Fonnin tadrisinds planlagdirma miisllimlorin
qarsisinda duran on miihiim vazifadir. Planlagsdirma dedikds darsin no zaman
va hansi ardicilligla tadris edilocoyi nazards tutulur.Planlagdirma mogsadlari
mioyyanlosdirmok vo onlara nail olmaq uglin miisllimin faaliyyot
istigamatidir.
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Darsin planlasdirilmasini 3 morhaloys ayirmaq olar: Darsa qadar,darsin
ozii- IKT-nin totbiqi ilo aparilmalidir vo dorsden sonra.

Dorsin foal-interaktiv tolim metodlar1, diskussiya vo telimin digor
miiasir tisul vo yollar1 asasinda planlasdirilmasi vacibdir.

Hor bir musllimin darsdo garsisina qoydugu maqgsadine ¢atmaq tiglin
planlasdirma bacariginin olmasi zoruridir. Bu moqalodo dorsin planlag-
diritlmasi vo onlarin neco hoyata kecirilmosi barado genis molumat veril-
misdir. Darsin planlasdirilmasinda ¢atinliklorlo uzlogson  miiollimlor az
deyildir.Maqalo homin misllimlora dors planinin qurulmasinda komok
edacak.

A.MammanoBa
IlaanupoBaHue ypoka
Pe3srome

B oroit cratee nmana wuHbOpMalMs O TUIAHMPOBAaHUE YpOKa.
[IpaBuibHOE TUIAHMpPOBAHME KaXJIOTO IMpeIMeTa BEIyIIMMHU IpEnoaoBare-
JTbSIMU SIBJISIETCS] BaYKHBIM aCEKTOM JJIsi COBpeMEHHOro nejarora.l’oBopsi o
IUIAHUPOBAHUE MMEIOTCA BBUJY MPOJOKMTENBHOCTh KaKIOr0 dTamna
ypokoB. Jlmst moctmkeHUs: 3(PGIKTUBHOW 1€MW TPETOJOBAHUS  KaXK bl
nearor JoKeH UMETh CIIOCOOHOCTh METOAMYECKHUM MOIX0/ MPernoa0BaHUs
JaHHOTO Martepuana. Bo BpeMs IiaHMpOBaHHME YPOKOB MHOTHE MpPENoio-
BaTEJIbU BCTPEUYAIOTHCS TPYAHOCTBAMU. JTA CTAThSI IOMOXKET UM.

[TnanupoBaHMe ypoka- 3TO BaykHash 4acTb Ipoliecca 00ydeHUs
[Tociie HEKOTOPBIX YPOKOB CTYJIEHTHI BBIXOJSAT YCTaBIIMMU C €JUHCTBEHHON
MBICITBIO B roJioBe: Kakoil ke 3TOT aHIJMiCKUN TpyAHbIA. A ecTb
NPEenoAoBaTeIN KOTOPBIX YPOK OBICTPO MPOJIETAET U CTYJEHThl YIUBICHHO
crpaluBaroT: A 4to yxe KoHel ypoka? Hazno e, kak ObICTpo BpeMs Ipo-
nereno. He3aBuCMMO OT TOro Kakoil OMNBIT MpENnojoBaHUs Bbl HMEETE ,
IUIAHWPOBAHUE YPOKA OUEHb BaXKHAsL.

Rayei: Sevil Dliyeva
filologiya elmlori namizadi
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YAQUT OLIYEVA
Azarbaycan Dillor Universiteti

XARICI DILLORIN TODRISINDO INNOVATIV METODLARIN
TOTBIQ EDILMOSI YOLLARI

Acar sozlar:interaktiv,sifahi nitq,kontekst.
Key words:interactive,oral speech,context.
KiroueBble cj10Ba: HHTEPAKTUB, YCTHBIM PeUb,KOHTEKCT.

Azorbaycanda xarici dillorin todrisinin inkisaf etdirilmasi perspektivlori
onun diinya tohsil sistemins inteqrasiya istoklorindon va globallagma prosesi
ilo baglh zorurotdon dogur. Bu da, 6z ndvbasindo, xarici dillorin todrisi
sistemini tokmillogdirmayi zoruri edir. Sozii gedon mosalodo osas diqqot
tolobalordo kommunikativ bacarigin formalasdirilmasina yonoldilir. Tohsilin
kommunikativ istiqgamotliliyi onun humanistlogdirilmasi strategiyasinin
osasii toskil edir. Ciinki, mohz formanm deyil, mozmunun  diqqgot
moarkozindo oldugu kommunikativlik tolobalorin nitq-tofokkiir foaliyystini
stimullagdirir. Dilin monimsonilmasina dair nozariyyolorin ixtisas dilinin
todrisi prosesindo nazoro alinmasi dilin todrisi prosesini samaralosdirmayi
miimkiin edir.Azarbaycan Respublikasi miistoqillik olde etdikdon sonra on
aktual problemlorin holli sirasinda tohsil problemlori yer almigdir.
Azorbaycan Respublikasinin miistoqil, zongin iqtisadi potensiala malik bir
dovlot kimi diinyaya inteqrasiyasi, beynolxalq miinasibatlorin genislonib
mohkomlandirilmasi, informasiya axmi xarici dillora olan tolabati hoyati
zoruroto ¢evirmisdir. Bu giin Azorbaycan diinya birliyi 6lkalorilo ictimai
hayatin biitiin sahalorindo somarali amokdasliq edon bir 6lkadir. Buna gora
do basqa foaliyystlorls yanasi, bir vo ya iki xarici dilds iinsiyyot qurmagi,
olago saxlamagi bacaran soxsiyyotin formalasdirilmast miiasir tohsil
ocaglarinin miihiim vazifoalorindon biridir. Bu sobsbdon do xarici dilin
statusu daha da artir. Son dovrlordo respublikamizda aparilan tohsil
istigamatindo bir sira iglor tolim-torbiys prosesinin daha somorsli, yeni
yollarinin islonib hazirlanmasina, ononovi todris metodlarinin innovativ
todris metodlar1 ilo avoz edilorak tokmillasdirilmasine yonalmisdir. Qarsiya
qoyulan bu hadofs ¢atmaqda innovativ metodlarin ali moktoblordo genis
totbiq olunmasi, xiisusilo ixtisasi xarici dil olan ali moktoblordo xiisusi
ohomiyyoto malikdir. Innovativ faaliyyat tohsil sistemino aid biitiin vozifalorin
hayata kecirilmasina, ayri-ayr1 mosolalorin magsadouygun, somarali hallina vo
keyfiyyatin tominatina ciddi tosir gostorir. Innovativ faaliyyot oslindo tohsil
foaliyystinin inkisaf formasidir. Tohsil sisteminds innovativ foaliyyat asason
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asagidaki mosoalolori ohato edir: Pedaqoji sistemds zoruri doyisikliklors,
yeniliklora tolobatlarin 6yronilmasi, {izo ¢ixarilmasi; Tohsilin keyfiyyestinin
yiiksoldilmasine  komok  gostoro  bilon mdvcud metodik islorin
doyorlondirilorak {izo ¢ixarilmasi; Arzu olunan golocok pedaqoji sistemlorin
layihalondirilmasi vo dogru istigamstlonmis faaliyyst.  Yeni metodlarin
praktikada hoyata kecirilmosi gostorir ki, bu metodlar Gyronanlorin
foaliyyatini artirir, onlarin yaradici vo tonqidi tofokkiirtinti inkisaf etdirir vo
miistaqil islomok bacariqlarmna yiyslondirir. Innovativ metodlar miiallim vo
tolobo miinasibatloring, onlarin amokdasligina yonolib, misllim vo toloba
grupu arasinda samorali tinsiyyat yaradir. Lakin 6zliniin butiin tistiinliiklori
ilo yanasi, yeni metodlarin tatbiqi he¢ do hamiso asan basa galmir. Belo ki,
ononavi todris metodlarina alismis tolobolora birdon-biro tamamilo forqli
yonda darslorin todris olunmast bir sira ¢atinliklor yaradir. Bu miisllimdon
boylik zohmat, sabr tolob edir. Bu giin ingilis dilinin kommunikasiya vasitasi
kimi Oyronilmasinin zoruriyyoti danilmazdir. Todris edilon xarici  dildon
tinsiyyot mogsadilo istifado etmok qabiliyyatinin inkisaf etdirilmasi {igiin dil
fakiiltolorinds todris prosesinin kommunikativ-yoniimlii sokildo toskil edilmosi
oldugca vacibdir. Bu giin nitq verdis vo bacariglariin inkisaf etdirilmosi deyil,
daha cox ixtisas dilindo kommunikativ kompetensiyaya yiyalonmak zoruriyyati
meydana ¢ixir. Kommunikativ kompetensiyanin asas komponentlorindon biri
olan grammatik va ya linqvistik kompetensiya dil materiallarinin, o ctimloden
grammatik materiallarin tolobalor torofindon kommunikativ- yonimlic monim-
sonilmasini nozords tutur. Xarici dilin effektiv todrisinin asas elementlorindon
biri dorsdo interaktivliyin yaradilmasidir. Miiasir tolim konsepsiyast vo
prinsiplori tohsilalanlardan faalliq, mantiqi diisiinca, miistaqil todqiqatlar apara
bilmo, konkret bilikloro yiyslonmo vo fordi inkisaf etmo bacariglarinin
formalagdirilmasini tolob edir. Bu tolablori nozors alaraq els tolim metod-
larindan istifado olunmalidir ki, tolobalor 6zlorinds foal, yaradict diloyronmo
vo {insiyyat gabiliyyatlorini asilaya bilsinlor. interaktiv tolim bu deyilonlori
ohato etmok imkanina malikdir. Biz tolobalorin foal idrak foaliyystino
osaslanan vo tohsil prosesinin digor istirakcilart ilo amokdasliq soraitindo
hoyata kegirilon tolimi nozords tuturuq. “Interaktivlik” termini dialoqu,
tinsiyyot prosesinda qarsiligh tosiri bildirir. Bu tolim metodunu ifads etmak
ictin homginin “problem-dialoji, evristik, foal tolim” anlayiglarindan da
istifada olunur.Xarici dillorin todrisinds “interaktiv metod” Avropada 1990-
ct illordon bari bir metodiki is tisulu kimi totbiq edilmoys baslamisdir.
Tasadiifi deyildir ki, tadrisin keyfiyyatini yiiksoltmok moagsadilo 2000-2004-
cii illor arzindo Azorbaycan hokumoti ilo UNICEF arasinda omokdasliq
programinin bir hissasi kimi foal vo interaktiv tolim metodlarinin
genislondirilmasi nazords tutulmusdur. “Foaal tolim vo moktab birliyi” adli
programda gostarilir ki, foal talimin maqsadi tohsil sahasinds totbiq edilon
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yeniliklarlo bagl biitiin saviyyalorde calisan tohsil is¢ilorinin bilik, bacariq vo
vardislorinin tokmillogdirilmasindon, foal vo somarali foaliyyot gostoron tohsil
miiossisolorinin yaradilmasindan ibaratdir .interaktivlik dili Syronmoklo yanasi
onu monimsomaya xidmot edir. Interaktiv miihitdo tolobolorin dili kom-
munikasiya mogsadilo istifadesi maksimum haddo catir ki, bu da onlarda
kommunikativ soristonin formalagmagina tokan verir.Dilin monimsonilmo-
sindo interaksiyanin rolu haqqinda sosial-interaksiyacilar vo s. fikirlori
xiisusi ohomiyyot dasiyir. Digor so6zlo desak, interaksiyagilar inanirdilar ki,
dilin manimsanilmasinda atraf miihit amillari daha tstiindiir,lakin, nativistlor
inanirdilar ki, fitri amillor daha ustiindiir.Vqotski dilin monimsanilmasina
interaktiv baxisin osasini qoymusdur..Vilga M. Rivers 6ziinlin Interactive
Language Teaching kitabinda qeyd edir ki, “tolobolorin fikri autentik
molumatlart 6tiirmoys vo gobul etmoays yonsldikds onlar dili istifado etmaya
nail olurlar. Bu interaktivlikdir.” Vellsin ifads etdiyi kimi: “Miibadilo diskursun
osas bolmesidir....Linqvistik interaktivlik birgs aparilan faaliyyatdir” vo 6ziino
“gondaran, gabuledici va situasiyanin mazmunu tighucagimin qurulmasini” daxil
edir. Onun fikrinco kommunikasiyanin yazili vo yaxud sifahi olmaginin burada
forqi yoxdur. Daorsdo faallig1 artirmaq iictin miisllim miitloq qrupla vo ya
individual sakildo tolabalorls islomali, onlar arasinda soviyys faorqini
minimuma endirmak {iciin ¢alismalidir.ixtias1 xarici dil olan ali moktoblorda
istifado olunan miiasir dorsliklorin oksoriyysti do interaktiv iisullarin todris
prosesindo istifadosini labtid edir. Oksor dorsliklords verilon kommunikativ
caligmalar sistemi dorsin interaktiv sokildo togkil olunmasimi tolob edir
Interaksiyanm tomin olunmasinda informasiya kommunikasiya texnologiyalari
da mithiim shomiyyat kasb edir. Darslords istifade olunan magnitofonlar, CD
disklar, proyektor, komputer, internet materiallar1 vo dorsdon sonra online
sokildo olago todris prosesinin effektivliyino xidmot edir. Qeyd etmok
lazimdir ki, xiisusiilo internetin dil todrisinds ohomiyyasti boytikdiir. Hor
hanst dilin todrisinin ugurlu noticasi onun no qodor praktik asilana
bilmosindon asilidir. Umuniyyatls, innovativ metodlara osaslanan todris
prosesinin asasinda interaktivlik dayanir. Miiasir metodikada interaksiya dil
Oyranma prosesinin on vacib komponentlorindon biridir.
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Aliyeva Yaqut
The ways of using innovative methods in FLT
Summary

The article deals with the problem of working out,effective ways of
using innovative methods in FLT. Today the main goal of teaching and
learning foreign languages in the global world is developing language
learners’ ability to use the target language for communication. The process
of teaching English should be based on the communicative — functional
approach to teaching languages. The whole process of teaching oral speech
should be goal-oriented systematic. It will make the process of teaching oral
speech more effective. Today the main goal of teaching and learning foreign
languages in the global world is developing language learners’ ability to use
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the target language for communication.Speaking comprehension is one of
the most basic and important of the four skills in language teaching&l-
earning.One of the main goals of language learning is to acquire the ability
to communicate effectively.Special attention should be paid to preparing
materials and activities for speaking.

Aryt AnueBa
Iyt wucnonb3oBaHue MHHOBATHBHbIE METOAbI HAa NMpPeNnoJaBaHUH
HHOCTPAHHOI'O0 $13bIKA

Pes3rome

B nanHOil cTathe paccMaTpuBalOTCS MyTH HUCHOJIb30BaHUE WHHOBA-
TUBHBIE METOJBl HA MPENOJaBaHUM WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA. 37IECh TOBO-
pUTCs O HEOOXOAMMOCTH BHECEHUs PaIUKAIbHBIX HM3MEHEHUH B CyIIecT-
BYIOIIYIO CHCTEMY OOYy4eHHsl YCTHOM pedd Ha WHOCTpaHHOM si3bike. [Iporecc
AHMIIMACKOMY SI3BIKY B IEJIOM U Mpolecc OOy4YeHHUsl IUaIOrM4ecKoil peuu
JoJKeH 0a3uMpoBaThCsl HA KOMMYHHMKATUBHO — (D)YHKIIMOHAILHOM TIPUHIIUTIC.
OOyueHreM yCTHOW pedd JTOHDKHO HOCHTH LieJICHANPABICHHBINH, CUCTEMHBIM,
MOATAMHBIN XapaKTep, 4To OyJIET COACHCTBOBATh MOBBIICHUIO €PPEKTUBHOCTH
JAHHOTO Tmpolecca. B ycnoBusix rinoGanv3alii OCHOBHAsl 1€l OOyuYeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U UX U3yYEeHUsI COCTOUT B (DOPMUPOBAHUH y 00YIaeMbIX
CMOCOOHOCTH MCTOJIb30BATh SI3bIK B IEJISIX KOMMYHUKAIIUK. Y MEHUE a/IeKBATHO
BOCTIPUHMMATL MH(OpMaIMI0O B Tiporiecce “‘speaking” sBIsIETCS OTHUM U3
CaMbIX BaXXHBIX M HEOOXOJMMBIX YMEHUH KOTOPhIMU JOJDKEH 001a1aTh
YeNIOBEeK, M3YYAIOIIUi SI3BIK B T€X WM WHBIX LEesX.OMHONW M3 OCHOBHBIX
Henel u3yueHus si3blka siBisieTcs oOsaneHue ymeHueM d(hQekTuBHO 001a-
ThCS Ha M3y4yaeMoM si3bike. Oco00e BHUMaHHE JOJIKHO OBITh YeJIeHO 0TOO-
Py TEKCTOBBIX MaTepUasoB,.

Rayc¢i: Iliyeva Nuriyya

filologiya elmlori iizra falsofo doktoru
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Acar sozlar: odobiyyat, seir, qogsma, miixommas, slyazma
KarwueBble cjioBa: TuTepaTypa, CTUXH, TOIIMA, MyXaMmMac, pyKOIHCh
Key words: literature, poem, qoshma, mukhammas, manuscript

Odobiyyatimiz tarixindo hoyat vo yaradiciligi on az Gyronilon sonot-
karlardan biri do Mirzoe Baxis Nadimdir. XIX asrds yasamis gorkomli sairin
odabi irsi bu giino qodor tam Oyronilmomis, barasindo miioyyan fikirlor
sOylonilsa do, konkret faktlar, tutarli dolillorlo deyilonlor siibuta yetiril-
momigdir. Sair haqqinda ilk motbu malumata biz Salman Miimtazin 1935-ci
ildo nasr etdirdiyi “El sairlori” kitabinda rast golirik (1.s.96). Tadqgiqatct
onun torclimeyi-hali, soxsiyyat vo faaliyyati haqqinda heg¢ bir s6z demadon
bir ne¢a seirini niimuna olaraq topluya daxil etmokls kifaystlonmisdir.

Daha sonra Nadim haqqinda nisboton genis molumata biz akademik
Feyzulla Qasimzadonin todqiqatlarinda tesadiif edirik. Xiisusila alimin “XIX
osr Azorbaycan odabiyyati tarixi” kitabinda Nadimin hayati vo gismen do
yaradiciligi haqqinda verdiyi molumat olduqca maraqhdir (2.s.84-86).
Burada ilk dofs olaraq Nadimin torciimeyi-halinin borpasina, eloco do anadan
olma va Olim tarixlorinin, odobiyyatimizdaki mdovqeyinin daqiqlos-
dirilmoasino tosobbiis gostorilir. Lakin F.Qasimzadonin verdiyi molumat da
sothi xarakter dasiyir. O, sairin bir ne¢o seirinin (“Qisin tosviri”, “Ala
c6ngo”, “Mirabliq”, “Misir navesi Imamverdi”, “Murad xan”, “Korbalayi”,
“Mahmud”, “Haray”, “Qosarlar”) adin1 ¢okib onlardan comi dérd ntimuno
vermakla kifayatlonir. Alim gotirdiyi niimunslorls siibut edir ki, ¢ar rusiyasi
torofindon Azorbaycan xanliglarinin isgalini, ayri-ayri doyiis sohnolorini,
Gonconin tutulmasini, Azorbaycan kondlorinin Iran ordularmm tapdag:
altinda ozilib talan edilmasini, omirlorin hiidudsuz agaligini, tohkimei-feodal
qurulusunun nohaystsiz zilm vo zorakiligini, ¢arizmin Azorbaycandaki
hakimlorinin riigvatxorlugunu tosvir edon Nadim realist sanstkar kimi ¢ixis
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etmisdir. Sair belo satirik ¢ixislart ilo ruhon Zakirs yaxinlasir vo satirik
poeziyanin inkisaf tarixindo 6ziino moxsus sorafli yer tutur.

XIX osr adobiyyatimizin basqa bir goérkomli todqigatgist professor
Kamran Mommodov “XIX osr Azorbaycan seirindo satira” adh
monoqrafiyasinda Mirzo Baxis Nadimin satirik yaradiciligi ilo bagh
miioyyon fikirlor sdyleso do, imumilikds, no onun hoyati vo na do genis
aspektdo yaradicilif1 haqqinda yeni he¢ bir malumat vermomisdir (3.s.133).
Olindo kifayot gqodor material olmadig1 tigiin o da Nadimin diinyagoriisii,
onun professional satirik sair kimi yaradiciliq xiisusiyyatlori haqqinda tutarli
s0z deyo bilmomis, barasindo timumi fikirler s6ylomokls kifayotlonmisdir.

Mirzo Baxig Nadim haqqinda nisboton genis molumata biz professor
Mustafa Mustafayevin “Mirzo Baxis Nadim” adli moaqgalssindo rast golirik
(4.5.158).0, Feyzulla Qasimzadonin sdyloadiyi bozi fikirlori tokrar etmoklo
yanasi, Nadimin irsi ilo halo XX osrin 20-ci illorindo maraqglanan vo ilkin
olaraq onun alyazmasini 1izo ¢ixarib todqiq edon, iiztinii kogiiron va sorhlor
yazan salyanli miiollim Agakorim Caniboylinin verdiyi molumatlara
osaslanaraq sairin torcimeyi-halin1 barpa etmoya ¢aligmigsdir. M.Mustafayev
ilk dofs olaraq sairin “Roncbor Mahmud” adli miixommasini, “Murad xan”
adli qgogmasini vo “Polkovnik Ismayil boys” adli menzumasini tam sokildo
oxuculara toqdim etmisdir.

F.Qasimzado vo M.Mustafayevin verdiyi molumatlarin st-iisto
dismoyi siibut edir ki, onlarin hor ikisi eyni monbadon — Agakorim
Caniboylinin orijinaldan iiztinlii ko¢iirdiiyti alyazmasindan istifado etmiglor.
Homin olyazma hal-hazirda AMEA Mohommad Fiizuli adina Olyazmalar
Institutunda D-350/10327 sifri altinda miihafizo olunur (5). ®lyazmanin
tizorindoki geyddon oavvallor onun 8021 inventar nomrasi ilo saxlanildigi
molum olur. Yuxarida adlarint geyd etdiyimiz todqiqatcilar da mohz monbo
kimi homin inventar ndmrasi altinda saxlanilan slyazmadan istifado etmislor.
Vo bu fakt da askar olunur ki, no F.Qasimzadonin, no do adlarini ¢okdiyimiz
digar todqiqatcilarin slinde Mirzo Baxis Nadimin basqa bir asori olmayibdir.
Bu slyazma is9, 6nco qeyd etdiyimiz kimi, Nadimin avtoqrafi deyil, onun
tizindon kogiirmadir. ©lyazmanin 54-cii sohifosindo asorin {iziinii kgtiran,
Nadim haqqinda ilk s6z deyan, onun dogum va 6liim tarixlsrini miisyyonlos-
dirmayo, asarlarini tohlil etmaya cohd gostoran soxsin kimliyini miioyyoan edon
belo bir geyd vardir: Miiallim Agaksrim Canibayli. Salyan, 10 iyul, 1928.

A. Canibaylinin tiziini k6gtirdiiyti 250 sohifodon ibarat olan bu alyazma
sohifo 1-don sohifo 99-a godor qara miirokkabls, sohifs 100-don sonra iso
karandagla sohifalonmigdir. Sohifslonma bazon diizgiin aparilmamis, ardicil
sohifolor arasinda bos voraglor saxlanilmisdir (99-100, 100-101, 103-104, 108-
109, 172-173, 181-182, 194-195, 209-210, 214-215, 218-219, 219-220, 222-
223). Oksar sohifolor tam doldurulmamais, bazi sohifalords bir, iki beyt, yaxud
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climlo yazilmig, voroqin qalan hissosi ag buraxilmisdir. Hiss olunur ki,
Caniboyli ilk manbads olan seirlori ardicil deyil, se¢gmo tisulla kogiirmiisdiir.
Bizim fikrimizca, musllif yarimg¢iq ve ag buraxilmis hamin sohifalors sairin
seirlorini ko¢lirmoyi nozords tutsa da sonradan bizo molum olmayan hansi
sobabdanss bu fikrini hoyata kegira bilmomisdir.

Uziinti kogiirdilyii bu olyazmada Caniboylinin miioyyon qeyd vo
sorhlori do verilmigdir. O, misralar daxilinde oxuya bilmadiyi bazi s6zlorin
yerino noqtalor qoymus vo misranin garsisinda “oxuya bilmoadim”, yaxud
“oxunmur” sdzlarini geyd etmisdir. Bizim fikrimizca, bu sozler ya pozulmus,
ya da sikosto xottilo yazildig1 {icin oxunmaz olmusdur. Nadimin alimizdo
olan digor, ¢ox giiman ki, orijinal variantda olan asorinin sikasto-nostaliq
xotti ilo yazilmasi bizo yuxaridaki gonasto golmoyo asas verir.

Agakorim Canibayli haqqinda olimizdo otrafli melumat olmasa da,
yazilarindan molum olur ki, o, odobiyyata, seir sonstino maraq gostoron bir
soxs olmusdur. Onun Nadim haqqinda sdylodiklorini akademik F.Qasimza-
donin tokrar etmosi bir daha tosdiq edir ki, Canibayli hom do istedadli bir
todqiqat¢r olmusdur. Canibayli tiziinii koglirdiiyli topluya 54 sohifodon ibarst
on s6z do yazmisdir. Bazi miilahizalori siibho dogursa da, imumilikda, onun
goldiy1 naticolori diizgiin hesab etmok olar. Faktlar onu gostorir ki, Mirza
Baxis Nadimin keg¢diyi hoyat yolu vo odoabi irsinin ilk todqigatgist mohz
salyanli miiallim A.Caniboyli olmusdur. Ofsuslar olsun ki, Nadim irsinin
sonraki todqiqate¢ilart bu tosssiibkes ziyalinin todqiqatlarindan kifayat qodor
bohralonsalor do, onun barasinds fikir sdylomomis, adinin {istiindon siikutla
ke¢mislor. Biz tadqiqat¢inin bu tagabbiisiinii yiiksok qiymotlondirorak Nadim
haqqinda yazdiglarin1 obyektivlik namins oldugu kimi vermoys calisacagigq.
O yazir: - Nadimi goriib taniyan yasli soxslordon vo Nadimin modrasasindo
oxuyan talobasindon topladigim molumatdan boylo anlasilir ki, guya XIII asr
hicri ilinin avvallorinds Sirvan momlokatinds bas veran horc-marclikdon vo
ardi-arasi kasilmayon igtisaslardan nasi Nadimin atas1 Molla ©sodulla bazi
qohum-qgardaslari ilo barabar Samaxiy1 tork edorok Novahiys kdgmiislor vo
orada da sakin olub qalmislar. Nadimin samaxili olmasini siibut etmoyo
calisan soxslordon bozilori yalniz Nadimin Samaxi ilo olan six1 alagesine,
Samaxida oxumasina, oksor ovqat aylar ilo gedib Samaxida qalmasina
istinad edirlor. Foqot agizdan-agiza esidilon bu xabarlor do bizi qane edocok
gador dogru vo goti ola bilmoz. Ciinki Novahi kondi dofolorlo gah Salyan
gozasina va gah da Samaxi gozasina daxil olmusdur. Salyan gozasia daxil
olanda, ohalinin oalagesi gozanin morkozi gohori olan Salyan sohori ilo,
Samaxi qgozasina daxil olanda Samaxi sohori ilo six1 olacagi ballidir. Zira
onlar hor bir islorinds gozanin markazi olan sohors mohtacdirlar. Buna goro
do Novahi ohli ¢ox vaxt ¢vladlarini gah Salyana vo gahi Samaxiya gondarib
oxudurlarmis. Homginin Nadimin ds istor Salyan sohoari va istorss do Samaxi
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sohari ilo pak six1 alage va rabitasi oldugunu asarlorinds goriiriiz. Hotta iki-
tic aylar ilo bu sohorlordo sakin olub gozii ilo gordiuyll bir qag¢ tarixi
hadisalori yazib bizo yadigar buraxmis vo bu sohorlordo olan moghur
simalarm doxi bir ¢oxuyla goriisiib tanis olmusdur. Vo balko:

Yeno voqtinda adim sdylenir Sirvano, Ibrahim,

Xosto Baxis Novahi sakini-Salyan, haray.

- demoasi do yasadigi Novahi kondinin mensub oldugu qoaza etibarilo
olmusdur.

Nadim Salyan gohorindo “Bes doli” mohlasinds Molla Mohommad Rza
deyilon birinin bacisi ilo evlonmis, uzun illor Salyanda yasamisdir. Bu saat
gohum-aqrabalarindan Salyanda ¢oxdur. Nadimin narali oldugunu va narado
doguldugunu haqqils toyin etmok miimkiin olmadig1 kimi, tarixi-tavalliidiinii
do tayin etmok ¢ox miuskiildiir. Agizdan-agiza esitdigim molumatdan 1205
tarixi-hicrido dogulub 1300 tarixindo 95 yasinda vofat etmosi miyana ¢ixir.
Bu da dmriintin axir ¢aglarinda “95 yasim vardir” demasi va vafatindan alti
ay sonra dogulan bir navosinin tarixi-tovalliidii ilo toxmin olunur. Bundan
olava, 1200 tarixi-hicrido dogulub, 1298-ci tarixdo 98 yasinda vofat etmis
oldugunu da bozilori sOyloyirlor. zira ikincisi birinciya nisbaton bir godor
dogru olsa gorokdir. Ciinki sairin nozmon yazib buraxdigi bir qa¢ tarixi
osarlorini gozdon kegirtdikdo goriiriik ki, 1217 tarixi-hicrido (1803 miladi)
Rusiya ¢ar1 I Aleksandr torafindon Giirciistani idars etmok {i¢iin géndorilmis
general Tsitsianovun Tifliso golmasindon baslayaraq 15-20 sona zorfindo
Glirciistan, Dagistan, Gancy, Irovan, Sirvan, Salyan, Talis, Baki, Darbond vo
Quba xanliglarinda vage olan bir ¢ox miihiim vo tarixi hadisslori geyd etmis vo
bunlardan bir ¢cox sanalor sonra 1297-ci tarixi-hicride yasadigi Novahi kondindo
va otrafinda vage olan tarixi bir nithusatt — gohat vo giranlig1 doxi nazman tosvir
etmigdir. Bundan belo molum olur ki, bu qocaman sairimiz 1217 sanado seir
demogo miistad olub 1297-ci sanads doxi hali-hayatinda imis.

Ogoar 1205-ci tarixi-hicride doguldugunu forz edarsok on iki yasinda
seir demogo baslamis oldugu miyana ¢ixir. Bu da sinni-miiqtozasinca bir
gador uygun olmadigindan birincinin yanlis, ikincinin isa dogru oldugunu
zonn ediyorum.

Nadim ibtidai tohsilini Novahido atasindan almigdir. O zaman mollaliq
miitoraqqi oldugundan atasi bunu oxuyub molla olmaq magsadi ilo Samaxiya
gondarir. Orada farsca, tiirkco vo orobcoyi miikkommal bir surotds oxuyub
Novahiys miiraciot edondon sonra nadonso padorinin arzusuna oks olaraq
biisbiitiin mollalig1 buraxib kond tasorriifati ilo mosgul olmusdur”.(5.s.4-6)

Caniboylinin miigayisoali, tohlili sokildo apardigi arasdirmani, galdiyi
naticolori montiqi vo diizgiin hesab etmok olar. Xiisusilo, onun tarixi
hadisolorin fonunda irali siirdiiyli miilahizolor, Nadimi soxson taniyan
adamlarla sohbati onun soyladiklorinin haqigat oldugunu bir daha tosdiq
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edir. Digor torofdon, akademik Feyzulla Qasimzadonin do onun dediklorini
tosdiq etmosi Canibayliys olan etimadi artirir.

Sado zohmoat adami olan Nadim okingilik vo heyvandarligla masgul
olmus, o godor do xos gilizoran kecirmomisdir. Daim zohmotkes insanlarin
icorisindo olmasinin, an agir giinlorindo onlara hoyan ¢ixaraq 6z giicli vo
imkani daxilindo problemlorini hall etmoys calismasinin naticosi olaraq
insanlar onu sevmis, oan ¢aotin anlarda ona miiracist etmislor. Camaatin ona
olan ehtiramini yliksok qiymotlondiron Mirzo Baxis, oldo olan molumata
gora, dofalarlo kondlilorin miibahisali torpaq masalasini miisbat holl etmak
ticlin gilinlorlo, hotta aylarla Baki, Salyan vo Samaxida olmus, yiiksok ¢inli,
vazifoli soxslorlo goriisorak homyerlilorinin problemlarini hall etmays nail
olmusdur. Tobii ki, torpaq mosolosi boylor vo miilkodarlarla kondlilor
arasinda bag verirdi. Nadimin kendlilori, yoxsul ztimralari miidafis etmasini
gobul edo bilmoyan bu istismargi tobaqe niimayandolori hor vasito ilo ona
qarst miibarizo aparir vo sairi el arasinda hormotdon salmaga c¢aligirdilar.
Deyilono goro, bir dofa sair kondlilorin torpaq mosalasi ilo baghh Samaxiya
gedir. Bu dofo onun sofori bir qodor uzun ¢okir. Bundan istifado edon
digsmon qiivvolor camaat arasinda saiyolor yaymaga calisirlar. Camaat
arasinda naraziligin artdigini goron oglu Mirzo Foraculla atasina maktub
yazaraq onu voziyyatdon xobordar edir. Nadim oglunun moktubunu oxuyan
kimi masalonin na yerds oldugunu — diismon quivvalorin 6z igini gordiiyiinii
dorhal anlayaraq ogluna nazmls cavab moktubu yazir:

Desolor guszod olma, mona bohtandi, ogul,
Acigin dovlato vardir zarari, gan, ogul.

29 ¢

Iki aydir moni salmislar “bu giin”, “zaftra” ya,

Kosmisom gapusunu icz ilo mon “Ivan”in,
* . v - .
Mor esitmiiblor, ogul, “zaftra”sin Divanm.'

Gotirdiyimiz bu ntimunslor bizo miiqtadir sairimiz Qasim boy Zakiri
xatirladir. Nadim do Zakir kimi “Ivan”m “zavtra’sindan, “divan”mdan, bir
sOzla, siirtindiirmoagiliyindon cana doymus, he¢ noadon ¢okinmayorok 6z
nifratini ag1q sokilda ictimaiyyato elan etmisdir. Olyazmasinda bu niimunoni
veran A.Canibayli haqli olaraq onu Nadimin “xalq yolunda fadakarlig1”nin
siibutu kimi qiymetlondirir: “Zonnimcs, qiriq vo natamam bir sokildo

oxudugumuz bu bes saotir Nadimi, Nadimin somimiyyatini va xalq ugrundaki

" Mor — magar soziiniin qisa formasidir.
! Niimuns A.Caniboylinin gstorilon slyazmasindan gétiiriilmiisdiir. Orada belo bir geyd
verilmisdir: “Ofsuslar olsun ki, agizdan-agiza 6yrons bildigim yalniz bu bes satr olmusdur.
Bir horfini bels doyisdirmoayarak esitdigim kimi yazdim”.
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fodakarligimi miixtosor do olmus olsa bizo tanidacaq bir vasits ola bilor”(5.s.9).

Kamran Mommoadov da sairin bu keyfiyyatini nozoro alaraq onun
xidmatlarini yiiksok qiymotlondirir: “Hayati zillotds vo mosoqqgotds kecon,
miiasiri baylor torafindon adam yerino qoyulmayan Mirzo Baxis Nadimin
rancbarlor arasinda boyiik hormati varmis. Mirzaliyi 6ziine pese edon mogrur
sair bacardig1 godor zohmotkes kondliloro komok etmis, onlarin hiiquq vo
imtiyazlarmin tapdalanmamasi iicin olindon goloni osirgomomisdir”
(3.5.133).

Caniboyli daha sonra sairin fordi xarakterli hocvlorino miinasibat
bildirerak yazir: “Insa etdiyi hacvlora goldikds kondi soxsi goroz iiciin degil,
imumiyyatca pok moqul va adibans bir torzds foqir vo yoxsul kondlilar ilo
vicdansizcasina roftar edon algaqlara garsu qizgin saldirislardan vo dohsatli
tonqidlordon ibarat olmusdur”(5.s.9).

Akademik F.Qasimzado iso tokco Nadimin deyil, imumiyyatls, XIX
osrdo yasayib-yaratmis oksor sairlorin yasadigi miihiti, onlarin bu miihito
qars1 etirazlarin1 nozors alaraq yazir: “Kondlordo yasayan, boylorin ziilmini
gbron vo soxsan Ozlori bu ziilmo moruz qalan el sair vo asiqlar1 6z satirik
seirlorindo ¢ar hakimlori vo ¢arizmin ganun vo qaydalar1 aleyhino, kondli
hiiququnu tapdalayan ziilmkar baylora garst miibarizo aparirdilar. Nadim 6z
osarlorindo bigingilorin haqqini koson miilkadari, kondlini kotana qosan
zalim xan siddotli satira atogine tuturdu™(2.s.179).

Istor A.Canibayli va istarsa do F.Qasimzado 6z miilahizalorini tosdiq
etmok liclin sairin “Murad xan” roadifli qosmasindan niimunalor vermoklo
kifayastlonirlor. Alt1 bonddan ibarat olan bu qosmada sair roncborlorin zohmot
haqqn1 vermayon vo bununla da bu sado zohmot adamlarmi agir
masaqqotlora diicar edon Murad xani, eloco do onun timsalinda digor
miiftoxor parazitlori koskin satira atogino tutaraq onlar1 kopays yiiyiiron
essayo, tayqulaq kopoys bonzotmoklo kifayastlonmayib “coxdur sonin kimi
dorads itlor” deyir, tizlorns tiipliriir. Hocvin besinci bandinds sair “Bigingi
ohlinin olsa hikmati, Cokdirarlor soni dars, Murad xan” deyarak bir godor do
irali gedib kandlilori 6z hiiquqglarint qorumaga, miibariz olmaga sasloyir:

Ey agalar, siizo torif eyloyim,

Na is tutub ylizigars Murad xan.
Tamam kosdi biginginin haqqini,
Heg¢ vermadi sikka, paro Murad xan.

Saltik bilimindan tikibdir dogo,
Essok kimi yuigiirordi kopoga.
Miinasibdir bir tayqulaq kopoags,
Qanugq olub conavors Murad xan...
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Nadim “Karbolayi” rodifli basqa bir seirinde do kondlilorin monafeyini
miidafio edir. Onun bu seirdo hodof sec¢diyi soxs adi miilkadar deyil, o hom
do Karbola ziyarotina gedib golmis, ictimaiyystdo miisyyen movqgeyi olan
korbolayidir. Lakin korbslayi olmasina baxmayaraq o da Murad xan kimi
qanicon ziilmkardir. Onlarin hor ikisinin maslok va amallar1 eynidir — noyin
bahasina olursa olsun insanlari istismar edib var-dovlat toplamagq.

Nadim bu seiri 6z dilindon deyil, Karbslayinin taxilini bigdirmok ti¢tin
Mugandan gotirdiyi muganli bisingilorin dilindon yazmisdir. Dérd bonddon
ibarat olan bu seir onlarin 6z halal zohmaot haglarin1 almaq tigiin Korbolayiya
miraciostindon ibarotdir. Bu hadisodon bir qodor sonra Karboslayinin
Novahiys golib Nadimin Korbolayi Salman adli yaxin dostunu hacv etmasi
sairi qozoblondirir vo o homin soxsin tinvanina “Karboslayi” radifli basqa bir
hacv yazir. Birinci hocvdon forqli olaraq ikincide Karbaslayinin soxsi
keyfiyyatlori tonqid olunur.

A.Caniboayli Nadimin bu xiisusiyyetlorini nazers alaraq yazir ki, o
ohalinin ehtiyacini ruhunda yasadan bir sair idi. ©gor biz bir az da yavuqdan
tanimaq istasak o zaman onun dostu Mahmuda yazdigi monzum bir
moktubunu goézdon kegirmoliyiz. Caniboyli seirin yazilma sobobini sorh
edarak gostorir ki, Nadimin yasadigi Novahi kondinin qonsulugunda ikinci
bir Novahi kondi var, hansi ki, godim zamanda sahlara, xanlara roncbor
olduglarindan onlara indi do Roncbar Novahi deyirlor. Azarbaycan iranlilarin
tosarriifindo  oldugu zaman (hal-hazirda da) homin Roncbor Novahi
camaatinin akanacayi olan Carokdar adli yeri hokumatdon gotiiriib carakino
(dords bir) okormislor. Hasil olan ¢araki gdyiib, hazirlayib sahliq quyularina
doldurmagq tigiin hokumat momurlar1 homan konddon giinds ii¢ nofari at1 ilo
barabar biyara aparirlarmis. Bir giin nvbs Mahmud adli yoxsul bir kandliya
diisiir. Mahmud: -Atim yoxdur, mamur moni dldiirmiyacak ki, - deys, biyara
getmokdon imtina edir. Momurun amri ilo Mahmudun 6ziinii aparib o biri
atlar ilo bir yerds qosdururlar. Bu hadisoni bir miiddst sonra esidon Nadim,
hoqigoti bilmok ticlin Roncbor Novahiys gedorok artiq Omriiniin son
giinlorini yasayan 90-95 yasli qoca Mahmudla goriisiib dostlagir vo
masalonin tofsilatin1 dyrondikdon sonra asagidaki menzumeni yazib ona
gondarir:

Mahmuda! Aya, roncbarara mordi-yegana,
Nahagq yers roncids olub golmas fogana,
Xaliq sizi rancbar yaradibdir baga, xana,
Horgond gorokdir qosalar at bu kotana,

At olmasa heg incimo, insan da qosarlar.

Sahliq quyular bugda ilo dolmasa olmaz,
Momur da buna amir agor olmasa olmaz,
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Salyani Hoson xan da agor soymasa olmaz,
Sal gordonina gardonaband, gir bu kotano,
Lal ol, dilini kas, x1sa insan da qosarlar.

Canun ¢ixacaq lap 6loson do okocoksan,
Val olsa da, x1s olsa, kotan da ¢okacokson,
Okdin o ¢arokdar1 axirda bigocoksan,

Sah nokarison, damgali qulsan o sahano,
Ke¢misdo deyarlordi ki, heyvan da qosarlar.

A.Caniboyli boyiik toassiiflo yazir ki, 110-120 sono bundan oavvel
yazilan bu menzumenin bu giin az bir hissasini bisavad kendlilorden yrono
bildim. Bu da homin monzumonin o zaman kondlilora no kimi tosir etmis vo
na doraco maraq oyatmis oldugunu isbat edir. Bir horfino belo doymayorak
esitdigim kimi yazdim (5.s.52).

Professor K.Mommadov Nadimin bu seirindon tasirlonarok yazir:
“Seirlorindon omok¢i kondli, roncbor qoxusu golon, roncbarlorin agir
giizoranin1 6zline maxsus kinaya ilo tesvir eden, yaradiciliginda homin
cohatlo forqlonon Mirzo Baxis Nadimin bir parca ¢orok {iciin geco-giindiiz
qul kimi ¢aligan yoxsul kondli Mahmuda hasr etdiyi seiri iztirabsiz oxumaq
miimkiin deyil” (3.s.137).

XIX asr Azarbaycanda quldarliq, qul emayindan istifads rasmi sokilda
olmasa da, kondlilarin istismar olunmasi qul amayindan he¢ dos forqlonmirdi.
Nadimi diislindiiron, narahat edon ds bu idi. O, vaton 6vladlarinin qul kimi
istismar edilmasina d6za bilmir, ¢ixis yolunu goloms sarilaraq zalim, insafsiz
miilkodarlari tonqid va ifsa etmokds goriirdii.

A.Canibayli Nadimin “aciq fikirli vo dogru danisan, ictimai iglords
calisan bacarigli, kimliyindon asili olmayaraq “eybini vo horakati-
namogbulunu {iziina demokdon qorxmayan vo ¢okinmayon” bir $oxs
oldugunu geyd edir. Moahz bu xiisusiyyastlorino goro Nadimin diismonlori
giinii-gtindon ¢ixalird1 ki, bunlarin da oksoriyyoti comiyyatds miioyyon
movqgeyi olan mollalar vo miilkadarlardan ibarot idi. Onlar hor vachlo
Nadimi xalqin go6ziindon salmaga, onu el-oba i¢indo bihdrmot etmaya
calisirdilar. Nadim iso soziinii demokdon cokinmir, bazon birbasa, bozon do
dolayist ilo bu antipodlarin, riyakar, yalan¢i din xadimlorinin i¢ {izlinii
acmaqdan ¢okinmirdi. Daha sonra Canibayli onun on ¢ox mollalarla miibahiso
etdiyini vo ¢ox zaman da onlar1 hocv atosine tutugunu geyd edir. Nadim hatta
dinsiz-imansiz bir soxs hesab olundu va ona “Molla Baxis” deyil, “Mirzs Baxis”
kimi miiraciot olundu. Hatta onun h.1297-ci ildo (m.1879-1880) Novahido bas
veran acliq va gohatlikls olagadar yazdig1 168 misraliq seirinin sonunda:
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Nadima, etma sikayat belo ildon haqqgp,

Noa xudavend bilir fasli, no do peygombor

- demosi, onun diigsmonlorino fiirsot verdi ki, sairi xalq arasinda
hormatdan salsinlar. Mollalarin alindon tonga galon Nadim “Seno na” radifli
uzun bir manzumasini goloma alir. Bu addim mollalar1 daha da faallasdirdi
va onlar Nadimi lokaloyib aradan gotiirmak {li¢iin omali iso kegdilor. Tezliklo
Nadim “ailesini miiflis bir voziyystdo buraxib nacar Novahiyi tork etdi”
(5.5.30). Nadimin uzun zaman haralarda olmasi barads he¢ bir moalumat
yoxdur. Ancaq sairin aldo olan bozi seirlorindon molum olur ki, o, bir
miiddst qlirbatds yasamis, son doraco agir giizoran kegirmis, vaton basratiylo
od tutub yanmisdir:

Kimsonom yox mans yazsin bir namo,
Qiirbat i¢rs bu diyara bonimgiin,
Moalum olsun siza-ahli mdhiibban,
Dua qilin sahibkara banimgiin.

Malii omlakimi etdilar toras,

Tokor mardiimlorim miidam ganli yas,
Olac edin mano, ey qohum-qardas,
Bir yerdon olmadi ¢ars banimgiin.
Yaxud:

Geco-glindiiz qan-yas tokiib aglaram,
Vaton torkin qilib eldon ayrildim.
Bibohordiir he¢ gérmadim sofasin,
Bagban idim qonga giildon ayrildim.

Bu hisslor onun “Diisdiim”, “Ayrildim”, “Bazaridir”, “Bonimgiin” ro-
difli qosmalarinda gabariq sokilds 6ziinili gostarir.

A.Canibayli Nadimin bir miiddat zindanda olmasini geyd edir. Lakin o
bunu faktlar asasinda deyil, gliman vo forziysalors sdykenarak soylayir ki, bu
da inandirici deyil.

Tadqiqat¢inin fikrinco, Nadim yaradiciliginda dini movzulu seirlors,
ndvhaya, gasidoys aslon ohomiyyst vermomis va bu yolda da pak az vaxt
sorf etmisdir. Miuallif bu fikrini “névho vo qosidesi gbzo ¢arpacaq qodor
azdir” — deyo, asaslandirir (5.5.9).

A.Canibaylinin bu fikri ilo razilasmaq olmaz. Goriiniir, o, Nadimin
digor olyazmalarindan, on azi hal-hazirda AMEA Mohommad Fiizuli adina
Olyazmalar Institutunda B-4275/5900 sifri altinda miihafizo olunan 354
sohifadon ibarot slyazmasindan xabori olmamisdir. Mirzs Baxis Nadimin bu
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olyazmasin bozi xiisusiyyatlorino goro avtoqraf niisxo hesab etmok olar.
Ciing avvaldon 29-cu sohifoys godor sohifslonsa do 30-cu sohifodon sonra
arab ragamlori ilo yenidon sohifolonmigdir. Sohifo 20-don sshifs 225-5 qodor
verilmis seir nimunalori qirmizi rongli miirokkobla hagiyoys alinmisdir.

Burada sairin muxtoalif janr vo movzuda yazdigr 100-don artiq seiri
verilmisdir. Bu seirlor igorisindo onun dostlar1 vo tanislarina yazdigi
monzumalar xiisusi yer tutur. Tobii ki, Nadim {invanina miiracist etdiyi
taniglarinin hamisina eyni miinasibot baslomomis, onlardan bozilorino hocv
do yazmugdir.

Olyazmanin giris hissosindo {imumi qobul edilmis gaydaya uygun
olaraq muasirlori kimi Nadim do bdylik Yaradanin, Peygombor vo imam
Olinin sarafine s6z demis, dinin aliliyini, ibadotin vacibliyini toblig etmisdir.
Bununla yanagi o, sirast goldikco miixtolif tarixi hadisalors, nozari-folsofi
fikirloro toxunmus, seir, sonot haqqinda miilahizolor yiirtitmiisdiir.
Olyazmada sair qozoliyyat {iclin moxsusi yer ayirmis vo sohifo 134-don
sohifo 201-0 kimi 60-a qodor qozolini ardicil olaraq vermisdir. Homin
b6lmanin basghiginda sair farsca ...l 255 &)l 8 Alidle Ol jdl (62 koniil
xoslugumuz tigiin yazilmis asiqano seirlor) sozlorini yazmisdir. Bu qozallor
onun tokco satirik deyil, hom do gozal lirik seirlor miallifi oldugunu ayani
sokilda stibut edir. Sohifo 298-don slyazmanin son varaqino (sohifs 354-9)
kimi sairin dini mévzuda, asason, Kaorbola hadisasine hosr olunmus seirlori
verilmisdir. Bu seirlorindo moxsusi olaraq ©lini, Fatimeyi- Zohrani, Zeynobi,
Hiiseyni, Qasimi, Oliosgori, hozrot Abbasi vo onlarin basma gatirilon
miisibatlori tosvir etmokla sairin sio moazhabino mansub oldugunu goriiriik.
Olyazmanin avvalinds oldugu kimi, bu hissasinds ds dini mazmunlu seirlor
arasinda (sohifo 298, 299, 300, 301, 302, 310, 311, 313, 315 vo 341-do)
sairin mohobbot movzusunda yazdig1 on iki qozsli do verilmisdir. Mirzo
Baxis bir neg¢o toxalliislo yazib-yaratmisdir. ©lds olan iki slyazmasinda onun
“Nadim”, “Xosto Baxis”, “Xosto Baxis Novahi”, “Novahi Baxis”, “Sikosto
Baxis”, “Miskin Baxis” vo “Baxis” toxolliislori ilo seir yazdiginin sahidi
olurug. O, klassik nazm sokillorinde yazdig1 seirlorinde asason “Nadim”,
heca voznli seirlorinds iso daha ¢ox digor toxalliislorindon istifado etmisdir.
Sairin irsinin ilk todqiqat¢ist A.Canibayli gostorir ki, onun gonclik illorinda
yazdig1 asarlorin bir ¢oxunda “Xoasto Baxis”, “Novahi Baxis” kimi toxalliislorine
rast galirik” (5.s.3). Bu fikrin ns gadar daqiq oldugunu sdylomak ¢otindir. Lakin
fakt olaraq o da molumdur ki, Nadim tokco gonclik illorinds deyil, 6mriintin
miixtolif dovrlorinds, hatta qoca yaslarinda da bu toxslliislorin har birindon
istifado etmisdir. Xiisusilo onu da qeyd etmok lazimdir ki, sair qiirbatdo
olanda (togriban ahil yaslarinda) daha cox qosma janrinda seirlor yazmis vo
homin seirlordo osason yuxarida qeyd etdiyimiz toxalliislordon istifado
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etmisdir. Bu da maraqlidir ki, heca voznli seirlorin he¢ birinds o, “Nadim”
toxolliisiinii islotmomisdir.

Olyazmada sairin miixommos, miisaddes, miistozad, riibai vo sair
janrlarda yazdigi seirlori do vardir. Bu olyazmanin osas hissasini (toxminon
ticdo iki hissasini) dini mévzuda yazilmis qosids, minacat, novha va s. togkil
edir. Tobii ki, Canibayli bu seirlor toplusu ilo tanis olsaydi sairin dini
goriislori haqqinda 6ndos soyladiyi fikrindon imtina edordi. Nadimin dindar
bir soxs olmasi hotta onun diinyovi movzuda yazdig1 seirlorindon do aydin
sokildos goriiniir. Ola bilar ki, A.Canibayli do oksor miiasirlori kimi repressiya
orafasindo 6lko daxilinds hokm siiron ab-havaya uygun olaraq yaradiciligini
todqiq etdiyi sonatkarin dini goriislorini qosdon kolgado saxlamigdir. Bu da
faktdir ki, sair dindar oldugu qgodor do yalang¢i din xadimlorine, xiisusilo
yarim¢lq molla vo mollaniimalara qarst homiso miibarizo movqgeyindo
dayanmisdir.

Caniboylinin verdiyi molumata gors, “Nadim ruslarin istilasindan sonra
mixtalif qulluglarda olur. O, asason hokumat idarslorindo (divanxanalarda)
katib (miinsi) vaozifosini ifa edormis. Omriiniin ¢ox hissosini do homin vazifa ilo
kegirorak axirda, 6ziino ixtisas gorar verir. O, uzun bir miiddot qiirbotds yasadiq-
dan sonra kond katibliyi vozifasindo Novahiya miiraciot edir” (5.s.34-35).

Yenidon Novahiya qayidan sair camaat, el arasinda 6z ke¢gmis hormot
vo izzatini barpa edir. Digmonlori onun vozifs basinda olmasindan
ehtiyatlanaraq zahiron do olsa sakit durmaga tistiinliik verirlor.

Nadim bir ne¢s ildon sonra tutdugu vazifosindon azad edilir. O 6ziing
yeni i yeri axtarir, bunun tigiin miixtalif soxslors, o ciimlodon, polkovnik
Ismay1l bay Qutqasinliya da miiraciot edir. Lakin dostlarindan heg¢ kos ona
koémok eda bilmir. Macburiyyat garsisinda qalan sair yenidon ismayil boaya
miiraciot etmoli olur. Iyirmi iki beytdan ibarot olan bu monzumosinds sair
olindon miingilikdon (katiblikdon) basqa bir is golmadiyini iirak agrisi ilo
gelomo alir vo ondan komok dilayir:

Ogoar goleydi alimdan bir 6zgo kasb manim,

Bu zohmati sana vermozdim, ey homidoxisal.
Ticarat eyloyo bilmom va na kostii zor etmok,
Nagars adlii torazu qurum, olum baqqal.

Isimdi miinsiyi-divan olub qalom yazmagq,
Komals sinna yetib ta agartmisam saqqal.

Olac yoxdu, doxi, bu igo soroncam et,
Bidune-mays dogiildiir ki, haq verii haqq al.
Umidi-Nadim odur, moalcai-ponahidan,

Bu amrs révnaq ancam edo, olam xoshal(5.5.39).
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Lakin Nadimin bu cohdi do bag tutmur. Dostlarinin ona verdiyi vadlor
do bosa ¢ixir. Olduqca ¢otin voziyyato diison sair tosallisini onlardan biri —
Molla Mahammadas yazdig1 hacvds tapir. Nadimin bu hacvi fordilikdon daha
cox ictimai xarakter dasiyir. Sair burada Molla Mohommadi bohana edorok,
komendanti, c¢ar {sul-idarasindo olan siirtindiirmoagiliyi, riisvotxorlugu
Zakirano sokildo tonqid atosine tutur:

Yazmisam dordi-halin komendanta.....

Deyillar “post pasol, zaftradur” ham bazar.

Getdim naibimo surati-halim demogo,

O da bir soxs dogiil kim, gals ondan bir kar.

Bagsima no kiil tokiim, axori kima yalvarim,

Asinavii dustii rafiqi goriirom badotvar.

... Hor kosa s6z deyirom ovcun agir kim, mans ver,
[stayir qirxa basim misali-dollok Agayar.

Diismonin tons sozii, hom rusun zaftrasi,

Bagrimi pars edib, qoymayib aramii qorar(5.s.43-44).

Biitiin cohdlari bosa ¢ixan vo igsizlikdon tongs golon Nadim nohayat,
ona layiq olmayan bir vozifoys - Pirsaat cayina mirab toyin olunmaga raziliq
Verir:

Monas mirabliq amrin kim olur eyb duta,
Lacorom, no edim — zati-xudavonds gosom.
Vaqti-namarddii bu moard biliir bunda na var,
Zillati-mardilo namord tapub izzoti-dom.

Caniboyli sairin 6mriiniin bu ¢aglarini tosvir edarak yazir ki, o mirabliq
etdiyi zaman onun hayatinin on agir bir vaxti olmusdu. “Bu agir voziyyatlo
Nadim gah hokumoat qullugunda vo gahi kond tosorriifatinda caligmisdir.
Omriiniin axir ¢aglarinda Novahido moktob acib miisllimlik do etmisdir.
Nadimin moktobindo oxuyan talobolorindon hal-hazirda hoyatda olanlar1 da
var, hansi ki, torcimeyi-halina dair topladigim mslumatin bir ¢oxunu da
onlardan dyrona bilmisom” (5.s.47). Canibaylinin bu geydlorindon malum
olur ki, o, vatonparvor bir ziyali kimi Nadimin oadabi irsino bdylik maraq
gostormis, uzun miiddot axtarigslarda olmus, onunla bagli olan on kigik
epizodlar1 belo nazordon qagirmamis, on asasi iso faktlara sdykonarok sairin
torctimeyi-halin1 barpa etmoklo adabi ictimaiyyoto qiymatli tohfo vermisdir.
Bunun naticasi idi ki, ondan sonra Mirzo Baxis Nadim haqqinda yazan hor
bir kos bilavasito onun yazdiqlarindan bohrolonorok sair haqqinda fikir
sOylomisdir.
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Biitiin deyilonlor bir daha tosdiq edir ki, Mirzo Baxis Nadim soziin
haqiqi monasinda XIX osr Azorbaycan odobiyyati tarixinds Oziinomoxsus
yeri olan istedadli sairlordon biri olmusdur. Ola bilmaz ki, belo istedadli
sairin kiilliyyat1 geyd etdiyimiz bu iki topludan ibarst olmus olsun. Siibhasiz
ki, sairin bir ne¢o olyazmasi olmusdur. Lakin hoalslik sairin osorlorini
arasdirarkon bu iki manba ilo kifayatlonmali oldug.

Hal-hazirda AMEA Mohammad Fiizuli adina ®lyazmalar Institutunda
M.B.Nadimin irsinin &yronilmasi vo todqiqi sahasindo mogsadyonlii
foaliyysto baglanmigdir. Sairin avtoqraf hesab etdiyimiz olyazmasinin
tapilmasin1 aparilan bu ciddi axtariglarin ugurlu noticosi hesab etmok
olar.Ominik ki, sairin odobi irsinin ortaya c¢ixarilmast XIX osr
odobiyyatimizin dyranilmasina sanballi tohfs olacaqdir.

9dabiyyat:

1. Miimtaz S. El sairlori. Baki: Azornasr, 1935.

2. Qasimzads F. XIX asr Azorbaycan adabiyyati tarixi. Baki: Maarif, 1956.
3. Mommadov K. XIX osr Azarbaycah seirinds satira. Baki: Elm, 1975.

4. Mustafayev M. Mirza Baxis Nadim. “Azarbaycan” jurnali, 1976,Ne8.

5. Nadim. Seirlor. AMEA OYI, D-350/10327.

6. Ciing. AMEA Y1, B-4275/5900.

IMama Kepumos,
Pary6 Kepumos
Hosgplii B3rasa Ha TBopyecTBo Mup3a baxsima Haguma
(Ha ocHoBe matepuaioB UncTutyTya Pykonuceii)

Pesrome

Mupza baxpiii Haaum-oauH M3 caMbIX MajoOU3y4Y€HHBIX azepOaiii-
»aHckux nosToB XIX Beka. MccnenoBarenu, BpICKa3aBUIMECS O €TI0 HKU3HU U
TBOPYECTBE OCHOBBIBAIMCH Ha pykomnuch A. J[xaHblOein, KOTOpbIid coOpan
U mepenucan psj ero npousBefeHuit. CanbsHckuii yuurenb A. Jxanbioeinu
B 1928 rony cobpaB daktel u3 ctuxoB Mup3a baxeima Hanguma u paccka3os
ero OBbIBIIMX YUYEHHWKOB CMOT BBICKA3aThbCsi O JaTe POXKJIEHUS U CMEpTH,
HEKOTOPBIX MOMEHTax Xu3HU nosta. B UHcturyre Pykonuceit oGHapykeHa
eule ogHa pykonuchk ctuxoB M. b.Hanuma. B 3Toli pykonucu, coctosiuuii u3
354 ctpanui] coOpansl Oosiee 100 cTuxoB mo3Ta. 37eCh HApsAY C JUpUUEC-
KHUMM CTUXaMH €CThb U Hemaslo cTuxoB Hanuma Ha penurnosnsie Temsl. Ha
OCHOBE HOBOTO HCTOYHHMKA Mbl MMEEM BO3MOXXHOCTh 0OoJiee MOAPOOHO
W3YUYUTh KU3Hb U TBOPYECTBO MOATA.
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Pasha Kerimov,
Raqub Kerimov

A new look at the work of Mirza Bakhysh Nadim
(Based on the materials of the Institute of Manuscripts)

Summary

Mirza Bakhysh Nadim is one of the least studied Azerbaijani poets of
the XIX century. Researchers who spoke about his life and work were based
on the manuscript of A. Dzhanybeyli, who collected and copied a number of
his works. Teacher from Salyan A. Dzhanybeyli in 1928 having collected
facts from the verses of Mirza Bakhysh Nadim and the stories of his former
students was able to speak about the date of birth and death, some moments
of the poet's life. At the Institute of Manuscripts, another manuscript of M.B.
Nadim's poetry was discovered. In this manuscript, consisting of 354 pages
of collected more than 100 poems. Here along with lyrical poems there are
many poems by Nadim on religious themes. On the basis of a new source,
we have the opportunity to study the life and work of the poet in more detail.

Rayci: professor Kamandar Sorifli
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TOFiQ YUSIFOV
Filologiya iizrs falsafs doktoru, dosent
ytofiq @mail.ru

NAZIiM HiIKMOTIN PUBLISISTIKASI

Acar sozlor: Nazim Hikmat, publisistika, “Aydinliq” jurnali, “Resimli ay”,
“Axsam”, sonadli odobiyyat, “Ivan Ivanovi¢ vardimi, yoxdumu”,
N.Hikmoatin moktublari, yeni realizm corayani, sorbast seir, kommunist
ideologiyasi

Kuarouesbie cioBa: HazpiMm XUKMET, MyOIUIIUCTHKA, )KYPHAT «ANIBIHIBIKY,
«Pecumnm aity, «Akmamy, «Jlan», ToKyMeHTalIbHasI TUTepaTypa, «A ObLT n
NBan MBanoBuu?», nucbma H.XukMera, HOBOE€ peaquCTUUYECKOE HampaBs-
JIeHHe, CBOOO/IHBIN CTHX, KOMMYHUCTHUYECKAS HIICOTIOTHS

Key words: Nazim Hikmat, publicism, "Aydinlik" magazine, "Resimli ay",
"Aksham", documental literature, "And was Ivan Ivanovich?", N. Hikmat's
letters, new realistic trend, vers libre, communist ideology

Miiasir Tirkiys adobiyyatinin patriarxi, Olkesini xaricdo milyonlarla
insana tanitmig, amma 6z tiirk comiyyatinin diggatindon uzun illor konarda
qalmis bir soxsiyyot olan Nazim Hikmaotin odobi-badii, dramaturji vo siyasi
foaliyyoti uzun illordir ki, ayri-ayr1 todqiqatgilar torofindon soylo arasdirilir.
Toassiif ki, onun publisistik faaliyyati nadonss ya miistoqil aragdirma obyekti
olaraq todqiq edilmir, ya da bu mogam onun Umumi yaradicilig
kontekstinds geyd olunur.

Yenilik¢i sair olan Nazim Hikmot tiirk odobiyyatini yeni forma vo
miitoraqqi moazmunla zonginlosdirmisdir. Onun poeziyasina koskin pub-
lisistika ilo yanasi dorin lirizm xasdir. Tiirk poeziyasina sarbast seir voznini
Nazim Hikmoat gotirmis, yaradiciligi miiasir tiirk odobiyyatina giiclii tosir
gostormisdir. Osarlori diinya xalglarmin dilloring torciima olunmus, pyeslori
bir sira 6lkslords tamasaya qoyulmusdur.

Amma biitiin bunlarla yanasi, Nazim Hikmoat miiasir diinya odabiy-
yatinin hom siyasi mansubiyyati, ham do badii yaradiciligi aspektindon on
ziddiyyatli soxsiyyatlorindon biri olmusdur. Mustafa Kamal Atatiirk XX
asrin 20 —ci illarinds onun haqqinda deyirdi:”Amma burasi da haqiqgatdir ki,
tirk dilindo he¢ kim bu qodor tasirli bir sey yazmamigdir...” Beyni
kommunist ideyalar1 ilo dumanlanmis Hazim Hikmat goncliyinds kéhno seir
tipino “biitlori yixiram” deyarok bdyiik bir kampaniya basladi. SSRI -do
biitlogdirilon Stalin siyassting seirlor hosr edon, Qurtulus Savasindan bshs
edorkon isa bu savasin memar:t vo komandani Mustafa Kamal Atatiirkiin
adin1 ¢okmoayon sairi yena do “biitlosdiron” 6z soydaslar1 oldu. Ciinki o,
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Vatondon dorbador olub biitiin diinyan1 gozsa do, nego-negs insan onu 6z
midllimi vo diinya dahisi kimi doysrlondirse do, o biitiin dmrii boyu 6ziinii
Tiirkiyasiz tasovviir etmadi, onunla nafas aldi.

Ben, bir insan,

ben Tiirk sairi komunist Nazim Hikmet ben,
tepeden tirnaga insan,

Tepeden tirnaga kavga, hasret ve timitten ibaret.

Nazim Hikmat sol¢u idi vo bu magam onun biitiin yaradiciligina —hotta
Oziindon asilt olmadan, sovqi-tobii olaraq — 6z damgasini vururdu.
Kommunist ideologiyasinin asas silahlar1 giiclii tosviqat, giicli tobligat vo
geyri-adi patetika idi. Bu xiisusiyyatlorin hor biri, belo demok miimkiindiirss,
daha ¢ox publisistikanin tislubu, dosti-xatti idi. Basqa sozlo deyilso, Hazim
Hikmot kommunust ideologiyasinin ruhuna uygun olaraq daha c¢ox
publisistik monsali, publisistik sopkili asorlor yaratmaga mohkum idi.

Nazim Hikmatin osarlorinin kiilliyyatint nazerdon kegirarakon do bu
gonasto golmok miimkiindiir. Onun miiracist vo tosvir etdiyi insanlarin, fakt vo
hadisalorin 90 faizi realliga va tarixiliys sdykenir. Nazim Hikmatin golomindan
cixmis bir sira asorlor do bu gonaoti birmonali sokilda yenidon tosdigloyir.

Kimdir sair, nasir, dramaturq vo ingilab¢t Nazim Hikmat? Onun
"Sarvliklorde" adli ilk seri 1918-ci ildo "Yeni mocmud" jurnalinda dorc olun-
musdur. 1920-ci ilds o, istanbuldan milli qurtulus ugrunda vurusan Anadoluya
getmigdir. Sonra 1921-ci ildo Sovet Rusiyasina golmis, 1922-1924-cti illordo
Moskvada Sorq Zohmatkeslorinin Kommunist Universitetindo oxumusdur.

0, 1924-cii ildo Tirkiyoays qayitmis, "Orag-¢okic" gazetindo, "Aydinlq"
jurnalinda Lenin ideyalarini toranniim edon osarlorlo ¢ixis etmisdir. Homin
organlar baglandigdan sonra taqib olunan va 1925-ci ildo qiyabi suratdo 15 il
hobso mohkum edilon Nazim Hikmot 1927-ci ilds yenidon gizli olaraq SSRI-
ya golmisdir. 1928-ci ildo Bakida sairin "Giinasi i¢onlorin turkiisii" adli ilk
seirlor kitab1 capdan ¢ixmisdir (Bir sira tiirk monbalarinds sairin ilk kitabinin
“835” sotir” oldugu gostarilir. Bazi miilahizolords bu, miixtalif dil va slitba
masalolorindon gqaynaqlanan bir anlasilmazliq kimi izah edilir). 1938-ci ildo
yenidon Tiirkiyaya qayitdigdan sonra hobs olunan Nazim Hikmat 8 ay
habsxanada yatdiqdan sonra azad edilmisdir(1).

1929-cu ildo "835 soatir", 1930-cu ildo "Baron-3", 1930-cu ildo "1+1=1",
1931-ci ilde "Saesini itirmis sohor" kitablarindaki seirlords xalqin agir hayati,
inqilabi miibarizoys c¢agiris 6z oksini tapmisdir. 1924-cti ildo yazdigi
"Cokonda vo Si-Ya — U" poemasi, 1932-ci ilds yazdig1 "Benerci 6ziinii niys
oldirdi" monzum romani diinya imperializminin miistomloks siyasatino
qarst yonalmisdir. Onun "Kallo", "Bir 6lii evi, yaxud morhumun nalssi",
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"Bayramin ilk gtinii", "S6hrat vo ya unudulan adam" pyeslarinds kapitalizm
qurulusu, imperializm kaskin sokildo tonqid vo ifsa edilmisdir. "Geco golon
teleqram" seir toplusunda, "Taranta Babuya moktublar" poemasinda, "Alman
fasizmi vo irqgilori" publisistik asorlorindo fasizm vo onun Tirkiyadoki
torofdarlari ifsa olunmusdur.

1936-c1 ildo sairin Tirkiyads saghiginda son kitabi — "Seyx Badroddinin
dastan1" c¢apdan c¢ixmisdir. Nazim Hikmot moghur "Momlokotimin insan
monzaralari" epopeyasini, "Hobsxanadan moktublar" silsilosini, "Mohobbaot
ofsanasi”", "Yusif vo Ziileyxa" pyeslorini vo s. osorlorini hobsxanada
yazmigdir. .

Nazim Hikmoat Azarbaycan xalqini va adobiyyatini ¢ox sevirdii.O, Azar-
baycan sair vo yazigilarinin bir ¢oxu ilo soxson dost idi, onlarla yaradiciliq
olaqgasi saxlayirdi. N. Hikmatin Azorbaycana hosr olunmus bir sira seirlori,
Azorbaycan madoniyyating dair maqals vo xatiralori vardir.

Onu Azorbaycanda da istedadli sair, dramaturqluqla borabor, hom do
istedadl1 bir publisist kimi tanimis vo todqiq etmislor. Gorkomli todqiqatgt
R.Quliyev “Nazim Hikmatin yaradiciliginda Sorq” adli monoqrafiyasinda
yazir: “Nazim Hikmot diinya modoniyyoti tarixino sair, nasir, publisist,
dramaturq ve ictimai-siyasi xadim kimi diismiisdiir. Onun ideya-mozmunca
¢ox zongin olan seirlori vo poemalar1 diinya poeziyasi saxlacinda 6ziino
mohkom yer tutmusdur. 9dibin Sorq folkloru motivlori osasinda islodiyi
nagillari, romanlari, habelo bodii publisistikasi, zongin yaradiciligmin
mithiim bir hissasidir...”(2,148).

Bir gador avval toxundugumuz massloys donok : nadon Nazim Hikmaotin
publisistikast indiys kimi miistoqil bir aragdirma mdovzusu olaraq islon-
mamis, onun publisistikasinin maziyyastlori haqqinda indiys kimi ayrica bir
elmi monbo, toplu yaranmamisdir? Bu sualin elmi vo odobi- badii
kontekstdon cavabi istigamatinds bir sira miilahizalor vo farziyyalor, albstto
ki, irali stirtilmiigdiir. Lakin bu zaman bozi magamlar ya nazordon qagmis, ya
da onlarin mahiyyati diizgiin tosvir edilmomisdir.

Moasals burasindadir ki, tiirk adobiyyatinda, Azorbaycan adobiyyatinda
oldugu kimi, publisistik mogamlar1 miistaqil sokildo nozars ¢arpdiran odobi-
badii tosnifat yoxdur, daha daqiq desok, kifayot qodor forqli sokildadir. Tlk
olarag onu qeyd edok ki, tiirk yaradiciliq mokaninda, miistovisindo
“publisistika” adlanan, deyilon bir bolim vo yaxud foaliyyst sahasi yoxdur.
Publisistika anlayisina on ¢ox uygun golon mofhum “diizyaz1™ ifadssidir ki,
onun da moram vo mahiyyoti bizim milli publisistika anlamindan bir qodor
forqlidir.

Tuirk oadabiyyatinin Azorbaycanda on mohsuldar va niifuzlu todqiqatgilarin-
dan biri olan filologiya elmlori doktoru, professor ©. Rasulov 6ziiniin “Tiirk
sonadli-badii nosri” adli doktorluq dissertasiyasi isindo soziigedon masalonin
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aktualliq vo vacibliyini maraqli sokildo sorh edir:” Tiirkiyonin s6z sonotinds
badii-publisistik vo ya sonadli adobiyyat adlanan saho ¢ox miihiim yer tutur.
Yaradiciligim bu tipi adobiyyatin, publisistikanin, elmin xtisusiyyatlorini 6ziindo
comlogdirir, gergokliyli dork etmoyin, hoyat hoqigatlorini oks etdirmoyin,
oxucuya tasir gostormayin miixtalif forma, metod va tisullarindna faydalanir. Bu
son doraco miirakkab prosesin aragdirilmasi, sonadli adabiyyatin belletristika vo
publisistka ilo timumi vo forgli cohatlorinin elmi-nazari tadqiqi, onun togakkiilii
vo tokamiilii tarixinin, funksiya vo predmetinin aydinlagdirilmasi, janr vo
formalarinin miioyyonlogdirilmasi tiirk odobiyyati miitoxassislorinin garsisinda
duran aktual problemlordondir” (3,3).

Badii publisistika janr1 Tiirkiyodo osason orta asrlorde moktub, soyahat-
namo, tozkiro vo digor janrlar formasinda movcud olsa da, o tiirk odobi
mithitinds 6ziiniitosdiqi toxminon XIX osrin sonlarinda - Tiirkiyads gozetlor
meydana goldikdon sonra formalasmaga baglamigdir. Bu proses
Ciimhuriyyst dovrii adobiyyatina godor davam etmis vo sonralar adobiyyatda
votondasliq hiiququ gazanmisdir..

Oton nosrin 30-40-c1 illorindon Tiirkiys odobiyyatinda yeni realizm
corayani tosokkiil tapmaga basladi. Bu corayanin 6n siralarinda Sodri Ertom,
Vala Nuraddin, Naci Sadullah kimi niimayondalori ilo berabar Nazim
Hikmot do var idi. Yuxarida qeyd etdiyimiz kimi, N. Hikmotin odobiyyata
erkon galigina badii-publisistik sopkili asarlori daha ¢ox tokan vermislor va o,
bu tislubuna 6mriiniin sonuna gador sadiq qalmisdir.Nazim Hikmatin badii-
publisistik osorlori Tiirkiye sonadli nasrini keyfiyyotco yeni maorholoya
qaldirmis, adobiyyatda 6z tislubunu, 6z dasti-xattini yaratmisdir.

Nazim Hikmatin publisistik faaliyyatini sorti olaraq iki dovro bdlmak
olar: Tiirkiyo vo SSRI, Rusiya dovrlori. Tiirkiys dévrii onun &ton asrin 30-40
—c1 illorini, daha daqiq deyilss, 20-ci illorin ovvallorindon baslayaraq qisa
fasilolorlo 30-cu illorin sonuna godor olan dovrii ohato edir. Nazim Hikmat
bu dovrds Tiirkiyads nasr olunan “Oraq-¢okic”, “Aydinliq”, “Rasimhi ay”,
“Dan”,”Axsam” vo digor gozet vo jurnallarda sosial vo siyasi xarakterli
magqalos, ogerk, esselarls ¢ixis edirdi.

N. Hikmatin publisistik faaliyystindon bohs edorken tadqiqatcilar onun
“Orxan Salim” imzasiyla dorc etdirdiyi materiallar1 haqli olaraq homin
dovriin oan mitkommal publisistika niimunalori kimi doyarlondirirlor. “Axsam
“ gozetindo is1q Uizl géron guso yazilari bir sira hallarda hotta Nazim
Hikmaotin badii yaradiciligini belo kolgado qoya bilocok ¢ox boyiik adobi-
badii sanbala malikdir. Onun “Opdiiyiim o1, “Qizim sono deyirom”, “Oliim
qorxusu”, habelo “Disiincalor silsilosi” homin dovr tiirk publisistikasinin
onomli nlimunoalri sayilir.

Nazim Hikmat publisistikasindan danisarkon onu biitiin diinyada mashur
edon moktublar1 haqqinda s6z agmamagq, yaqin ki, adalatsizlik olardi. Onun
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hayat yoldaslar1 Pirayoays, Miinovvars vo Vera Tulyakovaya, dostlar1 Vala
Nuraddins, Kamal Tahirs, Orxan Kamala va nohayat, oglu Mehmets yazdigi
tosirli, hasrat vo hoyat esqi ilo dolu olan moktublari bu giin ds insanlarda on
nacib, tlvi vo romantik hisslor asilayir. Nazim Hikmot bu moktublarin az
qala har birinds sanki 6z hayatinini son giiniinii yasayan insan kimi somimi
vo mardanadir. Oglu Mehmeto yazdig1 moktub-seirds oldugi kimi:

Bir yandan cellatlar girdi araya,

bir yandan oyun etti bana

bu mendebur yiirek

nasip olmayacaq, Memetim, yavrum

seni bir daha gormek.

...Kars1 kiy1 memleket

Sene sesleniyorum

[sitiyor musun Memet?(4,302-303)

Onun diger moashur maktubu 1938-ci ildo habs edilorkon ofv olunmaq
mogqsadi ilo Mustafa Kamal Atatiirke tinvanladig1 miiraciotdir:” ...Yurdumun
va inkilapg¢1 senin karsinda alnim agikdir... Deli serseri, miirteci, satilmis,
inkilap ve yurd xaini deyilim ki, bunu bir an olsun diistinebileyim. Askeri
isyana tesfik etmedim. Senin eserin ve sene aziz olan Tiirk dilinin inanmis
bir sairiyim.”(4,111). Toasstiflor olsun ki, Atatiirkiin vofat etmasi sobabli bu
moktub iinvanina yetismomis, sair uzunmiiddotli hobs cozasina mohkum
edilmisdir.

Tiirkiyade uzun miiddot Nazim Hikmatin adinin va asarlarinin yasaqlan-
masina baxmayaraq, sevindirici haldir ki, onun silahdaslar1 torafindon segil-
mis publisistik materiallari, xiisuson do ”Aydinliq” jurnalinda dorc edilmis
yazilart 1976-c1 ildo toplanaraq Istanbulda ayrica kitab soklindo ¢ap
edilmisdir.

Nazim Hikmotin publisistik faaliyyatinin SSRI- Rusiya dénemina iso
onun asason 1951-1963-cii illor orzindo yazdig: publisistik asorlor daxildir.
Bu asorlorin siyahisi kifayot qodor genis vo sanballidir. Bu illor orzinds
"Tiirkiyada", "Qoriba adam", "Ivan ivanovi¢ vardimi, yoxdumu", "Domokl
qiline1" va s. pyeslorini, seir vo poema, poeziyaya vo dramaturgiyaya dair
publisistik moqalslorini yazmisdir

Motbuata olan sevgi, maraq omriiniin sonuna gadar onu tork etmadi. O
gozeti ¢ox boyiik inqilabi silah sayirdi, hesab edirdi ki, tlirk jurnalistikasi
xaricilora golmoalors yox, tiirklora xidmat etmolidir, “tiirkce yazmali tiirkiin
ekmegini yiyenler”:

...Bu eski qazeteydi,

eski herflerle

ve yer-yer par¢alanmis.

“-Cok eski bir qazete,efendi aga,

254



Filologiya masalalari, Ne 7, 2017

33 senelik.”
... Gazetenin ismi “Sabah”, efendi aga,
10 Rebitilahir 1327.
Numero 7038.
Sahibi-imtiyaz1 Mihran.”
Asri Yusuf sordu:
“-Vay, sahibi Ermeniymis?”
“- Ermeni-merment,
oku, Thsan bey...”
(...Fransizcayi Tiirkce gibi okudu)
«...-eskidan Istanbulda, Beyoglunda gavur diikkancilar
Frenkce de yazarlardi levhalarina.
Bak yasak etdiler bunu, iyi oldu.

Tiirkce yazmali tiirkiin ekmegini yiyenler”(6, 303-304)

..Bltiin  ziddiyyatlorine, siyasi oqidasing, sshvlorine baxmayaraq,
geydlorimizi 6lmoz sairin dostlarindan biri, kegmis kommunist Zokoriyyo
Sortalin sozlori ilo yekunlasdirmaq istordik: “Puskin Rusiyani, Sekspir
Ingiltoronin neca sohrotlondirmisse, Nazim Hikmot dogma Tiirkiyoni
onlardan da artiq doracado moshurlagdirmigdir.”
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Topuk IOcudos
MMy6aunucruxka Hazuma Xukmera
Pe3rome

B cratbe aHanM3MpOBAHO M CUCTEMATU3UPOBAHO MYOIUIMCTUYECKOE
TBOPYECTBO BEJIIMKOIO TYPELIKOIo M03Ta, ApaMarypra, mpo3auka U MoJMTHKa
Hasbiva Xukmerta. 90% ero npousBeneHU U 1O kKaHPy, U 110 XapakTepy, U
[0 CYUIHOCTH OTHOCATCS K myOnaunuctuke. B naHHOM HayyHOM craThe
000011eHbl €ro paHHUE MyOJUIUCTUYECKUE CTaThbU B TOTJALIHUX Tra3eTax U
KypHallax, Kak «AWAbIHIBIKY, «Pecumnu ai», «Akmam», «lan» u ap. B
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CTaThe €ro MyOJUIUCTHYECKOE TBOPUYECTBO aHAIM3UPYETCS B 2-X MEepUOIaX:
TYpPEUKOro M coBeTcKoro mnepuoaa, Ao 1951 roma, ¢ 1951 go 1963 rona
COOTBETCTBEHHO. ABTOp BeJAET Mapauieyd BOKPYT MOHATHH MyOIUIIUCTHUKH,
KOTOPOM KaK TaKOBOW HET B OTACIBHOCTU M YIIOMUHAETCS JIMIIb B OCOOBIX
MOMEHTaX B COCTaBE JINTEPATYPHON TEPMHUHOJIOTUU B BUJIE «IIO3513bD».

Tofig Yusifov
Publicism of Nazim Hikmet
Summary

The article analyzes and systematizes the publicistic works of the
great Turkish poet, playwright, prose writer and politicianNazim Hikmet.
90% of his works both in genre, and in nature, and in essence refer to
journalism. This scientific article summarizes his early journalistic articles in
the then newspapers and magazines, like Aydinlik, Resimli Ay, Aksham,
Dan, and others. In the article his journalistic work is analyzed in two
periods: the Turkish and Soviet Period, until 1951, from 1951 to 1963,
respectively. The author draws parallels with the notion of journalism,
which, as such, is not separate and is mentioned only in special moments in
the composition of literary terminology in the form of "duzyazi."

Raygi: Diirdans Tahirova
filologiya iizro falsofo doktoru, dosent
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MOTNLORDO NAXCIVANIN GORKOMLI SONOT
ADAMLARININ BODii YARADICILIQ NUMUNOLORI

Acar sozlar: Naxgivan, olyazma, motn, badii, yaradiciliq, niimunalor.
KnwueBble caoBa: HaxuyblBaH, pyKONUCh, TEKCT, XYJ/I0KECTBEHHBIM,
TBOPYECTBO, 00OpA3IIbI.

Key words: Nakhchivan, manuscript, text, art, creativity, samples.

Naxg¢ivana dair olyazmalarin osas xuisusiyystlorindon biri do ondan
ibaratdir ki, har hansi dovrden asili olmayaraq silsile soklinds yazilan asarlor
ardicil olaraq davam etmis vo XIX-XX yiizilliklora golib ¢atmisdir. XV osrin
taninmig arif vo seyxlorindon biri do Baba Nemotulla Nax¢ivani olmusdur.
Onun yaradiciliq foaliyyati oldugca genisdir. Bu hagda molumat veron
M.Tarbiyyst 6z “Danigmondani-Azarbaycan” adli tozkiresinde “Os-
Soqayiqiin-nomaniyya” kitabindan noaql edorok yazir: “Baba Nemotulla —
Seyx Mahmud Naxg¢ivaninin oglu, hicri gamari IX (XV) asr ariflorindon va
seyxlarindondir. Baba Nemotulla toxminon hicri gomari 900 (1449) - cu ilds
Beyzavinin Quran tofsirino hasiys, eloco do Mohyaddinin «Fiisusiil-hikom»»
(«Hikmatin qiymatli daglari») asorine hasiys vo slave yazmisdir. O, hicri
gomori 901 (1450) - ci ildo Qurana «Ol-fovatihiil-ilahiyys vol-mofatihiil-
geybiyya» adinda iki cilddo sanballi izah yazmigdir. Bu asor Misirdo nogr
edilmisdir. Bunlardan olavo Baba Nemotulla Seyx Mahmud Sobiistorinin
«Glilsoni-raz» osorino do maraqli izah yazmisdir. Bu asorin bir niisxasi
Istambulda Homidiyya kitabxanasinda saxlanilir. ©sar bu sozlorlo baslanir:
«Ancaq o haqdir vo diiz yola rohborlik edon odur. Manim miivaffoqiyyat
oldo etmoayim ancaq Allahdandir. Sarsilmaz inam va irfan giilsoninin xos
nagmoli biilbiillorinin ilk s6zii, izah vo axtaris baginin yiiksokliklorinds yer
salan qumrilorin bas dastani, kosf vo aydinlasdirma sahasinds yerlagon sirin
dilli tutilorin zovqlii, kontils yatan ilk s6hbati o padsahin siikr vo sonasina,
madhina hasr edilmalidir ki, comalinin alomi isiqlandiran giinosi har zarrads
Oziinti gostorir. Onun parlag nuru diinyanin biitlin ucqarlarinda goriintir.
Yerlorin, goylorin is181 Allahdandir»” (6, s. 112).

Movlana Nemotullah dovriintin alimlorindon idi vo onun Allahin
varlig1 haqqinda bir traktat, tesovviif haqqinda “Hidaystiil-ixvan” (“Dost-
qardaslara yol gostorma”) adl1 elmi asari vardir.
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“Os-Soqayiqlin-ndmaniyys” osarinin musllifi Baba Nemotullahin
adim1 seyxlori sirasinda ¢okir: “Allah yolunda xidmot edon ariflordon biri,
dorvislik vo sufiliyin foxri olan Baba Nematulla 6ziinli xalqdan gizladirdi. O,
rabbani (ilahi) elmlords dorin bilikli olmusdur. O, Quranin digar tofsirlorine
miiraciot etmodon ona tofsir yazmis, orada bir ¢cox soxslorin dork etmadiyi
incoliklori  vo hoqigotlori  fosahotli  ibaralor vo bolagotli ifadslorle
aydinlagdirmisdir. «Giilsoni-raz» osorino tosovvif torigati ohlinin hiisnii-
rogbatini colb edon bir izah yazmisdir. O, Qraman vilayatinin Aksehir
sohorindo yasamis vo orada vofat etmis, o sohordo do dofn edilmisdiry.
(Allah onun gobrini nurani etsin)” (6, s. 112-113). Dovriiniin motobar
seyxlorindon olan Baba Nematullah 1495-ci ildo vofat etmisdir.

Naxg¢ivana dair movcud olan olyazma motnlori tarixindon: onlarin
yaradicilari, sifaris¢ilori, movzular1 haqqinda danisarkon Azorbaycan milli
modoniyyatinin zirvoys qalxdigi XVI osr Sofovilor imperiyasinin asasini
qoyan gorkomli dovlet xadimi, sorkords vo sair Sah Ismayil Xatainin
yaratdig1 vahid dovlatin adobi-badii yaradiciliq nimunslorindon danismamaq
miumkiin deyil. Bu dovlst osrlordon bori togokkiil tapmis elm vo
modaniyyatimizin, dovlatgiliyimizin mantiqi naticasi idi.

Sofavilor Nax¢ivanin siyasi niifuzunun artmasina tosir gostormislor.
Naxg¢ivana dair slyazmalarin todqiqi zamani bir daha bunun sahidi olurug.
Homin dovriin gorkomli niimayondolorindon biri Mohommoad Miinsi
Ordubadi olmusdur. “Mshommad Miinsi Ordubadi — Mirzo Mohommad Sah
[smayil Sofovinin yaxin adamlarindan olmus vo Sah Abbas dovriindo
yaramaz iglorina gora cazalandirilmigdir. O, nasrds vo nozmds moharatli idi.
Asagidaki beyt ondandir:

Sovqdon dilbar maktubunu xabarg¢idon alanda,
Itirdim husu, bilmadim no yazilmisdir onda” (6, s. 516).

Homin dovriin digor mashur galom sahibi, miinsilik tocriibasi almais,
yaradiciliq istedadi ilo “Tugrayi-sahi” adlanan xott yazinin ixtiragis1 Otiq
Ordubadi olmusdur. “Otiq Ordubadi — Xaco ©Otiq solis golom sahibi
olmusdur. O, Sah Ismayilin doftorxanasinda miinsilik tocriibasi alib, inkisaf
etmis, hal-hazirda islodilon tugrayi-sahi adlanan yazini, o, ixtira etmisdir.
Xaco Otiq doftorxanadaki vozifasini tork etdikdon sonra Mashod magbarasi
ziyaratgahinin iglor miidiri olmus, uzun middst orada yasayaraq, Sahrux
madrasasi yaninda 6zii lictin yliksak bir magbars tikdirmisdir” (6, s. 392).
Homginin O.Mirohmadov yazir: “Tugra xottinin ixtiragist Sah Ismayil
Xaotainin katibi ordubadli Xaco ©tiq Miinsi olmusdur” (2, s. 47).

XVI asr Naxgivana dair slyazmalarin tarixi koklori daha da zongin
xarakter almigdir. Belo ki, Nax¢ivanin o dovrkii dahi soxsiyyastlori toliq vo
sikosto xotlorino stlinlikk vermis vo bu xotlorlo 6z yaradiciliq sahslorini
inkisaf etdirmislor. Mahz bu soxslordon biri do Mirzo Kafi olmusdur. “Kafi —
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Mirzs Kafinin nasli alimlor sultan1 Xaca Nasroddina ¢atir. Onun ulu babalar1
Azorbaycanda homiso qazi va sariat basgisi, 6zl iso elm, hiinor sahibi, miinsi
va xo0s sOhbat bir soxs olmusdur. Mirzo Kafi toliq vo sikasto xatlorini yaxsi
yazardi. O, Xaco Mohommadiboydon sonra miinsi toyin edilmisdir. Bu
vazifodon slave o, hokmdarin nadimi vo homsohbati olmusdur. Mirzo Kafi
hicri gomari 969 (1561) - cu ildo Qazvinds vofat etmis vo Mashad soharindo
dofn edilmisdir. O, vofat etdikdon sonra miinsilik yens Mahommadibaya
tapsirilmigdir. Mohommadibay iki il bu vozifads islomisdir” (6, s. 450).

XVI asrdo Azarbaycanin biitiin bolgslorinds oldugu kimi, Nax¢ivanda
da miniatlir sonati diinya miniatlir sonotinin zirvosine qalxdi, bu da 6z
novbasinds Naxc¢ivana dair badii tortibatli slyazma kitablarmin inkisafina tokan
verdi. Bu dovrdo Azarbaycanin digar bolgalori kimi, Nax¢ivan moadoniyyatinin,
xususilo badii tortib va tasviri sanatin sintezi dovrii adlanmigdir ki, bunlarin asas
niimunasi do olyazma kitablar1 idi. Homin vaxtda sifahi xalq yaradiciligi
niimunalori, asiq yaradicihigi, nagillar vo dastanlar yaziya gotirilib
obadilosdirilir, xalgagiliq, toxuculug, memarliq vo s. sonot saholorindoki
ononavi badii tosvirlor, naxislar, hoandass va bitki ornamentlori kagizlarda,
kitablarda oks etdirilirdi. Sonotkarligla yanasi badii yaradiciliq niimunalari
do Naxgivan tigiin boyiik sociyys dasiyirdi. ©lyazma asorlorinin qorunub
saxlanilmasi gliniin on aktual masoalslorina ¢evrilmisdir. O dovriin adobi
mithiti Nax¢ivan tgiin olduqca zongin xarakter dasiyirdi. Az bir miiddot
orzinds bu adobi miihitin Sadiq Ordubadi kimi yaradici faaliyyatlo bagli olan
“Xaqani-connat mokan” adabi seir maclisinds sairlik etmisdir.

Bu hagda daha genis “Xiilasatiil-osar” osori malumat verir: “Sadiq
Ordubadi — Mirze Sadiq Mirze Kafinin qardasidir. O 6z sirin sShbati, gézal
roftari, tomiz oxlaqi vo xos xisloti ilo moshur olaraq, «Xagani-connat
mokan»in («Behistdo yeri olan xaqaniny) maclisinds sairlik edordi. Mirzs
Sadiq hicri gomori 970 (1562) - ci ildo Hindistana getmis vo hal-hazirda
(hicri gomori 988/1580) Dakonds yasayir vo Hindistan camaati onun bilik vo
yaradiciligindan faydalanir. O, Calaloddin Davvaninin vo O9bdiirrohman
Caminin «Tovhid» haqqinda dediklori riibailors cavab olaraq, bir nego riibai
demis va bu iki sairin seirlorini izah etmisdir. O, hoaqigston do bu serlori
ariflik zovqilo yazmigdir. Mirzo Sadiq riibai janrina diger ser janrlarindan
artiq rogbat gostormisdir” (6, s. 317-318). Goriiniir “Xiilasatiil-osar” osori
yazilan zaman Sadiq Ordubadi hslo hoyatda yasayirmis vo yaradiciliq
foaliyystin davam etdirirmis.

“Sadiqinin «Macmatil-Xovas» asaorinde deyildiyine goro Movlana
Mirzs Sadiq hacv demoakds do moharatli idi. Vaxtilo Mirzo Sadiq Mashadda
Hozroti imam Rza oleyhis-salamin ziyaratgahinda olan seyidlori hacv etmis,
buna gora do Mirzoni oradan qovmuslar. «Hoaft-iglim» va «Siibhi-giilson»
asarlorinds onun haqqinda deyilir: “Dokonds Miirtliza Nizamsah torafindon
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Mirzo Sadigo bir vozifo tapsirilmigdir. Okborsah Dokoni aldigdan sonra
Qoaribkus gosabasindo Mirza Sadiqi 6ldiirmiislor” (6, s. 318).

Zihuri onun 6ldiirtilmasi haqqinda asagidaki seri demisdir:

Gozlorim buluddan ¢ox axidir gom yagisi,

Goziin ag bir bax, géziim no axidir yasi.

Qiirbat torpaginda son no zillotlor ¢okdin,

Qoribliyin aglatdi biitiin daglari-das1 (6, s. 318).

Asagidaki riibailor Mirzo Sadiqindir:

Varliq, mahiyyatini he¢ basa diigmok olmaz,

No haddi, no hiidudu heg bir zaman taninmaz.

Uzun yollar kasilmis bu meydanda haddi yox,

No dalil, no siibutla, no fikrlo dork olmaz.

Agil, get daglarda, diizanliklorde maskan sal,

Ey esq son, gal, ganli bu tiroklords maskan sal!

Leyli didarini son arzulayirsan agor,

Macnun gozlarinin pardslerindo maskon sal!

Sadiq, no vaxta qoadar son sadslévh olursan,

Urak s6ziinii yada deyib, ¢cox acinirsan.

Xiisusiyyatlarindon yarin ¢ox danigaraq,

Axirda viisalindan da uzaqda qalirsan (4, s. 278-279).

Nosilliklo elm alominin parlaq niimaysndslori olan Naxcivan
ziyalilar1 yaradiciliq faaliyystlorinin biitlin istigamotlorindo inkisaf edorok
miioyyan nailiyatlor aldo etmiglor. Yuxarida qeyd etdiyimiz homin naslin
niimayandslorindon biri do mohz Mirzo Kafinin omisi oglu Safi Xaco
Hatomboy Etimadiiddovle olmusdur. “Safi Xaco Hatomboy Etimadiiddovls -
Mirza Kafinin amisi ogludur. O, vazir vazifasinda calisib, dovlst islorinds
boyliik istedad sahibi, xos xislotli vo miilayim roftarli idi. Safi 6z dovriiniin
gorkomli soxsiyyetlorindon olmusdur. O, ilk zamanlar Kirman hakimi
Boktagxanin voziri olmus, 6z loyagot vo isglizarligini gostormisdir. Sah
Abbas Boktasxani aradan ¢ixarmaq fikrino diisdiikdo Safiys boyiik hormat
gostorib, dlkonin miistovfiliyini ona tapsirdi vo Mirzo Liitfini isdon konar
etdikdon sonra Safini 6z vaziri edib, 6lkenin biitlin iglorini onun bacarigh
olina tapsirmisdir” (6, s. 322).

Seyx Olinagr Komorali Safinin madhinds bir gosido demisdir ki,
asagidaki beyt o qasidadondir:

Elm, hiinar sahasinds homisa bar verir,

Ordubad torpaginda har no ki, gdyarir (4, s. 300).

Mirza Molik Moasriqi do onun madhinds gosido demisdir. Asagidaki
beyt bu qasidadondir:

Royinls kosilmisdir xalat glinaso isiqdan,

Yera diisan stialar onun atayidir nurdan (4, s. 300).
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Bu gorkomli vazir 1610-c1 il 29 mayda Urmiys ssharinin Damdom
galasinin altinda goézlonilmodon vofat etmisdir. Onun noasini Tobrizo vo
oradan Moshodo aparib, Imam Rza mogborosinin asagi torofindo dofn
etmislor.

XVII asrin avvallorindon baslayaraq Naxg¢ivana dair alyazma
osarlorinin say1 get-geds artmaga baslayir. Bu da Nax¢ivan elmi-ictimaiyyati
lictin ¢ox mithiim hesab edilirdi. O vaxtin taninmis ziyalilarindan olan
Ibrahim Ordubadi 6z zongin yaradicilig1 ilo biitiin Sorq alominin diqqatini
colb etmisdir. “Ibrahim Ordubadi — Ordubad sohorinin seyidlorinden vo
Mohommadbagir Yozdinin kiirokonidir. Omriiniin ortalarinda o, Sahcahan
padsahin (hicri gqomori 1037-1068/1627-1657) bas vaziri olan Noavvab
Cafarxanin oglanlarinin miiallimi olmusdur. Ibrahim Ordubadi burada boyiik
sorvat toplamis, ancaq topladigi sorveti tezliklo puga ¢ixarib, yoxsul
paltarinda Isfahan soharindo vofat etmisdir” (6, 46). Daha sonra “Sofineyi-
Xosgu” asarinde onun bir seri xtisusi qeyd edilir:

Irfan ohli, odur ki, ruhu yiiksoklors yetor,
Diinyani yaxs1 duyub, alagolori tork edor.

Obadi deyil hayat, hor garmin 6liimii var,

Kisi odur, 6liims qorxmadan koniillii gedor.
Gah quru iirokdo, gah da yash goézdadir,

Ayim gah deniz, gah quru soforindadir.

Go6zdon kontiilo enmok heg do uzaq deyildir,
Mokkaya getmoya yaxin yol donizladir.
Hindistan becormis olsa da mani sakarlo, siidla,
Cixarmi kontildon iraq, mans 6z mohabbatils.
Usaq mehriban tayadan bels siid ommis olsa da,
Yayindira bilmaz taya anasindan 6z siidils (6, s. 47).

XVII asrin digar gorkomli niimayandassi, serlor tobino vurgun,
istedad va bacarigi ils taninan Miinsi Mirzs Zeynolabdin Ordubadi olmusdur.
“Miingi Mirzo Zeynolabidin  Ordubadi - Mirzo  Obdiilhiiseyn
Miinsilmamalikin oglu vo Hatomboy Etimadiiddévlenin omisi ogludur. O,
g6zal seir tobino malik idi. Asagidak: beytlor ondandir:

Hicabsizliq bir pards olmus asiqin goziina,

Qoy gozlityii olsun o, tirayimizin goziina.

Goy altinda bir havadar ¢ixmadi manim qarsima,

Deyason bu falok tokca dolanir monim basima (6, s. 516).

Mirzo Zenoslabidin Miingi Azorbaycana golmoyini, Sah
Abbasin onunla miiharibasini (hicri qomori 1014/1605-cii ildo) nozmo
cokmisdir:

Topland: iki tarafdon 6lka qosunu,
Kasdilar diismenas biitiin ¢ars yolunu.
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Hor hansi torafdon diismon iiz ¢evirirdi,
Qayea ilo ki torafdon o kasilirdi (6, s. 516).

Gorkomli s6z ustast X VII asrin yaradicilarindan olan, Nax¢ivan adobi
miihitinin gérkomli niimayondasi Sayir Ordubadi do 6z gorgin foaliyyati ilo
mashur olmusdur. Onun g6zsl s6z diiziimii bir ¢oxlarini heyran etmisdir.

Esqin yolunda heg¢ kim sirlors mohrom olmadi,

Sanin tok artiq he¢ kim bu yolda addimlamadi.

Agilli suya catdi ayaqla, ke¢id axtarib, dayandi,

Daliso, kecdi yalin ayaqla, yoldan qalmadi (4, s. 289).

Naxcivana dair olyazma motnlori sirasinda X VII asrdo yasamis taninmis
tobib Ibrahim Naxgivanini goriirik. Bu hagda M.Tarbiyat “Matrohiil-onzar”
osarindan istifade edorak yazir: “Ibrahim Naxcivani XVII asr tobiblorindondir.
Atas1 Zeynolabidin Damosq soharino getmis vo orada Ibrahim tibb elmini
oyronmis, Damosqin bas tobibi olmusdur. ibrahim 1648-ci ildo Domoasqdo
vofat etmigdir.

Mévlana Ibrahim tibb elmindo mahir vo bacarigli senatkar olmusdur.
Bundan slave o ¢ox sohbatcil vo zarafatgil olmus, camaat igorisindo Comal
ad1 ilo moshur olmusdur. Qaq (Qarga) adi ilo mashur olan Hact Mahammad
Qaz1 Hiiseyn Salehi oglu ilo Ibrahim arasinda bark zarafat olmusdur. Bir giin
bu qaz1 tabib Ibrahimi riisvay etmok iiciin hiylo qurur. Tobib bundan xober
tutur vo buna géra Qazi ilo Ibrahim deyisirlor, soyiisiirlor va beloliklo,
onlarmn dostluglar1 pozulur. O dovriin adiblorindon olan Ibrahim ©kramin bu
haqda arabca bir beyt demisdir:

Bax ruzgar ohvalina, onda yaramazliglara,

Qarga istor dovani qanadla salsin tora (6, s. 48).

XVIII asrdo Azarbaycanin biitiin bolgs vo soharlorinds oldugu kimi,
Naxcivanda da sifahi xalq adobiyyati, yazili adabiyyat vo asiq adsbiyyatinin
bir-birilo daha six ¢ulgalasdigi dovr adlanir. O dovriin boylik sanatkarlarinin
yaradiciliginda bu faktlar bir daha 6ziinii gostorir. Lakin Naxg¢ivana dair
olyazma kitab sonotindo bir gerilomo yaranir. Osrin ilk c¢aglarindan
Azorbaycanda Sofovilor dovletinin stiqutu, O6lkenin miixtelif xanliglara
par¢alanmasi, ara miiharibalorinin ardi-arasinin  kosilmomasi, 6lkonin
oyalstlorinds doraboyliklorin yaranmasi, biitiin iqtisadi-madoni sahslords 6z
tosirini gostordiyi kimi, olyazma osorlorinin yazilmasi sahosine do agir
zarbalor vurmus, badii kitablarin tortibi zoiflomis, yliksok sonot osorlori
yazilmamis, ancaq bir ne¢a iri xanligin morkozlorinds bazi maraqli slyazma
kitablar1 yaranmigdir. “XVIII osr Naxg¢ivanin tarixi vo ictimai-madoni
hayatindan xabar veron «Nax¢ivan sancaginin miifossal doftori» adli alyazma
osmanlilarin Naxc¢ivandaki vergi haqqinda geydlaridir” (3, s. 5).

“Hatif Seyid ©hmad — Hiiseyni seyidlorindondir. Onlarin ulu babasi
Sofavilar dévriinde Ordubaddan isfahana getmis vo orada yasamisdir. Seyid
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Ohmad folsafy, tibb vo riyaziyyat elmlorinds 6z dovriiniin yegans alimi idi.
Onunla Sirazda olan Mirzo Noasir Tobib arasinda bir sira yazismalar vo
miisairalor olmugdur. Seyid ©hmad hicri gomori 1198 (1783) - ci ilindo Qum
soharinds vofat etmisdir. Onun iki min beytdon ibarat orob va fars dillorinds
divani vardir. Bu divandan bir hissasi bir ne¢o dofo ¢ap olunmusdur” (4, s.
374).

Sairin hayati barssinde Salman Miimtaz yazir: “Heyf ki, bu boyiik
sairimizin no tovalliidii, no diinyadan gedon giini molum deyil. Ancaq
Somsaladdin Saminin yazdigina goéra Seyid ©hmad Hatifin vofatt XII asr
hicrinin svaxirinda ittifad diisiibdiir. Rohmotullah sleyh!” (1, s. 10).

Naxc¢ivana dair olyazmalar sirasinda Mirzo Abdulla Ofsorin do
olyazma asorlori var. Onun barssinds slyazmada bu geydloro rast golirik:
“Ofsor-adi Mirzo Abdulla, Ordubaddandir. O, Mohommaodsah dovriintin
sairlorindondir vo serlori tiirk dilindodir” (4, 139). Naxc¢ivanin gorkomli
maarif¢i soxslorindon olan Qazi Mohommad Nasiri haqqinda malumat veran
“Hoft-iglim” osorinin miollifi yazir: “Nosiri Qazi Mohommod Ordubad-
dandir. O, inca tabli va iti zehinli sair olmusdur” (6, s. 542). Asagidak: seir
ondandir:

Konliinii vermis biilbiiliin al ganindan giiliistanda,

Giilbuta basina qoyulan giildostoya banzar.

Bu gan1 tomizlomokgin arxlardan axan sularda,

Movclar tobiat alinds dislonmis misara bonzar (6, s. 542).

“Tohfoyi-Sami” olyazma kitabinin miuallifi yazir: “Xaslil Naxgivani
gonc yaglarinda zorgorlik etmisdir. O, bir miiddot tiirklorin hakimiyyati
oleyhina iisyan qaldirdigdan sonra zorgorliyi buraxib, Naxg¢ivan kalontori
olmus, bu goharin abad olmasi liglin ¢ox say gostormisdir. Onun gordiiyil
xeyir iglorin izi indi do qalmaqdadir. Omriiniin axirinda kor olmusdur. Xalil
iki dofa Mokkoya ziyarato getmisdir” (6, s. 226). Asagidaki «Uveys» adina
tapmaca ondandir:

Diinyanin gam-kadarindon olmaq istorsonss uzaq,

Su kimi doldur bardaga, bir sorv ayagina burax (6, s. 226).

Naxcivana dair basqa bir molumata da rast golirik: “Sahhiiseyn
Ordubadi Azsrbaycanin moshur sairlorindondir. O, dmriiniin ilk ¢aglarinda
Xorasana gedib, orada 6z inco mafkurasi, biliyi vo diisiincasine gora boylik
sOhrot qazanmigdir. Sahhiiseyn Miralisirin maclisindo olmus, orada 6z
molahatli serlorindon oxuyaraq, ara-sira mikafat almigdir. Sahhiiseyn
Ordubadinin bir ¢ox goasidsalori miiomma janrinda yazilmigdir” (5, s. 5). Bir
beytinin torciimasi beladir:

No yaxs1 olar yarim galsin kinli qilinc alinds,

Roagiblarim gagsin, man qalim yarimla xalvat evinda (5, s. 5).
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Basqa bir naxg¢ivanli sair: “Fikri Ordubadi adston islodilmis movzula-
11 iqtibas edorak, onlar1 yenidon nozmo ¢okordi” (4, s. 354). Asagidaki beyt
ona nisbat verilir:

Yer olmussa goz yasimdan lals kimi ganla dolu,

Parisanliga yer yoxdur, yerlar agmis asiq giilti (4, s. 354).

Rami yaradiciligi da Naxc¢ivana dair slyazmalarin zongin xiisusiyyot-
lorindon xabar verir. Onun alyazma kitablar1 Naxg¢ivan tarixi vo adobi miihiti
ticlin boyiik shomiyyat kosb edir. “Rami — Ordubaddandir. O, xos tobli vo
inco diisiincali idi. Rami Vohsi Baftinin miiasiridir” (6, s. 248). Asagidaki
seir ondandir:

Dordlorimin vasfini dil agib vers bilmaz,

Bir diinya gom-kadori s6zls bildirs bilmaz.

Esq oldugu kontilds yeni bir alom dogar,

Moshobbat bostanini xazan soldura bilmaz (6, s. 248).

nda Fatulla ibn Mirze Mahommad Coafar “Macmuatiil-osar” alyazma
kitabinda yazir: “Ordunun osli Ordubaddandir, lakin Tobrizdo anadan
olmugdur. Ad1 Mirze Rohimdir” (4, s. 266). Asagidaki beyt Mirza Rohim
Ordunundur:

Dolaniram basina, buna gora, gdzateisinin,

Bir giin 6pdiim bolkos torpagi astanasini (4, s. 266).

Olyazmalarda odobi miihitlo moggul olan daha bir ordubadli sair Naci
Ordubadi adi ¢okilir. “O, goérkomli s6z ustasidir. Bir ne¢o vaxt Tobrizdo
yasamis vo omriniin sonunda Hindistana gedib, orada vofat etmisdir. Naci
Katibinin «Siittir hiicro» qosidoasinin cavabinda bir gosido demis vo onun
sOzlarino «paso» («milgak») sozii artiraraq maraqli bir qoside demisdir. O, bu
isin 6hdosindon bacarigla golo bilmisdir” (6, s. 529). Bu gosidonin birinci
beyti «Macmaiil-Xavasy» asarinds yazilmagla asagidaki kimidir:

Basdir badon hiicromds fikir mil¢ayi dove olsun,

Monim hiicromda bels mil¢ak dava isini gorsiin (6, s. 529).

“Xiilasatiil-osar” olyazma kitabinda basqa bir nax¢ivanlt sairdon do
danigilir: “Sabati — Ordubaddandir. O, hom zahiri, ham do batini gozalliyi ilo
mashur idi. Tarix vo kegmis hadisalor haqqinda genis molumati var idi. Ser
vo milomma fonlorindo do bilikli olmusdur. O, tiroyayatan, mazmunlu seir
qosmus vo Olmoz osaorlor yaratmisdir” (6, s. 156). Asagidaki seir Sobati
Ordubadinindir:

Esq riisvayryam men, avaraliqgdan na qom,

Esq avarasina riisvay olmaqdan no gom.

Daglar1 ¢capmaqdan Forhadin no qorxusu,

Mocnun iiciin yalin dost axtarmaqdan na qom.

Qtirbatds yasayan goriblikdon he¢ qorxmaz,

Connotds yasayana yalquzlugdan na gom (6, s. 156).
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OO0pa3ubl Xy10:KeCTBEHHOT0 TBOPYECTBA BUAHBIX JesiTe/ieil HCKYCCTBA
HAXYbIBAHA B TEKCTAX

Pes3rome

B cratbe npoBeneH mopoOHbIi aHaTU3 pa3HOOOPA3HBIX JTOCTHIKEHUH,
CAENaHHBIX MOKOJEHUsIMM HaxubIBaHCKOM MHTEUIMTEHLMH, SPKUMU
NPEJICTAaBUTENIIMA HAYyYHOTO MHpA, TBOPYECKAs MAEATEIbHOCTb KOTOPBIX
pa3BHBaJlach BO BCEX HAIPABIEHUSX.

Ha ocHOBe BayKHBIX CBEICHMI U3 HICTOYHUKOB MOXKHO yTBEPKAATh, YTO
B HaxupiBaHe cyllecTBOBaJM CBOM TPAJIMLMH, CBSI3aHHBIE C XYJI0)KECTBEH-
HBIM TBOPYECTBOM.

Msbl nosaraem, 4TO B XOJ€ NPOBEJACHHBIX HaMU MCCIEJOBAHUN
o0pa3lbl Xy/I0)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA BHUIHBIX JlesTeNell HMCKycCTBa
HaxubiBaHa, coaeprkamyecs B TEKCTaX UICTOYHUKOB, MOJPOOHO OCBEIIEHBI U
IIOKa3aHbl UX MOJIOXKUTEIIBHbIE KaueCTBa.
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Sabuhi Ibrahimov
Samples of artistic creativity of nakhchivan’s prominent
cultural workers in texts
Summary

The paper contains a detailed analysis of various achievements made
by generations of the Nakhchivan intelligentsia, bright representatives of the
scientific world, whose creative activities has been developing in all
directions. It can be asserted on the basis of important information from
sources that there existed traditions in Nakhchivan associated with artistic
creativity.

We believe that in the course of our research the samples of prominent
Nakhchivan artists creativity contained in the source texts have been broadly
covered, and their positive qualities have been shown.

Rayei: Ibiilfoz Quliyev
AMEA-nin miixbir iizvii
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XX 9SRIN 30-40-CI ILLORINDO SATIRIK
SEIRIN INKISAF YOLLARI

Acar sozlar: Sabir, satirik seir, sosrealizm, yeni morhala, oanona
Karouesbie cioBa: Cabup, caTUpUK, MOA3Us, COLPEATN3M, HOBBIN
ATar, TpaJIUIIHS.

Key words: Sabir, satiric poetry, sosrealism, new stage, tradition

M.O.Sabir ononosinin davam etdirilmasi, hor seydon ovval, onun
irsinin tobligi, eloco do poeziyasinin mahiyystinin dork edilmasindadir. Bu
monada demak olar ki, Sabir sovet dovrii sairlorinin tez-tez miiracist etdiyi
sairlordondir. Onlar yeri goldikco Sabir seirlorino miiraciot etmoklo yanasi,
onun adobi irsini Oyronir vo toqdir edirdilor. Aydindir ki, sovet dovriinde
M.O.Sabir hom do on ¢ox tadqiq olunan satiriklorimizdondir. 1922-ci ildon
baslayaraq onun odabi irsi ham tokrar nogr olunma sahasinds, hom ds tadqiq
baximindan 6ndo gedir. 1934-cii ildo sairin "Seg¢ilmis osorlori"inin nosr
edilmosi vo yazi¢1 Seyid Hiiseynin ona miigoddima yazmasi Sabir irsinin
todqiqi sahosindo atilan 6nomli addimlardandir. Bundan sonra da Sabirin
badii irsi arasdirma obyekti olmusdur. ©ziz Mirohmadov, Mommad
Mommoadov, Abbas Zamanov, Yasar Qarayev, Torlan Novruzov, Alxan
Mommadov, Akif Oli vo basqa onlarla todqiqat¢i alim Sabir satirasinin
xuisusiyyetlorini, strukturunu, poetikasini, ifads vasitolorini, forma vo
mozmunu sistemli sokildo aragsdirmiglar. Sabirin gorkomli tadqiqat¢ilarindan
biri M.Mommoadov onun yaratdigi onononin miqyas vo mahiyyatini
aydinlagsdirmagq tiglin goldiyi qenastlor diqqet ¢okir: "Sabirin qiidratli realist
satirasi vo zongin adobi anonalari bir ¢ox poetik s6z ustasinin golomina
istigamat vermis, onun basladig1 isi davam etdiron satirik sairlor dostasinin
yetismasinds mithiim rol oynamisdir. Sabir seirinin hoyata, adobiyyata tosiri
son daraco qiivvatli vo ohatoli idi. Olmaz sonotkarin ohato vo tosir dairosi
dogma votoni Azarbaycanin hiidudlarini agmis, hals sairin sagliginda Yaxin
va Orta Sorqin bir sira 6lkolorinds Sabir yolu ilo gedon, onu 6ziine ustad
sayan onlarca sair yetismisdir" (1, 13).

Bunu da demok lazimdir ki, sovet odobiyyatsiinasligi bir miiddot
(daha ¢ox oOton asrin 50-ci illorino godor) Sabir yaradiciligint birtorafli
qiymatlondirmisdir. ©dabiyyatsiinas B.Ohmodov odobi, nozori fikrin bu
yanlighgint belo ifado edir: "Sovet adobiyyatsiinasligi Sabir yaradiciliginda
inqilabi pafos, sinfi miibarizo olamatlori axtararaq sairi bazon inqilab¢1 kimi
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galama vermays ¢alisir va onu "inqilabi satiranin banisi" adlandirir, bununla
da onu bolsevizma yaxinlasdirmaq mogsadi giidiirdiilor. Hoqigotdo iso sairin
yaradiciliginda inqilabi, xtisusilo do bolsevik inqgilabinin komponentlorini
axtarmaq onun yaradicili§inin mona vo mozmununu tohrif etmok, yaxud
kiciltmakdir" (2, 288).

Bununla yanasi sair vo yazigilarin har galon nasli do Sabiro miiraciot
edorok ondan rigo, glic vo quivvat almiglar. Bu illordo yazib yaradan
O.Cavad, S.Vurgun, S.Riistom, R.Rza, M.Rahim, O.Sarivalli, ©.Comil va
basqalar1 Sabir yaradiciligina yiiksok qiymat vermisglor. Olbatts, masalo onda
deyil ki, sovet sairlori Sabir satirik poeziyasini no doracods tomsil etmis vo
onu yeni moarhaloya catdirmiglar. Aydindir ki, sovet comiyyatinin bu
mosaloys forqli movqgeyi bu sairlorin Sabir satirasini yeni morhalodo
layiginco tomsil edo bilmomasine sabob olmusdur. Yaxud belo do demok
miimkiindiir ki, yeni tarixi sorait yeni bir Sabiri yetisdiro bilmomisdir; bu
tokzibolunmaz bir faktdir. Lakin bu da moelumdur ki, lirik, epik, falsofi, tobist
sairlorinin hamis1 Sabir yaradiciligna bu vo ya digor sokildo miiraciot etmis,
yeri goldikeos seirlorinds satirik elementlora do yer vermislor. Hatta bu sairlor
igarisindo Sabiri 6ziinlin misllimi hesab edonlor do olmusdur. Sarbast seirin
yaradicilarindan biri R.Rzanin yaradiciligi ilo Sabir satirasi arasinda zahiron
elo yaxinliq, gohumluq yoxdur, ancaq R.Rzanin Sabir yaradiciligina done-
dono miiracist etmosi, eloco do maqalalorinds bu alageni arasdirmasi ¢ox sey
deyir. Sair bir mogalasindo Sabirin "Das golbli insanlar1 neylordin, ilahi",
yaxud "Ey ehtisami-millati talan olan ¢ocuq" seirlorinin "sarsidic1", "qolb
agrist" ilo yazildigimi bildirirdi.

XX asr satiriklorinin bir ¢oxu (9li Nozmi, Mommad Said Ordubadi,
Oli Razi va b.) onun qoydugu bu yolu 6zlari {igiin bir maktob hesab etmislor.
[stor Sabirin miiasirlori, istorso do ondan sonra odobiyyata golonlorin (istor
lirik olsun, istor satirik!) hamisi, demok olar ki, bu yolu toqdir etmis, onun
miloyyanlosdirdiyi satirik zirvonin olgatmazligini qobul etmislor. Maraqhdir
ki, sovet dovriindo satiraya geyri-rosmi qadaga qoyulmasina rogmaon,
M.O.Sabirin todqiqi ve tabligi sahassinds bir qodor soxavetli olmusdur.
Sovetlor dovriinds satira 6ziintin tonazziil morhslssini yagamisdir. Bununla
bela, bu dovrds yazib yaradan biitiin sairlor ya Sabirs seirlor hosr etmis, ya
da Sabiro sdykonarok yasadiglar1 dovrii, miihiti, yaxud comiyyatin ayri-ayri
nogsanlarint tonqid etmislor. Bu olduqca shomiyyastli faktdir. Basqa sézlo
sovet dovriinds satirik iislubda yazib-yaradan sairlor Sabir onanosi tizorinda
durmus vo satirik seirlorini yazmiglar. Sabir is9, molum oldugu kimi tonqidi
realizmin on boyiik niimayandosidir. Gorkomli todqgiqater Y.Qarayevin
yazdig1 kimi: "Bir tonqidi realist vo sair-miitofokkir kimi Sabir realizminin
gliclinli, hor seydon ovval, milli-ictimai hayatin, konkret tarixi inkisaf vo
harakatin, real gercokliyin 6z folsofosini, qanunauygunluq vo dialektikasini
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fitri bir senotkar duyumu ils onun neco dorindon hiss etmasindo axtarmaq
lazzmdir" (3, 45).

Belolikls, aydin goriiniir ki, sosialist realizmi klassik satiraya bir
godor sicaq baxsa da miiasir satiran1 qobul etmomis, onu vaxti ke¢mis bir
morholo olaraq Oyronso do bodii diistincods ifads imkanlarint miimkiin
oldugu qgodor azaltmisdir. Bununla yanasi, az da olsa Sabir haqqinda yazilan
seirlordo vo Sabira nozira yazilan seirlords satirik ruh, sabiranslik homigo
moveud olmusdur. Bu monada goatiyyatlo sdylomok olar ki, sosialist realizmi
corgivosindo yazib yaradan satirik sairlor, yaxud yazilan satirik seirlor
Sabirin "sineli"ndon ¢ixmisdir. Bu ciir seirlori yalniz Sabirin miiasirlori,
yaxud Sabir ononosini yasadanlar deyil, eloco do lirik, epik sairlor do
yazmiglar. Bu monada M.O.Sabir satirasi onlar {iclin ol¢atmaz zirvoya
cevrilir. Bu sairlor Sabirs ona gors istinad edirlor ki, sovet dovriinds tonqid
etmok damgalanmaga borabor idi. Ona goro do no zaman ki, hor hansi bir
hadisoni, problemi tonqid etmok lazim golirdi, o zaman M.O.Sabir yada
dustirdii. Ciinki avvoldo do geyd etdiyimiz kimi, sosialist realizmi qeyri-
rosmi satiranin qarsisina sadd ¢oksa do, ictimai satirik poeziyanin banisi
Sabira boyiik qiymat verir, onun adini uca tuturdular.

Poetik anananin asas xiisusiyyatlorindon biri odur ki, onun qarsisinda
no godor qadagalar qoyulsa bels yoluna davam edir, onun qoydugu anans bu
va ya digar sokilds yasadilir. M.O.Sabirin satirik seir anonasi do mohz belo
olmusdur. Yeni dovrdo Sabir satirik poeziya anonasi biitiin komponentlori ilo
yasadilmasa da, miisyyonedici amillori ifado olunmusdur. Hor seydon oavval
bu onononi davam etdironlordon bir negosi (S.Monsur, ©.Nozmi,
M.S.Ordubadi, Mirzsli Mociiz, Bayromali Hambal va b.) elo Sabirin miiasiri
olmusgdur. 20-ci illords iso "Molla Nasraddin" jurnalinin nosr edilmasi halo
bu onananin davam etdirilmosi demok idi. Sonraki prosesdo do Sabir onanasi
davam etdirilmis, ©O.Cavad, S.Vurgun, R.Rza, M.Rahim, S.Riistom,
O.Sarvalli, M.Dilbazi kimi sairlor 6z yaradiciliglarinda satirik ifads tisuluna
miiraciat etmiglor. Lakin bu dovrds satirik poeziya Sabir ononasi {izerindo
dayanmaqla yeni mahiyyot qazandi. Bir miiddot satirik pafos seirlori tork
etmoklo yanasi, satirik olmayan seirlords zithur etdi. ©.Cavad, S.Vurgun,
O.Vahid, S.Monsur, R.Rza, M.Rahim vo basqa sairlorin yaradiciliginda
satirik tomayiil mohz satirik saciyys dasimayan seirlordo 6z ifadosini
tapmaga basladi. Yoni sirf satirik sairlor yetismasa do seirlords satirik pafos,
tonqid bu vo ya digar sokilds 6z ifadasini tapmaga basladi.

Lirik sair kimi taninan vo sovet repressiyasina moruz qalan
O.Cavadin hom do tonqidi, satirik seirlori olmusdur. Dogrudur, bu seirlor
zamaninda dorc edilmomisdir, sairin arxivindon gotiiriiliib sonralar kitabina
daxil edilon bu asarlords daha ¢ox tonqid va hacv xarakterlidir. Onun "Saira
satasdinsa, "Moasciddo meyxana", "Agamirin toyunda", "Isfandiyar iigiin",
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"Goncali dostlarima", "Dostum xanando Osgora", "Basa bax, peysoro bax,
vardiso bax", "Qocaliqda yorgaliq", "Cugulu hacv" va s. seirlorindo soxsi
miinasibatlordon dogan tonqid vo hacvlorde tonqid, zarafat xiisusiyyatlori
baslica yer tutur. "Sairo satasdinsa" seirinds sair ona "t6hmot yazib yollayan"
qardasin "kiiliingliniin dasa doymasi" tosvir edilir. Gortntir ki, avvalco
folsofoya iirok veron sairin (tonqid hadofinin) indi "daminda dirok
gqalmamisg", axsam-sabah olindo "at-essoyo" zibil tullamaqgla mosguldur.
Ovvallor anbar mudiri olan "sairin" "taraqqi"sina istehza edon ©.Cavad ortaq
tamiglar1 kimi Seyfulla, saqalad Mommad, Ziilfiigar, isgonderboyin adimni
¢okir vo ona satasan "saira" deyir:

Satasdin sairo, yixildi damin,

Boyonmadin bizi, qirildi camin.

Tuf olsun zatina boyle adamin:

Ki olmus goniinii zollayan, qardas (4, 171)

Hom "Sairo satasdinsa", hom do "Mosciddo meyxana" seirlori
"gardas" rodifi ilo bitir. "Masciddo meyxana" seirindo do soxson tanidigi
adam1 "bir yagh iso" girmosi miinasibatilo tobrik edir. Malum olur ki,
"gardas1" "Ohmodxan: Olxan ibni xan" Goncoado diikan ag¢ib caxir satir,
gonco camaatini "piyan" edir. Sair bugiinkii giinds bidin olmagi, igmakdo
"soraf-san" ¢1xarmag1 tongid atosine tutur. Ozii do bunu saqqalia don diison
zaman edir vo ¢axirin i¢ind su qatir. Onun dostlar1 Hilal Mamedovla, Forhad
Oliyev iso bunda "bir ziyan" gormiirlor. Sair 6ziinli demokrat gostoron
"gardasa" maslohatini belo verir:

Xislatin demokrat, 6ziin xanzada,

Demokrati ke¢din hadden ziyada.

Monim s6zlorimi saldigca yada,

Bir az ehtiyatli goz dolan, qardas! (4, 172).

O.Cavadim "Agamirin toyunda", "Isfondiyar ii¢iin", "Dostum xanonda
Osgord", "Qocaliqgda yorgaliq", vo s. seirlorindo do soxsi miinasibatlor
zomininds tanidigi adamlarin obrazini yaradir. Bu seirlordo hacv xarakterli
tosvirlor baslica yer tutur. Bu hacvlordo sairin poetik dili kesorli, tonqidi
sozlorlo ovaz olunur. "Cugulu hocv" seiri iso onun seirlorindo ictimai
eybocorlik axtaran, hoyatini tohlilkkads qoyaraq domir barmaqliglar arasina
salan, balalari1 yetim, evini bassiz, golomini sahibsiz qoyan vicdansiz
adamlara hiddati, ittthami gostorilir. Sair, demak olar ki, hor satirds hiddstini
boga bilmayib belalorina sdylis yagdirir. Seirin tarixi olmasa da, onun hobsdo
yazildigim1 giiman etmok olar. Lakin sairin "Qocaliqda yorgaliq" (1935)
seirin satirik tosvir vo ifads vasitolori baximindan bir qoder zongindir. Seir
hom satirik mozmunu, hom ruhu ilo dovriin satirik boadii diislincasini
zonginlogdirir. Goriindiyti kimi, ©.Cavadin seirlorinds tonqid, ifsa, satira
pafosu olsa da, sirf satirik seirlor deyildir. Ozii da sairin bu seirlori hor hansi
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bir keyfiyyoto, yaxud ziimroyo tuslanmamigdir, konkret olaraq miioyyan
soxslori tonqid edir. Bu seirlordo hocv {instirlori {stiinlik togkil edir.
Umumiyyatls, ©.Cavadin tongidi ruhlu seirlari sagliginda darc edilmomisdir,
arxivindo qalmis, yalniz "Son aglama, mon aglaram" (1991) seirlor kitabina
daxil edilmisdir. Bu isa o demokdir ki, bu seirlor tonqidi poetik ntimuno
olaraq adobi prosesdo olmamisdir.

Azorbaycan adobiyyatinin ilk sosrealistlori S.Vurgun, S.Riistom, R.Rza,
M.Rahim, O.Sarivalli, M.Dilbazi va b. yaradiciliginda satirik x{isusiyyat 30-cu
illorin sonlarindan goriinmaya basglamisdir. Lakin bu seirlor Sabirs istinaden
yazilmis olmasma rogmon, onun badii tosvir vo ifads vasitolorindo satiradan
daha ¢ox, tongidi elementlar ¢oxluq taskil etmisdir. Ozii do her sairin yara-
diciliginda comi bir ne¢o niimuns yazilmisdir ki, bunun da onlarin yara-
diciliginin osas hissasini toskil etmadiyini aydin gorarik. Bunun da baslica
sabablarindon biri sosrealizmds satirik pafosun varliginin olmamasi idi.

S.Vurgun yaradiciliginda satiraya miiraciot 1938-ci ildo yaranir. Sair
bir-birinin ardinca bir ne¢o satirik seir yazir. Lakin elo ilk satirik seirinin
avvalindas ilk olaraq Sabiri xatirlayir v slindan satira yazmagin golmadiyini
ono ¢akir:

Oxucum, etiraf edirom golban,

Satira golmoyir manim slimdon,

Balka da ¢atmayir buna qiidratim,

Basqa bir ruhdadir seirim, sanatim.

Sabir sag olsaydi bu temani mon

Ona bagislardim candan, tirokdan.

Yazardi 6z boylik moharatilo,

Bir aslan galbinin casaratila,

Biz do oxuyardiq, heyran qalardiq,

Bundan da basqga bir ibrat alardiq (5, 273).

"Cil toyugun tok yumurtasi” satirik seirinin bu giris hissasinin osas
maqsadi bazon satirik seiro yaranan koskin ehtiyact hiss etdirmokdir. Sair
onu agridan basqa bir qiisuru da gostorir; aslinds bu qlisur ictimai qurulusun
osas nogsanlarindan biri idi. Sair Sabirin novalari olmaglarint ("Unutmaq
olmaz ki, dogrudan da biz, Boyiik Sabirlorin varisloriyik"), lakin mazhaka
yazanin olmamasint xatirlatmaqla ("Varmi seirimizdo mozhoks yazan?")
oslindo mdovcud vaziyyoto, satiranin durumuna etiraz edir. Sosrealizm
satiraya genis meydan vermodiyindon sairlor 6z tonqidlorini "Sabir sag
olsaydi" deyorkon tonqido, satiraya istinad noqtesi axtarir. Belo bir istinad
noqtesi iso,he¢ siibhasiz, sovet ideolojisinin toqdir etdiyi M.O.Sabir
poeziyasi olurdu.

Sabirin vofatindan comi bir neg¢o il sonra satirik seirlori ilo "Tuti",
"Babayi-Omir" jurnallarinda ¢ixis edon ©liaga Vahid 20-ci ildon sonra da 6z
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yaradiciligina sadiq qalaraq satirik iislubda onlarla seirlor yazmigdir. Bu
seirlorin boylik oksoriyyoti M.O.Sabirin satirasinda qoydugu problemlori
yeni dovrds izloyir. Seirlorinin boylik bir qismi do ya Sabiro miiracioton
yazilib, yaxud da nozira soklindo yazilib. Yoni biitiin parametrlorde ©.Vahid
Sabir anonasinin davamgist kimi 6ziinli gosterir. Sairin M.O.Sabir satiralar
ilo sosloson seirlorindon basqa onlarla satiras1 vardir ki, bu seirlordo do Sabir
anilir vo onun adma yazilir. Sairin "Teonqidimiz Sabiranadir", "Sabira"
seirlorindo yeni dovrdo boyiik satiriko olan miinasibat tosvir edilir. Sairin
osarlorini ¢apa hazirlayanlar (Mommad Nuruoglu, Qulam Mommadli, Rasid
Quliyev) bu seirin tarixini 1921-1939-cu ilds yazilan seirlor sirasina daxil
etsolor do, seirin 20-ci illorin ortalarinda yazildigini giiman etmok olar.
Nodon ki, ©.Vahid seirdo Sabir ideyalarinin hoyata keg¢irildiyini gostorir.
Osaratdo gordiiyll vo azadlig: ligiin ¢alisdig1 xalqin indi azad, xiirrom omiir
etdiyini, "mozlumu agladan matomin bitdiyini", "bay, xanin galmadigmni",
torpagin kondlinin slinds oldugunu, "haminin kefi kok, damagi ¢ag yasadigi
va s. tosvir edilir. Belo goriiniir ki, seir Sabira qoyulmus heykaldon sonra
yazilib. Ciinki seirdo Sabira heyksl qoyulduguna diqqgat ¢okir. Sairs gora indi
"dorbador" usaq yoxdur, ¢linki onlarin zohmatini ¢okon ¢oxdur". Sonda
©.Vahid sairin ¢ox ¢atin voziyyatds dldiiyiinii dile gatirarak deyir:

Oldiin ofsuslar ki, bihrmat,

Vermadi, varlilar sons qiymat.

Gor olaydin sovet zamaninda

Sarafin ¢oxdur kiitls yaninda.

Sano giymat qoyardi comiyyat,

Yasayardin homiso biminnat.

Neca sairlor indi xosgiizaran

Kegirirlor giinag kimi xondan.

Bu bizimgiin xos soadotdir,

Sanl, tarixi bir sorafatdir (6, 254).

"Sabira" seirindo ©.Vahid seirdo, nozmds mahir Sabiri boyiik sair
adlandirmaqla yanasi, onun yazdig1 dahiyans mazhokslorin xalq ig¢indo
mocizalor gostordiyini ifads edir.

"Tonqidimiz Sabiranadir" satirik seirinds iso ©.Vahid tonqido "esqi
olan" galominin mahirans oldugu va har yazilan soziin sabirans oldugu iddia
edilir. Sairin fikrinco "yalang1 nasire" ya "lovga sairs baxmayaraq, "vozifs,
riitbo vo yalaqliq" sevmadiyini bildirir. Seirdon malum olur ki, seirs yamaq
vuranlara bu bir taziyans olsun :

Var bozi sair, indi do asara nabolad,

Farq etsa do aruzu hecadan goalot-golat.

Hor yerds gostorar 6ziinii "ohli-morifat”
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Bu tab ila sanir ki, "odibi zomanadir"

Tongidimiz bu kimsalors sabiranadir! (6, 508).

Goriindiyt kimi, ©.Vahid lap avvaldon satirik seirlor yazsa da, sovet
dovriindo yazdigi seirlords, hotta xirda problemlors toxunursa belo, Sabirin
satira kultuna soykonmoli olur. Istor S.Vurgunun, istorso do O.Vahidin
satirik tonqid hodoaflori global ictimai problemlori ohato etmir, balko bir az da
sonot moasaloloring, homkarlarina isars ilo yazilir. Bunun baslica
soboblorindon biri, hom tarixi soraito goro satiranin qarsisinda duran
problemlorin  doyismosi, hom do movcud hakim ideologiyanin satiraya
miinasibatindon iroli golirdi. Umumiyyetlo, sosrealizmdo satira bir tongidi
pafos kimi geri ¢okilsa do, zaif sokilds olsa da tazahiir etmisdir ki. bunu da
satiranin novbati morhalasi olaraq gobul etmok lazimdir.
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IN'oabman Aradex
IIyTu pasButus catupudeckoi no3zum 30-40-p1x rogos XX Beka
Pesome

B craThe moka3pIBaOTCS My TH PAa3BUTHUSI CATUPHUYECKON MTOI3UU B TOJIBI
colpeanu3ma. B smoxy corpeanu3ma He ObLTO YCIOBUSI Pa3BUTHs CATHUPBHI.
HecmoTpss Ha TpyIHOCTH, CaTUPUYECKOE pa3BUTHE OOOCHOBHIBAIOCH Ha
teneHuuu Cabupa.

B 3To Bpemsi Hame4aTWIMCh CTUXHM KPUTHYECKOro madoca MOITOB
A.JlxaBana, C.Bypryna, A.Baxuna, C.Pycrama, M.Paruma, M.Jlun6azu u
Ipyrux. OTH cTUXH, B paznuuue oT Cabupa, HaMpaBsUIMCh K OTIEIbHBIM
HCTaTUBHBIM CJIydasM JKU3HHU.
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Gulshen Agabey
Development ways of satiric poetry in 30-40s of the XX century
Summary

In the article appearance forms of Sabir satiric poetry traditions of the
period of sosrealism are analyzed. It is noted that as there was no condition
for the development of satire in the period of sosrealism and there was no
satiric publication satire could not maintain its former way of development.
However, in the new stage satiric development did not completely part from
Sabir tradition, but entered a new stage.

During this stage A. Javad, S. Vurgun, A. Vahid, S. Rustam, M. Ra-
him, M. Dilbazi, and others’ some poems with ciritical pathos were
published. Though those poems did nor have public essence as Sabir’s
poems, they targeted the society’s and separate people’s faulty sides.

Rayci: Badirxan 9hmoadov professor
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OZiZO COFORZADONIN “NATOVAN HAQQINDA HEKAYOLOR”
SILSILOSINDO XAN QIZI OBRAZI

Acar sozlor: Xursidbanu Natovan, Qarabag miihiti, Xan qiz1 obrazi, iki arzu
Key words: Khurshidbanu Natavan, Karabakh environment, the image of
Khan's daughter, two dreams.

Karwuessle cioBa: Xypiynoany HataBan, Kapabaxckoii cpensi, 00pa3
JI0YEPU XaHa, IBE MEUTHI

Azorbaycan adobiyyatinda tarixi osorlor oxucular torofindon hor zaman
boyiik maraqla garsilanan va tadqiq olunan asarlor olmusdular. Malumdur ki,
tarixi janra miraciot M.S.Ordubadi, Y.V.Comonzominli ilo baglamisdir.
Kegon asrin 60-ci illorinde ©.Cofarzade, 1.S1xli vo b. bu janra yenidon
miiraciot edorok onu canlandirmigdirlar. Daha sonralar ©.Cofarzads silsilo
tarixi asarlor yazaraq Azarbaycan adabiyyati tarixinds 6nomli yer tutmusdur.

O. Coforzadonin ilk tarixi asori -"Natovan haqqinda hekayolor" bu
baximdan maraqlidir. Silsilonin ilkin varianti 1963-cii ildo ayrica kitabga
kimi ¢ap olunmus, 1968-ci ildo iso yenidon ¢ap edilorkon bazi hekayalor
olavo edilmisdir. Bu osor hom tarixi movzusu, ham do golocayin tarixi
romangisinin ilk asori olmaq baximindan ¢ox maraqlidir. Ona gora ki,
yazi¢inin basqa asorlorindon forqli olaraq az todqiq olunmusdur. Magqalado
biz bu boslugu doldurmaga calismaqla yanasi, hom do yaziginin ilk tarixi
asar tacriibasini tahlil etmaya calisacagiq.

O.Coforzadonin “Natovan haqqinda hekayolor” silsilasinin markozi
obraz1 Xan qizidir. O, bu obraz vasitasilo hom do sair X.Natovanin hayati,
taleyi vo xalqin tarixi keg¢misini, XIX osr Qarabag miihiti ilo tanis edir.
X.Natovan el arasinda “Xan qiz1”, sarayda iso “Diirrii yekta” (tok inci) ad1 ilo
taninmigdi. O, Azarbaycan tarixinds, hom do adobiyyatinda darin iz qoyan
sair, gozal rossam, xottat, ictimai xadim, eyni zamanda, xeyriyya¢i kimi
tanimnir. Osarlo bagli Masud Olioglu, Boylor Mommadov, ifrat Oliyeva, Arif
Zeynall1 kimi adobiyyatsiinaslarin moqalslori dorc edilmisdir. Dord bagliqda
toplanmig 15 hekayodo Natovan soxsiyystino miisllif qayasi ifado olunur.
Yazigt bu obrazi miixtolif rakurslardan- Xan, Sair, Ana vo xeyriyya¢i kimi
canlandirir. Silsiloys miixtalif basliglar ad1 altinda daxil olan hekayalar sairin
hayatinin miixtalif donamlorini oks etdirir.

Tarixdon moalumdur ki, Xan qiz1 har koso yardimsever alini uzatsa da,
Qarabagda ona miinasibat birmonali olmamisdir. Onun xeyirxahliq
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addimlarina paxilligla yanasib, gozii gotiirmayen, etdiyi amallori forqli torofo
yozan vo ona qara yaxaraq adina soz ¢ixaranlar da var idi. Yazigi
“Qirxbugum” adli hekayosinde bu mogama toxunur. Xan qizinin galbinin
pigiltilarina digqet yetirok: “Bir deyil, iki deyil, hansina cara eloyacokson?
Olinds mali-pulu olanlar, imkan sahiblori eysti - isratdo, kefds, qumarda....
Bir gecodo kim no gador uduzursa, onunla foxr edir. Kim ova daha ¢ox tazi
aparirsa, kimin tulas1 daha baha qiymoto alinibsa, onunla dytintir. Kim Tiflis
oyyasxanalarinda daha cox qizil qoyub golibso onunla lovgalanir. Gecalori
slibhadok ¢ongilora ¢opik calirlar. Xalq isa....Yaziq bayim, bir san no edo
bilorson? Etdiyini no gozdo goéron var, no bir gara pulcan qiymot qoyan.
Ganc idin - goncliyina, gbzaldin - gdzalliyina, cosurdun - igidliyina, indi do
hatomliyina gibto edirlar....” (1,471)

“Saira” adli hekayado goyor¢inlo gondarilon iftira dolu moktub Xan
qizin1 ¢ox sarsidir. "Bu insanlar kimlor 1di?",- sualina cavabi xosto yatmis
Natovani bas ¢okmayo golon saironin qoca miuiasiri Mirze Sadiq Piran deyir:
“ - Hom do bir diisiin, boyim, sons irad tutanlar, sonin hakimlorin kimlordir?
Allahin boylik nemati olan istedad: - seri xum kiipii iginds gomiib mohv edon
sairmi? iki gecoa-giindiiz yuxu bilmadon bir oturuma yiizlorlo manati, xalqin
alin torindon yigilan tovculori qumara uduzan, tziinlin bir ozalesi do,
titromadon dorhal qumar kiirsiistindon qalxib ova atlanan “Yekopor”mi? Hor
obada, hor oymaqda bir golini gozii yashi qoyub, basqasina sigs edon
oyyasmi? Son bunlarami 0ziinli, 6z omollorini qurban verirson? Biitiin
Qarabagin, biitlin bir elin foxr etdiyi sairo Natovan- Xan qizi, man soni belo
zaif bilmirdim”. (1,482)

Bir qrup Qarabag boylorinin Xan qiz1 ilo diismongiliyinin basqa
sobabloari do var idi. Bels ki, Natovanin siinni olan dagistanli Knyaz Xasay
xanla evliliyindon sio olan Qarabag boylori rahatsiz olmusdular. Ugursuz
evlilik yasayan X.Natovan Xasay xandan ayrilindan sonra Qarabag xanligina
yiyalonmoak tiglin ona el¢i diisanlor olmusdu. Ancaq Xan qiz1 sado, foqir bir
insanla - sair Seyid Hiiseynlo evlonarak forqli addim atmigdi. Belsliklo, xan
masnadinds oturmaq Qala kiibarlarina deyil, Seyid Hiiseyna qismot olmusdu.
Basqa bir sobab do Natovanin qizi Xanbikoni el¢i diison Qarabag xanzado,
boyzadalorina deyil, irovanlilara oro vermosi idi. Irovanlilardan da Susa
boylarinin he¢ xosu golmirdi, ¢ilinki irovanlilar seirlorindo bu baylori hocv
edirdilor. Biitiin bu harokatlori ilo Natovan oslinds onlara dag ¢okmisdi.

Osordo goloms alinan tarixi gergokliklordon biri Xursidbanu Natovan
ilo diinya adobiyyatinin gorkomli niimayondosi fransiz yazigist Aleksandr
Diimanin bas tutmus goriisiidiir (1858-1859). Bu fakti isloyarkon yazigi
A.Dlmanin “Qafqaz sofori” osorindon do yararlanmisdir. “Goriis”,
“Bibiheybot” vo “Hadiyys” hekayolorinds musllif torafindon homin tarixi
fakt bodii gokildo islonmisdir. Sorq alominds gqadinlarin yad kisilora
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goriinmoasi, basiaglq gozmosi gobuledilmoz hal hesab olunurdu. Dini
gorlislordon irali golon bu massloys yazigr “Goriis” hekayosinin baslan-
gicinda toxunmusdu. Hekayo ilo tanisligdan sonra oxucuya bolli olur ki,
gadinlar1 buxova salan ganunlari gobul etmoyon X.Natovan anasi ilo hoyat
yoldag1t — Xasay xant A.Diima ilo goriismoyos razi salmigdi. Hekayoadoki
homin mogama diqqet yetirok: “Diinondon bori Xasay boy, xiisusils, osl
miisolman ailssindo boylimils anasi, bu goriiso raziliq vermir, yad kisiyo
goriinmayin “glinahi-ozim” oldugunu sdyloyirdi. Nohayat, o goloba ¢almis,
Xasay boyi vo hotta anasini da qonagi qobul etmoya razi sala bilmisdi. Indi
boyim giizgii garsisinda 6ziino vo oglu Mehdiqulu ilo qiz1 Xanbikayo zinot
vurdugca sllari titrayirdi.” (1,424)

“Gortis” hekayosindo X.Natovanin xeyirxah addimlarindan birini—
Bibiheybot yolunu c¢okdirdiyini do goriiriik. Manbalords Natovanin ana
olmagq diloyi yerins yetdiyindon Bakidan Bibiheybat mascidine yol ¢okilmasi
lictin iano ayirdigr bildirilir. Bu molumata A.Dimanin “Qafqaz sofori”
osorindo do rast golirik: “Bizi Mohommad peygomborin qizi1 Fatimanin
mogbarasinin listline apardilar. Yezidin toqgiblorindon qag¢ib bura golon
Fatima elo burada da vofat edib. Bu moscid usagi olmayan qadinlarin
ziyaratgahidir. Onlar mascide ponah gatirir, yeddi gilin burda qalir vo usaqlari
olacaq inamiyla evo qayidirlar. Xasay Usmiyevin xanimi da bu miiqgoddos
magbarays ponah gotirmis, sonra oglu olmusdur. Buna goro do Xasay xan
Bakidan bu moascido yol ¢okdirmisdir” (2,80). Ancaq Diima Bakidan Six
kondina yol ¢okdiron Natovanin ovozino Xasay xanin adint vurgulamagqla
yanlisliga yol vermisdi. A.Diimanin geydlorino géra o vaxti Xursidbanun
toxminan iyirmi, onunla birgs ails torkibinin i¢inds goriiso golon anasinin is9
qirx, hayat yoldasinin isa otuz bes yasi olarmis. O vaxtlar Natovan odabi
yaradiciliga tozo bagladigindan A.Diimanin xanimin yaradicilifindan xabari
yox idi. Diggati ¢okon digor magamlardan biri do Xan qizinin ails {izvlori ilo
birlikdo A.Diimani1 milli geyimds garsilamalari olmusdu. Bununla sairo
xarici qonaqglara Azarbaycan milli geyimini toqdim etmis vo oglu Mehdiqulu
ilo hayat yoldasi Xasay xan iso o vaxtlar kisilorin {izorinds silah dasima
adotini  gostormisdi. Monbalordo Xasay xanin vatoni ilo bagh forqli
molumatlar var. Boazi tadqiqatcilar onun avar, lozgi, osetin oldugunu, bazilori
S0 qumug, qaraqaytaq oldugunu geyd etmisdilor. XIX asrin sonu, XX asrin
ovvallorindo Dagistan xalqlarinin istifads etdiyi baslica dil Azarbaycan dili
oldugundan A.Diima Xasay xani tatar (azorbaycanli) kimi toqdim etmisdi.
Yazigt A.Diimanin goriis toassiiratlarina slavalor etmis, oxucusuna ¢atdirmaq
istodiyi fikirlori olavolor vasitosilo do yansitmisdi. Odobiyyatsiinas Ifrat
Oliyeva “El anas1-Ozizo Coaforzads” monogqrafiyasinda yazir: “Epizodlarin
togdiminds daha ¢ox ekzotika axtaran fransiz yazigisindan forgli olaraq,
Ozizo Coforzado sdykondiyi qaynaga bir votonparver azorbaycanli gadin
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kimi miinasibat baslomis, daha ¢ox milli qlirur duydugu hadiso va epizodlari
gabartmaga c¢alismisdir” (3,24).

X.Natovan goriis zaman1 dovril tigiin aktual olan vo onu narahat edon
bir ¢cox masoalalors toxunur. Bu aktual masalolordon biri do homin dovrdo
qadin yazig¢ilarin taqib olunmasi idi. Goriisdo aparilan s6hbatlor X.Natovana
¢ox tosir etmis vo ona yeni ideyalar vermisdi. A.Diimadan Avropa
xanimlarinin xeyriyyagilik moagsadi ilo atdig1 addimlari dinloyorkon Xan qiz1
toassiiflonir vo beyninda belo bir gonasto golir: “Xalqin abirli golin-qizlar
orada basqalarima ol agib comiyyotin xeyri Uglin pul yigir, biz iso
O0ztimiiztinktinli nayo, hara xorclomayi bilmirik...” (1,428) Qonagin fikirlorini
axiradok dinlodikdon sonra Natovan fikrini daha ¢ox xeyriyyagilik istigamatino
yonaldir, xalqu {glin daha xeyirli islorlo mosgul olmaq qorarma golir.
Hekayadoki bu magama diqqot yetirok: “ “Xeyriyyas islori”...“©dabi maclislor,
moktoblor, yetimxanalar...” Mon olimdoki pullarimi nays xarcloyacoyimi
bilmiram... Mascida, voqfs, zokata verirom, “qarni bes, homisa biri bos mollalar
hara sorf edir, kima paylayir, bilmirom...” Birdon onun gozlori 6niindo ay kimi
doyirmi, gozal bir sima canlandi, zar-ziba i¢inds cilvalonon bu xanim Gévhar
aga idi... “Bibi...Son do yetim-yesir ovozino, ac qarmi doyurmagq, liit ayni
bitirmak avazina pullarint mascid tikdirmoys sorf etdin... Kas avvaldon bilmig
olaydiq... Indi men na edocoyimi yaxsi bilirom...”” (1,428) Serq qadinlarina
moaxsus gozalliyi, nacibliyi ilo yanasi diinyagoriisii, elocs da diislincalori ilo
qars1 torofi heyran qoyan X.Natovan A.Diimanin islam alominin gadinlari ilo
bagl fikirlorini dayismisdi.Hekayado Azarbaycan xalqinin qonagparvarliyini
va gedorkon qonagi qiymatli hadiyyalorlo yola salmaq ononssini Natovanin
timsalinda goriirik. A.Dtimanin Qafqaz sofori ilo bagli goriis tosssii-
ratlarindan balli olur ki, Natovan kimi onun tgiin do bu goriis xos bir
xatiroyo donlismiisdii. Bu gortisti daha yaddagalan etdirmok {igiin onun
Xasay xana silah (tapang¢a), Xan qiz1 ilo Xasay xanin ona hadiyys olaraq bir
clit arxaliq vo Natovanin zorif ollori ilo tikdiyi pul kisosini gdndsrmasi
“Hadiyya” hekayosindo realligla tosvir edilir.Hekayolordo Natovan seirlori
bu giin do 6z toravetini saxlayan bir sair kimi do gostorilir. Malumdur ki,
sairo bir miiddot “Xursid” imzast ilo seirlor yazsa da, daha sonralar
“Natovan” (zoif, komoksiz, xosto) toxolliisii istifado etmisdir. Otrafi hor
zaman seir, sonot adamlar1 ilo ohato olunan X.Natovanin odobiyyata vo
incasanats hassas duyumu vo havasi 6ziinil saironin hom lirikasinda, ham do
¢okdiyi rosm osorlorinds oks etdirir. Lirikasinin asasini togkil edon seirlori
“Gll doftori” adli moshur albomunda toplanmisdi. Sairin moshur “Giil
doftorini” goron yazig1 “Hodiyya”, “Vergi” hekayosinin baslhiginda bu albom
haqqinda mslumat vermis, bayimin 6z al isi ilo, al-alvan saplarla bazonmis
bu sonat asarinin boyriine 1886 rogomi yazildigini gqeyd etmisdi. Baxanlari
0z gozelliyi ilo heyran qoyan “Giil daftori”’nin saciyyovi xiisusiyyati ondan
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ibarat idi ki, burada sairs ¢okdiyi har giil resminin yanida hamin giilo uygun
seirlor yazmisdi.

Bozi osorlori bizim dovra qoader golib ¢atmasa da, olds olunan
materiallar osasinda onun Fiizuli ononoslorini davam etdiroan neco boyiik bir
hassas duyumlu sonstkar oldugunu geyd eds bilarik. Bir sairs kimi Flizulidon
bohralonso dos, onun yazdiglarmin asiri olmamis, lirikasinda tokrargiliga,
taqlids yol vermomisdi. Yazdig1 seirlor hor zaman 6z orijinallig1, tislubu ils
se¢ilmisdi. Osordo Fatma xanim Kominonin onun yaxin rofigosi oldugunu
goriiriik. Hassas duyumlu saironin yaradiciliginda sevinc vo koador motivlori
vohdat halinda olmusdur.

No mon olaydim, ilahi, na do bu alom olaydi,
No do bu alom ara dil miigoyyadi - gom olaydi...
... No ah olaydi, na ofsus, na pars - para koniil...(1,485)

Seir parcasindan da goriindiiyti kimi, dovriin oadalatsiz qanunlari ilo
barisa bilmoyan saironin i¢indon yalmiz toassiibkeslik hissi kegmisdi.
Umumiyyatlo odalatsizliyin, haqgsizigin sobobini tapmaga, mahiyyatini
acmaga calisan saironin lirikasinda ictimai ziddiyyatlorin dorin folsofi
moazmunu sezilmakdadir.

Maarifin, modaniyyatin inkisafina yaxindan komok etmoyo calisan
X.Natovan dovriin miixtalif sonotkarlarin1 yaxin bir ortama gotirmok {iigiin
mixtolif ziyafotlor, sohbat moclislori toskil etmisdi. Hekayolordo Qarabag
orazisindo XIX oasrdo formalasan “Maclisi-iins” adobi maclisinin do adi
¢okilir. Fatma xanim Kominonin va eloco do dovriin digor moashur adobiyyat
va incasonat niimayandalarinin (Novvab, Novras, Piran, Momai, Fani vo b.)
do bu odobi maclisin iizvii oldugu bildirilir. Malumdur ki, “Maclisi-iins”
(“Dostluq maclisi”) 1864 - cii ildo Qarabagda Susa sohorindo yaranmigdi. Bu
adabi maclis Mirzo Rohim Fonanin tosobbiisii ilo yaransa da, 1872—ci ilden
etibaron idaragilik Xursidbanu Natovanin olino ke¢mis va 25 il rohberlik
etmisdi. Bir qayda olaraq adobi maclislords seirlor oxunur, badahaton seirlor
sOylonilir, noziralor yazilir vo odobi miizakiralor aparilirdi. Yazi¢i adobi
maclisdo Natovanin, Fatma xanimin seirlorinin  oxunub, miizakiroyo
qgoyuldugunu, maclislorin birinds Tug asiglarinin oxudugunu, mashur tarzon
Sadigcanin miisayiati ilo xanands Haci Hiistinlin Natovanin yazdig1 qazallori,
“Zomin-xara” mugamini oxudugunu goriiriik.

Natovan eyni zamanda ¢ox qaygikes vo ovladlarinin torbiyasi, tohsili
ilo yaxindan maraqlanan ana olmusdur. Onun Xasay xan Usmiyevlo birinci
evliliyinden iki 6vladi — Mehdiqulu vo Xanbiko, Seyid Hiiseyn adli sairlo
ikinci evliliyindon isa bazi moanbalor Mir Abbas, Mir Hoson, Mir Cabbar adli
tic ovladinin oldugunu bildirss do, Natovanin yaxin qohumlar ilo alage
yaradan 9Ozizo Coforzados iso onun Seyid Hiuiseynla evliliyindon iki oglu vo
iki qiz1 oldugunu doqiqlesdirir. “Vergi hekayosindo” Natovan istedadinin
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ovladlarina kegmasi tosvir edilir. “Burada gonc sair Mehdiqulu xan Vofa
doyirmi miz arxasinda oturmus, 0zii kimi horbi geyimds olan bir gonclo
sahmat oynayird1” ciimlosindon saironin boyiik 6vladi — Mehdiqulunun
horb¢i olmasi ilo yanasi, eyni zamanda anasi kimi seir yazdigmi vo gozol
sahmat oynama qabiliyyatina malik oldugunun sahidi oluruq. Hoyatda da
Mehdiqulu anasinin dosti-xotti ilo gedorok seirlor yazmisdi. Monbalordo
onun Azorbaycan dilinds olan seirlorinds “Vafa”, farsca olan seirlorinds iso
“Knyaz” toxolliisiindon istifado etdiyi gostorilir. Mehdiqulu hom do anasi
kimi bir xeyriyya¢i olmusdur. Susada ikisinifli rus-tatar moktobinin
acilmasina maliyyo yardimi etmis, hom do miisolman qirastxanasi agdiraraq,
hamin girastxanaya xeyli sayda kitablar hadiyys etmisdi. Osards sairin qiz1 —
Xanbikonin do poetik istedada malik oldugu vo “Maclisi-ins”iin tizvii
oldugu bildirilir. “Bu gilin sonin yasidin1 gérdiim” hekayosindo Natovanin
dord il avval 18 yasinda diinyadan vaxtsiz kdg¢on 6vladi — Mirabbasin yasidi
Zorrinoni gdrmasi vo oglunun dordindon ¢ox porisan olmasi 6z oksini
tapmisdir. Atilan iftiralarla yanasi, diismonlorinin ailo {izvlori arasinda
saldig1 nifaq naticasinds Mehdiqulunun evi tork etmasi, Mirabbasin vaxtsiz
Oliimii ona ¢ox pis tasir etmis, Xan qizinin galbinds dorin yaralar agmisdi. O,
har seydon ol ¢okmis, tokbasina yasamaga baslamis, soxsi kodorindon
meydana ¢ixan seirlorini sotirloro diizmiisdii. Saironin uzun miiddot xosto
yatdigr bildirilir. Bels ki, mévcud vaziyyst ona monan ¢ox pis tasir etmis vo
xosto hala salmisdi. Silsilonin sonu Agdamda yerloson imarot adlandirilan
qgabiristanliqda dofn olunan Xan qizinin gobrinin vofat etmasinden 5 il sonra
1902—ci ilds qiz1 Xanbika va ilk novasi Sonubar torafindon ziyarst edilmasi
vo son vasiyyatinin do yerino yetirilorok gobrinin otrafinda bondvsolorin
okildiyinin geyd olunmasi ilo tamamlanir.Yazi¢1 badii toxayyiiliin giicti ilo
bir cox faktlar1 asora gotirmisdir. Odabiyyatsiinas Boylor Mommadov “Sairs
haqqinda hekayalor” magalssinds yazir: “Diinyaya insan golir” hekayasinin
movzusu o zamanlar olmus hadisadon gétiiriilmiisdiir. Hekays boyu acliq ili,
kondlilorin ehtiyac igorisindo kegon agir hayat1 tohkiys yolu ilo vo obrazl
badii ifadslorls tasvir olunur. Budur, géziimiiziin qarsisinda yeni insan — Mir
Yohya diinyaya golir. Hekayado sair bir xilaskar kimi oliimlo carpisan
Ananin foryadina yetir, onun galbinds timid ¢irag1 yandirir. Musllif asorin
sonunda fikrimizi 16 il sonraya calb edir. Artiq, Mir Yohya boylimis,
Natovanin monali émriindan iso neco fosillor tmiisdiir” (4,4) Qeyd edok ki,
hekayado vurgulanan bu acliq illorinin 1871-72-ci illoro tosadiif etdiyi
bildirir.Xalqinin magaqqatli taleyi lictin narahat olan vo ona bagli olan Xan
qiz1 otraf kondlori, sohorlori tez-tez gozmis, ohalinin yasayis torzi ilo
yaxindan tanis olmus vo onlarin agir giizoraninin sahidi olmusdu. O, her
vachlo xalgina komok etmayo ¢alismis vo onun giizoranini gisman do olsa
diizoltmays can atmisdi. Yazigi Natovanin bu soyini silsiloys miuxtolif
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basliglar altinda daxil olan hekayslords gostormays calismisdi. “Vergi” adli
hekayado ohalidon vergi yigildigini vo xalqin ziilm altinda inlodiyini
goriiriik. Vergi borcuna gora pristav, yasavullar torafindon Avanes adli bir
yash kisinin otrafdaki insanlarin, novasinin gozlori garsisinda amansizca
doyiilmasi, incidilmasi oxucuya bir ¢ox moagamlardan xabor verir. Avanes
milliyyatco ermoni olsa da, Xan qiz1t marhomatini ondan da osirgomir, ¢iinki
humanist bir insan olaraq gordiiyli monzars onun iirayini titrotmisdi. Natovan
mosaloys lageyd yanasmayaraq vergi borcunu o6domoklo vo hokmi ilo
Avanesi xilas edir. Hekayado coroyan edon hadisalor tokco bununla
yekunlagmir. Belo ki, Xan qizinin isarasi ilo hadiso yerino toplasan camaat
pristavi, yasavullari yera yixib doyiir. Osorin bu hissasinds ¢ar momurlarinin
Xan qizinin zohmindon ¢okindiklorini vo onunla ehtiyatli olduqlarint aydin
gormak olar.“Su dordi” hekayssindo Natovanin basqa bir xeyirxah omali
gostarilir. Belo ki, qadmlarin uzaqlardan min bir mosoqqgotlo sohoro su
gatirmasine Xan qiz1 bigana qalmir. Homgohorlilorinin susuzluq problemini
holl etmok {iglin otrafina xeyli sayda adam toplayaraq birbasa 6ziiniin
nozarati altinda Xolofli kondindon bir qodor arali yerlogon Saribaba
bulagindan sohoro su komori ¢okdirir vo onun bu addimi ohali torafindon
boyiik rogbatla qarsilanir. Goriindiiyti kimi Xan qiz1 tokea ohaliys yardim
etmoklo kifayotlonmomis, baglar saldiraraq, yol ¢okdirorok, moktob binasi
tikdirorok vo s. islor gormoklo Susa sohorinin abadligi ilo do maosgul
olmusdu.1873 - cii ildo ¢okilon “Xan qiz1 bulag1” ilo bagli maraql faktlardan
biri do odur ki, ti¢ illik gorgin oamokdon sonra bulagin agilis1 ilo slagodar
olaraq el bayrami taskil olunmusdu vo bu bayram zamani “Darvis” toxalliislii
Tobriz sairi yoldan kegorkon sadyanalia qatilmis vo onun dediyi seir
bulagin dasinda 6z oksini tapmisdir. Daha sonralar bu seir parcasi das
tizorindon silinse do, ©.Coforzads Susadan Bakiya qayidarken homin seiri
tapib susalilara gondorir vo seir parcasi yenidon das iizorino yazilir. “Saira”
hekayasindon malum olur ki, hor hoftonin ctims axgsami giinti xanimin evinda
dilok giinii olub. Sadago vermoaklo masgul olan Xan qizinin yasadigi imarat
bir nov “Aman evi” idi. Diloyi olan, komoyo ehtiyact olan hor kas
malikanayo yaxinlasib istoyini bildirirdi vo Xan qiz1 bacardig1 qodor yardim
edirdi. Bu haqda hekayodoki obrazlardan birinin dili ilo verilmis pargaya
nazar yetirok: “Yox, bu nagil doyii, mon 6ziim kegonlords bir climo axsami
Qalaya getmisdim. Vallah, axsam azani, imaratin qabaginda bir boliik olsiz-
ayagsiz vardi. Dedim “bu no morakodi?” Dedilor ki, Xan qiz1 har ctima
axsami kasib-kusuba, fliqoraya gonddon, undan paylatdirir. Ozii do iistiindo
durub goz qoyur ki, heg kasi incidib, alibos qaytarmasinlar.” (1,476)
Hoyatda nakam sevgi yasayan el anasi Natovan bir - birini sevan neg¢a
goncin qovusmasina nail olmusdu. “El¢i” hekayasindo Rasidlo Dilaranin,
“Agdam yolunda” hekayosinds Ozizlo Sarvnazin, “Iki arzu” hekayosinda iso
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Surxayla Giilzamanin evlonib, xosboxt olmalarina sobobkar olmasi son
doraco tosirli sokildo tosvir edilir.“Agdam yolunda” hekayasindo diqgoti
¢okon sohnolordon biri do sevdiyi insana nigsanlanan Sorvnazin istomadiyi
basga biri torofindon qacirilmasidir. Yazigr osrlordon golon bu boalam
asarinds bir daha giindoma gatirarok oxucunun nazaring ¢atdirir vo Natovani
xilaskar obrazinda toqdim edir. XIX osr olmasina baxmayaraq, kololik
qanununun hals do galdigini, comiyyatds kisilarin istayinin asas olmasini vo
gadinlarin  sevmok, se¢mok, istadiyi insana oro getmok hiiquglarinin
olmadigini, bels bir hiiququn onlardan ¢ox uzaq, slgatmaz oldugunu goriiriik.
Hekayanin sonunda Xan qizinin golin kégon Sorvnaza xeyir - dua verdikdon
sonra “Get, bala hamimizin ovazindo xosboxt ol!” demasi aslinds ¢ox
moqgamlardan xobor verirdi. Tokco bu ifadonin altinda ne¢o mona yatirdi.
Coxlar1 el¢i gobul etmok moasalasinds ixtiyar: Natovana vermisdi. Hekayodon
molum olur ki, Qarabagda elgilikdo Natovanin adimin ¢okilmasi qlirurverici
amil imis. Golinlor “Monim el¢gim Xan qizi olub” - deyo foxr edormis.
Azorbaycan tarixindo miisbot keyfiyyotloro malik gadin kimi yadda qalan
Xan qiz1 obrazini yazig¢t qlirur hissi ilo goloms alir. Hatta bozi tonqidgilor
yaziginin bu obrazi isloyorkon, onu miiasirlosdirmokds hoaddon cox ifrata
varildigimi bildirmisdilor. "Boyiik ana, sair vo votondas" adli moqalasinds
Mosud ©Olioglu Natovan obrazinin miiasirlosmosindo ifrata varildigin
sOylomoklo yanasi, osori toqdirslayiq hesab etmisdi: “Misllif Natovani
dovriiniin goziiagiq, madoni va toraqqiparver xadimi, xalqinin vatonparvar
qizt kimi do 6z oxucusuna sevdira bilir. ©ziza bu hekayalorindo baslica
olaraq Natovanin goxsi hoyati, badii yaradiciligi vo ictimai xidmatlori ilo
olagadar toforriiatlardan ¢ox zaman da sair haqqinda yayilmis vo monbayini
real hoqgigotdon alan rovayatlordon istifado etmisdir. Olbatta, hoyati cizgilar,
tarixi malumat vo faktik sonadlor lazimi gadar zongin olmadigindan miisllif,
yeri diigsdiikco sorbast toxayyiilo do meydan vermisdir. Bu tisul miioyyan
hallarda miivoffaqiyyatlo noticolondiyi kimi, bazan ciddi tohriflore do gotirib
cixarmigdir. Natovanin soxsi hoyatinda 6ziinii yalqiz, kimsasiz hiss etmasi,
yasayisinin qlissa vo iztirab igorisindo kegmasi, haqiqi xosboxtliys moxsus
gozolliklordon mohrum olmasi va s. motivlari asaslandirarkon miisllif canli
haqgigotlora istinad etmisdir.” (5,22). Fikrimizco, bu addimi tarixi mon-
bolordon bohralonan yaziginin badii toxoyyliliiniin mohsulu kimi doyor-
londirmak daha dogru olardi. Xan qizi — Natovan yaziginin hayat niimu-
nasina ¢evrilmisdi, balka do bu obrazin miiasirlosmasinin sobablorindan biri
do bu idi. Har iki adobiyyat niimaysndssinin Omiir yoluna nozor salanda
onlar1 birlagdiran banzar hoyat hekayalorinin oldugunu goriiriik.

Belalikls, onu da geyd edok ki, bu ilk vo hacmco kigik odobi-tarixi
mazmunlu asarinds onlarla tarixi roman va povestlor yazmis ©.Cafozadonin
tarixi romangiliq ononalorinin riigeymlorini gérmok miimkiindiir. Yazigi
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tarixi faktlara sadiq qalmaqla yanasi, toxayyiilden ds istifade edorak oxucunu
geyd olunanlara inandirir. 9sordo X.Natovana dair faktlarla yanasi, XIX osr
Xanliglar dovriiniin manzerasini do oks etdiron bozi faktlara rast golmok
olur. Silsiloys daxil olan hekayalor oxucunu tarixi kegmislo yanasi, onu dorin
diisiincalar, xayallar alomina aparir, bazon sevindirib, bazon do koadoarlondirir.
Sonraki osaorlorindo daha genis yer verdiyi Azarbaycan adot-ononslori burada
da ilk dofs yer almisdi. Bu kitabin ¢apindan toxminan 10 il sonra yazi¢1 daha
boylik hocmli olan “Alomds sosim var...” romanini ¢ap etdirorok tarixi
roman janrini zonginlosdirmisdir.
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A. baba3zane
Oo0pa3 nouepu Xana B psajae «Paccka3os o
Harasan» A3usbl :xadapsage
Pe3rome

B crarbe ananusupyercs obpa3 nouepu Xana B psjae «PacckasoB o
HaraBan» HamnucaHHbIi HAa UCTOPUYECKYIO TEMY BBLAAIOLIEHCS NUCATEb-
Huned Asumzoit [xadapsame. OTmeuaercs, 4TO mNUcaTeIbHHIIA BIIEPBbIE
nenaet ku3Hp Xypiuyadany HataBaH oOBEKTOM XyJ0XKECTBEHHOIO H300-
paxxeHusi, MPOCJABIICHHYI0, Kak T[od3Tecca, Kaurpad, XyJIoKHHUIA U
6narorBoputesnbHULa. [Ircarensb ocBemaeT odpaz ¢ pa3HbIX PaKypcoB, Kak
XaH, Mucareilb, MaThb W OJarotBopuTesb. OAHOW U3 AEUCTBUTEIBHOCTEH
SIBJIIETCSl OMMCaHWE MHcATeIbHUIIEH BCTpeud C (PpaHIly3CKUM MHUcaTeleM
Anexcanapom [[romoil. B pacckazax Takike TOBOPUTCS, O JIMTEPATYPHOM
obmiectBe "Memxiucu-yne". M3BectHo, uro Xypuryabany HartaBan moutu
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25 JeT pyKOBOAWJIA 3TUM JIUTEPATypHbIM 0OIecTBOM. CleayeT OTMETUTb,
yto npoBeneHue Boabl B llymry, momouis OeqHBIM M TOMY MOJ0OHbBIE
O/1laroTBOpUTEIbHBIE TOCTYNKH, a TaKXe HEKOTOphbIe JAeWCTBUTEIHHOCTHU
CBSI3aHHBIE C CYIbOOM MUCATEIBHUIIBI B CBOMCTBEHHOUW (POpME MOKa3bIBACTCS
SIPKUMU XYJI0)KECTBEHHBIMU Kpackamu. Takxe oTMedaeTcsi, UCIO0Jb30BaHUE
HEKOTOpoe BpeMs moanucu «Xypua» u ncesaonnma «HataBany» (crna0sbiid,
OecrmoMoIIHbIi, 00JpHON) Kak mucatens. ['OBOpUTCs, O CylIecTBOBaHUU
anpOboMa moj Ha3zBaHueM «TeTpanp 1BeTOkK». B crarbe moub XaHa, Takke
aHAIM3UpYyeTCsl, Kak 00pa3 Jro0sIiel MaTepy 3aHUMAIOIIAsICS BOCTIUTAHUEM
u oOpazoBaHueM cBoux jAereid. OTMeuaeTcs, 4To e€ NeTH TaK ke, KaKk oHa
o0Opa3oBaHHbIE, 100pOKeTaTeIbHbIE U CKIIOHHBIE K TIOI3UU.

A. Babazadeh
The character of Khan’s daughter in series “Stories about Natavan” by
Aziza Jafarzadeh.
Summary

In the article the image of Khan’s daughter is analysed in historical
“Stories about Natavan” series, written by the prominent writer Aziza
Jafarzadeh. It is noted that the writer describes Natavan’s life initially as a
literary object, who was known as a poet, painter, calligrapher and
philanthropist. The poet depicts the character in different images like Khan,
Writer, Mother and a Philanthropist. One of the realities penned by writer is
his meeting with French writer Alexander Duma. The literary meeting
“Majlisi-uns” is mentioned in the stories as well. As it is known, Natavan
headed this meeting for 25 years. Futhermore, many philanthropic deeds by
Khan’s daughter like pulling water to Shusha, helping the poor, as well as,
some realities related to poet’s fate are described inits own way with literary
colors. It is also mentioned that the poet used signature “Khurshud” for a
while and at a later stage she wrote under the pseudonym “Natavan” (weak,
helpless, sick). Her popular album “The Flower book™ is mentioned as well.
In the article Khan’s daughter is analysed as a caring mother, closely
involved in her children’s upbringing and education. Her children are all
educated, philanthropic and poetic like their mother.

Rayei: Badirxan 9hmadov
filologiya elmlori doktoru, professor
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“ANA” DRAMINDA H.CAVIDIN QOHROMANLIQ iDEALI

Acar sozlari: gohromanliq, qadin, xalq, dram, ruh, yaradiciliq, dramaturgiya.
KaroueBbie cjioBa: repousm, KEHIMHA, HAPOJI, IpaMa, J1yX, TBOPUYETBO,
JpamaTyprusi.

Key words: Heroism, woman, people, dramatic, spirit, creative work,
dramatic composition.

Insan comiyyatinin yaranmasi qadmla baglidir. Zamanzaman
diinyaya insan gotiron qadina ¢ox adi miinasibat olmusdur. ©zilon, iztirab
cokon gadina is1q yolu gostormok osrlor boyunca miiskiil iso ¢evrilmisdir.
Islamiyyatdon avval gadin kisinin sohvatine mohkum olunan adico bir varliq
idi. Kabinsiz qadinlar an adi canli kimi basqasinin zovqiina, sshvatine uygun
olaraq alimib, satilirdi. Adom peygomborin dévriinden Hozrat Isanin dévriinadok
qadinlar ancaq kols hiiququnda yasamisdilar. Hozrot Mohommodin Mokkadon
Madinaya /622/ hicrat etdiyi illords artiq gadinlarda 6z varliglarina garst inam,
timid qigileimlart dogulmaga baslamisdi. Bels ki, "Qiireys ordusu il barabor
golmis qadinlar ollorindoki qavallari, corgoalori dolanaraq calir, harb nasidlori
sOylayirdilor. Bodrdo olonlor haqqinda serlor soyloyir, bununla asgarlora
cosarat vo qiivvat vermaya ¢alisirdilar".XVIII asrdo burjua ingilablarinin
ozici tasirindon sonra ilk dofo Yunanistanda feministlor horokati baglanmisdi.
XVIII - XIX asrlords Avropada, Rusiyada maarif¢ilik horokatinin genislonmasi
qadinlarin elms, maarifs iz tutmasi hamin qanunauygun prosesin noticasi idi.
XIX osrin axirlarinda XX asrin ovvallorinds Sorq qadinlart kolaliya qarst 6z
saslorini ucaltmaga bagladilar. Homin dovrds Suriyada, Misirds, Tiirkiyado
qadin horokatlar1 genislonmoys bagladi. Bu doévrdo Misirdo "OIl- Fatot"/Qiz/,
"Onisiil Calisa" /Homsohbat/, "Fatat lis Sarki" /Sorq qiz1/, Suriyada "Ol Hiisnat"
/Go6zal/  jurnallart nosr edilmisdir. XIX osrdo ziyalilarimiz  odobiyyatda
gqadinlarimizi agilh, forasotli, namuslu, ailosini, tosorriifatin1 idars edon,
nacabatini qoruyan xanimlar kimi tesvir etmiglor. XX osrin avvallorinda,
maarifporvor sair vo pedaqoglarimiz; S.O. Sirvani, H.B. Zordabi, M.F.
Axundov, N.B. Vazirov, M.M. Navvab, M.T. Sidqi, N. Norimanov, Hiiseyn
Cavid qadinlarimizdaki  quisurlar1  onlarin  savadsizhiginda  axtarirdilar.
Azarbaycan ziyalilar1 "Sorqi Rus", "Hoyat", "Irsad", "Tokamiil","Tozo hoyat",
"Taraqqi", "Sada", "Sodai-hoqq", "Sodai-voton", "Igbal", "Ag¢iq s6z" hom
Azarbaycan, hom do rus dilindo nagsr edilon "Kaspi", "Baku", "Progress", "Yeni
Fiiytizat", "Molla Nosroddin", "Solalo", "Is1iq", "Dirilik" vo s. jurnallar 6z
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sohifolorinds qadin azadlifi, qadinin maariflonmasi, milli madeniyyastin
inkisafi vo s. mosalolori morkozo ¢okib tohlil edirdilor. Bu dovrdo artiq
kisilorls birlikdo gadinlar da /Sofige xanim Ofondizada/ qadinlart maarifs,
modoniyyato cagirirdilar. 1917- 1920-ci illordo ictimai-siyasi durum gadin
tohsili vo azadligi ugrunda miibarizonin yeni marholosini agdi. Oxumus
gadinlarimiz milli madoniyyatlorin toraqqisinds miihiim rol oynamaga
basladilar. Homin illorde "Dogma xalqinin toraqqisina ¢alisan, golocak nasila
ana dilindo tolim-torbiya vermok arzusu ilo yasayan ziyalilar yeni tisulla
moktoblor agmaga ¢alisirdilar" (63.s.19). H. Cavidin adabiyyatimiza goldiyi
illor burjua-feodal ziilmiiniin aradan galdirilmasi, kapitalizmin imperializm
moarholosino kecid morhalssi, iqtisadi modoni inkisafa, oxlaga, monoviyyata
meyllik dovrii idi. Bu dovrdo millstgilik, sovinizm, movhumatgiliq, cohalat,
otalot pislenilirdi. Millatlari ittifaqa-dostluga, qardashiga, stilha-beynalmilal
ideyalara sasloyirdilor.

Bir pordali "Ana" dramindaki hadisslor Dagistan arazisinds otlu, agacli
kicicik bir bagcada, kasib bir daxmada bas vermisdir. Osarin gohromani Salma
ana Ui¢ ay nigarangiliq kegirdikdon sonra oglu Qanpoladdan maktub almigdir. O,
moktubu oxutdurmagq ti¢lin qonsuya gedir. Ismot evdo 6z-6ziino ¢okdiyi hicran
ozablarmdan danisir. Bu vaxt guya Ismato vurulmus dsliganli Orxan dostu
[zzatlo peyda olub, 6ziiniin Ismats olan sevgisindon sdhbot agmaq istoyir. Evdo
garmon c¢alan Ismatin Orxandan xabari yoxdur. Orxan Ismatin mohabbatini
gazanib, onun nisanlis1 Qanpoladdan ayirmaq ti¢lin yollar arayir. Belsliklo
Orxan daxmaya kecib, 6z esqini Ismato anladir.

Orxan
Biitiin qizlar ssir ikon esqima
Mon sanin esqindon batmisam qoma (4.s.224).

Mohabbatin ganclik morhslssindo olan Ismot barmagindaki nisan
liziytinli gostarib, 6liinco Qanpolada sadiq gqalacagini bildirir. Orxan 6ziint
oldiirmaklo hodaloyonds Ismat forqine varmadan ona xaoncor verir. Salma
ananin moktubu oxudub gayitmasi Izzatlo Orxanda ¢asqinliq yaradir. Onlar
tolasdiklori tictin xoncari atib, hoystdo gizlonirlor. Bu vaxt Ismotin qardasi
Solim golib xoncori goriir vo onun no {iglin yerds oldugunu bacisindan
sorusur. Ismat miixtalif horokstlorlo xoncardon xobarsiz oldugunu séyloyir.
Solim xoncarin hansisa bir cinayatlo bagli oldugunu bildirir, eyni zamanda
Qanpoladin hicraniyla bagli Ismatin 6ziinti 61diirmak istodiyindan siibhalonib
qgorxur vo xoncarin haradan bura diismosini aydinlagdirmagq istoyir. Ismot
qardasinin al ¢gokmaoyacayini goriib, anladir ki, Xoncor Orxanindir. Ismotdon
rodd cavabi aldig1 {giin xonceri verib, onu 6z olloriylo oldiirmasini
dilomigdir. Solim bacisindan bu aci xabarlari esidon kimi bacisina tapsirir ki,
hadisadon Salma anani xabardar etsin. Moktubu oxudub qayidan Solma ana
oglu Qanpoladin galmosini bilib, ¢ox sevinir vo Ismoti mustuluglayir. Ismot
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da 6z novbasinds bu xaberi ata-anasina c¢atdirmaq liciin 6z evlarina tolasir.
Qanpoladin galisiylo bagli xobori gizlondiyi yerdon esidib bilon Orxani
qisqancliq hisslori biiriiyiir. Dostu Izzat Orxan1 basa salir ki, hals na iso aldo
etmok {iclin vaxt var. Xoyanat naticosinds tiirmoys diison vo indi azadliga
buraxilan Qanpoladin golib ¢ixma xobarini Solim Solma anaya catdiranda
Solma ana sevincok Solimin mustuluguna bir glimiis komor bagislayir. Bu
vaxt lap yaxinliqda tapanga sasi esidilir. Orxan 6z dostlar1 1zzot vo Muradla
birlikdo Qanpolada atos agirlar. Murad qacib, Solma ananin evinds ondan
siginacaq istoyir. Bu vaxt Solim igori girib ondan qagan c¢orkoz Muradin
Qanpoladin qatili oldugunu Solma anaya sdyloyir. Solma ana aci1 xobardon
siddotlo aglaytb Allaha {iz tutur. Yaralanmis Qanpoladi gotirirlor. Oz
qatillorindon intigam alan Qanpolad anasi Solmanin, sevgilisi Ismatin
qarsisinda mordi-mordans 6liir vo 6lorkon gatili bagislamagi anasina vasiyyat
edir. Yegano oglunu itiron Solma ana oglu Qanpolad kimi marddir. Onun
moardliyini diismoni Murad da etiraf edir, monon ananin qarsisinda cilizlagir,
0ziino 6lum dilayir. Qanpolad 6z ovazina iki nafori 6ldiiriib, 6z qisasin aldigma
gbra hom ananin qarsisinda, ham do sevgilisi Ismatn qarsisinda arliyini tosdiq
edir. Ismoat gan tokiilmosin deya hogiqati qardasindan gizlotmok isteso do sonda
demoys macbur olur. Ismat goncdir, gozoldir, suxdur. O, ohdino, vofasina
sodagotlidir. Mohobbat golbin zorifliyindon, monaviyyatin zonginliyindon
yaranir. Ismotin Qanpolada mohabbotindo safliq, tomennasizliq vardir.
Qanpoladin dostlar1 Orxan onun dostlar1 [zzotlo Murad diismongilikdon slava
hom do sadoco qudurgandilar. Onlar comiyyotin yiiz illorlo qorudugu
adotononoys biganadirlor. "Ana" draminda H.Cavidin 6z gohromanlarina,
eyni zamanda qadin gohromanlarina miinasibati neytraldir. O, hadisalori
oldugu kimi oks etdirmisdir. H. Cavidin "Ana" dramindaki Solma ana M.
Qorkinin "Ana" romanindaki1 inqilabg1 Pelegiya Nilovna kimi miibariz deyil.
Pelegiya Nilovna kiitloni ayaga qaldirmagla oglunu arxali, dayaqli, ayilmoz
edir. Selma ana iso oglu Qanpoladin sonuncu veasiyyastine amal etmoklo onun
ruhuna dinclik boxs etmok istoyir. Omriiniin miidrik ¢aglarin1 yasayan Salma
ana daxilins gapilan, haqqa, odalsts inanan, barigdiran miidrik ana obrazidir.
Ana qatil ¢orkos Muradi ona gora daha giiclitys (Allaha) gostorarok azadliga
buraxir ki, son nofosinds oglu bunu ondan dilomisdir. Ana intigaminin
yolunu ogul mahabbati ¢oparlomisdir. "Murad 6ziinii dork edib, pesmangiliq
icorisindos bogulsa da, on tragik soxsiyyot anadir. Sslmanin golbindo ana
mohabbatindon dogan intigam hissi ilo verdiyi sozil yerina yetirmok borcu
arasinda gedon toqqusma onun tragizminin asasinda dayanir" (17.s.4).
Qanpolad "Ismot" deyo-deys diinyasini doyisir. Ismot Qanpoladin &liim
ayagindaki mordliyini son doqigosinds do "Ismot" deyib qiyyo ¢okdiyini
tezliklo unuda bilmoyacokdi. Belaliklo, Ismatin bundan sonraki tomonnasiz
saf mohabboti mistik mohabbato ¢evrilmisdir. Teyflor, oliilorin rogsi, qara
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geyimli molok gdyiin dorinliyindoki qaranliglar vo s. mistik anlamlar H.
Cavidin demok olar ki, biitlin dramlarinda miitloq xottlordon biri kimi
harokotds verilir, hadisolorin agilmasinda xiisusi shomiyyat kasb edir. Oliim
moloklori sevgililor {i¢tin obadi soadat gotirmays golir. Bir qayda olaraq onlar
sonda ytiiksakliklora dogru qosurlar. Bu asardoki har iki qadinin Salma ananin
va Ismatin mohabbati Qanpoladin ruhuna olan mohabbatlo-mistik mohabbatlo
tamamlanmigdir. XX asrin ovvallerinde artiq romantiklorin osarlorinds lirik,
epik vo dram janri xiisusi inkisaf marhalasine godom qoymusdu. Ziyalilar tobiati
insana tabe etmak, tobiati foth etmak, panislamizm, pantiirkizm ideyalarina 6z
miinasibatlorini aydinlasdirirdilar. Agila, kamala giicli meyl yaranmaga
baglamigdi. Ziyalilar tokcoa qoluzorlulari, ruhanilori deyil, homginin miiasir
ruhda torbiys almig kimi goriinon Ediliyalar1 /C. Cabbarl "Sevil"/ xalqimizin
milli mentalitetina yad olanlar1 da kaskin tonqid edirdilor. Toraqqi, tokamiil-aglin
moctizolori ilo bagh yazilar nosr edilirdi. Cavidin yaratdigi sonst asorlorinin
hamisinda elm var idi. Agilla, idrakla, muidriikliikle bagl idi Cavidin yaratdiglari.
Cavidi geyriadi edon onu bir ¢oxlarmdan ustlinliyti do yalmz bu agilla, dorrako
ilo, fohmls bagl incaliklar, zorifliklor idi. H. Cavid, S. Vurgun, C. Cabbarli, S.
Hiiseyn, M. Miisfiq vo b. odiblorimiz milloti qlivvetli olmaga, hoyat
miibarizesinds galib galmoya, millotlor arasinda dostluga, gardashga sasloyirdilar.
Onlarm har birinin, xtisusan do H. Cavidin moasloki, mazhabi insana mohabbat,
gadma mohabbat, insanlar arasinda mshabbat, maarifs, modoniyysto can atma,
mitoraqqi ideyalara meyl, badxahliga, iblisliyo ikrah hissi, insanlasdirmaga
cagiris idi.
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Guliyeva Parvana
Heroism ideal in the H.Javid’s dramatic '""Mother"

Summary

Human conseption, mental ability, ethical, moraland physical
education take an important place in great Javid’s versatile literary activity,
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including the wide public-pedagogical heredity. According to Javid, its
impossible to imagine a perfect man without physical-body integrity.

Hard and way of painful life past H.Javid only the steadfast
character with courage of the mental power, intellect to the hard climate of
the adjoining, even far Siberia, he has should withstand with iron will,
healthy body and spiritual patience. Deceased critic M.Aliogly was showing
justly that revives Huseyn Javid's profession delicate, sensible and very
powerful talent fors. At the beginning of the XX centure already in the works
romantic had started lyrical epik and dramatic genre to the special stage of
the development. Intellectual were elucidating the intellectual attitudes to
subordinate nature conquest, panislamizm, panturkizm the nature to the man.

Kyauesa IlapBana
HUnean repousma B apame I'.I:xkaBuna «Matby»

Pe3rome

B MHOrOCTOpOHHEM JMTEPAaTYpHOM TBOPYECTBE BEJMKOro Jl>kaBuna,
B TOM 4YMCJI€ KOHLEMNLHU YEJIOBEKa, €ro yMa, MOPajbHOIO, HPAaBCTBEHHOI'O U
(GU3MYEeCKOro BOCINUTAHMUSA 3aHMMAeT Ba)KHOE MECTO B €ro IIMPOKOM,
00111eCTBEHHO-TIeJarornueckoM BaoxHOBeHUU. [lo J[kaBuay HEBO3MOXKHO
NpPEeACTaBUTh Pa3yMHOI0 4eJoBeKa 0e3 COBEpIIEHHOW (DU3UKO-TEIOBOM
uenoctHoctu. Ilpomenunii - TpyIHBIA M MYYMTEIBHBIA IYTh KU3HU
I'.Jl>xaBun Hapsiay Hapsily € CUJIOM yMa, OTBAarod pazyMa CMOI BBIHECTH
Jake SKeCTKUi kimmaT nanekoil CuOupu Onarojapsi TOJIBKO CTOHKOMY
XapakTepy, KEJIE3HOW BOJIe, 3I0pOBOMY TelIly M JYXOBHOH CTOMKOCTH.
[NokoiiHblil kpuTUK M.AnMOINIBl BOpaBly MOKa3bIBaeT, YTO 33JyMbIBasCh 00
uckyccrse ['.J[)xaBuzaa, o ero B3rsax U TBOPUECKOW CyabOe, mepel HallluMu
MBICIIIMU  OJKUBJISIETCS. OYEHb BEJIWYECTBEHHOE M TOPAOE JIMLO, HEXKHBIN,
YyBCTBEHHBIN, a TAKXKE JI0 NIOCIICTHEN CTEIIEHN MOILHBIN TaJIaHT.

B Hauene 20-ro Beka y)ke B IPOM3BEICHUSX POMAHTHKOB JIMPUUYECKHH,
SMUYECKUM M JApaMaTUYEeCKUH >KaHpbl BCTYMWIM B OCOOBIA 3Tall pa3BUTHS.
[IpocBenieHHbIE BBICHAIM CBOM OTHOLIEHMS MOJYMHEHHUS MPUPOAIBI YETIOBEKY,
NIOKOPUTB NIPUPOAY, UAESIM MaHUCIAMU3MA, TAHTIOPKU3MA.

Rayci: Xolil Yusifli
filologiya elmlori doktoru, professor
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CON QARDNERIN YARADICILIGINDA POSTMODERNIST
XUSUSIYYOTLOR CON QARDNERIN
“GRENDEL” OSORI OSASINDA

Acar sozlar:Postmodernizm ,Grendel, Beovulf, Qoca Saper, ojdaha

Key words:Postmodernism,Grendel,Beowulf,0ld Shaper,dragon
Karouebie cnoBa: [loctmonepuucwm,'pennen, beosynd, Cmapsriii [llanep
,JIPAKOH

Postmodernist romanin osas xiisusiyyoti radikalligi qoruyub saxla-
magqla asords miirokkab situasiyalari tizo ¢ixarmaqdir.Postmodernist romanin
xiisusiyyatlori ilo Grendelin badheybat bir insan kimi fikirlori arasinda alago
oxsardir.Hor ikisi eyni bir diinyagoriisiinii fikri vo ideyani paylasir.Bu
moqalodo i¢ tezis miizakiro olunacaq.Badheybot bir insanin nozari
fikirlori,postmodernist romanin xtisusiyyatlori va badheybat insanin
fikirlorinin oxsarligi,Baxtin nozariyyasine asaslanan polifoniya vo karnaval-
lasmanin postmodernizmlo olaqoesi asordo baslica ideyalardir.Polifoniya
postmodernist yazi iisulunun osasini toskil edir.Odobi-badii niimunslordo
postmodernist roman karnavallasmanin asas davamedicisi kimi ¢ixis edir.

Grendel romani Con Qardner torafindon yazilib vo 1971ci ildo ¢ap
olunmugdur.Bu roman Anqglo-Saxon epik poemasit Beovulfun nagilidir vo
yenidon yazilmis formasidir.Bas obraz olan Grendel —basa diismoys ¢alisdigi
ancaq bacarmadigr bir diinyan1 kosf etmok Uglin miibarizo aparir.Osas
innovasiya romanda badheybat bir insanin davranigidir.Roman parodiya da
daxil olmagla giic birlik vo agaligin vohdatini toskil edir.Linqvinstona goro
baxmayaraq ki, Beovulf vo Grendel oxsarliq toskil edir ancaq Beovulf
gohromanligr Grendel iso gohromanligindan slave badheybot olmasi ilo do
forqlonir.Stotesburinin fikrinco Grendels yalniz badheybst bir obraz kimi
yanasmaq olmaz.O,hom qorxulu hom do magrur bir obraz yaradaraq osordo
markozlosir.(3)

Bu bdlmads postmodernist roman badheybast insanin fikirlori ils yazi¢inin
diinyagoriisii arasinda tozadi aradan galdirir.Baxtinin diinyagoriisiinds postmo-
dernist roman oasords osas obrazlarin limumi xiisusiyyatlorini vo catismaq-
liglarimi gostarmaya cohd edir.Osards olan badheybat insan digar insanlardan
goriiniisli  oqgli,mental diislincesi ilo tamamilo forqlonir.Jeffrey Cohenin
fikrinco bodheybot insan zamanin miioyyon vaxtinda dogulur miioyyon
yerindo iso digor insanlar kimi boya-basa catir.(6,127)Amma onun fikrini
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insanlardan forqglondiron asas cohat onda miioyyan doracado qorxunun,
fantaziyani, realligin, hoyocaninin garismasidir.Onlar ya hoyati belo
yasayirlar, ya da oliirlor.Bu insanlar forqliliklo eynilik arasinda fikir
ayrihigim1 hall etmoyo ¢alisirlar vo bunu holl edonds 6zlorini yenidon
dogulmus kimi hesab edirlor.Nial Scottunun fikrinco bu insanlar tabistin
canli varliglarinin mévcudluguna tasir edon on vacib xilgstdir.(2)Badheybot
insan bizim fikrimizdo bizo yad bir insan kimi goriiniir. Badheybat insan
tosovviirt fikri goriiniisii ilo forqlonmoklo borabor onlar1 boliisdiirmok do
istomirlor.Alexandr Boon bu tip insanlari insan vo heyvan arasinda
formalasan moxluq kimi izah edir.Notico olaraq bu tip insanlar 6ziindo
paradoksal keyfiyyatlori saxlayir.Vo bu keyfiyyatlor do onlara qorxu-arzu,
yaxsilig-pisliyi forglondirmayos kdmok edir.Bu insanlar pozitivdir ona gora ki,
onlar ticlin diger insanlarin fikri maraqli deyilLlhom do neqativdirlor ¢linki
goriiniisii insanlar1 vahimoyo salir.Badheybot insanlar bizim golocoyimizdon
xabar verir.Onlar sanki diinyanin goriinmayan hissalorinds yasayirlar.Fasilolarla
golarak bizi golocoyimizdon xobardar edirlor.

Postmodernist roman biza estetikanin yalniz fikirlorle deyil ham ds onunla
olagosi olmayan miioyyon noqteyi nazarlorin vohdatini asilayir.Postmodernist
romanda osas xiisusiyyat oxucunu asarde bas veran hadisalora inandirmaq
deyil,¢linki yazig1 oxucunun aldo etmok istodiklorini ona agig-askar sokildo
gOstormir, Ustiiortiili  sokildo hiss etdirir, ona goro oxucu haor hansi
postmodernist asor oxuyarkon onun osordon heg¢ bir goézlontisi olmur.Osorin
sonunda oxucu miloyyon bir natico, mena oldo edir.Bu osordo do
belodir.Yazig1 asori dovriin aktual problemi olan Qorb modoniyyati ilo
olagolondirmok ovozino Sartrin falsofi fikirlorine istinad edorok osori
yazmaga Ustiinliik verdi.

Postmodernizmin osas xiisusiyyatlorindon biri  kollajdir.Kollaj bir
motnin  9sarin  daxilino siijetino miixtolif motnlordon olan hissalorin
yerlogdirilmasi anlamima golir.9sords Grendel obrazi Beovulf obrazinin
prototipi kimi toqdim olunur.Beovulf asorindo Beovulfun gohromanligindan
s6hbot gedirdi.Eyni ilo homin hadisolor Grendel osorino kogiiriiliir vo
Grendelin timsalinda toqdim olunur.Kollaj anlayisinda maqsad fikirlorin
zongirvari diizilmosi deyildi.Fokkemanin fikrinco kollaj-bir-birino neco
galdi yapisdirilmis moatn qiriglaridir.(4)Grendel asorinds do konkret olaraq
yazi¢i Beovulfun siijet xattini oks etdirmir,hom do Sartr miiddsalarini iroli
stirlir.Postmodernizmin osas xuisusiyyatlorindon biri do kollajla bagli olan
sintaktik geyri-qrammatiklikdir.Bu zaman yazi¢i yarim¢iq ctimlolordon
istifado edir onun no mona kasb etmoasini iso oxucun {izorind qoyur.Osarda
buna aid bir ne¢o niimuns vardir.1.Grendel:hoyatda bas veren hadisalorin
yegano giinahkart vo sobabkari —Soma.Sanki ctimlo yarimg¢iqdi, Grendel
soma dedikdo Allohi nozards tuturdu.2.Grendel —monim ruhuma tosir edon
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Qoca Saperin alfasi.Alfa musiqi alstidir. Yaziginin sanki bu musiqi alatindo
calinan mahniyla insanlarin giinahin i¢arisinds batdigini demak istoyir. Onlar
yalniz aglayaraq dua edorok bu giinahdan tomizlonirlor.

Pastis-yazi¢inin tislubunu, torzini, asorindoki bozi xtisusiyyatlori toglid
etmokdir.Parodiyanin da moqsadi toqglid etmokdir.Amma parodiyada osas
mogsad oxucunu giildirmokdir.Parodiya olunan md&vzunu osori oxucu
molumatli olmasa da onu parodiyada anlaya mogzini tuta bilir. Amma
pastisdo mogsad giildiirmok deyil,toglid etmoklo miioyyon bir moqgsadi
oxucunun nozaring ¢atdirmaqdir.Pastis olan asari oxucu miitloq bilmalidir ki, o
moqgsadi basa diissiin.Bu asordo pastis elo asorin Beovulfdan gotiiriilmasi vo
onun sijjeti asasinda asarin yenidon canlandirilmasi va toglididir.Beovulfu toqlid
edorak yazi¢1 onun xiisusiyyetlorini Grendel asorindo canlandirir. Amma oxucu
Beovulfu oxumasa yaziginin Grendeli Beovulfun simasinda taqlid etmasini
basa diiso bilmoz. Yazi¢inin fikrinco asords belo timumi bir toqlid var ki, o
da asori tamamlayir.”Diinya mondo mon diinyada mévcudam”.(3) Bununla
yazigt demok istayir ki ,sanki diinya ilo Grendel hoyatin goddar iiziinii goriib
bir-birlorini yamsilayirlar.

Tongqidgilarin biri geyd edir ki postmoderdist romanin asas magsadi bir
seyin na oldugunu yox necs oldugunu sorusmaqdir.Postmodernizm sorugsmur
ki, varliq nadir? o sorusur ki, varliga no olub? Osordo do gora bilorik —
Grendelin mogsadi nadir?Grendel 6z tosssiiratlarini fikirlorini agig-agkar
sokildo demaosi diizgiindiir? Biz bu suali vera bilmorik.Postmodernist roman
bizdon sabab tolob edir.Grendelin 6z tosstiratlarini agiq sokildo sdylomays vo
0ziino gapilmaga meyl etmasino sobab nadir?Soboblordon biri o hiss edir ki,
insanlar ondan uzaqlasmaq istoyir.Agacin basinda ac oldugunu bildirmak {iglin
donuz kimi sas ¢ixarir,amma insanlar ona mohal qoymurlar.(3,170)Yazi¢1
osardo onu 3 dovrdo xarakterizo etmisdir.(usaq, teniyetmo vo yasl). Hor 3
dovrdo onun eyni fikri ideyast var. O,yalmiz soma adlandirdigi Allahi
giinahlandirir.Grendel hayatint miigayise edir.O.deyir:heyvan insandan farqli
olaraq hoyatlarini miisahido etmodon yasayirlar.Bu iso monimlo monim
gordiiklorim arasinda ideyalarin fikirlorin ¢armixa ¢okilorok horiimgok toruna
banzadilmasi kimi bir seydir.O,insanlarin lageydliyini inilitisini gorarak deyir:”
Insanlarda birlik yoxdur. insan tamamilo tonhadir. ona goro mon diinyam
gbzimi qirparaq dork edirom.”

Qorxmaz Quliyevin postmodernizm vo badii essesinds qeyd olunur
ki,postmodernizm insanin diinyanidork imkanlarinin iizo c¢ixarilmasina
xidmot edir.(8)Postmodernist tonqid asas vazifasini ilk ndvbads badii motnin
togkili soviyyasinds emosionalliq ndqteyi-nazarindon 6ztimli xiisusiyyatlora
malik diinyagoriis komplesksini {izo ¢ixarmaqda goriir.Ona goro bu
corayanin torofdarlar1 diinya motn kimi, diinya xaos kimi postmodernist
hassasliq anlayiglarindan istifads edirlor.Postmodernizm biitiin hadisalors
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hassasligla yanasir. Hatta istehzanin 6ziina do istehza ilo yanagir.Postmoder-
nizma gora realliq deyo gobul olunanlar aslindo realligin 6zii deyildir, onun
haqqinda tesovviirdiir.Beloliklo daim doyismoys mohkum olan insan
tosovviirlori elo bir kaleydoskopa bonzoyir ki, tez-tez firlanir vo onun
mahiyyatini dork etmoys imkan vermir.

Qardner do belo geyd etmisdir. O deyirdi ki, insan hoyat1 dork etmir.
Hoyatin movqgeyi yalniz budur: Bir insan soyahoto gedir digor yad adam iso
sohara golir. Hor iki insan ti¢lin hoyat anlasilmazdir vo onlar yalniz hayatin
otrafinda firlanirlar.Grendel asorindo do gors bilorik, Grendel noayiso dork
etmok istadikdo bir manes ilo qarsilasir. Hor dofoki maneado Grendel Allahi
giinahlandirtr, timidsiz halda hoyatin1 davam etdirir.1-ci manea:Bir giin o
ilanlar dolu olan bir nohura ¢atir vo oraya daxil olur. Sirli bir diinyan1 agkar
etmok istoyarken agacda toloys disiir.2-ci manea: Komoksiz voziyyotdo
aglayaraq anasini ¢agirir.Bu zaman bir okiiz peyda olur.3-cii manea: O
oradaca yuxulayir, oyananda otrafindaki insanlardan komok istoyondo
insanlar ondan uzaqlasir.(5)

Sanki manes ,¢otinlik onun hayatinin bir hissasina ¢evrilir va o, belo
fikirlosir.Basina golon hor c¢otinlik, manes Allahin ona etdiyi novbati
adalatsizliklorindon biridir. Ona gora o fikirlasir ki, onun moqgsadi yoxdur-
mogsad qarsisina qoyanda da yarimgiq qalir vo 6zlinii kolgonin daxilindo
maqsadsiz bir insan olaraq ,oriyarok yoxa ¢ixmasina gatirib ¢ixarir.

Grendelin ojdaha ilo rastlasmasi romanda osas hadisslordon biridir.
Sanki ojdaha miioyyon zaman vo mokan daxilinds hadisalordon avvalcadon
xabardar olur. Onun fikrincs heg bir insan dini falsofoni, poeziyani yaratmur.
Insanin  osas moqgsadi qisa zaman kosiyinda canini qurtarib  xilas
etmokdir.Hor dofs Grendelin ojdaha ilo goriismasi onun hoyata baxisini
tamamilo doyisir. Sanki 9jdahanin sozlori qeyri-adi fikirlori Grendeli her
masaloys fikrini doyismokls barabar hor fikirs irad tutmaga hor masaloda
nogsan tapmaga cgalisir.

Saper incasonatin gliclinii tomsil etmoklo yanasi insanlarin 6zlori
haqqinda fikirlorinin doyismasina xidmaot edir. Saper ilk dofs saraya golonds
o Danelori gohromanligin varislori kimi hesab edir. Saperin hekayslorindo
gohromanliq, gozoallik hiss olunur O hesab edir ki, bu xiisusiyyatlor
insanlarin hoyatina anlam boxs edon keyfiyyastlordir. Ancaq Saperin bozi
mahnilarinda yalan daha ¢oxdur. Grendel bu yalan1 agkar etss do yens onun
mahnilart ilo ruhunu sakitlogdirir. Saper miicorrad yox tamamilo real bir
obrazdir. Yazi¢1 asords onu ojdahaya qarsi raqib obrazi kimi canlandirmigdir.

Grendelin Beovulfu nainki giiclii bir insandir, hom do soyuqqanl bir
moxluqdur.Grendel sanki Beovulfun prototipidir.Osorin bozi hissalarinde
yazigl hotta Beouvulfu macazi monada ajdahanin ikinci novii kimi toqdim
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edir.Ancaq forqli xiisusiyyst odur ki, ojdaha 6liimii, Beovulf iso yenidon
dir¢olmoayi ,dogulmagi simvolizs edir.

ovvalca geyd edoaki ki postmodernizmin asas xiisusiyyatlorindon biri
elitar anlayislarin  kiitloviliklo eynilogdirilmasi birlosmoasi vo miixtalif
simvollardan istifado edorak varligin nasnalorin shomiyystino vo dorinliyino
varmadan hadisolorin gavranilmasidir.Simvol dedikdo miicorrad ideyalari
konseptlori  taqdim edon ronglor, obyektlor, xarakterlor nozords
tutulur.Roman daxilindo Grendel heyvanlar1 simvol kimi tohlil etmisdir.
mosalon:Okiiz Grendelo hiicum edir-sanki golmokds mogsad hiicum etmok
deyil, nass anlatmaqdir Ona goro do yazi¢1 onun horokatini davranisini agla
batmayan davranis kimi sociyyslondirir.2-ci simvol kimi Hart saray1
gotirtilir.Hrozqar  iiglin  onun saray1 gilicin  vo  gozolliyin  bir
simvoludur.O,bels hesab edir ki,onun biitiin giicli bu saraya baglidir.

Motiv dedikds iso motnin asas hissolorini inkisaf etdirmoys xidmot
edon odobi vastalor vo ziddiyyastlordir.Ziddiyyst dedikds yazi¢1 osordo
fosillori nozords tutur.Qis Oliimii yaz iso yenidon dir¢golmoyi tocassiim
etdirir.Q1s-yaz kegidi iso birlikds iki diismon arasinda (Danelor vo Grendel)
birinin 6liimii digorinin is9 azadlifa qovusmasi anlamina galir.

Postmodernizm motiv deyands loqosentrizmi yani s6z markazgiliyini
nozordo tuturdu.Osardo osas motiv Grendelin giiclidiir.O, bozi insanlar
torofindon simasina gore gobul olunmasa da digarlari torafindon rogbatls
qarsilanir.O, artiq fikirlorini biitiin diinyaya niimayis etdirmisdir.Fikrini
sarbast sokilds bildirmak vo monasiz diinyada 6z yerini basa diismok onun osas
mogsadi idi.Osordo osas mogsod insanin yasa dolarag hoyatin monasiz
toroflorini gostorarak onu dorindon anlamaqdir.Grendelin bir fikri insani1 bu
hayat1 tam anlamaga sovq edir.

“Usaq olanda Simal donizi qodar dorinden hoyati sevirdim , fantaziyalarla
yasayirdim .Indi iso yata bilmirom ¢iinki basa diisiirom ki, xoyal deyilon bir
nasna yoxdur. Man tok tonhayam diinya iso mons goérs he¢ nadir- sadaco o
firlanir,zaman iso dayanmir”.(6)
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Edcane Ucmaiiniabl
Co3nanue /I:xona 'apaHepa 0co6eHHOCTH MOCTMOAEPHUCTOM
J:xxon I'apanepa «I'penaenb» no MOTUBaAM poMaHa

Pes3rome

ABTOp oxapakTtepuzoBasi ['pennens kak beoByib(d 1o HeKOTOpBIM
npusHakam. ['pennens u beoBynbdh ouenn cmensl. Ho I'pennens u beoBynbd
He MoX0Xu Ha nepcoHaxel. [loromy uto I'pennens Obul NpeAcTaBiIeH He
TOJIBKO XpaOpbIM, HO U YPOJJIMBBIM uejoBeKOM. OCHOBHOM 11€JIbI0 PaOOTHI
66110 BBISIBUTH OCOOEHHOCTH MOCTMOJEPHU3MA U MTOKa3aTh Pa3Inyus MEeX1y
HUMU. ABTOp MPOAHAIU3UPOBAI HEKOTOPbIE MOCTMOJEPHUCTCKUE YEPThI B
pabote. Wmwurtanus - aBTOPCKHA CTWIb, YEepPThl UMUTHPOBAIUCH B
COOTBETCTBUHM C LI€JIbI0 paboThl. MOTHBaLIMS - LIEHTP CJI0BAa MPUHAJIEKUT K
Wnes pabotsl. Komnail - yacTu Apyrux TEKCTOB OBLIM PACHOJOKEHBI B
CIOXETe aBTOPCKOM paboThl. ABTOpP HCIOJIb30BaJl pa3Hble CUMBOJIBI B
paGote. B pesynbrare Te K€ CUMBOJBI - IBeTa, OOBEKThl, CHUMBOJBI -
MOMOTJIM  OOHApYXXWTh  TMOJOXUTENbHBIM  pe3ynbrar [penmens U
oTpuLaTeNbHble 4epThl. . [[pyroil acmekT pomaHa 3akjIryajlcsi B TOM,
4yTOOBl TOKa3aTh TeopeTnueckue uaen I'penpens. Kak Oyaro ero uuem
INPUBHOCAT HOBIIECTBO B paboTy: «Uemoek Oe3 menu Taer B TeHU». «S1
NOHUMAI0 MU, pyUIAallMd MOU rjia3za». ABTOpP OTMETWJ, 4YTO TaMm bbuio
npotuBopeurieM B ocoOeHHocTsx ['penpens. C oOgHOM CTOPOHBL, OH
NpUIIacuil JroAed K 1o0py, ¢ JIpyroil CTOpPOHBI, KOTJa OH CTOJIKHYJICS C
npensaTcTBUeM, OH 3Hajl bora kak BMHOBHOTO U CTajl MECCUMHCTOM.
«IIpupoza xxecToka axe LBETOK ,J€pEBbs .

Efsane Ismayilh
The postmodernist features in John Gardner’s creation
Based on “Grendel” novel by J.Gardner
Summary

The author characterized Grendel like Beowulf according some
features.Both Grendel and Beowulf are very brave.But Grendel and Beowulf
aren’t similar characters.Because Grendel was introduced not only a brave
man but also an ugly person.The main aim of the work was to discover the
postmodernist features and show the distinction among them.The author had
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analysed some postmodernist features in the work.Imitation-the author’s
style ,features were imitated according to the aim of the work.Motive-the
center of the word belongs to the idea of the work.Kollaj-the parts of the
other texts were situated in the plot of the author’s work.The author used the
different symbols in the work.As a result the same symbols-colours,-
objects,characters helped to discover Grendel’s positive and negative
features.The other aspect of the novel was to show Grendel’s theoretical
ideas.As if his ideas brings the innovation to the work.”The human without
aim melts in the shadow”.”l understand the world bilnking my eyes”.The
author noted that there was a contradiction in Grendel’s features.On the one
hand,he invited the people to the goodness on the other hand,when he came
across with the obstruction ,he knew God as the guilty and became
pessimistic.”The nature is cruel even the flower,the trees”.

Rayei: Aynur Sabitova
professor
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Postmodernizm 6z maraqli toroflori — intertekstual vo intermedial
olagolor, realliq vo fantastika arasinda sorhoadlorin dagidilmasi, miisllifin
motndon ¢ixarilmasi, pastis, kollaj, ziddiyyatlilik, dekonstruksiya va s.
prinsiplor — siibhasiz ki, miiasir ingilis romaninin inkisafina 6z tohfslorini
vermisdir.

Ingilis odobiyyatinda miiasir roman janrinin bu xiisusiyyatlari bir ¢ox
taninmig postmodernist yazigilarin asarlorinds 6z oksini tapmisdir ki, bu
sonatkarlar icorisinds xiisusilo, Antoniya Bayet, Anjela Karter, Piter Akroyd,
Culian Barns vo bir sira digor sonatkarlarin yaradiciligi postmodernist
adobiyyatin maraqli niimunalori hesab olunur.

(Cagdas ingilis yazigilar1 arasinda onomli bir yers sahib olan Culian
Barns uzun muddat jurnalist olmasina baxmayaraq, daha ¢ox roman yazigisi
olaraq taninmis vo “diisiincalarini oks etdirmok {i¢lin 6z xoyal giiciing siraot
edon bir roman yazigis1” (9;713) olaraq adlandirilmigdir.

XX osrin ortalarinda roman janrinin “Slimii” barods bir sira
diistincalor yayilmigdir. Lakin postmodernizm romana yeni can vermis, janr-
antijanr ziddiyystlorinds istifado edorok yeni tip romanlarin meydana
golmasina imkan yaratmigdir. Yeni tip romanlarin yaranmasi postmodern
odobiyyata janr garisigqligi baximindan 6z tosirini gostormisdir ki, bunun
naticasindo do roman-hekays, roman-mif, roman-antimif, roman-utopiya,
roman-antiutopiya va s. kimi janr konstruksiyalar1 yaranmisdir.

Culian Barns roman janrina olan miinasibatini qeyd edorak, janrin
fusunkarhigint 6n plana ¢okmisdir: “Roman yazarkon vozifoniz diinyanin
ziddiyyatlorini yansitmaq, basit olmayan seylori sdylomok vo bir sonraki
marholods gergakliyin digor gatlarini agkar etmoys timid oyatmaqdir”. (5)
Olavs olaraq, yazigt vurgulayir ki, roman janrin oxucuda qoydugu izlori
heg bir janrin ifads etmays giicii catmaz, bu els bir janrdir ki, insanin ruhuna,
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aglina xitab edorok hakimiyyatlorin yaratdigi siini serhadlors mohal qoy-
madan soyahoto ¢ixmaq imkanina sahibdir (10).

C.Barnsin heg¢ bir romaninda tokrara diismasi miisahide olunmur, hor
romanin Oziinomoaxsus texnikasi, islonis torzi, anlatma tslubu genis oxucu
kiitlasinin maragina sobab olmusdur. Senatkar romanlarinda sodaqatsizlik
movzusuna toxunar, insanlarin diirtistliikdon no godor uzaq olduglarinm
dofolorlo geyd edor, gercokliys varmanin imkansiz olmast problemini 6n
plana ¢okor.

Culian Barnsi forqli edon 6zalliyi spesifik masololori agiq vo tutarl bir
sokildo daim arasdirmaq vo qorumaqdir. Barns asarlorinin har birinds forqli
va yenilik¢i adobi kontekstlor ilo insanlifin markazindoki masalalari izlayir.
Misal olaraq, “sevgi, onun olcatmazlig1r vo ziddiyystlori demok olar ki,
sonotkarin hor asorindo aragdirilir. Banzar sakilds, gerg¢aklik vo onun sorhi onun
tomsilindoki miioyyan problemlor yazi¢inin ilham gaynagi hesab olunur” (4;1).

Devid Sekston Culian Barnsin romanlari haqqinda bels bir gonaoto
golmigdir ki, Barns roman kimi goriinon, roman kimi roflords yer alan kitablar
yazir. Lakin bu kitablarla tanis oldugda basqa bir seylo qgarsilasiriq (7;42).

Mira Stout Culian Barnsi “Ingilis odebiyyatmin bugelomunu” olaraq
adlandirmis vo yazigini “asana qagmayan, hatta ¢otinliys aluds olan” (8) bir
yazi¢gt qismindo xarakterizo edorok fikirlorini asagidaki sokildo ifado
etmigdir: “ Barnsi toyin etmoyo calisdiginiz zaman tokrar rong doyisdirir.
Barnsin romanlar1 epikdon tutmus miniatiiro godor miixtoliflik niimayis
etdirir vo davamli olaraq romanin formasi ilo oynayir. Yazi iislubunun
aragdirdigi moévzunun xarakterino uygunlagmasini elo tomin edir ki, bir-
birinas banzar iki romani belo yoxdur” (8).

Piter Cayldz C. Barsin postmodern yazi¢i1 olaraq diistiniilobilocayini
geyd edir: “Yazi¢inin romanlar1 ns tam olaraq real roman golibi ilo ist-listo
diistir, no do modern romandaki1 stiurun yaxindan arasdirilmasi ilo eyniloagir”
(3;86).

Romanlarinda diinyaya torif vermok vo gorinmoyon toroflori
gostormays cohd edon Barns Malkolm Bredberiys goro “gergokliys baglh
qalmayan, rahat formada fovqolger¢oklik vo fantaziya oyunlarina miiraciot
edon” (2;6) yeni nasil ingilis yazigilari arasinda 6ziins yer etmisdir.

Yaziginin yaradiciligl intermedial olagalorin agilmasi baximindan
yiiksok giymatlandirilir. intermedialliq anlayisin1 adabi-badii niimunalarin vo
digar incosonat niimunalorinin ¢ulgalagmasi kimi ifade etmok miimkiindiir.
Basqa sozlo desok, intermedialliq miixtalif sanastlor arasinda sanki bir kegid
vozifasini yerino yetirir. Intermedialliq anlayis1 XX yiizilliyin sonlarindan
baslayaraq intertekstualliq anlayisi ilo bir sirada adi ¢okilmoys baglamigdir.
Irina Rayevski qeyd edir ki, intermedialliq oslindo, M. Baxtinin dialoq
nazoariyyasina va Y. Kristevanin intertekstualliq konsepsiyasina uygun olaraq
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tomol sort kimi gobul edilir (6). Eyni zamanda tadqiqat¢t belo bir gqonasto
golir ki, odobi moatn film, musiqi, teatr sonatinin saciyyavi tinsiirlorini, yaxud
formasiyalarini dogura bilor vo ya toqlid eds bilirss, eyni qayda ilo teatr,
musiqi, homg¢inin forqli media niimunslori do digor media niimunolori ilo
miixtolif gokildo miirokkab olagoalora girorok 6zlorini yarada bilor (6). Bu
olagolor miixtalif incosonat ndvlorini sintez halinda bir araya gotirdiyindon
hadisalor artiq bir nego semiosferik atmosferds corayan edir.

Bu baximdan, Barnsin “Limonlu stol” romani digqst ¢okon asarlordon
sayilir. Osor roman-hekays janrinda yazilmis postmodern incosonat
niimunasi hesab olunur. Yazi¢i osorin adin1 Cin modoniyyatindo 6liimiin
simvolu olan limondan va 6limiin bohs olundugu mokan anlamina galon
limonlu stoldan gotiirmiisdiir. “Limonlu stol” yazi¢inin oxucunu yaslanma
va Oliim barasinds qorxu hissi kegirmadon, he¢ bir seydon g¢okinmodon
danismaga dovot etdiyi bir yerdir.

Romanda oks olunan intermedial slagslar hadisslorin gedisino ayr1 bir
rongaranglik boxs edir. Bir sira musiqi terminlorindon istifado olunmasi, o
climladon, Sostakovig, Bethoven, Mozart, Bax va s. taninmis bastokarlara,
homg¢inin incosonat ndvloring istinadlar intermedial slagolori {izo ¢ixarir.

Culian Barnsin Sostakoviga miiraciot etmosi he¢ do tosadiifi
sayllmamalidir. Qeyd etmok lazimdir ki, Sostakovi¢ simfoniyalarinda insan
varliginin on miiroakkab problemlorine toxunur, onun dramatik musiqisi
amansizliga garsi ¢ixir, insanin daxilon tomizlonmo istoyino inadkarligla can
atmasini toranniim edir.

Romanda miixtalif musiqi terminlorindon istifado yeni intermedial
olagalar yaradir: desibel, fortissimo, alleqro, largetto.

“...95 desibeldon daha yiiksok soslo Oskiiriirstiniizso, daha yaxsi bir
oturacaq li¢iin indiden yer ayirm...” (1;97).

“’Uzr istayirom, agzimzi baglamadan oskiirmayin yol a¢dig1 desibel so-
viyyasinin forqins varirsiniz mi? Asagi-yuxari 85 desibel oldugu toxmin edilir.-
Bir trompetin ifa edeceyi fortissimo notu ilo eyni soviyyadadir” (1;105-106).

Miisyyan olunmusdur ki, 85 desibeldon artiq olan saslar, bu sass moruz
galinan miiddats uygun olaraq esitma angolliyina yol aga bilar. 10 saat boyunca
95 desibel saviyyasindoki bir saso moruz qalmaq insan qulagina ciddi zarar vers
bilar ki, fortissimo da ¢ox yiiksok saslo ifa edilon musiqi pargasidir.

Alleqro musiqido on genis yayilmis templordon biridir, “tez”, “iti”,
“canl’” monalarm verir. XVIII-XIX asrlordo bastokarlar adoton, sonata vo
simfoniyalarin birinci hissasini bu tempda bastoloyirdilar, misal olaraq, Motsart
vo Bethoven. Largetto iso daha genis anlama golir vo pianonun miisayisti
altinda ifa olunur.

Yazigt bu tip musiqi terminlorindon istifado edorok oxucularina sanki
musiqi dorsi ke¢mis olur.
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Yazig1 XIX-XX asrlords klassik musiqi tarixinds adi ke¢mis qiymatli
Finlandiyali bostokar Yan Sibeliusun timsalinda musiqinin qiidratini
vurgulayaraq yeni intermedial olaqo yaradir: “Musiqi adabiyyat oldugunda
pis adabiyyatdir. Sozciiklorin bitdiyi yerdo baslayir musiqi. Musiqi basa
catdiginda no bas verir? Sessizlik. Biitiin digar sonatlor musiqiys can atirlar.
Musiqi noyo can atir? Sossizliya. Bu sobobdon demoli, bacarmisam.
Kegmisda bastolorim ilo oldugum godor indi uzunmiiddotli sassizliklorim ilo
moshuram” (1;183).

C. Barns yalnizca musiqi elementlorini moatne daxil etmoaklo
kifayotlonmir, bununla yanasi rossamliq sonotinin inco detaylarma da
toxunmugdur. 9sardo moshur ingilis tablolarindan sayilan “Saman arabasi”
yer almisdir ki, tabloda Suffolk vo Esseks vilaystlori arasinda yerloson
monzora tosvir olunmusdur. Rassam heyran oldugu kond monzorasini —
gilinos stiasindan sararmis ¢omonliklori, axan c¢ay1 oks etdirorok tobii gozolliyi
on planda tasvir etmisdir.Sonatkar ¢omonlik otrafinda isloyon xirmagilarla
saman arabasinin tosvirini verarok ingilis kond hoyatindan bir monzors
canlandirmaq diisiincosindadir. Kond hayatinin yorucu yasam torzini oks
etdirso do, asor rossamin 6z pastoral connastini yaratma cohdinin naticosidir.
XIX asrds texnikanin inkisafi ilo alagadar insanlarin bir ¢oxu issiz qalmis, bu
sobobdon do narahathiglar yasanmaga baslanmisdi. Lakin rossam asordo bu
qarisiqligt oks etdirmak yerino, insanlarin tobist ilo uyum i¢inds olduglarini,
xosbaxt sokildo yasadiqlarini géstormaya ¢alismisdir. Rassamin osas ideyasi
gordiiyli tobioti gercok sokildo yansitmaq vo insani usaqliq illorino
qaytararaq o dovrds yasadigi hiizuru canlandirmaqdir.

Romanda adi ¢okilon digor bir rassamliq niimunasi Monetin “Zanbaq”
adli osoridir ki, tablo 8 seriyadan ibaratdir. 1922-ci ildo Monet, memar
Lefevr ilo birgo Birinci Diinya Miiharibasinin basa catmasi sorafino Orencri
muzeyinin oval sokilli 2 salonunun tortibatini edir. Homin otaqlar tamamilo
ag rongd boyanmis vo c¢ox sado bozadilmisdir. 8 tablodan 4-ii gilinosin
dogmasini, digor 4-li iso giinogin batisint oks etdirir. Son doraco aydin,
sossiz, hiizur dolu olan bu salonlar ziyarstgilora forqli shval-ruhiyys boxs
edir. Mogsad iso mitharibadon ¢ixmis insanlara hiizur dolu bir miihit boxs
etmisdir. Monet divardan divara uzanan gol monzorasini vo zanbaglari
izloyan insanlarin ¢otinliklori bir keonara qoyub hiizura varmalarmi tomin
etmisdir.

Culian Barnsin romaninda bu iki sonot osorino miiraciot etmasi
haqgigoton diqqatslayiq masalalordon hesab oluna bilar. Barnsin gohromanina
diggat yetirsok, gohromanin sossizlik, hiizur axtariginda oldugunun sahidi
olariq.

Intermedialligla bagl biitiin deyilonlori nozars alsaq, deys bilarik ki,
Culian Barns romaninda intermedial alagolordon moharatlo istifads etmis,
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musiqi senaotinin, eyni zamanda rassamligin spesifik xiisusiyyatlorini s6z
sonatino ¢evirmisdir. Musiqini, rossamligi vo odabiyyati sintez soklindo
tasvir edon Barns an inco detaylar ils intellektual oxucu kiitlosinin maragina
sabab olmusdur.

Culian Barns romanlarinda postmodernizmin sociyyovi xiisusiy-
yatlorindon faydalanaraq yaradiciligina osrarongiz istiqgamot vermisdir. Hotta
onu post-postmodern yazi¢i qismindo do tanimlayan todqiqat¢ilar az deyil.
Bu da onu stibut edir ki, Barns 6ziinomoaxsus yaradiciliq strixlori ilo ingilis
postmodern romanina kifayot qodor genis sokildo 6z tohfalorini boxs
etmisdir. Culian Barnsin intellekti, istehzasi, ironiyasi, adobi tonqidi, yeni
forma vo metodlar kosf etmo ideyasinin davam etmosi, daim yeniliya can
atmasi onu on énomli ingilis yazigilar sirasina daxil etmisdir.
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Hapmup babasane
Poman «/Iumonnbiii cTon» d:xkynuana bapHca B kOHTekcTe
UHTEPMeIHAJTbHOCTh

Pesrome

[MocT™MOIepHU3M MPEOI0IeBaET IPaHUIbl HOBOTO poMaHa U (GOopMyIu-
pyeT HOBBbIE BUJIbl poMaHOB. MHTEepeck! Kk npobiemaM MOCTMOAEPHU3MA MHOTHE
NMCcaTeNN NPEACTABISAIOT CBOM OTHOLIEHUs B CBOMX poMaHax. J[xynuan bapHc
TaK)Ke BKJIIOYAET TAKUX MTMCATEIICH.

B cBoux pomanax Jxymuan bapHC npencTaBisieT CBOE OTHOLIEHHE K
HOCTMOJIEPHUCTCKMM OCOOEHHOCTSIM, TaKMM KaK HMpPOHHUS, METapOpUYHOCTS,
CTUJIM3ALUs], MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh W Tak janee. Kak Mbl 3HaeMm, WHTEp-
MEIUAIBHOCTh CYMTACTCSl YacCThIO IOCTMOJCPHUCTCKMX POMAaHOB. JDKynnaH
BapHc cTpeMHTCsl K KOHKPETHBIM acleKTaM HMHTEPMENUAIBHOCTH B MHOIO-
YUCJIEHHBIX pomaHax. WTak, MHTepecHO uccienoBaTh TBopuecTBO FOimaHa
Bapnca, ocoGeHHo pomaH «JIUMOHHBIN CTOJI», B KOTOPOM OH M300paxaer
NOCPEICTBEHHOCTD B IETAIM3UPOBAHHON (opMe.

ABTOp CTaTbU NBITAETCS OINPENEIUTh COBPEMEHHBIE YEPThl XKaHpa
POMaHa M NPOMEXKYTOUYHBIE CBA3M MEXKIY HCKYCCTBOM M JIMTEPaTypOU B
pomane «JIuMoOHHBIN cTo». Mcronb3ysl MOCPEJHUYECKHE CBA3M B CBOMX
pomanax, JDxynuan bapHc maeT cBoW Bkiaa B OpUTAHCKUW TMOCTMOJEP-
HUCTCKUW POMaH.

JIxynnan bapHC IIMPOKO OTpakaeT TOHKUE JETald MCKYCCTBa,
0COOEHHO MY3BIKY O YEJIOBEYECKOM JyXe B poMaHe «JIMMOHHBIA CTO».
Jlxynuan bapHC cTaHOBUTCS OJHMM M3 BUAHEHWIIMX NMcareneil B Opu-
TAHCKOH JIMTEpAType 3a €ro CTUJIb UChbMa.

Narmin Babazadeh
The novel “The Lemon Table” by Julian Barnes in the context of
intermediality

Summary

Postmodernism overcomes the borders of the novel jenre and
formulates new kinds of novels. The interests towards the problems of
postmodernism many writers introduce their regards in their novels. Julian
Barnes is also included such kinds of writers.

In his novels Julian Barnes presents his attitudes towards postmodern
features, such as irony, metafiction, pastiche, intertextuality, etc. As we
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know intermediality is considered a part of postmodern novels too. Julian
Barnes endeavors specific aspects of intermediality in numerous novels. So,
it is interested to investigate the creativity of Julian Barnes, especially, the
novel “The Lemon Table” in which he depicts intermediality in detailed
form.

The author of the paper attempts to determine the modern features of
the novel genre and intermedial links between art and literature in the novel
“The Lemon Table”. Using the intermedial connections in his novels, Julian
Barnes gives his contributions to British postmodern novel.

He broadly reflects the subtle details of art, especially, music on the
human spirit in the novel “The Lemon Table”. Julian Barnes becomes one of
the prominent writers in British literature for his writing style.

Rayci: Yegana Abdullayeva
filologiya iizrs falsafo doktoru, dosent
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QAZi BURHANODDIN QOZOLLORINDO BODii TOKRIR
VO NOVLORI

Acar sozlor: Bodii tokrir, emosianalliq, ekspressivlik, poetic fiqur, iislub,
ahang

Key words: Artistic repetition, emotionalism, expressiveness, poetical
figure, style, harmony.

KawuyeBble caoBa:  XyJ0KECTBEHHBIH  TOBTOpP, AMOIMOHAIBHOCTS,
IKCIPECCUBHOCTD, MOATUYECKHUE (PUTYPHI, CTUIIb. TAPMOHHSI.

S6z ustadlarmmin  sonstkarligint  niimayis etdiron badii ifads
vasitolorindon biri do divan adabiyyatinda genis istifado olunan badii tokrir
va onun miixtalif novloridir. Badii asere xiisusi ahang veron, dinamikliyi,
musiqililiyi giiclondiron, ritmikliyi artiran bu badii ifado vasitosinin
novlarine poetik fiqurlardan yaradiciliginda moharatls yararlanan XIV asr
sairi Qazi Biirhanoddin “Divan”inda da rast golinmokdadir. Qazsllarinin
oksariyyeotindo miixtolif formalarda vo miixtalif funksiyalarda tatbiq olunan
bu poetik fiqurun Q.Biirhanaddin, demok olar ki, biitiin névlorindon: anafora,
epifora, qosalasma vo ya geminasiya, reduplikasiya, epimona va s.don tez-
tez istifado edorok gqozoallorinin emosianalligini, ritmikliyini daha da
yiiksaltmis, bununla da fikrinin daha axici, ahangdar vo tosirli ifadosine nail
olmugdur. Burada bir masaloni do gabartmaq istordik: tokrir klassik yazili
odabiyyatla yanasi, ilk avval gqodim seir modoniyystimizin ilkin 6rnayi olan
sifahi xalq yaradiciliginda da genis islonmisdir. Belo ki, “Kitab-Dado
Qorqud” dastaninda biz hom sas — touzi vo ya alliterasiya vo assonans, hom
do s6z vo ifado tokrarlarinin birgo - kompleks sokildo bir ritmiklik
yaratdiginin da sahidi oluruq vo bu dastanin biitiin boylarinda miisayist
olunur. Tokea bu faktin 6zii tokririn, eyni zamanda da paralelizmin hoalo
sifahi xalq adabiyyatinin yarandigi dévrden belo ¢coxfunksiyaliligini bir daha
stibut edir:

Moars dini yoq, agilsiz kafir!
Usst yoq, dornaksiz kafir!
Qarsu yatan qarlu qara daglar
Qartyubdur, ot1 bitmaz.
Qanlu-qanlu irmagqlar
Qariyubdur, suy1 galmoz.
Sahbaz-sahbaz atlar
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Qariyubdur, qulin vermaz.
Qiz1l-qiz1l davalor

Qaruyubdir, kosok vermoaz.

Moars kafir, Qazanin anasi
Qariyubdur, ogul vermoaz. [1, s.48]

Bir sira todqiqatcilarin geydlorino asason, holo on godim sifahi xalq
odabiyyati niimunslorinds qafiyonin tam formalasmadigi, tokmillogmadiyi
zamanda seirdo, tokrir qafiyonin oynadigi rolu oynamis, homginin tiirk
poeziyasinda qafiyonin formalagsmasinda da mihiim movgeys malik
olmusdur. Belo ki, “Qadim tiirk poetik abidolorinin hamisinda qafiys soz
tokrarlarindan vo sintaktik paralelizmdon dogan sokilgilorin geyri-ixtiyari
noticosi kimi meydana golir.” [2, s.44] Bundan basqa, “Qurani-Korim”in
motninds tokrir sonsti olduqca genis islonmis vo klassik boalagot alimlori
“Quran”da islonan tokririn incaliklorini bu vo ya digor yondo arasdirmislar.”
[3, s.56] Stibhasiz ki, bu amil klassik poeziyaya 6z tosirini gostormis, ustad
sonotkarlar poeziya nlimunoalori yaradarkon bu incoliklordon do
faydalanmiglar. Klassik Sorq poeziyasi vo eloco do sifahi xalq adobiyyati
elementlorinin qovusdugu Qazi “Divan”inda badii tokririn genis istifadosi
do, bir torofdon sairin sonotkarliq qabiliyyetinin, zongin badii dil
xilisusiyyatlorinin gostoricisidirss, slibhosiz ki, hom tiirk, hom do Sorq
poeziya sonatinin Ozlinomoxsus ononalori ilo do six baghdir. Bos,
imumiyyatlo, badii tokrir dedikdo no nozords tutulur? Klassik Azorbaycan
seirinin  incoliklorini,  dorinliklorini  aragdirtb  {izo  ¢ixaran fle.d.
M.Quliyevanin “Soziin hissi-emosianal tosirini qiivvatlondirmak tictin eyni
sozlorin seirdo tokrarlanmasina badii tokrir deyilir” [4, s.180], - fikrino slavo
olaraq demok istordik ki, “Ifade imkanlarinin zonginliyi baximindan farglonon
bu leksik-semantik vasito soylonilon fikro aydinhiq gotirmok, monam
qiivvatlondirmok, ekspressivliyi artirmaq, oxucunu inandirtb onda giicli
toosslirat oyatmaq ticiin istifado olunmagqgla yanasi, hom do diqgeti lazimi
obyekto yonaldib, musiqi ahangdarlig1 yaratmaga da imkan verir.” [5, s.74]

Goriiniir, mohz bu xiisusiyyatlorine gora tiirk poeziya sonatinin mahir
bilicilorindon olan Qazi Biirhanaddin yaradiciliginda da badii tokrirlora tez-
tez rast golinir. Sair bu poetik fiqura daha hassasligla va fordi yanasaraq onu
0z poetik tutumuna gora digorlorindon daha ¢ox funksiyalar dastyan bir fiqur
oldugunu gabartmagi1 da yaratdigi go6zol, axici, koniil oxsayan poetik
misralar1 ilo bacarmisdir. Qazi qgozollorinds tokrir emosianalliq artirmaga,
ahong yaratmaga, ritmikliyi daha da qabartmaga xidmot etmoklo yanasi,
beyts, misraya xtisusi mona calarlar1 da qatir. Bels ki, sairin yaradiciliginda
biz tokririn toacciib, takid, israr, ah-nals, sevinc, daqiglosdiricilik va s. kimi
ekspressiv mona ¢alarlar1 yaratdiginin da sahidi oluruq. Boazon do subyektin
verilon fikro miinasibati mohz tokrir vasitasila {izo ¢ixir. Bununla da bu badii
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ifado vasitosi ifadoliliklo yanasi, {islubi-semantik funksiyani da yerino
yetirmis olur. Niimunolors nozor yetirdikca tiirk poeziyasinin incaliklorinin
bir daha sahidi oluruq. Digqgat edok:

Yaraluyam, yaraluyam, yaraluyam, yaraluyam,

Sol sohdi- -labiindan iriir canuma mumya ison. [6, s.133]

Bu niimunads sair “yaraliyam” soziinii dord dofo tokrar etmoklo seiro
bir emosionalliq, ekspressivlik, ritmiklik qatmaga ¢alismisdir. Emosionalliq
dedikdo, silibhosiz ki, miioyyon soraito uygun olaraq subyektin oks-
reaksiyasi, yoni hiss vo hayocanlari nozordo tutulur. Homin hisslorin
quvvatliliyini tomin etmok Uglin sairin moharstindon asili olaraq verilon
mona c¢alarlart iso ekspressivlikdir. Eyni zamanda da, bildiyimiz kimi, har
hans1 s6z vo ya ifado tokrar olunarkon daha ¢ox digqqgoati colb edir. Burada
sairin “yaraliyam” soziinii tokrarlamasi ritmiklik, intensivlik yaratmaqla
yanasi, biitlin diggeti onun mozmununa, ifado etmok istodiyi monaya
yonaldir vo bununla da hoamin mananin daha qiivvatli ifadasini tomin edir ki,
bu hom dos poetik bir priyomdur.

Tokririn novlerindan istifadoys golinco senotkarin yaradiciliginda ilk
novbado sarbast vo ya qaydasiz tokrirlor diqgqgoti colb edir. Sorbast vo ya
qaydasiz tokrir seirin bir misrasinin vo ya beytinin miixtalif yerlorinda eyni
sOziin tokrarlanmasdir.

Sol dord quliyam ki, dovadur anin quli,

Boan quliyam bu dord ilovii bu dova ila. [6, 5.81]

Yuxaridaki niimunays diqqgot etsok, gororik ki, beytdo sair tosovviifi
goriiglorini ifado edorkon tokrirdon faydalanmisdir. Bels ki, dord, dova, qul
sOzlari vasitasils badii tokririn qaydasiz formasi yaradilmsdir. Homginin s6z
tokrarlar1 ilo yanasi, touzi sonati vasitasilo do olagali sokildo ahongdarhq,
dinamiklik gozlonilmisdir. Asagidaki beytlor do bu baximdan diqqgsti calb
edir:

Hicriin ilo irmaxlar axar isbu géziimdon

Irmaxlar axitmaz is9, bu giin doxi nomdiir, [6, s.38]

Loblariiniin ganidur derman bu canum dordina,

Cagiruram har sagu ki, dordiima dorman qani? [6, s.119]

Qazi yaradiciliginda ¢ox islonon vo badii dilinin tislubi xiisusiyystls-
rinin Uzo ¢ixarilmasinda mihiim rol oynayan tokrir névlerindon biri do
qosalasma, bozon do geminasiya va reduplikasiya adlanan tokrirlordir. Bu
tokrir noviindo s6z misra vo ya beyt sonunda vo ya avvalindo iki dofo
tokrarlanir ki, bunun da ¢oxsayli niimunalori sairin qozallorini bozomokdadir.
Niimunalors kegmozdon avval iso burada bir masaloni da xatirlatmaq istordik
ki, bazon tokririn bu novii anafora va ya epiforaya bonzadilir. Lakin dilgi
alim A. Boylorovanin asagidaki fikri onlarin forqini aydin sokilds ifado
etdiyindon alavs izaha liizim gérmadik. “Anafora -- ardicil islonon va ya bir-
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birino yaxin yerloson misra, bond, climlo vo ya abzaslarin eyni s6z (leksik
anafora ), yaxud da so6z birlosmasi vo ya climlo ilo (sinktaktik anafora)
baslamasi, epifora iso bitmesidir. Geminasiya va ya reduplikasiya adlanan
tokrir noviinds iso eyni nitq vahidi bir misra vo ya climlonin avvalindo,
ortasinda, yaxud da sonunda ardicil olaraq tokrar edilir ki, bu da homin
ifadoyo xiisusi ekspressiv mona calarlar1 verir.” [7, s.69] Qazi gozallorinds
do qosalagmadan istifads yerino goro daha c¢ox iki formada 6zilinii gostorir. 1.
Misranin avvalinda. 2. Misranin sonunda.

Gal, gal, goraliim, gal goraliim, giil goraliim biz,

Bir nogmo gatiir ortaya, biilbiil goraliim biz. [6, s.74]

Bu niimunade mohz bu tip tokrir vasitesilo ilk ndvbada emosianalliq
yaradilmis, bununla yanasi bir ekspressiv mona ¢alarliligi, bir israr, bir tokid
mozmunu da ifade edilmisdir Asagidaki beytds iso artiq s6z yox, biitov bir
ifado vasitasilo reduplikasiya yaradilmigdir.

Leylim i¢iin, Leylim i¢tin ban bani Macnun edayim,

Gozlortimiin gan-yasini yolina Ceyhun edayim [6, s.308]

Bozi hallarda bu tokrir ndviine misranin avvalinds deyil, sonunda rast
golirik ki, bu da yuxarida qeyd etdiyimiz kimi reduplikasiyanin ikinci
formasina uygun golir:

Qasun mehrabina garsu ibadst kimadir lazim,

Ibadat sondon 6zgaya na zillotdiir, na zillotdiir. — [6, s.85]

Sair sonda “no zillotdir” ifadosindon istifado edorok sintaktik tokrar
vasitasilo ham fikrini tosdiqlomis, hom da doqiq ifads etmis olur va bu fikrin
agirligint mohz bu vasits ilo ifado etmoklo daha da qabartmaga nail olmusdir
. “Umumiyyatlo eyni nitq vahidinin ardicil olaraq tokrarlanmasi ifadoyo
emosianalliq, ekspressivlik kimi keyfiyystlor olavo edir, danisan vo ya
yazanin ifadoys etdiyi fikro miinasibatini gostorir” [7, s.71]

Sunda ki qildum fada giilliimi an kiilltina,

Tan tonavii, can cana dil dilo dopratmogil [6, s.48]

Fonadurur bu cahanii lobiin fanada fona,

Bu konliimiin ki, fonadur, bagasi yox, nedaltim ?! [6, s.91]

Birinci beytds tokid, ikinci beytds isa tokrir vasitasilo dogiglosdiricilik
ekspressiv mona calar1 yaradilmigdir.

Sairin dilinds “Kitabi-Dads Qorqud” dastanlarinda da rast goldiyimiz
tokrarlardan yaranan miirokkob s6z vasitesilo tokririn bir formasinin
yardilduginin da sahidi oluruq. Bu, ¢oxluq toskil etmass do, hor halda sairin
dilinds tokririn rongarangliyinin gdstoricisi kimi ¢ixis edir. Yoni malum olur
ki, sair hor tip tokrirdon bacardigi qoador faydalanmaga calismigdir. “Kitabi-
Dads Qorqud” dastanindan avvalds verdiyimiz niimunads ds bu tip tokrir
Oziinli gostormisdir. Asagidaki niimuns iss Qazi yaradiciliginda buna ayani
stibutdur:
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Tan-ton tona diisdii ctimla ton-ton

S1gmaz ganuma bu cani gorsan. [6, s.128]

Niimunado hom do alliterasiya var ki, bu da ritmikliyi daha da
artirmisdir. Vo “ xalq dili {iclin sociyyovi ifado vasitasi olan bu tokrarlarin
klassik seir dilina niifuz etmasi vo orada genis miqyasda islonmasi fakti xalq
dilinin giicti, quidrati kimi qiymatlondirilmalidir”. [8, s.204]

Can cana irmadi is9, ton tona irdi, siikr ana!

Isbu bizim zomzomimiiz, ton tons irdi, siikr ana! [6, s.132 ]

Nazlucasin, nazoninsin, bilmazom cananasin,

Canimizsin, canimizsin, biliirom cananasin. [6, s.143]

Qanisin, san ganisin, san ganisin, san qanisin,

Yiirogiimiin ganisin, son ganisin, san canisin. [6, s.147]

Gal, gal ki, konliimda qalmadi gorar,

Tez gol ki, ytirogimo od diisdi yanar. [6, s.152 ]

Birinci beytdo qarsilagsdirma, digor beytlordo iso tokid, israr vo tosdiq
ekspressiv mona calar1 yaradilmisdir. Diqqget edilorsa., har bir beytdo hom do bir
emosianallig, ritmiklik ve musiqililik ds qabariq sokilds 6ziinii biiruzs verir.

Aragdirdiqca Qazi yaradiciliginda reduplikasiyanin digor sairlordo ¢ox
az tosadiif edilon daha forqli formasina rast golirik. Belo ki, sair bu tokriri
gazal boyu forgli sokildos, lakin kompozision qurulusu saxlanilmaqla davam
etdirir. Malum olur ki, bazi qozallords tokrir davam etdirilorkon har beytdo
yeni sozlor tokrarlanir, digor halda iso birinci beytdo islonon sozlor
tokrarlanir. Onu da demok istordik ki, gozal boyu davam etdirilon bu ciir
tokririlor daha ¢ox misra sonunda iistiinlikk toskil edir. Bir ne¢o beytini
togdim etdiyimiz qoazal buna an g6zsl nlimunadir.

Oxuna ugrayan koniil solamatdiir, saolamatdiir,

Tapundan ayru kegon dom nodamaotdiir, nodamaotdiir.

Yiirok baslu, gozi yaslu od ilo su arasinda,

Cohanda sani sevanlar malamotdiir, malamatdiir.

Salunup baga girlirson xozandan quriyan agac,

Bosarat gotiirs ¢igcok qiyamotdiir, qiyamotdiir. [6, s.532-533]

Qazi “Dvan”mmda homg¢inin reduplikasiyanin daha bir maraql
formasina da rast golinir. Asagidaki qozals digqgat edok.

Sondon ayrilux koniiliin afstidiir, afati,

Soniin ilo canumuzun rahatidir, rahati.

Labloriin Isa dominden dom urur zi dem bizo,

Olii canumi dirildiir, ayatidiir, ayati. [6, 5.370 ]

Fitno g6ziin konliimiin afatidiir, afati,

Can aparmax isvalorin adstidir, adati [6, s.122 ]

Hor iki qozal sona gador bu ciir tokrarlanmis, homginin hor dofs do
tokrir {iglin yeni sozlor secilmisdir. Gortindiiyti kimi, ikinei s6zds xabarlik
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sokilgisi dlstimiis, tokrir wvasitosilo tosdiq ekspressiv. mona calari
yaradilmisdir. Aydin olur ki, sair burada tokriri bir ndv ritmi, ahangi daha da
stiratlondirmok, dinamiklik yaratmaq mogsadi do glidmiisdiir. Bu tip tokrir
seirin estetik goriintistinii do tomin edir.

Bozon do biz reduplikasiyanin sonda islonmo formasinin gozslin
sonuna godor davam etdiyinin sahidi oluruq. Lakin burada yuxaridaki
gozaldon forqli olaraq eyni s6z tokrarlanir. Bu da sairin ustaligini bir daha
niimayis etdirir. Asagida yalniz motlo beytini togdim etdiyimiz gozaldo do
sair bu xuisusiyyatlarlo yanasi seirdo hom do bir hérmat, ehtiram mazmunu
ifado etmisdir.

Sana ey dilbari-cani salamullah, salamullah,

Ey 19’1iin canumun kani solamullah, saolamullah,. [6, s.438]

Biz sairin gozllorinds tokca sozlorin, yani leksik tokririn yox, hom do
s0z birlogmolarinin, yoni sintaktik tokrirlorin isttifadesinin sahidi oluruq ki,
bu iso artiq tokririn hom do bir sintaktik-lislubi funksiya dasimasina dolalst
edir;

Sondan irax, sandon irax yanaram,

Sanma ki, ban gafilom sondon irax [6, s.558]

Qandasin can, gandasin can, qandasin,

Boan sani asirgoram, ki, zindasin [6, s.100]

Bu misralarda sair hosratdon dogan kadarinin agirligini, déziilmazliyini
daha qiivvatli ifado etmok, oxucuya daha tosirli ¢atdirmaq moagsadilo mohz
sintaktik tokrarlara miiraciot etmisdir.

Bazon ds sair tokririn emosianalligina, ekspressivliyine, ritmikliyina o
gador uyur ki, gozali sona godor bu formada davam etdirir, bu da xalq
mahnilarindaki naqorat kimi seiri daha da melodiklogdirir vo onun eyni
ritmlo oxunugunu tomin edir. Sairin “Aforin, can, aforin, can, aforin!” qozali
bu baximdan shomiyyatlidir. Bir ne¢o beytini toqdim etdiyimiz qozal sona
gador eyni sistemlo tokrarlanmigdir. Bu qozoldo do tokrir vasitosilo seiro
sevincdon, heyranligdan dogan bir ritmik intensivlik verilmisdir. Bununla da
sair burada miixtalif mona ¢alarlarin1 daha hoyacanli vo emosional ifado
etmok {igiin tokririn bu noviine xtisusi 6nom vermisdir.

Bu no hiisn olur, bu na boydur, na sin,

Aforin, can, aforin, can, aforin!

Adomimisin va ya huri, nasin,

Afarin can, afarin can, aforin! [6, s.320]

Bu da sintaktik tokrarlar olaraq tislubi funksiya dasiyir. Qeyd edok ki,
bu ntimunads ham ds digar bir tokrir ndviiniin - epiforanin ikinci formasi da
Oziinii gostorir ki, bu barads do asagida bohs olunacaqdir.

Niimunslordon do aydin olur ki, Qazi yaradiciligi tokririn bu novii ilo
daha zongindir va istonilon gqodar niimunays rast galmok mumkiindiir.
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Sonotkarin miiraciat etdiyi leksik-sintaktik funksiyaya malik tokrir
novlorindon biri do anaforalardir. Anafora adlanan {iislubi poetik fiqur
misralarin avvalinde ardicil olaraq islonir. Yoni birinci vo ikinci misranin
ovvalindo eyni sozlor vo ya sairin moharatindon asili olaraq bazon do s6z
birlagmasi va ifadslor do tokrarlana biler Eyni zamanda bu bir beyti yox, bir-
neca beyti do ohato edo bilor. Anaforik tokrarlar adoton emosional-ekspressiv
bir vasito kimi ¢ixig edoerak misranin daha qiivvatli ifadesina yardimei olur.
Anaforalar homg¢inin islondiyi ctimloloro vo ya misralara bir axiciliq da
hopdurmusdur. Niimunalors diqqat edak;

Oziini sinda yetiirdi bulmad1 doxi hic,

Ozini bula mogar 6ziin ilo dali koniil [6, 5.57]

Ocaba, dordiimiin dovasi gani?

Ocoba, ranciimiin sofast gani? [6, s.82]

Beytdo tokrir, yoni anafora vasitosilo sair hom do 6z toocciibiini
emosianal gsokildo ritmiklik yaradaraq ifade etmisdir. Bu ritmikliyin
qirilmazhigini iso sairin miiraciot etdiyi torsi sonoti tomin etmisdir. Bununla da
ritmiklik, emosionalligla taacciib vo eyni zamanda da toassiif, kador ekspressiv
mona ¢alarlart bir vohdot toskil edorok sairin ifado etmok istodiyi fikrin,
mozmunun oxucunun goalbino daha qiivvatli niifuz edocok sokildo ortaya
¢ixmasina sobab olmusdur.

Sonatkarin moharati bir do o zaman 6ziinli gostoriri ki, bir ne¢co nov
birlikdo, kompleks sokildoo islodilsin. Emosianalligla yanasi, tokid, tolab
ekspressiv mona calarlilign yaradilan asagidaki misrada anafora ilo yanasi,
epifora da 6ziinii gostormoakdadir ki, bu da sairlik qiidratindon xabar veron bir
moaqgamdir.

Gor ki, na vermis ilahi fasli-xozana,

Gor ki, na plir eylomis zar ilo xozana [6, s.66]

Yaradiciliginda cinaslardan moharatls istifado edon sonatkar anofaralar
yaradarkon soziin omonomikliyino do xiisusi fikir vermis, bozi beytlordo
anaforalart mohz bu osasda qurmusdur. Bu da estetik gorkomlo yanasi,
monalilig1 da tomin etmisdir. Asagidaki beyti buna niimuna gostormok olar.

Q1l sanuban beliini sa¢ina tolasdum,

Qil na qilursan, bagiim, bu yoldan azana [6, s.66]

Anaforalar ekspressivlik yaratmaqla yanasi, hom do beytlor arasinda bir
olaqgs yaratmaq funksiyasini da yerina yetirir.

Bon g6ziimi sevarom, hiisniini sevdiigiy¢iin,

Bon canumi sevarom yolunda 6ldiigiyciin.

Bon moacmari sevarom salar $ziino 6zin,

Ban uda qul oluram oduna yandigiyciin [6, s.249]

Asagida toqdim edilon beytlor do anafora asasinda qurulan beytlordir.

Can ki sirab old1 ana ban necasi can deyom,
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Can dediigim oldurur ki, bir 9zizs tognadiir [6, s.148]

Nogtadiir xalun soniin ayetidiir hiisniiniin,

Noqtadiir ma’nisi anun sureyi marnuzdur [6, s.158]

G0z comaliin goriicok olur gorir,

Go6z ki gbrmoays comaliini gorir. [6, 5.206]

Sairin gozollorindo epifora adlanan tokrir ndviine do rast galinir ki, bu
da anaforanin oksi sayilir. Yoni burada misralarin sonunda eyni sozlor
tokrarlanir. Asagida verdiyimiz niimunads isa bir s6z yox, hotta biitov ifado
tokrarlanmaqdadir;

Getmisom bon 6z-6ziimdon, aparun yara bani,

Yiizi getmoz bu géziimdon, aparun yara bani [6, 5.628]

Yuxaridaki beytdo epifora ekspressiv ¢alarliligindan istifado olunmus
va bu beyta bir yalvaris, bir xahis mazmunu da vermisdir. Buradan da belo
aydin olur ki, “epiforalar daha ¢ox xahis, buyruq, tosviq, alqis, yalvaris kimi
eksprssiyalarin ifadasini ker¢oklogdirir.” [9, s.120]

Neg¢o-negs soniin i¢iin oda yanam, ¢alobi

Dom oldum ki, lobiindon gana qanam, ¢alabi. [6, s.508]

Panc hisstimiiz biziim pancoradiir hiisniina,

Zilfu qiluna qolum dairadiir hiisnina. [6, 5.654 ]

Soha, labiino olmus bu can ilo ton tosna,

Ol togna ganumavii ol tognays ban togna. [6, s.608]

Qeyd etmok istordik ki, Qazi yaradiciliginda epiforanin daha forgli bir
formasina—noqorat formasina da rast goldik. Belo ki, bu zaman birinci
beytin ikinci misrasi1 digor beytlorin ikinci misrasi kimi tokrarlanir. Bir ne¢o
beytini verdiyimiz asagidaki qozal sona qador bu ciir davam edir.

Bu no hiisn olur, bu na boydur, na sin,

Aforin, can, aforin, can, aforin!

Adomimisin vo ya huri, nasin,

Aforin, can, aforin, can, aforin! [6, 5.320]

Eyni tipdas tokrirlor “Kitabi-Dado Qorqud”da 6ztinti géstarmokdadir.

Ag birgoklii izzatlii canum ana,

Agar, ayida sularina qargamagil.

Qaziliq daginin giinah1 yoqdur,

Bitarlids otlarina gargamagil.

Qaziliq daginin sug1 yoqdur,

Qagar, keyiklorina qargamagil,

Qaziliq daginin giinah1 yoqdur. [1, s.33]

Burada ardicil golon beytlor eyni sintaktik parga ilo bitmisdir. Bu da
epiforik tokririn digor bir formasiin Qazi yaradiciliginda islondiyini ortaya
qoyur. Bununla da burada artiq misralar deyil, beytlor arasinda bir alago
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yaradilmigdir. Hom do bu forma artiq soziin yox, misranin monasini
gabartmaga, qiivvatlondirmoys xidmot etmisdir.

Beloliklo do, hom s6z, hom ifado-yoni s6z birlosmalori kimi
tokrarlanmasi epiforanin da leksik-sintaktik tislubi fiqur kimi ortaya ¢ixdigini
geyd etmays imkan verir. Hom anafora, hom do epiforalar --“hor iki leksik-
sintaktik tislubi fiqurlar badii adabiyyatda ¢esidli iislubi funksiyalarin yerino
yetirilmasindo boyiik shomiyyst dasiyir, badii asorin dilini zonginlosdirir,
fikri monali vo emosianal sokildo ifads edir, oxucu vo ya dinloyicinin
hisslarino dorin estetik tosir gostarir, bu va ya digar prosesi, hadisoni digqqot
morkozino kegirir, ona maraq oyadir.” [9, s.114] Epifora hom do poetik
parganin ritmikliyinii tomin edir vo bunu yiiksok sakilds yerins yetirir ki, bu
da seira bir axiciliq, ahongdarliq gatirir.

Qeyd etmoak istordik ki, tokrir va xiisusilo do, epiforalar radifs banzayir.
Vo bozon onlar1 eynilosdirirlor do. Amma forglidir. Ciinki radif do tokrar
vasitosilo yaranir. Lakin radif seir tiglin bir ¢or¢iva rolunu oynayir vo onun
0z yeri var. Eyni zamanda seirin sonuna godor eyni ardicilligla islonmalidir.
Lakin biz Qazi gozsllorino diqgot etdikdo bir mosslo do aydin oldu ki,
epifora da misranin, beytin sonunda tokrarlanir. Lakin radifdon forqli olaraq
o, biitiin qozali oshato etmir. Epifora sorbostdir vo yalniz bir beyti do ohato
eda bilor.

Sairin yaradiciliginda rast golinan badii tokrir ndvlerindonbiri do
epimonalardir. Epimonalara Sorq odobiyyatinda iltizam da deyilir. Bu
novds sdzlor misra vo beytlordo miixtolif formalara diigorak tokrarlanir. Qazi
yaradiciligl bu tokrir néviiniin zonginliyi ilo do xtisusi nazors ¢arpir. Qazi
golominds bazon epimona biitlin qozali shato edir. Beloliklo do, “bozi
gozallords struktur-kompozision funksiyada ¢ixis edir. [8, s.436] Asagidaki
gazal bu baximdan diqqati ¢akir;

Gozlariin kibi, nigara, dilriiba g6z gormadiim,

Kondi 6zin gosdarici biriya gz gormadiim.

Bunca sairlor ki, madh edor xatayi gozlari,

Bon comaliin gérmayiincs bir xota géz gérmadiim. [6, 5.484]

Bu gozaldo “g6z” sozii, demok olar ki, biitiin gozal boyu va biitiin
misralarda miixtolif formalarda islodilmisdir. Bu da seiro ritmiklik, axiciliq
gotirmoklo borabar, iltizamin biitlin qozali alagelondiron bir poetik vasito
kimi ¢ixis etmosino sabob olmusdur. Eyni zamanda bu qozalds s6z yox,
homginin sas tokrarinin olmasi seirin daha emosional, daha ritmik ifads
olunmasina gotirib ¢ixarmis, poetik parganin torkib hissslorini bir daha six
sokildo olagolondirmisdir. Bundan basqa tokrar olunan “g6z” s6ziino sairin
miinasibati do tokrir vasitosilo bildirilmisdir. Bir soziin bir gozslin biitlin
misralarinda miixtalif sokildo islodilmosi iso artiq sairin sonatkarhigini,
ustaligini siibut edon faktlardan sayilir.
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Goziin dilar isa bir dil, dils, al, niga dilarsin,

Dutalum ki goziin dilor, na tigiin dil, dilo bizi. [6, s.334]

Bir dom umaram ki, ola yar ilo bir dom,

Ol domii gotiir, ver talana diikani. [6, s.66]

Simploka adlanan tokrir do sairin yaradicililginda rast galinan novlor-
dondir. Bu anafora vo epiforanin birgs islonmosidir.

Zohi riisvayi-esq oldi, soha, dil,

Z5hi diisdi zonaxda bir ¢oha dil. [6, s.509]

Neca bir sol cadu goziin gosdi-canii dil qila,

Neca bir sol inca beliin bu toniimi qil qila. [6, s.58]

Biz dordin isdariiz, zira dorman zomanidur,

Biz kiifrin isdoriiz, zira iman zomanidur. [6, s.647 |

Dovravi tokrir noviindo misra hansi sozlo baslayirsa, o sozlo do
bitmolidir. Tokrar olan s6zlor eyni leksik va sintaktik funksiyani dasiyir. Bu
novde misranin avvali va sonu bir-birino tokrir vasitasilo baglanir. Sanki
homin tokrir vasitasilo bir ¢or¢ivo qurulur, digor sozlor o ¢orgivado verilir.
Buna az da olsa, Qazi “Divan”inda da rast golinir. Asagidaki beyt buna
niimuns ola bilar.

Guimana nisbat edarlor agizini zi gliman,

Xoayals banzadslar inco belini zi xayal [6, 5.213]

Antimetabola sozlorin yerdoyismosidir. Lakin sézlor yerlorini
doyisorkon onlarin manasina tosir gostorir. Hatta sézlorin sintaktik funksiyasi
da doyiso bilor. Klassik adobiyyatda ¢ox az rast golinon bu tokrir novii Qazi
qazallorinds do miisahids olunur:

Cshani can yolina veriirom bon,

Ki, can i¢iin dilorom ban cohani. [6, s.109]

Bana sohra foraqun ils zindan,

Bana zindan visaliin il sahra. [6, s.297]

Klassik adobiyyatda sairlorin istifads etdiklori tokrir névlsrindon biri do
tordii-oks adlanan tokrir noviidir ki, bu da Qazi yaradiciligindan yan
ke¢momis, az da olsa, nlimunslarins rast golinmokdadir:

Ci dordiin dovadur, dova dordiins yox,

Dova dardiine yox, ¢ii dordiin dovadur. [6, s.238]

“Bu poetik fiqurda iso asas sort homcins tizvlorin vo ya sads ctimlalorin
oks sira ilo sadalanmasidir. Burada tokrir yaradan vahidlordo antimeta-
boladan forqli olaraq he¢ bir mona doyisikliyi bas vermir, sadaco inversiya
miisahido olunur. [5, s.82] Beloaliklo, bu badii ifado vasitosindo sonotkar
yalniz sozlorin yerini doyisorak inversiya yolu ilo tokrir yaradir ki, bu da
maonaya tosir gostormir.

Notico olaraq deyo bilorik ki, leksik-sintaktik fiqur kimi ¢ixis edon
tokrirlor tokco misra, beyt vo ya biitovlikdo qgozsl daxilinds ritmikliyi,
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ahongdarlig1 artirmaq, tomin etmoklo kifayotlonmir, hom do ekspressivlik,
dorin bir mona c¢alari, mona tutumu dasiyaraq semantik-iislubi funksiyani da
yering yetirir. Mohz bu sobabdon ds Qazi Biirhanaddin yaradciliginda genis
istifado olunan tokrir novlorini dorindon arasdirdigda onlarin hom do
miioyyan bir mona tutumuna malik oldugu ortaya ¢ixir
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Caaranat AnneBa
XynoxecTBeHHbIN NOBTOP U ero BUAbI B razensx Kasu bypxanenauna

Pe3rome

B cratbe roBopuTcs, Mpexie BCEro, O XyJA0KECTBEHHOM IOBTOpE
(Takpup) u ero BUaX. 3aTeM HCCIEAYIOTCS CIOCOObI MCIOIb30BAHUS TOTO
CPEIICTBA BBIPA3UTENILHOCTH, MPEAHA3HAUYEHHOTO Ul YCWJIEHMSI 3MO-
LMOHAJIBHOCTU PEeYM B XYJA0KECTBEHHOM IPOU3BEICHUM U TMPHUAAIOLIETO
IPOU3BENIEHUI0 0CO0YI0 TapMOHMYHOCTh, B TBOpuecTBe Kasu bypxane-
JUIMHA.

BoisiBitoTCst HOBILIECTBA M CBOEOOPA3HBIN MOJAXO/ MO3TA K 3TOMY XYJO-
KECTBEHHOMY CpPEJCTBY BBIpa3UTEIbHOCTU. boratcBo M pazHooOpasue 3Toro
CpeZcTBa BbIpa3uTesibHOCTH B TBopuecTBe Kasu bypxanenauna npeacraBiieHbl
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Ha OCHOBE [MOATHYECKUX TpUMepoB. B pesynbTaTte wucciaeqOBaHUS Mbl
MPUXOIMM K 3aKITIOUEHHIO, YTO XYI0’KECTBEHHBIN MOBTOP B TBOpUecTBe Kaszu
Bypxanenauna BbIoJHsET Oojiee BCEro 3MOLMOHAIBHO-DKCIPECCUBHYIO
GhyHKIHIO.

Saltanat Aliyeva
Artistic Repetition and Its Kinds in Gazi Burhanaddin’s Ghazals

Summary

Firstly, artistic repetition and its kinds are discussed in the article.
Then, it is investigated usage opportunities of this expressive means in
Gazi’s creativity which gives special harmony to the work and intensifies
emotionalism. It is revealed originality, novelties of the poet in approaching
to this expressive means. As well as, richness, motley of Gazi’s creativity is
presented on the basis of examples. It becomes clear that artistic repetition in
Gazi’s creativity fulfils a function of emotionalism and expressiveness more.

It is emphasized that beside in classical written literature, artistic
repetition is widely used in folk-lore which is the primary sample of our
ancient poet culture. According to this, there are presented examples from
“Kitabi Dede Korkut”. It is paid attention to the role of artistic repetition in
the formation of rhyme. It is addressed to the opinions of the investigators. It
is revealed different expressive shades of meaning- regret, insistence,
persistence, regret, etc in Ghazi ghazals.

It is investigated the kinds of repetition gemination, anaphora, epifora,
simbolica in Ghazi’s creativity.

As a result, it is informed that repetitions which perfom as lexical-
sintactical figure don’t only content with increasing rhythm, harmony in line,
couplet and ghazal. At the same time, they function as semantical stylistic
duty conveying deep shade of meaning and content.

Roycei: Zokulla Bayramh
filologiya iizra falsofs doktoru, dosent
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GOYCO ASIQ POEZIYASINDA ARXAIK
JANIRLARIN INIKASI
(Andlar 3sasinda iiciincii maqald)

Agar sozlar: Janr, Goyco, Folklor, and, mifalogiya

KaroueBble caoBa: apxawueckuil, >aHp, QoOJbKIOp, KiATBa, [¢&itua,
anryrckuit, Mudomnorus.

Key words: archaic, genre, folklore, oath, Goycha, ashug, mythology.

Ozan- asiq sonoti Azorbaycan tiirklorinin etnik-tarixi diinyagoriisiinii
yasadan bir hadisodir. Bu sonst mahiyyat etibarilo sinkretik sociyys dastyir.
Bununla bels, xalqimizin milli- manavi, psixoloji diistincosine hopmus va qan
yaddast ila nasillors &tiiriilorak, giiniimiizo qader golib catmisdir. Oziinamoxsus
ideya- estetik keyfiyyotlori olan asiq yaradicihigi godim tiirk diisiincosini
miihafizo edon etibarli bir sonat moktabidir. Vaxtilo Azarbaycan asiq miihitlori
igarisindo 6z yaradiciliq potensiali ilo secilon GOyg¢o asigliginin sonat sacarasi
gadim dovrlerlo yaxindan saslogir. Belo ki, bu barado tadqiqat¢1 Hiiseyn
Ismayilov yazir: ”Goyco asiq miihiti digor miihitlorin genetik bazas1 (térodicisi)
statusundadir.”Yuxarida soylodiklorimizin tasdiqi olaraq qeyd edsk ki, Goyco
mahal1 tarixon Azarbaycan tiirklorinin saz vo s6z moarkazlorindan biri olmusdur.
Ozan- as1q senatinin ifagilart olan ozanlardan Ozan Calil, Ozan Heydar vo Ozan
Ibrahim zongin folklor yaddasimizin monovi paytaxti sayilan oguz yurdu
Goycgads yetigsmislor. Qeyd edoak ki, sonraki marhalalordo Goyg¢a adobi- modani
miihiti Azorbaycan asiq sonotine Ag Asiq (Allahverdi), Mommadhiiseyn, Asiq
All, Asiq Olosgor, Asiq Moharrom, Asiq Musa, Sisqayali Asiq Aydin, Asiq
Nacaf vo Novras Iman kimi yaradict ustad asiqlar1 boxs etmisdir. Sozii gedon
miihit haqqinda folklorsiinas alim Hiiseyn Ismayilov daha sonra yazir: Goygoni
odobi- madoni miihit kimi saciyyslondiron baslica gostorici onun qoadim tiirk
xalq ononslorine maksimum bagliligidir.Qeyd edok ki,yuxarida adlari ¢okilon
ustad asiglarin hor birinin 6ziinomoxsus ifagiliq moharsti vo seir yaradicilig
olmusdur.

Azaorbaycan xalq adobiyyati arxaik janrlariin asiq poeziyasinda tozahtirii
coxgesidlidir. Odur ki, acdadlarimizin ilkin- ibtidai mifik tesovviirlorinin natico-
sindo yaranan bu janrlar istor sifahi danisiqda, istorso do yazili adobiyyatimizda
islonmokdadir. Folklorumuzun arxaik janrlar1 sirasina aid etdiyimiz andlar
xalqimizin yaziyaqadarki manavi madaniyyatinin torkib hissasi kimi ¢ox doyarlidir.
Azorbaycan folklorunda xiisusi janr statusu almis andlar daha cox 6ziiniin
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qadimliyi ils digqgeti calb edir. “Andlarda qodim insanlarin giindslik tomasda
oldugu tobisto, comiyyato, insanlara miinasibatlorinin oks- sadasini esidirik.
Bununla borabor, godim insanlarin animist, totemist, antropomorfist, mifoloji
gorislori oks olunmusdur.”[5,101]. Demali, i¢ilon andlarda donmozlik, nazordo
tutulmus motlobi, mosaloni, miitloq yerino yetirmok, basa vurmaq gotiyyati vo
iradasi bir hokm kimi soylonir. Uzaq ke¢misimizdonzdon yol alaraq giinimiizo
gadoar golib ¢ixan andlarin har birinin arxasinda xalqimizin miioyyan tarixi inkisaf
moarhalosindoki hayat torzi, moisoti vo mifoloji goriislori dayanir. Aparilan tarixi
miisahidalar stibut edir ki, sdylonmis har hans1 bir fikirdeki mahiyyastin yalan yox,
dogru olmasi andigma il tosdiglonir. Xalq deyimlorinin miixtalif ¢alarlarini 6ziindo
birlosdiron janrlar igorisindo andlar bir sira 6zlinomoxsus xiisusiyyastlorilo
forqlonir. Qeyd etdiyimiz kimi, andlar1 saciyysalondiron baslica slamatlordon biri
onlarin ritual mangali olmasidir. And igilorkan, islodilon “and olsun” ifadasi
andla bagli ritual tolobdir. ©lbatto, bu mogamda ritual olmalidir ki, “and” olsun.
Andlarin ifado olunmasi asason, 6ziinii iki sokilds tozahiir etdirir:
1. And igmok;
2. And vermok.
Andi¢cmoa zamani bu ifadoslorlo yanasi “qosom olsun” , “and olsun” s6zlori do
xalq arasinda indinin 6ziinds belo islonmokdadir. Malum oldugu kmi, andigma
godim ¢ag dovri insanlarinin monavi hoyatinda ohomiyyatli rol oynamisdir.
Bels ki, miixtalif mosalalorls bagl kecirilon and marasimlarinin har birinin 6z
fordi xiisusiyyatlori olmusdur. Tarixon kegirilmis and morasimlorinin qaliglari
giinii bu giin do moaisot hoyatimizin miixtalif saholorindo agkarlanmaqdadir.
Qeyd edok ki, andlarimiz sintaktik struktur baximindan da ¢ox sadadir. Bunlar
iki, tic vo dord s6zdan ibarat olurlar. Ciimlo modellsrinds olan andlarin iki torsfi
vardir. And igilon obyekt vo bir do andi yaradan torkib. Demoli, andlarin
oksariyyati “and olsun”, “and icirom” va “haqq1” soz torkiblori ils iglonir.

Folklorstinas Azad Noabiyev Azarbaycan folklorunun arxaik janrlar
sisteminda xlisusi yer tutan vo hazirda xalq arasinda yagamaqda olan andlari
asagidaki kimi qruplagdirmisdir:

1. Miixtalif yer adlar1 vo soma cisimlaring igilon andlar.

2. Maddi nematlars (barokato) i¢ilon andlar.

3. Ails tizviilorins aid edilon, oziz adamlarla bagli i¢ilon andlar.

Oski zamanlardan etigat edilon pir vo ziyaratgahlarm, Allahimn, Islam

dininin miigoddos kitab1 sayillan Quranin, peygomborlorin vo

imamlarin adlarina i¢ilon andlar. [11, 279 |.

a) Miixtalif yer adlar1 va soma cisiloring icion andlar.
Ibtidai nsanlar otraf alomdo bas veran tobiot hadisolorinin asl sebabini anlaya
bilmadiklori {iglin ona dogru cavab tapa bilmomislor. Mahz bu sobabdon
godim insanlar yeri, goyii, suyu, odu, Giinasi, vo Ay1 miigoddos varliglar
hesab edorak, onlara and igmislor. Miixtalif yer adlarina vo soma cisimlorino
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icilmig andlar. Oski ¢ag insaninin mifoloji diisiincasindo miiqoddss hesab
olunan mokanlarin ziyarst edilmasi zaman- zaman icra olunmusdur. Qadim
mifoloji diistincoyo goro yer gdyo hamilo gqalmig. Bu sobobdon do yer
yaradic1 —ana kimi gobul edilmisdir. Mahz o andan etibaron ibtidai insanlar
“Yer haqqi, Yer-yurd haqq1” deyo and i¢mislor.Yer adlar1 ilo beraboar,
mifoloji tosovviirlordo acdadlarimizin soma cisimlorine do inamlar1 boyiik
olmusdur.“Bunlarin hamisi1 vaxtilo insanlarin ay1 vo giinasi dogrudan da
canli xilgoat kimi toloqqi etmasi ilo alagodardir. Dilimizds bu giiniin 6ziinds
bels islonon Giin haqq, Giiniin qabaginca galmomisan ki’ vo s. bu kimi
ifadolor islonmo tezliyino goro olduqca foaldir.” [S5,167]. Molumdur ki,
gadim ¢ag dovriiniin insanlar1 yeri, goytii, suyu, odu Giinosi vo Ayt miigoddas
varliglar hesab edorok, onlara and igmislor.Ocdadlarimizin oda, glinaso olan
inam va etiqadlarin1 mifoloji tasavviirlorle slagalondiren tadqiqat¢t Mirali
Seyidov yazir: “Tiirk xalglarinin mifolojisinin, etnoqrafiyasinin dyronilmasi
aydinlasdirir ki, aski tuirkdilli insanlar Giinaga, oda tapinmis vo hotta Giinosi
tanr1 kimi tanimisdir.”’[12, 249]. Qadim ¢ag insaninin mifoloji tosovviirlorindo
g6y hom do allahlarin maskani olmusdur. Ballidir ki, godim tiirk diisiincoesinds
do GOy 6zii Tann statusunda ¢ixis etmisdir. GOy, ham do orada movcud olan
Giinas, Ay va ulduzlarm makanidir. Diinya xalglariim mifologiyas1 Giinag vo
Ayla bagli mifoloji tasavviirlarlo zongindir. Bu sama cisimlori hom do insanlarin
ilk socda obyektlorindon olmuslar. Insanlarin hoyatinda méveud olan miixtolif
inamlar tarixin miioyyon ¢aginda yaransa da Giinos vo Ay inamindan he¢ do
gadim olmamugdir. “Giinasin soharlor, Aym gecalar ¢ixmasi, otrafa nur va istilik
sagmalar1 hadisasinimiisahido edon insanlarii¢iin bu hal, ilk ndvbada, anlasiimaz
idi. Onlar hor giin Glinesin dogmasini tomin etmok Uiclin qurbanlar koser,
mixtolif ayinlori icra edordilor. Molumdur ki, qodim tiirk tayfalar1 olan
hunlar vo gidanlar da Giinogo, Aya sitayis etmislor.”’[8,29s]. Mohz o andan
etibaran ibtidai tosovviirlords ilk andlar yaranmigdir. Masaslon, And olsun
bu suya, Bu giinaso and olsun, Bu giinass kor baxim, agar, yalan
deyiramss, od haqqi, goy haqqi, yer haqqi, ay haqqi vo s.
b)Maddi nematlars (barakatd) icilon andlar.

Tarixon conubi Qafgaz orazisindo moskunlasmis Azorbaycan xalqi
Oziinlin yiiksok tosorriifat hoyatini yaratmaga miivoffoq olmusdur. Zaman
kegdikea, okingilik moadoniyystine yiyslonon gadim oacdadlarimiz onlarin
giindalik orzaq ehtiyaclarini tomin edan torpaqla yanasi, slds etdiklori maddi
nemoatlori 9ziz tutaraq, torpaqdan aldiglari maddi nematlora gora ona sonsuz
slikranliq slamati olaraq, and i¢mislor Masalon, Corak haqqu, “Duz haqqu,”
“Barakat haqqu,” “Torpagin bin- barakati haqqu,” “Unun- urvan haqqu,”
“Siifronin barakati haqqi,” “Siifron haqqi,” “Corayin barokatino and
olsun,””’Duz- ¢6rays and olsun”vo s.
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¢) Aild iizviilorins aid edilon aziz adamlarla bagh icilon andlar.
Aila comiyyato qirillmaz tellorlo baglidir. O basariyyatin 6zoklorindon birini
toskil edir. Comiyyat inkisaf etdikco, onunla birlikds ailo do inkisaf edir.
Demali, ailoni sociyyolondiron asas xiisusiyyatlor nikah, gan qohumlugu,
maisat birliyi vo ails lizviilori arasindaki miinasibatlor sistemindon ibaratdir.
Belo ki,valideynlor ilo ovladlar, qardaslar ilo bacilar arasindaki olan
Oziinoamaxsus miinasibatlor sistemi ailonin asas alagelorini miioyyanlosdirir.
Qadim insanlarin ailo haqqindaki ilkin tesovviirlori genislondikco, ailonin
asas torkib hissasini togkil edon ata, ana, baci, qardas eyni zamanda homin
ailoyo yaxin olan digor oziz adamlarla da bagli andlar yaranmisdir. Masalon,
“Atanin cam ii¢iin,” “Bacim cany,” “And olsun balamin canina,”
“Dayim cani,” “Omim can1” vo s.

¢) 9ski zamanlarda etiqad edilon pir va ziyaratgahlarin, Allahin,
Islam dininin miiqoddes kitabi olan Quranin, peygomborlorin vo
imamlarim adlarina icilon andlar. Diinyanin bir sira xalglarinda oldugu
kimi, Azorbaycanda da islamaqgodorki dovrds bir ¢ox godim dini inamlar,
etigadlar movcud olmusdur. Erkon dini tasovviirlords insanlar arasinda tobiotin
bir pargasi olan daslarin vo agaclarin magik qiivvasine inam giiclii olmusdur.
Qoadim inama goéro, daslar miialicovi xiisusiyystlors do malik idi.
Masalon,“Dalaq das1”,“Oskiirok das1”, “Gobak dasi” vo s. Mohz bu sobobdondir
ki, etiqad edilarak, hami torafinden “miiqaddes yer” kimi gabul edilmis bu kimi
mokanlar, xiisusi daslarm vo yaxud agaclarin otrafi hesab olunarmis. Indinin
oziindo belo, xalq kiitlolori torafindon ziyarstgah kimi etiqad edilon homin
yerlor, pir adi ilo mashurdur. Azorbaycan xalqinin mifoloji diinyagériisiine
soykonon, godim ziyarotgahlarimiza vo pirlorimizo icilon andlar holo do
xalqumiz arasinda yasamaqdadir. S6zii gedon miiqoddss yer adlari ilo bagh
yaranmis niimunoys diqqgst yetirok; And icirom, séziimdo yalan olarsa,
dasa doniim!, O pirs and olsun ki man giinahsizam! Comiyyatin sonraki
inkisaf moarholosinds Islam dini gériislorilo bagl andlar meydana galmisdir.
“Allah haqq1”, “Peygomboarlor haqqi”, “Quran haqqi”, “Qildigimiz namaz
haqq1”, “Kaba haqq1”, “Allahin birliyins and olsun” va s.

Vaxti ilo ibtidai insanlar arasinda anda ¢ox giiclii inam olmusdur.
Icilmis and1 pozmagq bagislanmazmis. Odur ki, onlar 6liimii yalan yers and
icmokdon istiin tutmuglar. Beloaliklo, mifoloji diisiincoya soykonan bu oski
andin izlori Azorbaycan xalq nagillari, gohromanliq vo moshobbot
dastanlarimizda da bizo golib ¢atmisdir. Qadim va ¢ox zongin madoniyyata
malik olan Azorbaycan xalqinin mohtogom sonat abidosi sayilan “Kitabi-
Dads Qorqud” sifahi xalq yaradiciligimizin nadir incilori sirasindadir. Bu
eposda xalqimizin asrlor boyu gazanmis oldugu milli- monavi dayarlori,
adot- anonalori, yasam torzi vo eyni zamanda acdadlarimizin etnik- mifoloji
diisiincasindo 6ziino mohkam yer tutmus, aski inanclar sistemi do 6z oksini
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tapib.Qeyd edok ki, biz dastanin miixtalif boylarinda rast goldiyimiz andlar
dini tosovviirloro godorki niimunslori daha ¢ox oks olunmusdur. Masalon,
“Qilincima dogranayim, okuma sancilayim,” “Torpaq kimi sovrulayim” va s.
kimi andlarda silah novlorino vo torpaga andigmo Oziinii gostorir. Eposda
andin iki tipine rast golirik. Hor iki tip hoaqigeti iz ¢ixarmaq moqgsadine
xidmot edir. Birincisi, dastanin boylarinda andvermo yolu ilo hoagigoat {izo
cixir. Ikinci tip iso xalqin islok dilinda, sonraki dovrlards iso asiq poeziyasi
niimunalorindo vo orta osr mohaobbot dastanlarinda 6ztini gostorir. Bu
baximdan dastanda 6z aksini tapmig andigmalar xiisusi saciyys dasidig1 tiglin
biz abidenin “ I¢ Oguza Das Oguzun déniik ¢ixmasi vo Beyroyin 6ldiiyii
boy”undan asagidaki niimunoni vermoyi lazim bilirik. Malum olur ki, Boz
oxlar vo Ug¢ oxlar eyni vaxtda yigihb goldikdo Qazan xan evini
yagmaladirmis. Bir dofs Qazan xan evini yalmz Boz oxlara yagmaladir. Ug
oxlar tirasi bundan inciyib, Qurana and i¢ib Qazana diismon kosilirlor. Lakin
onlar Bamsi1 Beyrokdon qorxduglart iiciin Qazan xanin istiine hiicum
etmokdon ¢okinirlor. Hiyla ilo Beyroyi apartdirib ona da and i¢dirmoklo 6z
toroflorino ¢okmok istoyirlor. Lakin o, buna razi olmur. 9ksins, Qazana
dontik ¢ixmayacagini bildirir.

Aruz aydir:”Hob sol oturan boglor Qazana asi olduq, and i¢dik.”
Miishof gotiirdilor, “Son doxi and i¢!”- dedilor.”’Qazana mon asi olma-
zam”deyil and i¢di. Soyladi, aydir:

Mon Qazanin nematini ¢oq yemisom,

Bilmozsom, goziims dursun!

Qaracuqda Qaziliq atina ¢oq yilmisom.

Bilmozsom, mana, tabut olsun!

Yaxs1 qaftanlarin ¢oq geymisom,

Bilmozsom, kofanim olsun!

Ala bargah otagina ¢oq girmigom,

Bilmoazsom, mana zindan olsun!

Mon Qazandan dénmoazom, balli bilgil!- dedi.[7,166].

Ballidir ki, tarixon insanlar arasinda formalagsmis dini tesavviirlorin
do sifahi yaradiciliga giiclii tosiri olmusdur. Belo ki, godim ¢ag insaninin
mifoloji diinyagoriisiinds erkon dini tosovviirlorlo yanasi, daha sonralar yara-
nmis Islam dini ilo bagh ehkamlara, Allaha, onun peygombarloring,imam-
larina vo miigoddss hesab etdiklori ziyarotgahlara golbon inanmislar.
Soyladyimiz bu fikirlors misal olaraq Asiq ©lasgar ocaginin yetirmis oldugu,
¢ox qisa, lakin zongin yaradiciliq yolu ke¢mis, Asiq Novras imanm yara-
diciliginda rast golirik. O asiq seirinin miixtalif sokillorine miiracist edarak,
tokrarsiz sonot incilori yaratmigdir.Yeri goldikco iso 6z seirlorindo xalq
odobiyyatinin arxaik janrlarindan sayilan andlardan poetik yaradiciliginda
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genis istifado etmisdir. Asigin “Bagisla moni” bayatili qogsmasindan bir
niimunays diqqot yetirak:

Yerin, géytin, arsin, kiirstin nizamu,
Ovval, bu cahana bagisla moni!
Alimlor dilinda, mémiin alinda
Oxunan Qurana bagisla moni!

Bicara imanam, ey koram kani,

Bilirom, axirda diinyad: fani.

Rohm eylo, bondonin ¢oxdu iisyant,
Connati- Rizvana bagisla moni! [10, 23-25].

Oziinomoxsus zonginliyi ilo segilon Azorbaycan asiq odobiyyati
gadim bir tarixe malikdir. Xalqimiz Qurbani, Asiq Abbas Tufarqganli, Xasto
Qasim, Sar1 Asiq, Ag Asiq (Allahverdi), Asiq Valeh vo Somkirli Asiq
Hiiseyn kimi ne¢o-neco saz- sz sonatkarlari yetirmisdir. Bunlarin hor biri 6z
golisilo istor Azorbaycan asiq sonating, istorsa do asiq poeziyasina yeni bir
toravot gotirmisdir. Belo qilidrotli sair-asiglardan biri do Asiq Olosgordir.
Zongin yaradiciligr ilo Goyg¢o asiq miihitinds yeni bir moktob yaratmuis,
diinyaca moshur olan qiidratli el sonotkart Dado ©Olosgorin bonzarsiz sonot
incilorindon “Telli” radifli qosmasina diqqot yetirok:

Olosgoram, sad olmadim diinyada,

Saeni gordiim, dordim oldu ziyada.

Uziin bori dondor, ay molokzada,

Seni and verirom peymana, Telli! [1, 77].

Bu poetik niimunads islonmis “Sani and veriram peymana, Telli!”
ifadosi anddir. Asiq no vaxtsa, kecgirdiyi saz- sz moclisiorinin birinds bu
mashur qosmasini Telli adli bir gézalo badahaton sdylomisdir. Lakin boylik
sonatkarin nakam sevgi taleyindon bir az kiiskiin, bir az da gileyli tirok
titradon nidalarint xatirlatmirmi1? Maraqlidir ki, sevgilisinin hasratini ¢okon
asiq sevgilisi onunla goriissiin deyo, aralarinda baglanmis ohdi- peymana
and verir. Belolikls, As1q Olasgar ohdi- peymani andin on yiiksok moqami
hesab etmisdir.

Goyeo asiq mithitinds sohrot tapmis va bu sanatdo miistosna xidmatlarils
secilon Asiq Nocof Olasgar ocaginin istedadli niimayandolorindon sayilir. O,
ustad asiq kimi 6z fitri istedad vo bacarigina sdykenarok, bir ¢ox asiq seiri
sokillorinds ugurlu asarlor (qosma, qosayarpaq qosma, tocnis, gorayli, divani vo
miixommoslor yaratmaga miivoffoq olmusdur.) Asiq Nocof eyni zamanda
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asiq adabiyyatinin on yaxsi bilicilorindon sayilirdi.Ustad asigin yaradici-
liginda Azorbaycan agiz odobiyyatinin arxaik janrlarindan sayilan andlardan
genis sokilds istifads olunmugdur. Poetik niimunads oxuyuruq:

Ay garaqas, ayil, 6piim tiziindon,
And verirom, gardasinin canina.
Anlayiram sonin kac baxisindan,
Susayibsan son asigin ganina. [4,19].

Ballidir ki, aski c¢ag insaninin birgoyasayisi (gobilo, tayfa) vo eyni
zamanda ailo miinasibatlori zominindo formalasan, nisbston dar cevrali,
gohumlug, dogmaliq vo soxsi miinasibati ifado edon andlar da ¢oxluq toskil
edir. Tahlilo calb etdiyimiz poetik niimunodaki and mshz bu gobildendir.
Qosmanin ikinci misrasinda ifado edilon ”And verirom, qardasinin
canina”ifadssi anddir. Bu andigma iki sevgilinin no vaxtsa 6z aralarinda bas
vermis incikliyin aradan qalxmasina xidmot edir.

XIX osr GOygo asiq miihitinin yetirmis oldugu ustad asiqlar
icarisindo Asiq Musanin adi vo sonsti indinin 6ziindo do dorin hodrmatlo
xatirlanir. Asiq Musa 1830- cu ildo Goyco mahalinin Agkilso kondindo
dinyaya golmisdir. Musanin usaqligt Asiq ©Olosgorlo birgo kegmis,
dostluglar1 6miirlerinin sonunadak davam etmisdir. O, belo zangin ve yiiksok
saviyyali asiq miihitinds yetisdiyindon ¢ox tez parlamis vo qisa miiddotds
Goyconin sayilib- se¢ilon saz- sz ustadlarindan birina ¢evrilmisdir. Musanin
sonotkar sohroti qisa zamanda Tiirkilya, Iran, Dagistan vo basqa oraziloro
yaymmisdir. Qeyd edok ki, ustad asigin “Asiq Musa vo Molokniso” adh
dastan1 vo eyni zamanda asiq seirinin oksor sokillorinda bir- birindon gézal
gorayll, qosma, tocnis, divani vo miixommas kimi mitkommal sonast incilori
yaratmaga nail olan sonotkar daha cox miixommos ustast kimi mogshur
olmusdur. Istedadli sonotkar zongin seir yaradicihginda yeri goldikca,
Azorbaycan xalq adobiyyatinin arxaik janrlarindan sayilan andlardan da
genis sokildo istifado etmisdir. Asigin “Aparma” radifli qogmasina digqot
edak;

Tellorinds sana, slindo hona,

Toyumu yas edib, dondorms qgana.

And verirom orsa, kiirso, asmana,

Oldoan alib sux nigarim aparma.

Araz, axma, Araz, yarim aparma! [3,450].

Sevgilisi Moloknisoynoan Goygoys gedorkon Araz c¢aymi kegmoli
olurlar. Bu zaman Maloknisonin at1 yixilir, onu ¢ayin gur sulart qoynuna alir.
Bas vermis tobii hadisodon tasirlonon Asiq Musa canindan oziz bildiyi
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sevgilisi Moloknisonin Arazin dasqin sularindan xilas olunmasi iiciin gah
Araza yalvarir, gah da dasqin sakitlossin deys, onu yers, gdyo, asimana and
verarak,-deyir: “And verirom orso, giirso, asmana, aldon alib ixtiyarim
aparma!”

XIX asr Goygo asiqlart va el sairlori igorisindo 6z fitri istedad ilo
forqlonon sonotkarlardan biri do Mommadhiiseyndir. O, Géy¢o mahalinin
Dagkond kondinds anadan olmusdur. Mammadhiiseynin saz ¢almasi doqiq
molum olmasa da, o xalq arasinda asiq yox, sair kimi tanmmisdir. (Qeyd
I[slam Olosgarindir) “El sairi kimi faaliyyost gostoron Mommodhiiseynin
yaradiciligl o godor giiclii tosir imkanlarina malik olmusdur ki, 6zii soxson
asiqliq etmoss do, onun sozlorini biitiin GOy¢a asiqlar1 6z repertuarlarinin
torkib hissosi kimi aktiv sokildo istifado etmislor. Bu monada onun
yaradicilign XIX oasr GOyc¢o odobi miihiti liclin ciddi bir qaynaq rolunu
oynamisdir.”’[6, 173]. Ustad sonatkarin aldo edilon seirlori i¢orisindo qosma,
gorayll, tocnis, divani, cigali tocnis vo s. siibut edir ki, o, asiq seirinin
miixtolif sokillorinda ¢ox g6zal sanat incilori yaratmisdir. Qudratli el sairinin
istor movzu, istorso do mozmun vo forma baximindan diggot ¢okon poeziya
niimunalorinds yeri goldikco, arxaik janrlarimizdan da istifado etdiyinin
sahidi oluruq. Seirlorindon goriindiiyti kimi, olduqca tobli, cosqun va dorin
zokal1 bir sonatkar olmusdur. Soyladiklorimizo misal olaraq, ustadin “Gozal”
radifli qogmasinda oxuyurugq:

Hiisntino miistagam doymaram sondan,
O piisto dohandan, o sirin dilden.
Tutmusam yaxani, qoymaram aldan.
Dordima dormani alinca, gozal.

And olsun Tanriya- o paki nura,
Uziinii g0rmosam, getmaram gora.
Faqir Mommadsoytiin diistibdii tora.
Molar ahu kimi dalinca, gozal [9, 218]

Seirin mozmunundan goriindiyti  kimi, mosuqunu dorin  bir
mohabbatls sevan asiq hotta, onun bonzarsiz gozslliyine miistaq olmus yani
sevgilisini hor zaman arzulayan, ona dogru can atan vafali bir asiq kimi
poetik niimunads tosvir olunmusdur. Istoklisi onun saf mohabbating inansin
deyo, o Tanrmin “pak nuruna” and icorok, “Uziinii gdrmosom, getmarom
gora” sdyloyarkon asiqin golbinds sevdiyi gozalo garst boyiik bir inam hissi
va yoqinlik duygusu yasamaqdadir. Mahz o inam hissidir ki, sevon vafali bir
insan1 hasratino qovusmadan onu 6liima taslim etmir. Demali, bu qogsmada
islonmis and sevgilisini diinyalar godar sevon bir gonc asiqin 6z moasuquna
golbinds basladiyi haqiqi mohabbatini 6z andi ils tasdigloyir.
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Asiq ©Oli ©lasgar ocagmin yetirmis oldugu yaradict asiqlardan olub.
0O, Asiq Olosgorin gardast Magadi Salahin novasidir. Gonc yaslarindan asiq
sonatina bdylik maraq gostoron ©Oli uzun miiddot Asiq Talibin vo Asiq
Nocafin yaninda soirdlik etmis, bu sonatin sirlorine dorindon monimsomis vo
el arasinda kamil bir asiq kimi taninmigdir. Asiq ©li gonc yaslarindan seir
yazmaga baglamisdir. Qeyd edok ki, ustad asigin seir yaradiciligr oldugca
rongarangdir. O asiq seirinin qosma, gorayli, tocnis va divani kimi janirlarina
miiraciot edorak, bir- birindon mozmunlu poetik niimunolor yaratmaga
miivaffoq olmusdur. Biz asigin seirlorini nozordon kegirarkon, onun da digor
asiqlar kimi arxaik janrlardan yetorinco istifado etdiyinin sahidi olurugq.
Soyladiklerimize ntimuns olaraq, asigin “Sensiz yaman darixdim” adh
gosmasinda oxuyurug;

Ug ay on giin ke¢di goriistimiizdon,
Sansizladim, sensiz yaman darixdim.
Miistorisiz qalan doyirman kimi,
Dansizladim, sonsiz yaman darixdim.

Sirlar agahdi qadir- siibhana,

And i¢irom haqqa, dina, orkana.

Bu alomdos doniib seyx Sonana,

Dinsizlodim, sonsiz yaman darixdim. [2, 262].

Yuxarida geyd olunan qosmadan verilon niimunads bizo aydin olur
ki, son goriislorindon kegon ilic aydan artiq bir miiddstdo sevgilisi tiglin
darixan vo onun hasratini ¢okon bir asiqin kegirdiyi hasrat dolu yasantilar1 6z
oksini tapib. Oziiniin soylodiyi kimi “Sirlor agahdir qadir- siibhana” yoni,
onun sevgilisina olan sonsuz mohabbatindon Allahin da xabari var. Lakin o
bu sevgisi yolunda Seyx Senan kimi lazim golarss, dinindon belo déonmayo
hazirdir. Tarixon insanlar miigoddas bildiklori varliglara inanib and i¢mislor.
Bu ciir andlarda nazards tutulmus miisyyan bir isi, masaloni yerina yetirmok
gotiyyati hokm kimi sdylonir. Mahz bu sabobdondir ki, lirik gohroman 6z
sevgilisinag qarsi tirayinds basladiyi sonsuz mahabbatini ona inandirmagq li¢iin
haqga, dins va arkana and igir.

Azaorbaycan xalqnin mifoloji diisiincosindo 6ziine mohkom yer
tutmus andlar ag1z adobiyyatimizin ilkin arxaik janrlari sirasindadir. S6z yox
ki, arxaik janrlarin folklorsiinashgimizda az todqiq olunmasi bu mdvzunu
aktual olaraq, diggot morkozinds saxlayir. Qadim ¢ag insaninin ilkin inam vo
etiqgadina sdykonon andlar bu giin do insanlar arasinda yasamaqdadir. Uzaq
kegmisimizdon yol alaraq, gliniimiizo godor gokib ¢ixan andlarn har birinin
arxasinda xalqimizin miioyyan tarixi inkisaf morhalasindoki mifoloji goriislori,
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hoyat torzi vo moisoti dayanir. Aparilan tarixi miisahidolor siibut edir ki,
sOylonmis hor hansi fikirdoki mahiyyastin yalan yox, dogru olmasi andigma ilo
tosdiglonmigdir. Bu sobabdon do tarixon andigmoyo ciddi yanasilmisdir.-
Gorlindiiyti kimi, bu moaqgalodo andlar Goyco asiq seiri istigamotindo ilk dofo
olaraq elmi aragdirmaya colb edilmisdir. Belslikls, andlarin arxaik janr kimi
GoOyco asiq poeziyasinda islonmo miqyast ugurlu todgiqat noticasindo
miioyyanlogdirilmigdir.
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HUckennepos banakumm
OTtpakeHue apXxan4ecKuX KaHPOB B alIyIrcKoil mo33uu ['éitua

Pesrome

KnsTBBI, 3aHUMAalONIME TPOYHOE MECTO B MU(DOJIOTHUECKOM CO3HAHUU
azepOaiiXkaHCKOTO Hapoja, BXOASIT B HayallbHBIM apXaudeckuil KaHp
YCTHOM JIUTEpaTypbl. be3ycioBHO, MaI0KM3y4EeHHOCTh apXauuecKoro kaHpa B
Hauiel (ONbKIOPUCTUKE JieJaeT e€ aKTyalbHOM, MpUTAruBaeT K cebe
BHUMaHue. KudTBbl, onuparomiyecs Ha NMEPBUYHYIO Bepy U yOEkKIAEHHOCTh
YeJioBeKa IPEBHOCTHU, M CETOJIHS KUBYT cpeau mtojeil. C Kaxaoi KISTBOM,
KOTOpasi JIoljia A0 Hac M3 TIyOOKOTO MPOILIOro, CTOST MHU(OJIOTHYECKUE
BO33pPEHUS OMPEIEICHHOI0 UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSA, 00pa3 *KU3HU U ObITa.
[IpoBeneHHbIE UCTOpUYECKHE HAOJIONEHUSI JI0Ka3bIBAlOT, YTO KIISATBbBI
MOJITBEPKJAIH, YTO CYIIHOCTh BBICKa3aHHOW MBICIIM SIBJSIETCS] MPaBIOW, B
He JI0Kbt0. C 3TOM TOUKM 3peHMsI K KJISITBAaM BCErJa OTHOCHUJIUCH CEPhE3HO.
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Kak BugHO, B 3TO# cTaThe BHEpBBIE B 00JAaCTH amryrckoi modsum [éiua k
Hay4YHOMY UCCJIEJIOBAHUIO MTPUBJICKAIOTCS KJISITBBI.

Takum 06pazom, B pe3ynbTare YCHEIIHbIX UCCAeI0BaHUN ONpe/Ie/ieHbI
MacmTabbl ymoTpeOJieHHus KIATB KaK apXandecKoro jkaHpa B allyrcKou
MMO33MH.

Isgandarov Balakishi
Reflection of Archaic Genres in Goycha Ashug Poetry

Summary

Oaths have significant place in Azerbaijani people’s mythological
thinking and they are one of archaic genres of our oral literature.
Undoubtedly, lack of research of archaic genres in our folklore studies keeps
the subject in the spotlight as an actual theme. Oaths which derive from
initial beliefs and faiths of humans of ancient times are used even today. On
the basis of every oath which came to us from the distant past there are
mythological views, lifestyle and welfare during the certain stage of
historical development of our nation. Historical observations prove that an
expressed word was affirmed by swearing in order to show if it was true or
not. Therefore, historically, oaths were taken seriously. As it seems, in the
article oaths are involved in research as Goycha ashug poems for the first
time. Thus, usage scale of oaths as archaic genre in Goycha ashug poetry is
clarified in the result of successful research.

Rayci: Aslan Bayramov
filologiya iizrs elmlar doktoru, professor
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AZORBAYCAN POEZiYASINDA MUSA YAQUB YARADICILIGI

Acar sozlor: kredo, meditativ, poeziya, das
Keywords: direction, medidativ, poetry, stone
KxiroueBble cj10Ba: HampaBlieHUE, CO3epIaTeIbHbIN, 103311, KAMEHb

60-ci illor Azarbaycan odabiyyatinda yeni keyfiyyat morhalasi, yeni
morhalonin baslangici olan bir dovrdiir. Insan amiline, soxsiyyetin daxili
diinyasina artan maraq ayri-ayri adobi janrlarin, o ctimlodon poeziyanin
inkisafina osasli tokan vermisdir. Musa Yaqub yaradichi§i Azorbaycan
poeziyasinda 6ziinomoxsus xiisusiyyatlori ilo secilon bir yoldur. (3, 19).
Onun yaradiciligi Azorbaycan adabiyyatinin 60-80-ci illorino tosadiif edir.
60-80-ci illorin poeziyasinin novator keyfiyyeotlori poeziyamizin kecgdiyi
yolun tarixi ononalari ilo borabor, 6ziindon avvolki morhalonin tacriibasino
soykenir. (5, 146). Bu dovrdas iki asas seir tomayiilii miioyyanlosir:

a) Falsofi-intellektual

b) Lirik-romantik

Poetik istigamatin yaradiciliq tislubunu va estetik problemlori nozars
alaraq, M.Yaqubun yaradicilig1 lirik-romantik seir tomayiiliino daxil edilir.
Azorbaycan xalqnin milli menoviyyat, tofokkiir vo intellekt ononosi 6z
oksini XX osrin 60-ci illorindon tokrarsiz, orijinal tisluba malik, cagdas
seirimizin an 6namli simalarindan olan sair Musa Yaqubun poeziyasinda tapir.
Nizaminin, Xaqaninin, Nasiminin, Fiizulinin, Seyid ©zim Sirvaninin, Sabirin
varisi rolunda ¢ixis edir. Hor bir istedadli sairin fordi tislubu 6nca klassik poetik
onondlor vo onun yasadigi dovriin Uslublarmin tosiri ilo formalasir. Bu
onanalarin miiqavimatini dof etdikdon sonra sairin 6ztinamaxsus tislubu yaranir.
(5, 144). Musa Yaqub dili sads, axici, midrik gérsonmokdon uzaq olsa da, 6z
sair fohmi ilo sufi fonasina vo ekzistensializmo golib ¢ixdi. (3, 42). O,
poeziyamizin boyiik sairi, rassami vo bastokaridir. Onun biitiin yaradicilig
folsofadir. Ogoar 6z seirlorinds tobiot vo comiyyatin biitiin toraflorini, ganunauy-
gunluglarin1 moharatls goloms alib oxuculara ¢atdirirsa, onda Musa Yaqub elo
folsofadir. (3, 44). Poeziyada tobiotlo bagli problemlor 6n plana ¢okilmoyo
basladi. Tobiotin miihafizesi problemi holo Somad Vurgunun “Mugan”
poemasinda qaldirilmigdir. (5, 198). Musa Yaqub yaradiciliginda asas qayo
tobiot vo insandir. Onun an yaxsi tobist seirlorinin tohlili yolu il bels bir
fikir on plana ¢okilir ki, tobisto balta ¢almagla insan 6z-6ziino, 6z noslino
balta ¢almis olur. Tobii folakstlor manavi folakatlors gotirib ¢ixarir. Tabiot
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insanlarin on etibarli yuvasi, qoruyucusudur. Tabisti todqiq edorkon, Musa
Yaqub obrazli desok, 6ziinii todqiq edir. Tobiot diinyasi ilo sairin golb
diinyasinin ahongindon yeni-otraf alomin tamamilo yeni goriinimii ortaya
cixir. Sairin lirikast folsofi dolgunluq qazanir. Tabiot simvolikasi sairin
folsofi dustincalorinin materiyasina daxil olaraq onlarin agilmasinda vacib
komponents ¢evrilir. Hoyatin biitiin x6sbaxtliklori vo badbaxtliklori tobistin
simasinda tocassiim olunur. Tabiat-milli manavi doyarlorin va eloca ds, hoyatin
Oziiniin baslica oriyentri kimi sairin yaradicihiginda oksini tapir. Onu tobiot
fosillorini bir insan kimi danmigdiran, 6ziinii do onlara homdord bilib,
yaralarina malhom olmaga ¢alisan sairi qus dili bilon Siileyman peygombaora
banzotmok olar. Sairin fiziki-poetik hikmati sonsuzluga zomanat verir.
Poetik fikir yenidon dogulur vo romzlosir, xirda nasnolor biitovlesir vo
imumi ¢okids moakanlagir. O, dogma diyarin hor dasini, agacini, ¢i¢ayini,
cayini seira g¢eviron poetik so6z ustasidir. Bu 9zali vo abadi mévzu onun
yaradicilunin asas qayasini togkil edir. (3, 19)Musa Yaqub soxsiyyati ilo
fordi badii yaradiciligi bir-birini tosdiq edon miiasir milli sairdir. Vo onun
yaradiciligi  odobiyyatsiinashigin ~ bu  aktual problemi kontekstindo
Oyronilmomisdir. Sairin {islub fordiyyati 6z tobiiliyi vo somimiyyati, orijinal
poetik tapintilart ilo miiasir poeziya prosesinds tamamilo segilir. Onun
arasdirilmas1 nozori fikrin aktual problemidir. Musa Yaqubun poeziyasi
timsalinda bu problemin holli miiasirlik kosb edir. (2,11)“Das” obrazi
poeziyamizda six islonon obrazdir vo bu obraza an yeni estetik monani ilk
dofo Oli Korim, daha sonra iso Mommod Araz verdi. Musa Yaqub da bu
tendensiyan1 davam etdirorok homin obrazi, poetik detali tamam yeni
bucaqdan tozsladi vo “bu diinyanin gara dast gdyormoz” misrast ilo sanki
inqilabi cevrilis etdi. “Qara das” poetik detal biitiinliikklo Musa Yaqubun sair
psixologiyasinin biingvrosinds duraraq onun poeziyasinin {iziinii agardaraq
poetik baxtin ag dasina cevrildi: (3, 48)

Leyloklorin ¢6p yuvasi bos qalib,

Bahar gedib, payiz galib, qis qalib.

Goy ¢amands ocaq yanib, das qalib,

Bu diinyanin qara dag1 gdysrmaz.

Araz boyu ¢ox manalar sezmisom,
Els bilma allorimi tizmiisom.
Urayimo das baglayib dozmiisom.
Bu diinyanin qara das1 gdysrmaz.(3, 48)
Sairin “Diinyanin lalo dordi” seiri dovriimiiziin yeni ¢alarli poeziya
niimunasi kimi digqgati calb edir:
Ayriligin yagdirdigi
O ciskinlar 6ldi, lsls
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Esqin sirin azablar1

O nisgillor 61dd, lalo.

Elasini, belasini,

Esqdo azab solasini,
Dasimaga sabir yoxdu. (3, 49)

Musa Yaqub poeziyaya 0z iislubunu gotirib. O, tokrar olunmaz,
orijinaldir, he¢ kima banzomir. Manim fikrimca, o, miiasir poeziyanin bdyiik
sairi, rossami va bastokaridir. Onun poeziyasinda homiso dirilik, dogmaliq,
tobiilik var. Onun biitiin dmiir yolu s6ziin i¢indon kegib. O, basdan-ayaga,
topadon-dirnaga lirik sairdir, lakin onun lirikast meditativ lirikadir, fikirlo,
hayatin folsofasi ilo yogrulmus lirikadir.(1,19)Musa Yaqubun seir va poemalari
osasinda milli badii tofokkiiriin predmetino ¢evrilon ononovi mévzularm milli
diistinconin intibahina hesablanmasi, milli stiurun harakatine tokan vermasi kimi
miirokkab psixoloji yaradiciliq prosesi nozordon kegirilir. Poeziyanin irimiqyaslh
janrt olan poema Musa Yaqubun yaradiciliq laboratoriyasinin dorki baximindan
maraqhdir. Sairin poemalar1 xalqin epik tofokkiiri vo janrin inkisaf
ganunauygunluglart baximmdan da shomiyyatlidir. Onun “Sual”, “Diinyanin lalo
dordi”, “Qirqovulam, tokem mon”, “Koéhna doyirmana séziim”, “Un is181”, “Hor
moktubdan bir satir” kimi poemalart yaradilmis badii obrazlarin individual
xususiyyatlori, lirik “mon” in 6zlinomaxsus tozahiirli vo miixtalif interpretasiya
metodlart ilo todqigata calb olunmalidir. (3, 49). Odobi foaliyysto 1957-ci ilds
"Azorbaycan" qozetindo cap olunan "lki qolb, iki diinya" poemas: ilo
baglamigdir. Poemanin o vaxtki dovr ti¢iin olduqca maraqlt mévzusu va sujeti
var idi. 1957-ci ildo Moskvada Umumdiinya Ganclor Festival kegirilmisdir. Bu
faktdan istifads edon Musa Yaqub guya festivalin istirak¢ist olmus iki goncin-
bakili tarzon Azadla, tobrizli mugenni Giilgonin sevgisini ritorik iislubda
toronniim edir. Oslinds, iki goncin mohabbati fonunda Tebriz vo Araz
hosratini, xalqimizin ikiys boliinmasi faktini gabartmaga calisir (3, 52).
Mistik magik sujetlorls islonmis “Min ilin bir gecasi” poemasi ti¢lin kilid
noqtosini Xeyir vo Sorin miibarizosi togkil edir. Avesta vo Zordistlik
motivlorinin iglondiyi asorlorin oksoriyyatindo oldugu kimi, burada da iki
Allah obrazi vardir. Lakin adib qara div, iblis, adom kimi forqli mif
motivlorinin gohromanlarini bir yerds toplamagqla sujet orijinallig1 yaratmaga
miivoffoq olmusdur. M.Yaqub yaradiciliginda poetik paralellizm yaratmaq
vasitolori nisbaton nozori planda dustintlib. (7, 19). Simvolika onun
yaradiciliginin biitiin istiqgamatlorinin ag¢ilmasinda baglica rola malikdir.
Sairin biitlin diislinco vo miihakimalorinin ssasinda dayanan bu simvolik
elementlar istonilon vacib fikrin cilalanmasinda énomli yer tutur:

Tomizlik suyunda ¢imir ¢6l, ¢oman,
Mordlarin ¢iyninds durur bu hoyat.
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Ulu tobistim, yaman xasissan,

Yaxs1 adamlar1 bir az ¢ox yarat.(3,52)
Lap azalt diinyanin dovlat, varini,
Yax-gilar xeyrino omrii tarazla.

Urayin yaxsiliq damarlarini

Saxoalat bir az da, ¢oxalt bir az da.(3, 52)

Tobiot gozolliklorini vosf etmok, insan-tobist-comiyyat miinasibot-
lorini poeziyada baslica tendensiyalardan birina ¢evirmak istiqgamati Musa
Yaqub yaradiciliginda homiso rogbotlo qarsilanmisdir. Musa Yaqubun
seirlori miistoqilliyimizin ehtiva etdiyi vo miistoqilliyimizo golon yolun
ideya-estetik qayosini 6ziindo dasiyaraq bu giliniimiizo gotiribdir, elo bil
bugiin yazilibdir. Seirin folsofosi bir yana, sairin fiziki-poetik hikmaoti
sonsuzluga zomanat verir. Seirlorinin “Com” i onun sair “mon” in mahiy-
yatini agkarlayir vo omiirliiyiiniin cizgilorini toskil edir. Son illorde yazdigi
“Omiir seiri” silsilosinda oldugu kimi:

Hani o diinyanin dag toraflori
Qizildas gayanin tac toroflori?
Ayagim doymoamis bir das qalmadi,
Heyif, giicdon diison o ayaqlara!
Onun sair “mon” ina tobistin abadiyyati hopubdur:

Bu giin qalacagam 6ziim olmaga
Torpagin ¢i¢okli tizi olmaga,
Qaliram bir ¢esmo gozii olmaga
San Allah, bu dofs mani aparma.

Musa Yaqubun seirlorindo insan faktorunda "ebodi suallar"a cavablar
axtarmagq istoyir; insandaki on boyiik tolobatlar azadligin sarbastliyine, hiiquqi
boraborliyin  tominatina, klangiliq psixologiyasinin mshvino vo ilaxira
yonalmigdir. Etikada deyildiyi kimi: "Siibhosiz "obadi suallar" insanin 6z
movcudlugunun sonunu dork etmosi ilo stimullasir.Musa Yaqub haqqinda
danmismaq doryadan damci gotiirmok kimi bir seydir. Ciinki onun biitiin
yaradiciligi folsofodir - tomizlik, saflig, halallig, insana vo torpaga mohobbat
folsofasi. Biitiin bunlar1 dork etmak tigtin onun yaratdiglarini oxumaq lazimdir.

IJdabiyyat
1. ©dabiyyat qozeti, Musa Yaqub, 13 avqust, 2016-c1 il, soh.19

2. Musa Yaqub poeziyasinda zaman anlayisi, 525-ci gozet, 2016-ci il,
soh.11
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5.Poeziyanin yollart va illori (1960-2000-ci illor), Baki-Miitorcim, 2009,
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C.bammuposa
TBopuecTBa Myca SIry6a B no33uu AsepOaiiakana
Pe3rome

TBopuecTBO Myca fry6a 3anumaer ocoboe MecTo B azepOaiixaHc-
Kol muteparype. Ero coznanue copnano ¢ rogamu 60-80. KauecTBeHHO HO-
BB 3Tam aszepOaiijykaHcKoW JuTepaTypbl B 60- rojbl, Mepuoi, KOTOpbIi
SBJISICTCS] HA4aJloM HOBOTo 3Tamna. B mossue Mychl fry06a Bcerna »xMBy4ecCTb,
POICTBE, SIBJISETCSI €CTECTBEHHOCTh. Takum 00pa3oM, IJIaBHBIA (BakTop B
CO3/IaHUU MPUPOJbl U YEJOBEKAa W YpPaBHUBAET €r0 TBOPUYECKYIO (PUIIOCO-
¢uto. OH sBIAETCS COBPEMEHHAsl MO033Hsl, MOAT, XYJOKHHUK U KOMIIO3UTOP.
Ero mos3ust Bcerma KMBy4YecTb, POJCTBO, UMEET €CTECTBEHHOCTh. Ilepen
JIMLIOM MTPUPOJIbI BOILIOIIEHO BO BCE CUACTBE JKU3HMU U HecuacTuid. [Ipupona-
Hal[MOHAJIbHBIE U JIyXOBHbIE LIEHHOCTH, a TAaK)K€ TBOpYECKas >KU3Hb 03Ta,

KaK 3TO OTPa’KE€HO B €ro INIABHOM OPUEHTPBI.
S.Bashirova

Musa Yagub of creativity in Azerbaijan poetry
Summary

He holds a special place in Azerbaijani literature. His creativity in 60-
80 years. A qualitatively new stage of Azerbaijani literature in 60 years, a
period which is the beginning of a new stage. Musa Yagub's poetry always
vitality, kinship, is naturalness. The main factor in its creation of nature and
man and therefore called all of his creative philosophy. He is the modern
poetry, poet, artist and composer. His poetry has always vitality, kinship, has
a naturalness. In the face of of nature is embodied in all of life's happiness
and unhappiness. Nature-national and spiritual values, as well as the poet's
creative life, as reflected in its main oriyentri.

Roayci: Sofiya Mirzoyeva
filologiya iizrs folsofs doktoru, dosent
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FORIDODDIN OTTARIN “MONTIQUT-TEYR” OSORINDO
“SEYX SONAN” DASTANI

Acar sozlar: Seyx Sonan, miirid, dastan, masihi qizi1, esq

Keywords: Sheikh Sanan, follower, epic, christian daughter, love
KiaroueBbie caosa: lleiix CanaH, mociaenoBaTeib, dIOC, J04Yb MECHXU,
11000Bb

Foridaddin Ofttarin  “Montiqit-teyr” osorinin daxilinde verilon on
maraqli dastanlardan biri do “Seyx Sonan” dastanidir. Bu dastan 417 beytdon
ibarotdir vo Ottarin asorlori arasinda belo uzun vo miifassal hekayo ¢ox az
tapilar. (4, s. 320) Bu dastanin tohlilino kecomomisdon qabaq osarin hansi
monba asasinda goaloma alinmasi, Seyx Senanin kim olmasi mosalalorine
aydmliq gatirmayimiz yerino diisor. Iran alimlorinin goldiyi yekdil qonasto
goro bu dastanin monboyi ©bu Hamid ol-Qazzalinin “To6hfatiil-miiluk”
(“Maliklorin  tohfasi”) osoridir. Obdiilhiiseyn Zorrinkub yazir: “Olbatto,
hekayoni Ottar yaratmamisdir, onun moanbayi boylik ehtimalla Qozzalinin
“Tohfatiil-miluk™ rovaystidir, “Montiqlit-teyr”’inin mozmununu Qazzalinin
“Risalatiit-teyr”’indon axz edan Ottar yoqin ki, Seyx Senanin mezmununu da
onun basqa bir asarindan iqtibas etmisdir”. (1, s. 217)“Tohfatiil-miiluk™ asarinin
Qozzaliys aid olmasi haqqinda taqdiqatcilar arasinda fikir miixtslifliyi olsa da,
Bodiiizzaman Foruzanforr yazir: “Istar bu kitab hogigoten Qozzalinin
osarlorindan olsun, istorsa do basqa birisi yazsin, Ottar “Mantiqiit-teyr”i nazmo
¢okmomigdon gqabaq V asrin sonlart vo ya VI asrin avvellorindo (XII asrin
sonlari-XIII asrin avvallor) yazilmigdir vo Seyx Sonan hekayssi Ottarin
dediyino uygun sokilds bu kitabda olduguna gora bels bir natica aldo olunur ki,
bu hekays “Montiqiit-teyr’in nozmindon qabaq farsdilli matnlors yol tapmus,
Ottar onu dziinden yaratmamis vo Ibn Saqga dastanini da tohrif etmomisdir.
Bizim seyximizin manbasi fars matnlarindon hamin kitab ya onun bir hissasi
olmusdur”. (4, s. 332)Seyx Sonanin goxsiyyatinin kim olmasi haqqinda da
togdiqatgilar qoti fikro golo bilmomis vo bu barodo miixtalif fikirlor
soylomiglor. Bir ehtimala goro Seyx Sonan Xaqganinin “Torsaiyys”
qosidasinda ad1 ¢okilon Ibn Saqqadir. (1, 214)

G 4a 9 b)) 40 a ke du
Bu )5 05 Jlulib 51
Zunnar vo masihi papagini tiroyima uygun edorom
Saqqa oglu kimi aba va gazi libasindan. (1, 419)
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“Bagqa bir dastan da vardir ki, onda Abdullah Ondslusi adli bir seyx
togribon Seyx Sonan dastanina eyni olan sorgiizosto miibtola olur. Bu
Abdullah ©ndslusinin do, homin hekayato asason, Seyx Sonan kimi ¢oxlu
miiridlori olmusdur, Ciineyd kimilor onun miiridleri vo sagirdlori sirasinda
vardir. Ciineydin seyxlori arasinda Abdullah Ondolusi adli bir kas olma-
digina gora todqiqatgilarin bozisi Seyx Sonan dastaninin onunla olagosini
qobul etmomislor va Imam Qozzaliys aid olan “Tohfatiil-miiluk” adli bir
kitabda olan hekayoya asason Seyx Sonani Obdiirraozaq Sonani bilmislor”. (1,
214)obdirraozaqin  adi Xaco Abdullah Onsarinin  “Toboqatiis-sufiyya”,
Hiicverinin “Kasfiil-mohcub” asarlorinds yazilsa da, onun hoyat hekayasinin
Seyx Senan dastanina oxsamadigr malum olmusdur. Bizim fikrimizcs, agor
Faridoddin Ottar “Mantiqiit-teyr” asorinin asas siijet xattini Imam Qazzalinin
“Risaltiit-teyr” asorindon, Seyx Sonan dastanini onun “Tohfotiil-miiluk”™ asarin-
don gotiirmiisdiirse, Seyx Sonanin da Obdiirrazaq Sonani gobul etmoyimiz daha
diizgiin olar. Seyx Senan dastaninin tohliline kegmazdon qabaq onun “Mantiq(it-
teyr” osorinin hansi hissasindo verilmosino diqgot yetirmoliyik. Bu dastan
quslarin sanapipikdon yolun necoaliyini sorusmasindan sonra golir. Sanapipik
onlara belo deyir: “Quslar sanapipiyin dilindon o sirlori esidonds vo simurga
bagliliglarin1 bilonds horaratlo iso basladilar vo birlogdilor. Onlar sanapipi-
kdon siilukun sortini sorusdular. Sanapipik cavab verdi ki, asigliyin slamati
cism vo candan kegmokdir. Esq yolunda no maddi islors baglanmag, no do
monavi islors vurulmaq lazimdir. Candan ke¢gmoyin 6zii motluba ¢atmaq
demokdir. Asiq amra tabedir ki, masuq na buyurur? Esq varhigin ssasidir,
axirt da dorddir. Dorddon maqgsad kamal tolobi vo kamillosmok yolunda
calismaqdir. Seyxin fikrinco Adomin moaloklordon vo miigoddaslordon
isttinltiyti bundadir ki, adomin dardls birgs esqi vardir, miigaddaslorin esqi
olsa da, dordi yoxdur. Yolun ¢atinliklorindon qorxmaq lazim deyil, ¢iinki
moatlub boyiikdiir”.

“Seyx Sonan” dastant verildikdon sonra iso quslar plisk atmagqla
sanapipiyi 6zlorina balad¢i — pir segirlor.

Osarin qisaca siijet xatti beladir:

Seyx Sonanin oxucuya tanitdirilmasi, Seyx Sonanin gordiyli qoriba
yuxu, Seyx Sonan vo miiridlorinin Rum 6lkasins yollanmasi, Masihi qizinin
gozolliyinin vosfi, Seyx Sonanin Masihi qizina vurulmasi, Geconin tosviri,
Miiridlerin seyx Senana Oyiid-nasihat vermasi, Seyx Sonan yarinin yasadigi
kiigoya yollanmasi, Seyx Sonanin qiza 6z esqini bayan etmasi, Mosihi
qizinin Seyx Sonani dinsizliys dovat etmasi, Seyx Sonan deyri-muganda,
Seyx Sonan kafirlik yolunda, Masihi qizin Seyx Sonana donuz otartdirmast,
Seyx Senan miiridlorina qayitmagi moslohat bilmasi, Seyxin Kabadoki
miiridinin hadisadon xabardar olmasi, Miiridin dostluq haqqinda dediklori,
Miiridlorin yenidon Ruma yollanmasi, Miiridin Mustafan1 (s) yuxuda
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goérmasi, Seyx Senanin tovbve etmasi, Masihi qizinin yuxu gérmasi, Masihi
qizin Seyx Sonanin ardinca yollanmasi, Seyx Sonana qizin halinin ilham
olunmasi, Masihi qizinin Seyx Senanin ali ilo islam1 gobul etmasi, Masihi
qizin islam1 gobul etdikdon sonra canini tapsirmasi, Esq yolunun
vasfi.Faridoddin Ottarin “Maentiqiit-teyr” osorini oavvaldon axira kimi ilahi
esqin vasfing hasr olundugunu desok, yanilmariq. Ciinki onun digor asarlori
ilo miiqayisodo demok olar ki, biitin hekayolor ilahi esq haqqinda
yazilmisdir. “Seyx Sonan” dastani da ilahi esq haqqinda olan hekayolordon
biridir. Ik baxisdan bu hekayanin seyx Sonanin mosihi qizina olan esqinin
tosvirini goriiriik. Amma biitiin dastan1 oxuduqdan sonra goldiyimiz gonast
beladir ki, biitiin masnavids oldugu kimi bu dastanda da Ottar ilahi esqdon
bohs a¢ir. 9sorin maozmununda verilon bir hissado bizim goziimiiz 6niindo
masihi qizina olan esq deyil, Allaha olan esqi nozards tutsaq, gorarik ki, sair
neco do poetik bir torzds bunu golomo almigdir. Burada Ottar nozmo ¢okdiyi
ctimlalords aslinds qizin esqini yox, Allahin esqini toronniim etmok istomisdir.
Homin hisso Miiridlorin Seyx Sonana nosihot vermoasi hissasindo ¢ox gozol
verilmigdir. Dastanin gshromanlari Seyx Senan, mesihi qizi, onun dord yiiz
miiridi, Kobodo olan miirid, Mustafa (s)-dir. Birinci hissodo Seyx Sonan
haqqinda moalumat verilse ds, dastan Seyx Senanin bir ne¢o dofs ardicil goriba
bir yuxu gérmasi ilo baslayir. Belo ki, dord yiiz miiridi olan bir seyx yuxuda
goriir ki, Rum 06lkasinds bir biits sitayis edir. Osari oxuduqea goriiriik ki,
Ottarin bit adlandirdig1 gohroman mosihi qizidir. Osordo asas moagsad esqin
insanlara olan tosirini gostormokdir. Tosadiifi deyil ki, Ottarin miisyyon
etdiyi yeddi vadiyo “Hoft vadiye esq” (“Yeddi esq vadisi”) deyirlor. Bu
dastanda Ottarin esqo verdiyi toriflor asagidakilardan ibarstdir.
1. Esqdo mominlik vo kafirlik yoxdur.
Kax gl by S LT Bde
JSax (o Liakall,) ladle
Esqin kiifr vo imanla no isi var?
Asiqlorin bir an canla na isi var? (5, s. 66)
2. Esqds cavan va qoca yoxdur.
e onda Ul dn ) Glle
3S B a5a8 s p nGle
Asiqliyin na cavant, no qocasi
Hansi lirays esq vurdusa, tasir etdi. (5, s. 75)
3. Esq momini kafir, kafiri dindar eds bilor.
o) s3a () s e D) S a0
ol e Glat) 53l 28 AS S a
Mon heyrandan kiifrdon bagqa bir sey istoma
Kim ki, kafir oldu, ondan iman istoma. (5, s. 73)
I 2 Sl 353 3 s 22
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et s S adl juae

Urayi imanm zdvqiinden gorarsiz oldu

Onun strafin1 gom biirlidii, dordina sarik olmadi. (5, s. 88)

Osarin gariba bir gedisati var. Ovval seyx mosihi qizina vurulduguna
gora biitiin dininden iz cevirir. Sonda isa masihi qiz1 islami qobul edir.
Yaxud Seyx Rum o6lkosino miiridlori ilo golsa do, onlar1 gayitmaga vadar
edir. Amma miiridlor bagqga bir miiridin maslarti ilo yenidon Ruma qayidirlar.
Yoni oasordoki hadisalor ¢ox dinamik vo siirotlo coroyan edir vo oxucu
hadisalorin gedisatin1 izlomokds ¢otinlik ¢okir. Burada osorin osas
mogsadindon savayr bir ¢ox masalor do qoyulmusdur. Homin maosalalor
asagidakilardan ibaratdir:

1. Heg bir insan basina galocok bolalardan xabardar deyil.

2. Bir tovbae yiiz glinahin {izorindon xatt ¢oka bilor.

3. Dua ils insanlara komok etmok olar.

4. Insan dinden iiz ¢eviranda agildan basqa elmi da olinden alinar.

5. Insan qirx giin, qirx geco ixlasla Allaha ibadot etso, onun iigiin acilis olar.
6. Miiridlar biitiin omallarinds seyxa tabe olmalidirlar.

7. Biito esq onun mohvi ilo bitdiyino, obadi vo ozali olana esq baslomok
lazimdir. ( 4, s. 125)

Foridoddin Ottarin “Mantiiqiit-teyr” osorinin osas siijet xottindon savayi
miixtalif mozmunlu hekayalar verilmisdir. Belo hekayolordon biri do bizim
miloyyon etdiyimiz yeddinci hisso ilo baglidir.
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Bir dordli Siblinin yaninda aglayirdi

Seyx ondan sorusdu bu aglamaq nadondir
Dedi: Ey seyx, manim bir dostum vardi
Onun camalindan manim ruhum tazalonirdi
Diinan 61dii vo mon onun gomindan 6ldiim
Diinya mana onun mataminds qara oldu
Seyx dedi: Urayin bundan gorarsizdirsa,
Bu no gomdir, sans bundan artig1 layiqdir
Basqa bir dost se¢ son
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Son 6lmayans kimi o 6lmasin

Oliim ndgsani olan dostlugda

Dostlugu canin qomini artirar

Kim ki, suratin esqino miibtola oldu

Homin surata gors do yliz balaya diigor

O surat tezliklo onun alindon gedor

Va o buna heyratlonib qana gorq olar.

Bu hekayodo Ottar demok istoyir ki, zahiri gozslliyo aldanib insanlarla
dostluq etmoayin axirt yoxdur. Buna gors do heg vaxt aradan getmoyona {irok
baglamaq lazimdir ki, o da Allahdir. Seyx Sonan da masihi qizinin zahiri
gozolliyino aldanib ona goro dinindon-imanindan uzaqlasdi. Lakin sonda
homin g6zal masihi qiz1 hayatini itirdi.

Ottarin osarlori irfani movzuda yazildigina gors bu osarlords coroyan
edon hadisalor do geyri-adi voziyyatlordo bas verir. Burada hadisslorin ti¢li
yuxu vasitasilo gostarilir. Biri, Seyx Senanin Rum &lkasina getmasini nego
dofo yuxuda gérmasi, digori miiridinin Mustafani (s) yuxuda gérmasi, biri do
Mosihi qizinin yuxuda diiz yola dovat edilmasi. Bu yuxulardan yalniz birini
real olaraq gobul etmok olar ki, homin dovrde Peygombar (s) artiq hoyatda
deyildi. Buna gora do Seyx Sonanin bu baladan qurtarmasini xobar vermasini
basa diismok olar. Fikrimizco, Ottar digor hadisolori yuxuda vermoklo
oxucusuna ¢atdirmagq istoyir ki, bu hadiso irfani alomlo bagl bir hadisadir.
Umumiyyatla, dvliyalarin hayatindan bohs edon “Tozkiratiil-6vliya” osarinda
do geyri-adi hadisalarin yuxuda bas verdiyini goriiriik. irfani mévzuda osar
yazan miialliflorin ¢oxu bizim yasadigimiz hoyati onlarin géstormok istadiyi
hayatdan forglondirmok tiglin yuxu alomini segirlor. Digor moasals iso Seyx
Sonanin Ruma qayitdigi zaman masihi qizinin vaziyystindon agah olmasi da,
irfani bir hadisadir. ©sorde gqeyd olunur ki, bu Seyx Sonana sanki ilham
olunmusdur.

SEBLIBURTS AP CAR Y TR
O30 e g 5 i o 28
L o\g P L’ A_\BLJ @Lu.u‘
|9 o\) BN uLAJ u,g\ ) u.u)\S
Seyxa daxildan elan etdilor
Ki, qi1z masihilikdon ¢ixdi
Bizim dorgahimizla tanis oldu
Indi onun isi bizim yolumuza diisdii.

Bu dastanin asas mogsadi haqqinda ©bdiilhiiseyn Zarrinkubun fikirlori
do ¢ox maraqhdir: “Hor halda Seyx Sonan dastani Ottarin onun asasini
hardan gottirmasindon asili olmayaraq romzi bir dastandir. Pak bir ruhun
sargiizostidir ki, monovi diinyadan maddi aloms enir, hatta 6ziiniin somavi
osas vo govhorini unudur, maddi ¢irkinliklora bulasir. Amma geybi cazibo
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onu tapir, onu lilvi qorargaha, sofa vo pakliq diinyasna aparir vo nicat verir”.
(1, s. 220)Basqa bir yerdo oxuyuruq: “Seyx Sonan hekayasi do beladir: Seyx
islam diinyasi, nur va sofa diinyasina aid olan pak bir ruhdur. Amma cismani
esq — bir qizin esqi — onu maddo vo gilinah, sorabxorluq vo donuz otarmaqdan
ibarat olan masihi diinyasina ¢okir, bagliliglar tolesine salir, orada 6z aslini,
0z miisaolmanligini, hotta 6z seyxliyini unudur. Amma o har seyi unutsa da,
ilahi inayst onu unutmur, onun kémayina talasir, onu 6ziindon alib yens do
islam diyarina — parilti va sofa diinyasina ¢akir va aqgibatini xeyirli edir”. (1,
220)Osarin qisa mazmunu ilo tanis oldugdan sonra belo qonasto galirik ki,
“Seyx Sonan” dastani hom esqin vosfi, hom do pirin magaminin ucaliginin
bayani {igiin verilmisdir. Bunlar Forideddin Ottarin Simurg, yeddi esq vadisi,
pir, miirid mosalolorine 6z irfani baxislariin tozossiimiidiir. Yeddi esq
vadisini kegmok {i¢iin saliklora balad¢i lazimdir ki, bu da yalniz homin yolu
tantyan pir olmalidir. Homin pir hom tohliikolora diisa bilor, hom do ilahi
inayot vasitosilo xilas ola bilor. Buna gora do, tohliikalorlo dolu olan yolu
ke¢mokdo pirin olmasi vacibdir.

Idabiyyat:
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A.Anusane
Inuyeckasi nodma «lleiix Canan» B npousBegennu «MaHTHryT-
Teiip» @apuaaaauHa Arrapa
Pesrome

Camoii  OonpiIoil  mMOBecTbO  NpoM3BeAeHUs  «MaHTUrYyT-Telp»
@apunanauHa Atrapa asisercs snudeckas noama llleitxa Canana. Kparkoe
U3JI0KEHUE dnoca TakoBo: 3HakoMmMcTBO Illeiixa CanaHa ¢ uyuTarensmuy,
ctpannblii coH Illeiixa Canana, otnpaBienue llleiixa Canana u ero
yYE€HUKOB B Tropoa PyM, ciaBa KpacoTbl XpPUCTHAHCKOW Jlouepw,
BiatoOsieHHocTh [llelixa CaHaHa B XpUCTUAHKY, ONUCAaHUE HOYM, Kak
ydeHukH naBanuHacrasienus lleiixy Canany, otnpasinenue Llleiixa Canana
Ha yJIMLly, T MpoXUBaia ero Bo3irooOseHHas, npusHaHue leiixa Canana
cBoel BO3M0OsIeHHON B Jto0BH, npurnamienue llleiixa Canana k areusmy
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xpuctuankoil, llleiix Canan B nedipu-myrad, lleiix Canan Ha myTu K
ooroxynbcTBy, Kak Illefix CaHaH cTam TacTH CBUHEW IM0J] BJIUSHUEM
xpuctuanky, kak Illeiix CaHaH mocoBeTOBal CBOMM YyUY€HHKaM BEPHYTHCS
oOpatHo, kak yuyeHuk llleiixa B KaabGe y3Ham mpo ucTopuio Jr00BH, ClIOBa
y4eHHUKa Mpo ApyxkO0y, KaKk YYEHUKH BHOBb OTIPABUIUCH B PyMm, Kak y4eHUK
yBunen mnpopoka Mycrady Bo cHe, kasHue llleiixa CanaHa, COH XpHC-
THAHKH, OTIpaBleHHe XpucTthaHku Bcien 3a Ileiixom CanaHoM, BIOX-
HoBenue llleiixa Canana cocTostHMEM BO3JONEHHOM, mNpuHsATtHe HMcimama
XpucTuaHkoit nmoj BnusHueM llleiixa, cMepTh XpUCTUAHKU TOCIE TPUSHTUS
Hcnama, ommcanue nytu mob6Bu. Dnoc «llleiix Canan» Obul HamucaH c
LeNbI0 MpOCIaBieHUs JIOBM M TMOKa3a BBICOTHI CBSIIEHHOIO MeCTa.

A.Alizade
Epic poem "Sheikh Sanan" in the work '"Mantigut-teir' by
Faridaddin Attar
Summary

The greatest story of the work of Mantigut-teir by Faridaddin Attar is
the epic poem of Sheikh Sanan. The summary of the epic is as follows: the
acquaintance of Sheikh Sanan with readers, the strange dream of Sheikh
Sanan, the departure of Sheikh Sanan and his disciples to the city of Rum,
the glory of the beauty of the Christian daughter, the love of Sheikh Sanan
for a Christian girl, the description of the night, how the disciples gave
advice to Shaykh Sanan, The street where his beloved lived, the love
confession of Sheikh Sanan to his beloved, how Christian girl invited Sheikh
Sanan to atheism, Sheikh Sanan in the deiri-mugan, Sheikh Sanan on the
way towards blasphemy, how Sheikh Sanan began to shepherd the pigs,
Sheikh Sanan’s advise to his disciples to return back, how the disciple of the
Sheikh in the Ka'ba learned about the love story, the words of the disciple
about friendship, how the disciples went to Rum again, how the disciple
dreamt of the prophet Mustafa, the regret of Shaykh Sanan, the Christian
girl’s dream, how the Christian girl followed Sheikh Sanan, the inspiration
of Shaykh Sanan by the situation of his beloved, the acceptance of Islam by
a Christian girl under the influence of the Sheikh, the death of the Christian
girl after the acceptance of Islam, the description of the path of love. Epos
"Sheikh Sanan" was written for the purpose of glorifying love and showing
the height of the sacred place.

Rayei: Mehdi Kazimov
filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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XANIMZOR KORIMOVA

AMEA akad Z.M.BUNYADOYV adina
SORQSUNASLIQ INSTITUTU
x.asadova@hotmail.com

«9DOB» JANRINDA IDEYA-ESTETIK QAYNAQLARININ ROLU

Acar sozlor: odob, oxlag, abido, vohy, momin, antologiya, orijinal,
kompozisiya, xarakter, poeziya, siijet.

KarwueBbie ciaoBa: anad, Mopalib, TaMITHUK, BIOXHOBEHHUE, Ojarodyectue,
AHTOJIOTHSI, OPYKMHAT, KOMITO3UIUS, XapaKTep, MOI3US, CIOKET.

Key words: propriety, morality, monument, inspiration, pious, anthology,
original, composition, character, poetry, sujet.

“9dab janr1” orob adobiyyatinda bir janr kimi 6z oksini tapmigdir. Orta
yiizillikdo yaranan orob adobi-nozori qaynaqlarinin todqiqata colb edilmosi,
arasdirilmasi adab janrinin dorindon 6yronilmasing sorait yaradir. Davranis
torzi monasindaki soz kokiindon yaranmis “aodob” janri orta osr arabi {igiin
0ziinds biitov bir tasavviirlor kompleksini birlogdirir: bu ham praktik diinyavi
kiibar oxlaqi, hom comiyyotdo davranisi, yiiksok comiyystin niimayon-
dolorindoaki fitri vo gazanilmig hoarokatlori, hom do “intelligent” pesolorin
adamlar1 — hakim, miollim, momur {i¢cin lazim olan bilik vo soristolor
toplusunu nazards tutur.

Bir sozlo, “odob” anlayis1 6ziindo {i¢ — axlaq, sosial vo intellektual
aspektlori birlosdirirdi. Bu noqteyi-nozordon hamin anlayis ruha gidaverici
nasihatlordon, hamginin homin nasihatlors illiistrasiya olan hekays vo seir
fragmentlorindon, kiibar sohbatlori bazayan latifo vo zarafatlardan, boalagotli
deyimlordon, tarixa va tobiot elmlorina dair xabarlordon ibarat odobiyyata da
samil edils bilor. Bels kitablarin materialin1 yaxst monimsamis adami “adib”
—torbiyali, tohsilli, s6hbat aparmagi bacaran hesab etmok olar. ©dob
antologiyalar1 comiyystin ali tobagolori — hokmdarlar, omirlsr, ayanlar,
sorkardalor, zadaganlar va albatto ki, 6ziinii aqli (zehni) amaklo dolandiran
“goalom ohli” ti¢tin nozords tutulurdu.

Orta yiizilliklor arab adobiyyatinda ¢ox genis yayilmis “odob” janr1 Xi-
lafot dovriintin ideya-estetik qaynaqlar1 ilo 6z inkisafina baglamigdir. Bu
janrin todqiqi hor bir oxucu {igiin orta osrdo yasayan insanlarin (xiisuson
orablorin) hoyat torzi, davranis qaydalar1 vo odab etiketinin GSyronilmasi
demokdir. “Odab” janrinin asas ideya-estetik qaynaqlar1 asagidakilar hesab
edilir:

1. Qurani-Korim;
2. Islam Peygombeori Mohommadin (s.a.s.) hadislori;
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3. Imam Olinin “ Nohciil-balags hekayatlori;
4. “Min bir geco” nagillart;
5. “Safliq qardaslar1™ traktatlar.

1. islam dininin yaranmasi vo onun qonsu olkalordo yayilmasi orob
odobiyyatinin inkisafi {icin genis sorait yaratmisdir. “Qurani-Korim”in
meydana golmosi iso bu odobiyyatin, xiisuson onun nasr qolunun
yiiksalmasina sabab olmusdur. Bu miiqoddes kitabin sac-qafiysli nosr
soklindo yaranmasi da ona bonzor nosr iislubunun yayilmasma 6z tosirini
gostarirdi. Allahin sevimli bondasi Mohommad peygombora gondardiyi
miigaddos “Qurani-Korim”s olan inam da “odob” janrinda yaranan nosr
niimunalarinde 6z oksini tapirdi. Bu baximdan hadislorin tesiri daha giiclii
idi. Cilinki bunlar tez ozborlonon vo insanlar arasinda surotlo yayilan
rovayotlor osasinda qurulmusdur. Eyni zamanda, peygomborin hoyati,
deyimlori vo davranist ilo bagl hekayotlor do hadislorin asas mozmununu
toskil edir. “Odob” janrinda yaranan hekaystlor bunlara bonzodilmisdir.

Akademik Vasim Mommadoliyev Qurani-Korimin Azorbaycan dilino
torciimasinin nasrine yazdigi “On s6z”do gosterir ki, Qurani-Korim bir
milyard yarim insanin etigad etdiyi islam dininin miigoddes kitabi, orob
odobi dilinin an mohtosom abidasi vo samavi kitablarin an sonuncusudur.
[lahi gozolliyo malik olan bu osor ulu Tanrinin 6z mociizosi kimi yiiz
milyonlarla insanin goalbins hakim kasilmis, onlarin canina, ganina hopmus,
beynino niifuz etmisdir. Quranin ilahi gozslliyini tosdiq etmoya tokco bu
kifayatdir ki, arob dilini bilmayanlor belo onu dinlomakdon doymur, on
miigaddas kalam kimi cani-dildon ona qulaq asirlar. Hor giin yeyilon ¢orok
insanin {irayini vurmadig kimi, giinds bir ne¢o dofs esidilon Qurani-Korim
do insani1 yormur, oksino ona monavi mohkomlik, sobat vo tasalli boxs edir,
qarsisinda obadiyyoto dogru yeni, asrarangiz bir alom agir (5, v).

“Qurani-Korim” 23 ilo yaxin bir zaman orzindo Hoazroti Peygombora
gondarilmis, “Vohy Katiblori” torofindon ayst-ayst golomo alinmisdir. 114
Sura va 6236 ayadon ibarotdir. 1k surasi “cl-Fatiho™, son surasi do “on-Nas”
adlanir. ©n uzun surasi “ol-Bagora” surasidir ki, 286 ayotdon ibaratdir. ©On
qisa surasi do “sl-Kovsar” surasidir: comi 3 ayadir (5, IX).

“Qurani-Korim”i bir somavi kitab deyil, Mohommadin (s.a.s) sozii,
yani qul sozi kimi qiymotlondironlor do olmusdur. Allah-Teala Onun qul
sOozii olmadigmi bildirmis vo “Qul soztdiir” deyaonlor iictin Robbimiz
meydan oxumusdur: “Ogor qulumuz Mohommaodin (s.a.s) iizorino parga-
parga (sura: sura, ayat-ayot) endirdiyimiz Quranin Allah torafindon goaldiyine
slibha edirsinizsa, haydi ona banzar siz do meydana bir sura gotirin. Allahdan
basqa sahidlorinizi do yardima ¢agirin, iddianizi dogruldun, gorok neco
dogrulda bilirsiniz. Foqot bunu edo bilmozsiniz. He¢ bir zaman da
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bacarmazsiniz. Od vuran insanlar vo daslar olan o atasdon qorxub ¢okinin. O
atos kafirlor tigiin hazirlanmisdir” (5, 23-24).

Qurani-Korim ilahidon golon kslam oldugundan hor seydon 6nco dil
mociizasi kimi nazors carpir. Ayri-ayri gissolar, hekayastlor bir yana, balagot
va ecaz baximindan sozlorin diizlimu, eyni soézun, ifadonin yerino goro
muxtolif monalar dasimasi, soslorin alliterasiyasinin asiladigi ovqatlar,
oxunus ahongindon dogan ehyamlar, monaca bir-birinin oxsar1 olan ayslorin
basqa-basqa surolordo tokrarlanmasi ilo bagli psixoloji tosirlor, tolginlori
giiclondiron qafiyalor, dinloysnlors diisiiniib-dasinmaq imkani1 yaratmaqdan
otri yeri goldikco qulagi rahat buraxan qafiyesiz mogamlar - butiin bunlar
1400 ildir doyismoz qalan Kitabin ilk baxisda, ilk oxunusda, ilk dinloyisdo,
ilk gqavrayisda musahidoya golon moziyystlorindondir.

“Yer {iiziindo biton biitiin agaclar golomloro donsslor, doniz do
miirokkobo — yeddi doniz do {iistolik miirokkob olsa belo yazilmagla biton
deyil Allahin kolamlar1”. “Allahin kolamlar1” burada slbat ki, Quranin 6z
i¢cino aldig1 abadi vo azali vohylarin ¢esidli tofsirloring isaradir (4, 40).

Manaviyyat masalolorine dair ornoklor ilahi tolginlerin 6ziiliinda
dayanir. “Dogru yolun biitiin masafalarini gat etmays borclu, axirat yolgusu
insana boazon onu diistindiiriib dasindirmaq, beynini, neco deyarlor, mosq
elotdirmok ucgun timumilikds, bazon do konkret sokildo nalari yerina yetirmali
oldugu bildirilir. Miigeddas imanin monaviyyat sinaqlarindan ugurlu, yaxud
ugursuz kegidini iso Allah-toala yaratdiginin 6z ixtiyarina buraxir, onu 6z agh
ilo davranmaga, is gérmaya cagirir. insana etibar islamda oldugu qadar 6zga heg
bir dindo yoxdur. Ayslords tokrarlanan “bir agil islatsoniz”, “bolke diistiniib-
dasmasiniz”, “distinmozmisiniz”, “yenadomi diisiinmok bilmayirsiniz” ifads-
lori diisiinco donuqlugundan azadfikirliliys, ictihada, aktiv vo miixalif
tofokkdira saslayir.

Quran matninin 6ziina galinca, buradaki realliq ovqatini giiclondiran amil
ondan ibaratdir ki, Allahin dorkina aparan yollar mohz biitiin kainatin, gergok
varliglarin, olmuslarm, olanlarin naliyini vo kimliyini ¢6zon matloblorlo bagh
qavrayislardan kegir. Quran macburi v basit imanin sleyhinadir, imana galon-
loro tovsiyoasi budur ki, yollarda, caylarda, donizlords, daglarda, somada,
ulduzlarda, gilinasdo, ayda, gecads, giindiizds va insanin 6ziinds o boylik yara-
danin olamatlorini arasinlar, ansinlar vo bunlar1 araya-araya, ana-ana Allahin
dorgahma dogru qossunlar. Qurana goérs tobist hadisslori do, daslar da, yer do,
gdy do, quslar da hor seyi 6z elmi ilo tutmus xaliqin varligindan xabar verir.
Cunki tabiotin 6zii do O-na ibadstdadir: “Magor gérmozmi oldun, gdylords
va yerds olan kimsalor, goydo ganad goron quslar neco Oyiirlor Allahi. Hor
biri do Allah1 neco anacagini, neco Oyoacoyini yaxsi bilir. Onlarin no
etdiklorini bilir Allah” (4, 41).
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Qurani-Karim biitiin insanlig1 deyib gondarildiyindon savadindan asili
olmayaraq hamiya Kitabdan pay disiir. Suralords sads ilo miirokkab, xiisusi
ilo imumi, tarixi ilo obadi olan hor sey imana c¢agiris tglin soforbor
edilmisdir (7, 60).

Quran biitiin peygombarlorin monsub olduglar1 bir dini kamillosdirdiyi
ficlin o eyni zamanda &ziindan ovvalki Tovrati, Zoburu, incili vo s. adlar
bizo malum olmayan kitablar1 da tesdiq edir.

2. Hozroti Mohommoadin (s.a.s) hoyati, basga peygomborlorin
hayatindan farglonan vo miistosna shomiyyat dasiyan bir hoyat olmusdur. Bu
hoyat oxunduqca, onunla yaxindan tanis olduqca, insanin goziinds boyliyiir,
yiiksaldikeo yliksalir. Bu hoyat mohobbot, sofgot, fozilost vo somimiyyatlo
yasanmis bir hoyatdir.

Bu hoyati yasayan insan basariyyato Allahin oan mitkommal dini olan
islamiyyoti toblig etmis, Allah qullarina nemot vo ehsanin1 onunla
tamamlamigdir. O, insanlar1 tok olan Allahin otrafinda birliys dovat etmis,
bir-birini sevon, mohabbat vo sofgotlorini bir-birindon asirgomoyon fozilot
sahibi bir immat-bir islam camiyyati yaratmisdir. Onun boyiikliiyli insanlari
gozal tsullarla, dogru yollar vasitosilo yaxsiliga dovot etmosi idi. Xirda
hisslor, maddi masalalor ti¢lin vurusan insanlarin nicat yolu Onun gostordiyi
yoldur. Onun izi ilo gedonlorin nasibi nurdur. Bogor axtardigi omin-amanligi,
feyz vo fevzi Onda tapir. O, basorin son miirsidi vo xilaskaridir. Onun hayatin-
da sohv axtarmaq, giinosdo loko axtarmaga bonzoyir. Onun hoyati Qurani-
Karimdon oks olunar. Onun axlaqi Quran axlaqidir. Bu cohat Onun sadagotli
hoyat yoldasi, fazilotli Ummiil-Méminin - Hazrati Ayisonin do sohadati ilo bir
daha tosdiq olunmusdur (2, 5).

Qurani-Korimdon laziminca faydalanmaq vo Onun ecazkar tosirindon
hazz almaq ti¢lin bu ovozsiz kitabin izahini 6ziinds ehtiva edon bir ¢ox
elmlori do bilmok lazimdir. Bu elmlora hadis, tofsir, ravilorin hoyatini
Oyranmoklo mosgul olan saholor vo s. gostormak olar. Qurani-Korimo diiz-
giin baxis bu elmlorlo tanisliq oldugdan sonra méveud oldugu {igiin onlarin
Oyranilmasi aktual bir problemdir. Ciinki bu sahalorin verdiyi biliklor olmasa
Peygomborimizin siinnatinin tohrif olunmasi asanlasir. Qurana da siinnatsiz
(hadislorsiz) yanasmaq insani zslalsto aparib ¢ixarir. Masalon, Uca Allah
Qurani-Korimds insanlara namaz qilmagi amr etsa do islamin bu rikkniinii no
clir hoyata ke¢irmoayin izahini Peygomboro hovalo edib. Vo ya zokat
verilmasi kimi digor bir azomatli omrin sortlori do Quranda izah edilmir.
Ciinki bu izahlar Peygomborin hadislori vasitasils insanlara ¢atdirilib.

S6z sonotinin rovayat janrina aid olan ¢ox dinamik, tez ozborlonon,
insanlar arasinda siirotlo yayilan hodiso islam ensiklopediyasinda belo torif
verilir: “Hadis kalmasi, aslindo timumi olaraq dini vo ya geyri-dini mahiyyatdo
toblig vo rovayst monasinda olub, sonradan basqa monada monada -
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peygambarin va sohabilarinin i va sdzlari ils bagli xobor monasinda iglonmisdir.
Miisolmanlarin dini nagillarinin hamisina birlikdos bu ikinci monada olaraq hadis
va bununla bagli elma ds - elmiil-hadis deyilir” (11, 2 39).

Hz.Mohommadin (s.a.s) hoyat torzi, s6z vo isi ilo olagodar rovayaet,
molumat vo xabarlor hadislorin esas riikkniinii, asas mogzini togkil edir.
Hadislori mévzu dairasing, toxundugu problemlorin ohatsliliyine gors heg bir
humanitar saho ils, he¢ bir adobi janr ilo, he¢ bir tarixi osorlo miiqayiso
etmok olmaz. Hadislor insan fordinin on adi oxlag normalarindan, hayat vo
moigot problemlorindon tutmus, dini ehkamlara qodor, yiiksok dovlati
siyasato qador ¢coxcohatli, rongarong vo zongin masalalori 6ziinds ehtiva edir.
Elo bu ovazsiz mahiyyat vo ohamiyyatinoe gora idi ki, islam alomindo
hadislorin toplanmasi, sorhi xtisusi elm sahasina ¢evrilmisdir.

Haodislor 6z yigcamligi, movzu konkretliyi ilo daha ¢ox tovsiya,
nosihoat, dovat vo yonaltmo xarakteri ilo atalar s6zlorine ¢ox yaxindir. Onlarin
ozbarlonib siiratlo yayilmasinin osas sobabi do forma vo mozmunundaki
mohz bu keyfiyyat idi (6, 42).

Ancaq sonraki dovrlorde hadis kitablarinin hamisinda hadislor
movzularia gors siralanmislar ki, bela asarlora “miisonnof” (tosnif edilmis)
deyilir. Miisonnaflorin 6zlori do iki qisme bolintir: camelor vo siinonlor.
Biitin dini movzularla bagh hodislori 6ziindo birlosdiron osorlor came,
toharatdon vasiyyato godor biitiin fighi movzulara aid hodislori ehtiva edon
macmuolar isa stinon adlanirdi.

Sonralar ¢oxlu sayda hodis mocmuslori tortib olunsa da, onlarin
oksariyyati baglica olaraq “Alt1 kitab”dan istifads yolu ilo yazilmis kitablar
idi. Hocm etibarilos miixtolif olan bu kitablar i¢arisinds “Hadisi-Orbain” (qirx
hadisi ehtiva edon moacmuslor) adi ilo tanman toplular da xtisusi yer alir.
“Hadisi-orboin” macmuslori  sokil, mozmun vo mdvzu baximindan
miixtalifdir. Sakil baximindan “Hadisi-Orbain” toplular1 {i¢ hissaya ayrilir:
nasr, nozm vo nosr-nazm ndvbalogmosi ilo yazilanlar. Mozmunun sokli
(lmumi goriintisti) baximindan da “Hadisi-orbain” macmuslori ii¢ yera
boliintir: 1) yalniz hodis motnlori; 2) qisa izahlar vo ya torclimo vo
izahlarla hoadis matnlori; 3) ayst vo hadislor vo ya nasihat vo hekayatlorlo
quivvatlondirilonlor (7, 10-11).

3. Imam Oli ibn Obi Talibin hikmatli kolamlarindan ibarat olan
“Nohciil-balags” kitab1 da “adab” janrinin ssas ideya-estetik gaynaqglarindan
biridir. “Nohciil-balags” ©li ibn Obi Talibin séyladiyi xiitbs, yazdig1r maktub
vo hikmatli kolamlaridir. “Nohciil-bolage” osori Allah1 vosf edon bir
xiitbadon baglayir vo insanlart Allahin varligina inanmaq, ona baslangic,
odabi, doyismoz vo ilahi qiivve kimi baxmaq vo onun qanunlarina riayat
etmoya ¢agirir. Imam Oli bu asordo Allahin Rasulunu vo “Qurani-Korimi”
vasf etmis, insanlara hoyatda hor ¢otinliyi sobrlo garsilayan Mohommad
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Peygombar kimi yasamagi tovsiya edir. “Nohctil-balage” hekayatlori sado vo
timumi dilds yazilmis bir asordir. Kitabdaki dastanlar siyasi-igtisadi, oxlaqi-
ictimai vo dini saholori 6ziindo ohato etmisdir. “Nohciil-bolagsa”do basqa
movzularla birgo adob mdvzusuna da genis yer verilmosi “odob” janrmin
osas ideya-estetik qaynaqglarindan olmasina gatirib ¢ixarir.

Orob-islam odabiyyati tarixindo nadir soxsiyyatlordon biri olan gozal
xatib, filosof, sair Oli ibn Obi Talibin (9) hikmatli kolamlarindan ibarat olan
“Nohciil-Bolago” kitab1 da “odob” janrinin asas ideya-estetik qaynaqlarindan
biridir. “Nohciil-Balage” Oli ibn ©bi Talibin (o) sdyladiyi xiitbe, yazdigi
moktub vo hikmotli kolamlaridir. Boyiik alim Seyid Rozi Mohommad ibn
©hmoad (h.q 359-406) hicri qgomori tarixi ilo 400-cii ildo imam Olinin (2)
xilitbs, kolam vo moktublarimi toplayib admi  “Nohciil-Balags”
adlandirmisdir. “Nohciil-Balaga”-nin liigat monasi “bolagstin yolu” vo ya ”
aydin, gozol danismagin yolu” demokdir (10,6). “Nohciil-Balago” osori
Allaht vosf edon bir xiitbadon baslayir vo insanlari Allahin varligina
inanmagq, ona baslangic, adobi doyismoz vo ilahi qlivve kimi baxmaq vo
onun qanunlarina riayost etmays cagirir. imam Oli (2) bu osorda Allahin
rosulunu (s) vo ali kitab “Quran1” vasf etmis, insanlara hoyatda hor ¢otinliyi
sobirls qarsilayan Mohommaod Peygombar (s) kimi yagamagi tovsiya edir. Oli
ibn Obi Talibin (o) xiitbolori 6zliniin gozol bodii xiisusiyyatlori ilo
forqlonarak, insan va tobist gozalliklorini badii ifadslorls, macazlarla tosvir
edir. “Nohciil-Balags”-nin mozmunu vo motni {i¢ hissodon ibaratdir:

I hisso 241-242 xiitbadon ibarat olub, Imam ®linin (o) miixtolif
hadisalar va soraitlo bagh etdiyi s6hbatlordir.

II hisso 78-79 moktubdan ibarat olub, Imam Olinin (o) miixtolif
soxslora yazmis vo onlari diizgiin yola, gozal islora yonoaldon moktublaridir.

111 hissa iso 480-489 hikmotamiz s6zdan ibarat olub, Imam Olinin (2)
miixtalif yerlordo soyladiyi oxlaqi, elmi, tarixi, psixoloji vo digor hadislor
yigimidir.

“Nohciil-Bolaga” hekayatlori sads vo timumi dildo yazilmis bir asordir.
Burada miixtalif dastanlarin oksoriyyati imam Olinin (a) xilafati dévriinde
bas verib. Kitabdaki dastanlar siyasi-iqtisadi, oxlaqi-ictimai va dini sahalori
0ztindo ohato etmisdir (10,7).

“Nohciil-Bolaga”-do basqa movzularla birgs adob mdvzusuna da genis
yer verilmisdir. ©dob moévzusunda imam Olinin (o) bu kelamlarmi qeyd
etmoak olar:

“Xalqin oxlaqi ilo uygunlagsmaq kindon vo sordon qorunmaq iigiin
vasitadir” (10, 275). “Toqva axlaqin raisidir” (10,27).

4. Molum oldugu kimi, “Min bir geca” yazili abidasi orta yiizilliklords
¢ox mashur olan nagillar mocmusasidir. Bu abidonin “aodob” janrinda yaranan
osorlorin asas ideya-estetik qaynaqlarindan hesab olunmasi tabii haldir. Ot-
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Tonuxinin tadqiq etdiyimiz osorinds do “Min bir geca” abidasine daxil olan
nagillarin kompozisiya baximindan tasiri agig-aydin hiss olunur.

“9dab” janrinin asas ideya-estetik qaynaqlarindan biri olan “Min bir
geca”, “Olf leylo va leylo” — orta asrlor adabi abidasi, nagillar mocmuosidir.
Tadqiqatgilarin oksariyystinin fikrinco, “Min bir geco” nagillarinin 9sasini
IX osrdo orta fars (pohlovi) dilindon orob dilino torciimo edilon “Hezar
ofsana” (“Min ofsana”) toskil edir. Pohlovi motni dovriimiizodok golib
catmamisdir. Osordoki hekayolor orta osr iran, orob vo hind xalglarinin
hayatin1 oks etdirdiyi {ictin hor ti¢ xalqin miistorak abidasi sayilir. “Min bir
geco”’-nin arab dilindo son tortibi asrin avvallorindo Misirdo basa ¢atmisdir.
Sonralar katiblor vo abidoni basqa dillora ¢eviron miitorcimlor dovrlorinin
ictimai, oxlaqi gorislorine vo soxsi zovqlorine uygun olaraq onda
doyisikliklor aparmis, bozi yerlorini ixtisara salmis, olavalor etmiglor. Osori
fars dilino ilk dofo 1844-cii ildo Tobrizli Obdiillstif ¢evirmisdir. “Min bir
geca”’nin siijet xattinin asasini arab hokmdari Sohriyarla onun vozirinin agill
vo forasatli quzi Sohrizad haqqinda nagil toskil edir. Oliimo mohkum
olunmus Sohrizad gecalor siibhodak Sohriyara maraqli vo sehirli nagillar
sOylayir; o, nagili gosdon on maraqli yerinds yarimgiq kosir. Belsliklo, 1001
geco kegir vo nohayat Sohriyar Sohrizadi 6ldiirmak hokmiindon ol ¢okir.
“Min bir geco” genis s6hrot gazanmis, bir ¢cox dillors (ingilis, alman, fransiz,
rus, Azarbaycan va s.) torclimo olunmus, Asiya vo Avropa xalqlarinin sifahi
vo yazili adabiyyatina tosir gostormisdir. Abidonin bir hissosini (446 geco)
O.Miiznib Azorbaycan dilino ¢evirmis vo holo 1910-cu ildo “Olf leyls”
(“Min geca”) adi ilo nogr etdirmisdi. Akad. Ziya Biinyadovun redaktorlugu
ilo “Min bir geco” rus dilindon ana dilimizo tam sokilds torciima olunaraq
sokiz cildda nagr edilmisdir (1).

Bu moévzuda aparilan todqiqatda gostorilir ki, “Toqribon min illik zaman
masafasinda ti¢ marholods kegdiyi tokamiil marhalasi naticasinda “Min bir
geca’nin torkibinds {i¢ lay — Hind-iran, Bagdad vo Misir laylari yaranmisdir.
Bu laylar abidado xalis sokildo movcud olmasa da, onlarin forglondirilmasi
aparict tematik tnstirlor, tarixi vo cografi realliglar, stijet vo kompozisiya
elementlori asasinda miimkiin olmusdur. Ciinki har bir laydaki nagillar sonraki
tosir va olavelora uygun 6ziinds yarandigr miihitin ictimai soraitinin, madani
ononalarinin, hayat vo tofokkiir torzinin méhriinii dastyir (1, 5).

Orob-miisalman sinkretik madaniyyatinin formalagsmasi va toraqqisinda,
sonraki dovrdo “miisalman intibah1” adini almis ictimai-madoni ¢igoklonma
marholasinin meydana galmosinds miihiim amillordon biri olan torciimagilik
faaliyyatindo Iran odobi-falsafi fikri niimunslorinin orabcoya ¢evrilmosi
xtisusi yer tuturdu, ysni “Min bir geca”nin pohlovi dilindon oarsbcoys
torctimasi va tokmillogdirilorak yeni keyfiyyotlor qazanmasi nadir bir hadiso
deyildi.
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Bu ecazkar asor yalniz dinin deyil, hiiququn, soriotin vo biitlinliikds
miisolman xalglarinin ideologiyasinin qiymatli monbayidir. Orta asrlordo
folsofi, ictimai-siyasi, etik, estetik vo s. gorlislorin ¢oxunu Qurani-Korimdon
tocrid etmok geyri-miimkiindiir; oksor ideoloji coroyan vao tolimlor bu vo ya
digor doracads onunla baghdir .

5. “Odob” janrinin asas ideya-estetik qaynaqlarindan olan “Safliq
qardaslar1” orta asrlords din ils bidat arasinda gedan agiq miibarizalor zamani
yaranmigdi. Bu miibarizolor ¢ox vaxt agir faciolor torotdiyi sobobdon
yaranmis “Safliq qardaslar1” comiyyati gizli faaliyyoto baslamisdi. Onun
morkazi orqani Basrada (Iraq) yerlosso do, iizvlarine biitiin miisolman Serqi
olkalorinds, o ciimladon Azarbaycanda da rast golinirdi.

Xilafoto qarst ¢ixan sioliyin, xiisuson batinilik moévqgeyindo duran
ismaililiyin vo miitozililiyin “Safliq qardaslar’”nin yaradiciligina dorin tosiri
acig-askardir. “Safliq qardaslar1’” eyni zamanda, miixalifotgi sxolastlar kimi
Ozlorini “odalot ohli vo homd o6vladlari” adlandirirdilar. Traktatlarin bag-
langicinda hamg¢inin deyilir ki, bunlar “elmin saholorina, hikmatlorin goribalik-
larine, monalarin haqigatloring dair somimi sufilarin kelami barasindadir .

“Safliq qardaslar1” comiyyatin miixtolif tobogelorini tomsil edirdi. Ozlori
xabar verirlor: “Bizim comord, fozilotli adamlardan olkalora sopolonmis
qardaslarimiz, dostlarimiz var. Onlardan bir tayfa padsahlarin, omirlorin,
vazirlarin, katiblorin, bir tayfa soriflorin, dehqanlarin, tacirlorin vo qaimlarin,
bir tayfa alimlorin, adiblorin, fogihlorin vo din xadimlorinin, bir tayfa iso
sonatkarlarin, tasorriifat¢ilarin vo sair adamlarin 6vladlaridir” .

“Safliq gardaslari”’nin  yaradici {izvlorindon, elm vo sonat
adamlarindan bes noforin adi molumdur: Zeyd ibn Rifas, Obu Siileyman
Mbohommad ibn Mosor Bisti (Miigoddosi), Obiilhason ©li Harun oglu
Zoncani, Obushmad Mohracani, Ovfvi, Obu Hoyyan. Onlarin ¢oxlu dostlari,
homkarlari, xidmotgilori varmis. ©bu-Hoyyan Oli Mithommad Tauhidinin
verdiyi molumatda deyilir: “Bu dasto on-on diizolmisdi, bir-birino sadagotlo
somimi miinasibatdos idi, qlidsiyyat, pakliq, nasihat asasinda toplanmisdi”.

“Safliq qardaslar1” genis xalq kiitlalori igarisinde tabii-elmi biliklor
yayir, dini folsofologdirmoys calisirdilar. “Safliq qardaslar1™ osarlori dord
cildds toplanmigdir: 1) riyazi elmlor, 2) tobiat elmlori, 3) aqli-nafsani elmlor
(metafizika) vo 4) ilahi-qanuni va dini sori elmlor. Bu cildlordoki traktatlarin
diizimii miisyyon doracade “Safliq qardaslari”nin toeliminin sistemini oks
etdirir. Onlarin fikrinco, “falsofi elmlor dord novdiir: birinci — riyaziyyat,
ikinci — montiq, tiglincii — tobiat, dordiincti — metafizika” (3, 50).

“Safliq qardaslar’”nin traktatlart ozoli ononalori toglid etmok,
xarakterin torbiys edilmosi, giiclii iradi keyfiyyatlor asilanmasi morhals-
lorindon ardicil kegmoklo monavi va intellektual kamilliyin son marhalosina
catan saf oxlaql vo bacariglt ganclor ti¢lin nazards tutulurdu. Bu morhslado
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qazanilan ali ezoterik bilik somavi dinlor arasinda forqlorin fovqiindo
dayanir, insanin ruhu “diinyanin ruhu” ilo qovusur. Bu vaziyysto catmaq
ictin fani diinyadan iz dondormak vo omolisaleh hoyat torzi kegirmok tolob
olunur (6, 60).

Yazili odobiyyat erasi baslananda nasr asarlorinin rolu da yiiksaldi.
Buna orta asrlor miisaolman diinyagoriistiniin imumi sistemino daxil olmus vo
ellin rasionalizminin tasirilo togakkiil tapmig adob estetikasinin prinsiplori
komok edirdi.
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KapumoBa Xanym3sap
Posb uaeitHO-3cTeTHYECKUX UCTOYHUKOB B :KaHpe “Anad”
Pe3rome

Cratbs nocssimaercs xaHpy “Anad”, BOSHUKIIEMY B CpelHHE Beka. B
cpenHue Beka >kaHp “Anald” MIMPOKO pacmpoCTpaHEHbI B apaOCKOW auTe-
patype.

DTOT jKaHp Havala CBOETO Pa3BUTHUS UACHHO-ICTETUYECKAsT UCTOYHUKU
¢ nepuoaa Xamudara. “Kopan”, xanucel [Ipopoka Myxammena, ucrtopuu
“Nauxyn-6anara”, ckasku “Tbicsiua ¥ onHa HoOYb”’, TpakTaThl ‘“‘bpaThs
UucToThl” cyMTaeTcs TJIaBHbIE HJIEHHO-3CTETUUECKHE HCTOYHUKH >KaHpa
“Anmab”.

Ponb naeitHo-3cTETHYECKUX UCTOYHUKOB B JkaHpe “Anad”

OcBemnaroTcsi B 9TOM cTaThe TJaBHbIE WACHHO-ICTETUYECKHE HCTOY-
HUKHM JKaHpa “Anab”, KOTOpbIE TMOSBWIMCH B PE3yJbTaTe pa3BUTUS U
COBEpIICHCTBOBaHUS apaOCKOM JIUTEpaTyphI.

Karimova Khanimzar
The role of idea-aesthetic sources in “Adab” jenre

Summary

It is talked about “Adab” jenre arising in the Middle Age in this

work. “Adab” jenre spread widely in arabic literature in the middle ages.

This genre began development with the idea-aesthetic sources of
Caliphate period. “Quran”, the hadiths of the Prophet Muhammad, stories
“Nachxul-balaqa” treatises “brothers Purity” tales of the “Thousand and one
nights” counted basic idea-aesthetic sources of “Adab” jenre.

The role of idea-aesthetic sources in “Adab” jenre

It is lightened in this article the idea-aesthetic sources of “Adab” jenre
occuring in the result of development and evolution of the Arab literature.

Rayci: Sabina Saslimova
filologiya iizra falsofs doktoru, dosent
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XIX-XX OSRLORDO BOYUK BRITANIYADA SORQSUNASLIQ
ELMININ INKIiSAFI

Acar sozlor: Sorgsiinasliqg, sorgsiinas, Qarb, Sarq, elm, Avropa, universitet,
memuar, arab, dil

KiwueBbie cj10Ba: OpsSHTAJIM3M, OPSHTAIMCT, 3amaja, BocTok, Hayk,
EBpora, yHuBepcuterax, Mmemyap, apao, s3bIK .

Key Words: Orientalism, Orientalist, East, West, science, Europe, univers-
ities, travel books, Arab, language.

XVIII asrda Qarbin siyasi, horbi vo iqtisadi cohatdon {istlinliiys sahib
oldugu, miuistomlokagilik faaliyyotino giic verarok diinyanin geri qalanina
hakimiyyot qurmaga calisdig1r osirdir. Oryantalizmin elmi todqigat sahosi
halma goldiyi dovr XIX osrdir. Bu osrdo Ingiltoronin da oryantalist
foaliyyotlori 6n plana c¢ixir va Oryantalizma orijinal gaynaglardan
faydalanaraq yazilan osarlor qazandirir.

Bu dovra dair 6nomli osorlor veron Ingilis oryantalistlorin basinda
E.U. Leyn, U.Rayt, Ser U. Muir va D. S. Marqolius galmakdadir. (3.IV).

Orta oasrlords, connatin ofsanovi Sorqin i¢indo yer aldigi sanilirdi.

XIX osrdo Sorgo olan maraq, romantizmlo birlikdo bir macburiyysto
cevrilmisdi.
Birinci diinya miiharibasinden, xiisusilo do, Ikinci Diinya Miiharibasindon
sonra artiq, Islam oyanmaqda, Qorbin miistomloko hékmranligina on ciddi
tohdid olaraq goriinmokdadir. (5.122). Oryantalizm «Sorq diinyas: elmi»,
godim deyilislo «Sorq elmi» demokdir. ingilis dilindo «orientalism» olaraq
istifado olunan bu termin Fransiz vo Alman dillori basda olmagla bir ¢ox
Qorb dillorindo  bir-birino yaxin toloffiizlorlo eyni formada istifado
edilmokdadir. ingilis dilinds miihiim bir istinad monbayi olan The New
Oxford Dictionary-do oryantalist sozil; «Sorq dillorini vo oadabiyyatlarini
yaxs1 bilon bir soxs» kimi izah edilmokdadir.

Orta osrlordo Miusalmanlar, bu giin Xristiyan alominas yaxin olan
Siciliya vo Ispaniyada boyiik bir modoniyyatin asasini qoymusdular. Hom
Ispaniya, hom do Siciliyada bu madoeniyyatin abidalori bu giin do biitiin
ozomati ilo ayaqda durmaqdadir. Eyni ilo Kordova vo Toledo kimi sohorlords
on yaxs1 tadris qurumlarimi insa edon Islam madoeniyyati, o dovriin sortlorine
gbro riyaziyyat, kimya, fizika, astronomiya vo tibb sahasinds Avropa
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universitetlori ilo miigayisodo ¢ox yiiksok soviyyays sahib idi. Bu sobablo
bazi ingilis sayyahlar1 vo tolobalori elm dyronmok tigiin bu bolgalors soyahot
etmokdo, Qorb diinyasi Islam-Orob universitetlerinin metodlarindan istifado
etmokdo idi. Istifadasi ¢cox ¢otin olan Roma rogomlorinin Orab roqomloeri ilo
dayisdirilmasi bunun bir ornayidir. Xiisusilo riyaziyyat, fizika vo kimya
sahosindo Orablorin kosflorinin coxu eyni ilo Ingilis dilino keg¢misdir.
Masalon Ingilis dilinds ki cobr (algebra) vo kimya (chemistry) terminlarinin
Orab monsoli olmasi, Islam modaniyyati ilo Ingilis modaniyyati arasindaki
yaxin alagani gostaricisidir. (4. 19-20).

Bu miinasibatlorin qurulmasinda on miihiim vasito Ingilislorin doniz
sorhadlari ilo uzun miiddst Miisolmanlarla qonsu olmasit olmusdur. Ondoliisdoki
yiiksok Islam moadaniyyati, qonsu dlkalorin diqqgetini calb etmis, islami1 vo tobii
elmlori  6yronmok figiin Ispaniyaya gedon Ingilis todgiqatgilar, Ingilis
oryantalizminin baslangici sayila bilocok ilk addimlar1 atmislar. Bunlar arasinda
ilk sayila bilocok elm adami Batli Adelarddir. XII asrin avvallerinda Ispaniya va
Suriyada uzun soyahotlordo olan Adelard, Orob dilini Gyronmis vo Orab
madoniyyatini incolomis, bununla yanasit bir ¢ox Orobco asori Latin diline
torctimo edorak, Xristiyan alomine toqdim etmisdir. (4. 20)

Adelarddan sonra Cesterli Robert, Ispaniyaya gedorak riyaziyyat
Oyronmis va torclimo foaliyyati ilo mosgul olmusdur. Daha bir soxs Morlili
Daniel ingilis universitetlorindon razi qalmayaraq "kainatin daha giiclii
filosoflarin1" tapmaq niyyoti ilo Ondoliisdo soyahot etmisdir. Danielin
Ingiltoroys gotirdiyi bir cox ©Orobco ol yazmasi todgiqatgilarm maraq
dairasindo olmusdur. Demok ki, o giin iigiin Orob moadoniyyati Ingilters ilo
miiqayisado daha irslido idi. Bunun tobii naticasi olaraq dovriin Qarbli
tadqiqatgilart elm sahosindo faydalandiglart madoniyyato qarsi daha
tovazokar olmus vo bu madoniyyatin boytiiklilyli qarsisinda 6z heyranliglarini
gizlads bilmomislordir.

Professional monada Ingilis oryantalist arasdirmalarmnin baslan-
gicinin XVII oasr olaraq gobul olunmasi moaqsade uygundur. Ciinki bu
tarixdon etibaron oryantalizm todqiqatlar1 daimi vo fasilasiz bir sokildo da-
vam etdirilmisdir. 1632 ci ildo Ser Tomas Adams torafindon Kembricdo, bu
tarixdon dord il sonra iso Bas Yepiskop Laud torofindon Oksfordda Orob dili
kafedralar1 yaradilmisdir. Beloliklo Orob dili bir elm va din dili olaraq Ingilis
tohsil sistemindo 6z yerini almigdir. Laud onun kitabxanasinin formalag-
masia da gsoxson komok etmisdir. Laudun bu uzaqgoéronlyi sayasindo
Oksford qisa miiddatda bir Orab vo Islam elmlori morkozino ¢evrilmisdir.
Notico etibar1 ilo Oxford, Islam arasdirmalar1 sahasindo bugiin do irali bir
doracoys sahibdirsa bunun sobobi Laudun uzaq goronliyidir. (4.22).

Erkon dovr Ingilis oryantalizmi XV- XVI osrlori ohato edir. Bu dévr daha
cox soyyahlar vo din adamlarindan ibarst todqiqatg¢ilarin 6n plana ¢ixdig bir
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dovrdiir. Bu dovriin oryantalistlori Islam ilo bagh heg bir tohsil almadan bu
150 girismis vo tabii olaraq bir sira sohvlora yol vermislor.

Ingiltorads oryantalist faaliyyatlora olan maragin artmasinda sayyah
vo tacirlor mithiim rol oynamisdir. Onlarin bazon sisirdilmis, bazon do
haqigato yaxin tosvirlori, Sorqin sirli diinyasini aragdirmaq istoyanlora yol
gostarmisdir. Avropa millotlori ilo miiqayiso do Ingilis sayyahlarinin sayca
¢ox olmasinda iki sobob var idi. Birinci sabob Ingilislorin donizgi bir millot
olub, gomilorlo diinyanin on uzaq O6lkolorino rahatligla gedo bilmalori
olmusdur. Digor sabab iso siyasi sobebdir; Belo ki, 1570-ci ilda ingilis
kralicas1 Elizabet, Papa torofindon aforoz edilmis vo bu aforoz ( Dini bir
topluluga moansubiyyatdon mohrum etms ya da ¢ixarilma monasinda islonon
dini bir qinaq sokli) sayesindo Ingilislor, Papaligin Miisalmanlarla ticari vo
siyasi miinasibatloro qadaga qoyan gaydalardan azad olmusdur. Bu tarixdon
etibaron, Ingilisler basda Osmanli dovloti olmagla Islam alominin uzandig
biitiin orazilorlo soyahat va ticarst etmoys baslamisdir.

Ingilislorin Islam diinyas:1 haqqinda diger millotlorlo miiqayisoda
daha ¢ox bilik va tocriibo qazanmasi elo bu aforoz sobabiladir. Halbuki o
dovrdo bir ¢ox Avropa dovlsti Papaligin tovsiyyslori {izro bu ciir siyasi
miinasibatlordon mohrum olunmusdu. XVI oasrdon etibaron ticari
miinasibatlorin inkisaf etmosi ilo bir cox soyyah vo missioner Islam alomini
dolagmis vo soyahotnamolor yazmislar. Bu soyahatnamolor, Miisslmanlarin
dini yasayisi hagqinda bozon hoagigoto yaxin molumatlar vermisdir. Bu
sobablo miisalmanlar "doyarlori, fikirlori, adat-onanslori bir ¢asqinliq olaraq
basa diisiilmokdon qurtulmusdur." Bu doévrds Ingilis oryantalistlorinin
yanagmalarinda artiq ovval ki dovrlorlo miiqayisado nisbi bir yumusalma
goriilmokds idi. Coxlu sayda soyyahin Islam alomini dolasmasi sobabiylo
molumat monbalori ¢oxalmis belocos do Xristiyan din adamlarindan asililiq
azalmisdir. Bu dovrds yazilan soyahotnamolorin say1 xeyli ¢oxdur. Beloki,
sadoco XVII asrdo Sorq haqqinda yayimlanan soyahotnamslorin say1 200-i
kegmisdir. (5.21).

XVII osr Islam aragdirmalar1 sahosindo ingiltorade ciddi addimlarin
atildig1 bir dovrdiir. Bedvell, Castel, Pokok kimi oryantalistlorin demok olar ki
hamis1 ciddi arasdirmalar apara bilmok {i¢lin Orab dilinin vacibliyi vo
ohomiyyati haqqinda moqalslor yazmuslardir.

XIX asrdo Avropanin Sorq haqqindaki diisiincasini miioyyanlogdiron
hadiso imperializm idi. Avropanin siyasi, iqtisadi, horbi giici getdikco daha
ozici bir mahiyyat alarkon, Sorq daima bir ¢okiis igarisindos idi. Bunun on bariz
niimunoalorindon birisi 1857 ci ilde Ingilislorin siyasi olaraq Hindistan1 istila
etmoloridir. Beloco Hindistan rosmen Ingilis kraliyyatinin tabeliyino ke¢di. Bu
6lkoni niifuzu altina ala bilmok ti¢lin oryantalistlorin ald1 etdiklori biliklorden
faydalandilar. ingiltaronin on boyiik moqsadi istila etdiyi Hindistan va digar
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yerlordoki Miisalmanlar iizorindoki Ingilis hakimiyyatini tam olaraq hoyata
kecirmak idi. Con Makkenzi-nin ifadasi ilo, XVIII asrin sonlarinda vo XIX
asrin avvallarinds oryantalism kolimasi Ingiltorenin Hindistandaki idaragiliyi
corcivasinda yeni bir mana qazandi. Ingiltors hokumoti, 6z niimayandalorinin
Hindistanda qarsilasdiqlart problemlori anlamaqda idi. Bu miinasibats goro
Miisolmanlarin dillori vo qanunlarimin goéz ardi edilmosi ya da yerino
yenilorinin yaradilmasi ehtiyact hiss edilmirdi bu qaydalardan faydalanaraq
haqqlar1 qorunaraq ononovi sosial sorait yaradilmaga davam edildi. XVIII
asrin sonu XIX asrin basinda Ingiltors torafindon Hindistan {izorindo davam
etdirilon oryantalist siyasot, Qarbin Sorq hagqindaki biliyinin artmasina
olduqca komok etdi.

Biitiin diinyan1 biiriiyon Islam qarsisinda, Qoarbli oryantalistlar,
Islami, Peygomborini vo Quran-i Korimi tamima ehtiyaci hissetdilor vo
Oryantalizm ad1

altinda goro bilocoyimiz asorlor yazmiglar. Diinya tarixi {izorindo
koklii tosirlor hoyata kegiran Ingilis oryantalistlor, Hz.Muhammadin hoyatindan
yola ¢ixaraq Miisalmanlarin hayatina yon veran oan 6namli vasito, Qurani
Korimi anlama va arasdirma yoluna getmisdilor. Ingilis oryantalistlorin Sorq
elmino faydasi siibhosizdir. Ingiltors, diinya cografiyasimn va siyasotinin
doyisib forma almasinda madani, siyasi vo din mirast ilo 6nomli bir rol oynayir.
Ingilislorin vo Fransizlarm osarlari ilo oryantalizm elmi bir qurum oldu. (3.VI)

Ingilis Universitetlorindo iso bu sahode durgunluq var idi. William
Wright (1830-1889) 1879 cu ildo Cambridge Universitetindoki Orab dili
fakultosindo ©Orab dili professoru olaraq toyin olundugdan sonra, bu
fakultods bir canlanma baslamisdi. Grammar of the Arabic Language, (Orab
Dilinin Qrammatikas1 ) kitabin1 nosr etdiron Wright-in kitabi, hom
Ingiltorads vo ham do Qito Avropasinda Orob dili ilo bagli on yaxs: kitab
olaraq qiymotlondirilmisdi. Ayrica Lectures on the Comparative Grammar of
the Semitic Languages,(Sami Dillorinin Miiqayisoali Qrammatikasina dair
Miihaziralor) adli asori, Avropa universitetlorindo o vaxta qodor olmayan bir
tislub formalasdirmigdi. Onu U.Robertson Smis (1846-1894), R.A.Nikolson
(1868-1945) vo E. Q. Braun (1862-1926)kimi bir sira todqiqat¢t izlomisdi.
(5.115).

Oxfordda iso, Orob dili kafedrasi ilk sahibi Pokokdan sonra soniik
qalmigdi. Bu bolmays, 1889 cu ilds D. S. Marqolius, mitkommal bir tohsil
almasada, 6z soylori naticosindo bir Orabsiinas vo Islamiyyat miitoxossisi
olaraq yetismisdi. O, Orobca, Latinca, Sanskritco, Tiirkca bilirdi.Oryantalist
olaraq bir ¢ox mévzularda yazmisdi. Mohammed and the Rise of Islam
(Mohommoad vo Islamin Yiiksolisi) (1905), The Early Development of
Mohammedanism (Mohammodgiliyin Erkon Inkisafi)(1913) kimi Avropada
Islam miitoxossisi olaraq taninmasini tamin edon asarlori, 6z sahalorinin osas
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osarlari olaraq qobul olunmusdu. Oxford, ancaq H. A. R. Qibb (1895-1971)
ilo bu ana dalgaya qatila bilmisdi. School of Oriental and African Studies-in
qurulmast vo bir sira rosmi qurumun yonlondirmolori ilo, Islamiyyat
arasdirmalari Ingiltorada, XX osrin ortalarindan etibaron qurumsal bir baza
qazanabilmisdi.

E.U. Leyn (1801-1876), Ingilis universitetlorindo catismayan bir
cohati, Islam diinyasinda sayahot vo iqgamot ndqsanini aradan qgaldirdi. Uzun
illor Qahirado qaldi. Ona aid Arabic-English Lexicon (Orob-Ingilis
Leksikonu), klassik dillor haqqinda yazilmis on miihiim liigst olma
xiisusiyyatini hoalo do qorumaqdadir. Min Bir Geco (The Arabian Nights)
Nagillarmni Ingilis dilino torciimo edon Leyn Manners and Customs of the
Modern Egyptians (Miiasir Orablorin Adot vo Onanolori) (1836) adli asari, halo
canli olan vo zaman keg¢dikco do doyison bir miisalman sshar comiyyati va
madoniyyati hagqinda oxuyucusuna bir fikir vers bilmokdadir. (5. 115-116)

Tabii ki, XIX osrdo Islam alomi ilo qurulan diplomatik miinasibatlorin
faydasint da nozordon qagirmamaliylq. Bu asrdo agilan sofirliklor vo
konsulluglar sayasindo Ingilislor Islam alominin &nomli morkozlorino rahatca
gedo bilmislor. Diplomatlarda oryantalist foaliyyastlorino miixtalif formalarda
dastok vermisdir. Bunlarin arasindan ¢ixmis on boylik oryantalist XIX asrdo
yasamis olan Amerikali diplomat C. P. Braundur.1868 ci ildo golomo aldig1
The Darvishes or Oriental Spiritualism ( Darvislor va ya Sorq Manoviyyati)
adl kitab diplomatlara aid asorlor arasinda on g6zl niimumadir.(4. 51.)

XIX osrin digar bir miithiim xiisusiyyati ham Ingiltarads, hom do
Avropada oryantalist comiyyatlorin ard-arda quruldugu vo oryantalist
jurnallarin yayimlanmaga baslandig1 bir dovr olmasidir. Bagqa s6zlo desok
fordi olaraq aparilan aragdirmalar artiq toskilati forma almisdi. 1821ci ildo
Parisda Societe Asiatique (Asiya Comiyyati) qurulmus, ilk rohbarliyi Sasinin
etdiyi bu comiyyat 1822-ci ildon etbaron Journal Asaitique (Asiya Jurnali)
adli jurnal yayimlamaga baslamisdir. 1823-cii ildo Londonda Royal Asiatic
Society (Kral Asiya Comiyyati) qurulmus vo 1834-cii ildo Journal of the
Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland-1 (Bdyiik Britaniya vo
Irlandiyanin Kral Asiya Comiyyoti Jurnali) buraxmaga baslamislar.
Qurulusundan etibaran kral vo kralicalar bu comiyyastin yaninda olmuslardir.
Bu da kraliyyast ailosinin do Sorgs olan maragini gostorir. (4. 79). Sorq ilo
bagli comiyyat qurma anlayisina ABS-da nisboton erkon dovrlords
baglamigdir. 1842-ci ildo American Oriental Society (Amerikan Sarqsiinasliq
Coamiyyati) qurulmus va bu comiyyat do bir jurnal naser etmaya baglamigdir.
(5. 29, 4. 79). Burada onu da qeyd etmok lazimdir ki, Ingilislorin nasr
etdirmoys bagladiglar1 bu jurnallar giintimiizds ds nosr olunmaga davam edir
va tasavviif sahasinda ¢ox mithiim malumtlar verir.
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G. Salimova
The Development of Orientalism in Great Britain in XIX-XX centuries
Summary

The article is about the development of the Orientalism as a branch
of science in Great Britain in XIX century. Orientalist investigations
developed in Great Britain and a lot of works based on the original sources
appeared in English orientalism in this century. According to the condition
of that period Islam culture which established very important and the best
educational institutions in the East was in a higher level in the field of
mathematics, physics, chemistry, astronomy and medicine than Universities
in Europe. That's why various English travelers and students came to this
region to learn science and West tried to use the methods of Islam-Arab
Universities. Especially in the field of mathematics, chemistry and physics a
lot of Arab discoveries passed to English language. The similarity of
different terms in Arab and English languages shows the close relationship
between Arab and English culture. We have stressed that in the development
of orientalism in Great Britain travelers and merchants had played great role
after XVI century and with the improvement of trade a lot of travelers and
merchants visited to East and wrote their travel books.

Summing up we should notice that the article is dedicated to the
interest of the West to the East, orientalists as Lane, Bedwell, Castell,
Pococke, Gibb and their investigations and works on the East and the
Orientalist societies establised in Great Britain and the opening of the
Departments of Arabic Language in the Universities as Oxford and
Cambridge and the teaching of Arabic language in these Universities.
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I'. CanumoBa
Pa3Butus BocrokoBencrea B BeankoOpurtanun B XIX-XX Beke.
Pesrome

Cratbs nocsenieHa pa3BuTtio BocrokoBenctsa B Benukobputanuu
B XIX Beke kak Hayka. B 310 BpeMs B AHIJIUU J1€ATEIbHOCTh OPSIHTAJIUCTOB
BBIXOJIUT Ha MEpPEAHMN IUIaH W OPSHTAIM3M HCXOJs M3 OpPUTHMHAJIBHBIX
VMCTOYHHMKOB MUIIYTCSI CTaThbU 3apadaThIBalOTCA JIaHHbIE OTCIOJA CTaThu. B
TO e BpeMs Ha Bocroke cambiM JydimiuM (aKTOpoM MPenojoBaHUs
SIBJISIETCSL TIOCTPOMKa KyJIbTyphl B Mcilame, a Takke YCIOBUSIMH TOTO
BpEMEHH B MaTeMaTuKe, XUMUH, (U3MKEe, aCTPOHOMUU M B 00JIacTU
MEIULMHBI B CpaBHeHUM C EBpornelickumMu YHUBEpPCUTETAMU 3aHHUMAET
OYEHb BBICOKOE ULUBUIbHOE MecTo. MHOrue aHrIMiCKUe YyueHble |
CTYJIEHTHI JUIsl U3y4yeHusi HayK. Mup 3anana s usyuenus meto1oB Mcnama
MyTeNIeCTBOBAIM B ApaOckue YHUBEPCUTETHI.

B ocoGeHHOCTH MHOTHE OTKPBITUSI B 0OJACTH MaTeMaTUKe, XUMUH,
¢dbusuke y ApaboB ObuH mepeliieHbl Ha AHTIIMMCKUH s13bIK. [Iponcxoxaenue
ApaboB npubmmkaeT KynpTypy Mcnama u KyabTypy AHIIUU U UX OJM3KOE
coBrniojieHre. MHTepec B AHIIIMM JESATENLHOCTH OPSHTAJIUCTOB CBA3aHO B
OCHOBHOM poJibt0 ToproBueB. Mcxons ¢ XVI Beka B CBsI3U C IporpeccoM B
TOProBJie MHOTHE MyTEIIECTBEHHUKU M MUCCHOHEpHl IMyTelIeCTBOBAIU B
Mup Ucnama u nucanu cBOM MeMyapbl. A Takke B CTaThe€ TOBOPUTCS 00
uHTepece 3amnaga Boctokom, M Takue opsitHTanucThl Kak JlelH, bensen,
Kacren, Ilokok, I'n66 B cBouxX MpoOU3BEACHUAX NHCAIW OO0 OTKPBITUIX
cBs3aHHbIe ¢ BocTokoM. B To e Bpemsi B cTaThe paccMaTpuBaeTcst BOIPOC O
co3/laHue 00IIecTBa OPSHTAIMCTOB B AHTIIUU U 00 OTKPBITUU (DaKylbTeTa
ApaOckoro s3pika B Takux YHuBepcuterax kak Okchopn um KemOpumx
4YTOOBI MPENOA0BaTh apadCKOro S3bIKa B TUX YHUBEPCUTETAX.

Rayci: Ruhangiz Ciimsiidlii
filologiya iizrs falsofo doktoru, dosent
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